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Глава 1


Степь простиралась перед нами бесконечная, как океан. Далеко на горизонте виднелись вершины гор Неф и Эстранд. На таком расстоянии они казались всего лишь небольшими возвышенностями, тогда как на самом деле, они были такими высокими, что их ледяные пики круглый год скрывались за облаками.
— Наш путь лежит в направлении гор, — сказал Никос, показывая рукой на запад. — У подножья горы Неф, у входа в ущелье Герант находится крепость Маген.
— Последнее, что отделяет Дикие Земли от Цивилизованного мира, — Аш поморщился. — Жуткая дыра! По сравнению с ней, даже Лие покажется центром мировой культуры!
— Это обитель воинов, — возразил Никос. — Им чужды роскошь и утонченность!
Скауты с усмешкой поглядели на мастера-колдуна.
— Будем привыкать обходиться без роскоши, — хмыкнул Аш.
— С другой стороны, — Маш вздохнул. — Подушка под головой это уже роскошь!
Я посмотрел на друзей. Старый скаут Маш, не смотря на свой суровый вид, предпочитал спать в постели, а не на сырой земле. Ашу было все равно, он был еще молод, и к комфорту он относился равнодушно.
С тех пор как мы сошли на берег с «Карателя» прошла уже целая неделя. А мне казалось, что еще только вчера я стоял на его высокой палубе в окружении волшебников и друзей.
Судьба выбрала для каждого из нас новый путь, и в который раз, наши дороги расходились в разные стороны.
Свидимся ли мы когда-нибудь вновь? На этот вопрос ответ могло дать только будущее.
— Город Нерв, будет нашей последней остановкой в Цивилизованном мире, — сказал Никос. — Так что советую напоследок насладиться комфортом!
— О каком ты комфорте говоришь, — фыркнул Аш. — Нерв и городом — то можно назвать с большой натяжкой!
— Там есть постоялый двор и трактир, — возразил Никос. — Ваш последний шанс попробовать местного пива!
— Тьфу, на нервское пиво, — Маш скривился. — Я лучше лошадиной мочи хлебну!
— Я тоже, — вздохнул Аш. Никос, похоже, был доволен.
Да уж, занесло нас опять на край света, и кто знает, быть может, судьба заведет нас еще дальше!
Оказаться вновь на открытых просторах степей, где дрожащая линия горизонта сливается с небом, а в лазурной высоте кружат только орлы, было моей давней мечтой!
Горизонты всегда были недостижимы, а степи бескрайни. Они хранили мириады секретов и загадок. Заброшенные города и останки древних цивилизаций, невиданные животные и жуткие чудовища, все это поджидало меня за каждым поворотом!
Нужно было только не зевать, чтобы не пропустить самого интересного!
Устав от морских путешествий, от тесных трюмов и переполненных людьми палуб, я наслаждался свободой!
Наши низкорослые лошадки могли донести нас до края мира и обратно, тугие луки обеспечивали едой, а верные товарищи приятной беседой на привале.
Разве это было не прекрасно? Именно таким я и представлял себе счастье! Вдали от тесных и шумных городов. Вдали от дворцов и казарм. Вдали от войны и жутких магов, несущих смерть и разрушения!
Жизнь представлялась мне открытой ненаписанной книгой, которую я должен был заполнить своими словами.
Город Нерв оказался именно таким, каким его описали скауты. Крепостная стена была невысокой, поросшей травой и кустарником. Через нее запросто мог перемахнуть всадник на тренированном скакуне.
Ворота охраняли два стражника в полосатых халатах и с длинными копьями, которые они сжимали в смуглых руках. Чертами лица и снаряжением они больше походили на кочевников, однако произношение у них было правильное, без акцента.
— Гляди, Торку, — сказал один из стражников, обращаясь к своему напарнику. — Свежее мясо везут!
— Бедный парнишка! — смуглолицый Торку посмотрел на меня, потом на Никоса. — В Маген везете паренька?
— Куда же еще! — фыркнул Аш. — А вы бы поменьше трепались на посту! Дисциплина у вас, как посмотрю, ни куда не годится!
Стражники переглянулись и засмеялись.
— Да кто на нас нападет, — Торку вытер глаза кулаком. — Когда Маген запирает ущелье Герант! Мы сами тут от скуки сдохнем! Хоть бы случилось что… Правда, Мерток?
— Мы с королем Тровном не раз бились со степняками, — подтвердил Мерток. — А теперь, должны торчать здесь! В этой дыре!
Никос скользнул взглядом по стражникам.
— Такова служба, — хмыкнул он. — Молите богов, чтобы Маген и дальше защищал вашу дыру, и вы пухли от скуки в карауле, а не в канаве со стрелой в брюхе.
— Иногда лучше стрела… — вздохнул Торку. — Проходите, господа! Не смеем вас больше задерживать…
Городок выглядел каким-то сонным и апатичным. Унылые горожане носили одежду цвета пыли. Такими же были и дома, и скотина, и даже собаки, лениво валявшиеся в тени.
Все казалось наспех вылепленным из куска необожженной глины. Таким оно было серым и убогим.
— Как тебе форпост цивилизации? — спросил меня Аш. — Не очень вдохновляет, правда?
— С дождями тут напряг, — пояснил Маш. — Потому и грязища!
Мальчик, который взял поводья наших коней, был серого цвета, и глаза у него тоже были серые.
— Вода у них есть, вот только тратить ее на умывание не принято, — хмыкнул старый скаут. — Ничего не поделаешь, нужно уважать чужие обычаи.
Умыться нам не дали. В каше, что нам подали на ужин, хрустел песок, а кофе, они, похоже, вообще делали из грязи.
— Местное пойло еще хуже, — пожаловался Айс. — Местные даже пьют его теплым!
Маш сплюнул.
Кроме нас на постоялом дворе никого не было. Неряшливый хозяин иногда заглядывал к нам с улицы, где он плел корзину, сидя на земле и покуривая кальян.
Ночь была жаркой и душной. Я проснулся, хватая ртом воздух. Волосы у меня были мокрыми от пота, а все тело болело, как после хорошей драки.
Я встал с кровати и приоткрыл окошко. В помещение тут же ворвался порыв раскаленного воздуха, а глаза заслезились от попавшего в них песка.
— Я бы на твоем месте этого не делал, — проворчал Аш, переворачиваясь с боку на бок.
Его тело тоже блестело от пота, да и дышал он тяжело. Маш и Никос спали как убитые, жара, судя по всему, им совсем не мешала.
Поутру, перекусив вчерашней кашей, которую хозяин даже не потрудился разогреть, мы собрали свои пожитки и покинули гостеприимный Нерв, с его радушными обитателями.
— Раньше у них даже бордель был, — вспомнил Маш, понукая свою лошадку. — И девки там были хорошенькие!
— Только после них все тело потом месяц чесалось, — оскаблился Аш. — Кожа у них была что пемза!
Город и степь остались позади. Перед нами теперь, насколько хватало глаз, простиралась безжизненная пустыня.
Бесконечная череда черных барханов тянулась до самого горизонта, туда, где виднелись вершины гор Неф и Эстранд.
Солнце в этих краях было особенно злое. Мы замотались с ног до головы в скаутские плащи, спасаясь от его немилосердных лучей.
Дышать сквозь пропитанный потом платок было тяжело, все тело чесалось и зудело, словно искусанное тысячью скорпионов. Скауты молча сносили мучения, я же, стараясь не опозориться, во всем им подражал.
Зато нашим лошадкам все было нипочем! Они подбирали на склонах дюн сухие колючки и жевали их с таким удовольствием, словно это было самое изысканное лакомство на свете! Я представил на их месте своего любимого скакуна Флейра и вздохнул. Такого испытания он никогда бы не выдержал!
На ночь мы накрывали коней плащами, а сами устраивались между ними. Тепло их косматых тел не давало нам замерзнуть, благо ночи в пустыне были очень холодными!
На второй день Маш вывел нас к небольшому оазису. В теснине меж красных скал обнаружилось крошечное озерцо с черной как смола водой, и несколько скрученных узлами деревьев.
Первым делом мы напоили коней, и только потом напились сами и наполнили свои опустевшие меха и фляги.
— Вы как знаете, — Аш торопливо стянул свою куртку. — Но я просто обязан окунуться!
Маш только хмыкнул и полез на высокую скалу, откуда хорошо просматривались окрестности.
Никос подмигнул мне и распустил пояс своего балахона. Я даже ахнул! Все тело колдуна покрывала причудливая вязь татуировок. Черные и красные полосы сплетались как тысячи змей, струясь по его плечам, рукам и ногам. Его правая рука была черной, от плеча до локтя, черными были и обе ноги, от колен до ступней.
— Прибавилось картинок, правда? — Никос смотрел на меня с улыбкой. — Скоро и на твоем теле такие появятся!
Я посмотрел на свои ладони, которые благодаря мази мастера Данте, всегда оставались мягкими и гладкими. Их не могло поранить даже самое острое оружие!
— Да вот ладони у меня никогда не будут черными, как у мастера Данте, — вздохнул я.
Никос засмеялся и плеснул в меня водой.
— Ладони не татуируют, они сами почернеют, когда ты станешь настоящим мастером!
Озеро оказалось глубоким, пальцами ног я чувствовал ток холодной воды и чуть заметное покалывание. Удовольствие было просто неземное!
Мы лежали в воде, глядя на ослепительно белое небо, и улыбались. Аш сменил старого скаута на посту. Он голышом вскарабкался на скалу и сидел высоко над нами, болтая ногами и роняя в озерцо мелкие камушки.
Тело Маша было белым как молоко, только лицо и руки у него были загорелыми до черноты.
Грудь и спина его были покрыты сотнями шрамов, уродливыми бороздами рассекающими плоть.
Перехватив мой взгляд, старый скаут усмехнулся.
— Это все по молодости, по глупости, сынок. Когда-то я был таким же обалдуем, как и твой дружок Аш!
Скаут нырнул и надолго скрылся в черной глубине.
Заночевали мы чуть в стороне от оазиса. Скауты нашли небольшую пещерку в камнях, мы достали из сумок конский навоз, который все время прилежно собирали, и разожгли небольшой костер.
Аш вернулся от озера, держа за хвост здоровенного, покрытого чешуей ящера.
— Вот, выполз, как только мы ушли! — лицо его было довольным. — Тут я его и подкараулил!
Мы зажарили чудище на костре и сожрали в один присест. Мясо ящера оказалось белым и нежным. Ничего вкуснее я в жизни не пробовал!
Облизав пальцы, я собрал кости и закопал их в сторонке, а сверху положил большой камень, чтобы скрыть все следы нашего пиршества.
Ночью со стороны оазиса постоянно доносились странные хрипы и вскрики. Шипение и плеск воды. Словно там, таинственные твари бились не на жизнь, а на смерть.
Аш заступивший в караул не обращал на звуки никакого внимания, и я, решив последовать его примеру, провалился в глубокий сон.
Утром мы опять возобновили свое путешествие по бесконечным черным дюнам. Солнце, казалось, стало еще злее, зато силуэты гор Неф и Эстранд, стали намного выше и уже не напоминали невысокие холмики, как неделю назад.
Через два дня Маш вывел нас к полузасыпанным песком руинам.
Это была крепость построенная древними! Она не была похожа ни на одно из виденных мною раньше сооружений.
Множество массивных круглых башен торчало из песка. Они кренились в разные стороны, под самыми невероятными углами, но не падали, а толстенные стены, были словно высечены из цельного камня.
Сооружение было удивительным! Сколько же секретов оно пронесло сквозь века, и не нашлось ни одного человека, который потрудился бы их разгадать!
— Не лазь тут! — прикрикнул Маш на меня. — Это опасное место!
Мы остановились на ночлег, под защитой торчащей из песка полуразрушенной стены. Скауты разожгли костер и расседлали коней.
Усевшись вокруг огня, мы достали свои припасы. Солонину и твердый как камень сыр.
Беседа не клеилась. Словно само место, в котором мы находились, мешало нам. Я чувствовал, что мысли у меня разбегаются в разные стороны, как шустрые и вредные зверьки. Поймать их не представлялось никакой возможности.
Так мы и сидели, глядя друг на друга и на костер, пока нас не сморил сон.
Утром Маш растолкал нас без особых церемоний.
— Вставайте, сони! — рявкнул он. — Или останетесь здесь спать навечно!
Мои глаза не хотели открываться, но я заставил себя взгромоздиться в седло и последовал за скаутами.
— В этом месте можно не думать об опасности, — пояснил Маш, когда мы удалились от развалин на приличное расстояние, и, наконец, окончательно пришли в себя.
— Его все ночные хищники обходят стороной, — Маш поскреб спутанную бороду. — Да и люди тоже.
— А мы чего же туда поперлись? — возмутился Аш.
— Потому что я с вами, — хмыкнул Маш. — Со мной вам нечего бояться.
— Слышал я эти сказочки, — буркнул Аш. — Уже много раз слышал!
Никос только засмеялся.
Вскоре горный массив Нефул заслонил собой полгоризонта. Над ним громоздились исполинские черные тучи. Горы Эстранд и Неф стояли как фантастические колонны, а их вершины были скрыты клубящейся мглой.
Представшая нашим глазам картина была устрашающей!
— Так вот где мастер Айдиола сразил дракона Этфулстага! — воскликнул я, указывая пальцем на отвесные склоны горы Неф.
— Так говорится в легенде, — подтвердил Никос.
Я стоял потрясенный, запрокинув голову, не в силах оторвать взгляда от легендарной горы. Сколько раз я перечитывал сказания об эпической битве добра со злом, но ни разу, даже в самых смелых своих мечтах, не мог представить, что когда-нибудь я увижу ее собственными глазами!
— Крепость Маген! — воскликнул Айс. — Наконец-то мы приехали!
Присмотревшись, я увидел маленькую точку у входа в ущелье Герант.
Стены крепости блестели на солнце, и с такого расстояния, казалось, что кто-то подает нам сигнал маленьким зеркальцем.
Вот она какая, последняя защита нашего мира от мира Тьмы, начинавшегося по ту сторону гор.
Вблизи крепость Маген уже не казалась сверкающей драгоценностью. Судя по всему, она тоже была построена в далеком прошлом. Однако время было к ней более благосклонно, нежели к занесенной песками цитадели в пустыне.
В центре высилась исполинская белоснежная башня. Ее окружали два кольца циклопических стен украшенных причудливыми башенками и надстройками.
Когда мы подъехали ближе, я увидел многочисленные шрамы и заплаты на крепостной стене. Местами она была покрыта копотью, а кое— где, даже оплавлена!
Какие чудовища могли сотворить такое? Даже представить себе было страшно!
Огромные ворота были гостеприимно распахнуты настежь, а стражников нигде не было видно. Мы не спеша проехали под массивной аркой, на которой висел бронзовый колокол, покрытый зеленой патиной.
Аш приподнялся в седле и ударил по колоколу копьем.
Навстречу нам тут же вышел человек в балахоне, похожем на облачение Никоса.
Человек был невысокого роста, его лысина блестела как зеркало, зато под носом задорно топорщились роскошные усы.
— Дорогой Никос! — воскликнул усач. — Сколько лет прошло с твоего последнего визита? Я уж подумал, что ты совсем о нас позабыл!
— Пять лет! — подсказал Маш. — Мы тогда сопровождали мастера Данте…
— Пять лет… — вздохнул усач. — Мы уже слышали о Данте. Какая трагедия! Это был такой способный мальчик!
— Он давно уже не мальчик, — улыбнулся Никос. — Впрочем, как и я, дорогой Бланад!
— Конечно! В наружном мире время словно бежит по-другому, — Бланад всплеснул руками. — Я совсем об этом позабыл!
Моих друзей скаутов без особых церемоний отправили в казармы разведчиков, а Никос, похлопав меня по плечу, усмехнулся.
— Тебе придется нелегко, — сказал он. — Мы все через это прошли. И я, и даже мастер Данте! Помни, зачем ты здесь, помни, какие надежды все на тебя возлагают.
Мастер Никос махнул мне на прощанье и ушел в компании усатого привратника, я же остался совсем один посреди пустынного двора. Мое одиночество, однако, продлилось совсем не долго!
— Я Хайл, мастер колдунов, — тяжеленная ручища опустилась мне на плечо. От неожиданности у меня даже колени подогнулись. — Это я буду тебя учить.
Мастер колдунов оказался личностью внушительной! В толщину он был как три меня! Балахон, который тут все носили, потрескивал при каждом его движении. Огромная ладонь, что лежала у меня на плече, пахла дымом и имела неприятный синеватый оттенок.
Церемониться со мной толстяк не стал, я даже не успел представиться, как он поволок меня к центру площади. Я шел, не сопротивляясь, как скотина на убой.
— Оставь надежду, всяк сюда входящий, — сказал мастер Хайл, и, больно сжав мое плечо, кивнул на черный прямоугольник двери в дальнем конце площади.
— Ибо сие место, место слез и отчаянья.
Он грубо толкнул меня вперед. Я направился к двери, не решаясь даже оглянуться. Страшный толстяк, однако, не двинулся с места, а лишь проводил меня тяжелым взглядом.
Заглянув через дверной проем, я увидел ступени, уходящие вниз. Ступени были покрыты грубыми рисунками, высеченными в камне. Рисунки почти стерлись, и разобрать, что на них изображено, было практически невозможно.
Лестница уводила меня все ниже и ниже. Казалось, что ей нет конца! Пожелтевшие от времени сферы были тусклыми и ничего не освещали, кроме самих себя.
Нащупывая ступени ногами, руками я старался опираться на стены. Сначала это был гладкий черный камень, который приятно холодил ладони. Как и в крепости, что мы нашли в пустыне, на нем не было никаких стыков и следов кладки. Коридор был словно прорезан сквозь сплошной каменный массив! Представляю, каких трудов это стоило древним мастерам!
Чем ниже я спускался, тем грубее становились стены. Они стали шершавыми и колючими. Ступени у меня под ногами тоже стали неровными и разными по высоте.
Эту часть тоннеля не обновляли многие века. Вместо газовых сфер из потолка торчали мерцающие кристаллы, которые освещали мой путь призрачным голубоватым сиянием.
Пришлось идти медленнее, тщательно выбирая место, куда поставить ногу, чтобы не споткнуться.
Дышать тоже стало труднее. Воздух стал каким-то затхлым и прогоркшим. Сердце бешено колотилось в груди, словно я не спускался вниз, а карабкался на крутую гору!
Самым страшным, однако, была тишина. Она была почти осязаемой, я слышал лишь звуки своих шагов и своего прерывистого дыхания.
Не знаю, сколько прошло времени, прежде чем я ступил на последнюю ступеньку этой бесконечной лестницы. Мне казалось, что этот путь занял целую вечность!
Ноги у меня дрожали от напряжения, болели спина и плечи, а костяшки на кулаках были содраны в кровь.
Со стоном я разогнул занемевшую спину, и огляделся по сторонам. Комната, в которую я попал, была узкой, похожей на келью. Вход был освещен мерцающим светом кристалла, а все остальное помещение тонуло во мраке.
Потолок был низкий, я запросто дотянулся до него рукой. На полу белой краской были начертаны таинственные символы, едва различимые в тусклом свете.
В темноте кто-то кашлянул, я вздрогнул и уставился в темноту, пытаясь хоть что-то разглядеть.
— Раздевайся, — приказал приглушенный голос. Из тени мне навстречу выступила бледная фигура в набедренной повязке и кожаной маске на лице.
Незнакомец остановился в нескольких шагах, осматривая меня с ног до головы. В руке у него поблескивал обнаженный меч.
— Я Гухрир — привратник, — сказал незнакомец. — Я решаю, кто войдет в камеру Безымянных, и кто ее сможет покинуть.
Привратник указал на меня острием меча.
— Твоя прежняя жизнь закончилась здесь, — голос звучал приглушенно из-под маски. — Забудь обо всем, что было раньше. Теперь ты Никто.




Глава 2


Я снял свою скаутскую форму и огляделся, куда бы ее положить.
— Бросай на пол, — приказал человек в маске.
Выполнив приказ, я уставился себе под ноги. Расставание с прошлым давалось мне нелегко, слишком много у меня было воспоминаний, связанных с этими тряпками!
— Снимай все, — приказал Гухрир, указывая на исподнее. — Тебе это не понадобится!
Пожав плечами, я избавился от остатков одежды и выпрямился перед привратником, вызывающе выпятив грудь.
— А это что? — Гухрир пальцем указал на Слезу Сердца, висящую на засаленном шнурке у меня на шее. — Здесь обереги тебе не помогут!
Я даже не шелохнулся. Расстаться со Слезой Сердца было немыслимо! Я только покачал головой.
Гухрир сделал шаг вперед. Его рука метнулась как атакующая змея, и ладонь сомкнулась вокруг амулета.
Я не успел даже моргнуть! Слишком уж быстро он двигался!
Некоторое время Гухрир стоял рядом, тяжело дыша, притягивая амулет к себе. Его мускулистое тело все напряглось, а вытянутая вперед рука дрожала, словно он сжимал в кулаке раскаленный уголь.
Колдун зарычал, выпустил камень из руки и сделал шаг назад, выставив перед собой меч.
Отдышавшись, он помотал головой, словно бык, отгоняющий слепней.
— Откуда у тебя это? — спросил он, не отводя от меня тяжелого взгляда.
— Это подарок, — ответил я.
Гухрир засмеялся! Его плечи затряслись, и он кивнул.
— Кто же делает такие подарки? — хихикнул он, делая несколько шагов назад. — Похоже, что мне лучше этого не знать!
У меня мурашки побежали по коже.
— Вы оставите мне камень? — воскликнул я, сжимая Слезу Сердца в руке.
— Что поделаешь, — плечи Гухрира вновь затряслись. — У меня не получается его у тебя отобрать! Может сам отдашь?
— Не отдам! — воскликнул я.
Привратник отступил в тень. Заскрипела открывающаяся дверь.
— Тебя ждут, — прошептал Гухрир. — Не мешкай!
Ступени стали еще круче, а потолки ниже. Интересно, тот кто вырубал этот проход в скале, специально делал его максимально неудобным, или же он просто был совсем не похож на человека? У меня в который раз за сегодня побежали мурашки по телу. Ступени, по которым я ступал, были горячими и влажными.
Воздух стал совершенно непригодным для дыхания. Пахло плесенью и гнилью. Кровь гулко ухала в ушах, заглушая даже звуки моих шагов. Меня затошнило, и я прислонился к стене, чтобы перевести дух и сглотнуть тягучую мокроту, которая скопилась у меня в горле.
Неужели я действительно спускался прямиком в Аннувир?! От этой мысли меня затрясло мелкой дрожью. Страх забрался в мое сердце, леденя внутренности и превращая мои колени в кисель.
Какая глупость! Я попытался взять себя в руки. Только ребенок мог поверить в подобный бред!
Ухватившись обеими руками за Слезу Сердца, я прижал ее ко лбу. Камень размеренно пульсировал у меня в ладонях, посылая теплые волны, которые постепенно растопили лед внутри моей груди. Я перестал дрожать, дыхание восстановилось. Я даже почувствовал ток прохладного воздуха!
Выходит, все это было игрой моего воображения! Я сам довел себя до состояния близкого к истерике, когда становилось невозможно мыслить рационально, а страх завладевал всем моим существом безраздельно.
Оттолкнувшись лопатками от стены, я возобновил свое бесконечное путешествие вниз.
Чтобы хоть как-то отвлечься от своих невеселых мыслей, и не позволить панике вновь овладеть мной, я принялся считать светящиеся кристаллы.
Некоторые из них были разбиты и испускали совсем мало света, некоторые были мутными или покрытыми сетью тоненьких трещинок. Попадались и зеленые камни, которые превращали коридор в зловещее подводное царство, населенное призраками утопленников и таинственными потусторонними существами.
Когда я дошел до трех сотен, лестница внезапно закончилась. Последние несколько ступеней были выкованы из железа. Они были ледяными.
Согнувшись в три погибели, я прошел под аркой из черного железа. Помещение, в которое я попал, было погружено во тьму. Я мог видеть только небольшой пятачок, освещенный светильником, стоящим на треноге.
Поджидавший меня внизу колдун был облачен в черные шаровары и в зеркальную маску, закрывавшую лицо. Его обнаженный торс был покрыт черными и красными лентами татуировок, сплетавшихся в сложные геометрические фигуры.
— Я мастер Хагвид, — представился он. — Я буду обучать тебя.
Еще один! Я вздохнул. Надеюсь, что на этот раз меня не заставят спускаться еще глубже под землю!
— Иди за мной, мальчик, — сказал мастер Хагвид. — Мы дадим тебе новое имя.
В дальнем углу светились красные угли жаровни. На углях лежал раскаленный докрасна железный прут. Мне стало дурно, как только я его увидел.
— Встань на колени, — приказал колдун. Не успел я выполнить его приказа, как зашипело горящее мясо и запахло паленым. Боль была настолько сильной, что я от неожиданности чуть не откусил себе язык. Мой рот наполнился кровью, сердце бешено колотилось в груди, а на моем плече уже красовалось клеймо!
Хагвид наклонился над ним, разглядывая. У него был бритый затылок, перетянутый кожаными ремнями, а его плечи и спина были покрыты шрамами, как у мастера Данте. Татуировки показались мне знакомыми. Судя по всему, колдун был очень высокого ранга.
— Не трогай клеймо, — предупредил он меня. — Через пару дней боль пройдет.
Мне же совсем не было больно, боль прошла! Краснота исчезала на глазах, а вздувшийся рубец разгладился буквально за несколько минут.
— Ты полон сюрпризов, Номер Пять, — хмыкнул колдун. — Теперь, нравится тебе это или нет, это твое новое имя!
Клеймо на моем плече и вправду напоминало пятерку!
К нам подошел темнокожий скен, который был совершенно неразличим, пока стоял в тени. Блеснули белые зубы и белки глаз. Одет он был в грязную набедренную повязку и кожаную шапочку с нашитыми металлическими пластинами, испещренными письменами на неизвестном мне языке. В руках у скена были ножницы и маленькая табуретка, а в сумке на поясе что-то позвякивало.
Усадив меня возле жаровни, скен взялся за бритье. Сначала он остриг мне волосы ножницами. Потом взбил пену в маленьком тазике и вывалил ее мне на голову.
От пены отвратительно пахло, от нее зудела и немела кожа. Ловко орудуя бритвой, он скреб мне затылок, а волосы бросал в жаровню. Комната тут же наполнилась запахом горелой шерсти и грязного мокрого белья.
Я почувствовал, как тошнота подступает к горлу, но боялся даже пошевельнуться. Очень уж острая была бритва у цирюльника!
Сидя на табуретке, я видел свое гротескное отражение в маске наставника. Это отражение было мне не знакомо. У него не было ничего общего с Маркусом Гриммом. У него теперь даже имя было совсем другое! У него не было человеческого имени, у него был только номер!
— Номер Пять, — обратился ко мне Хагвид. — Теперь ты один из нас.
Скен — цирюльник отвел меня в маленькую келью и указал пальцем на пол. Дважды приглашать меня не нужно было. Я рухнул на холодные плиты, свернулся клубочком и тут же заснул.
Первым пришел ко мне мастер Данте. Он сидел на своей низкорослой лошадке, едва не касаясь ногами земли. Его черные ладони сжимали поводья, а из-под плаща на землю капала кровь.
Я звал его, крича во все горло, но колдун ничего не слышал. Он сидел не шевелясь, а его голова медленно — медленно клонилась вперед. Потом она вдруг отделилась от туловища и покатилась вниз по холму, подпрыгивая, когда ударялась о камни.
Потом пришел Эран. Мой брат стоял, глядя на меня, и улыбался. Он был облачен в свои парадные доспехи, но я откуда-то знал, что эти доспехи пусты. Что тела в них нет.
Потом я увидел отца. Марий Гримм сидел за столом, а рядом с ним восседал мой дед Маркус и мой прадед Мезид. Все они смотрели на меня, сжимая в руках богато украшенные кубки, наполненные вином и, словно чего-то ждали.
Последней пришла Илаа! Ее волосы развевались на ветру, а на лице сияла улыбка. Она подбежала ко мне и крепко прижалась к груди. Я гладил ее шелковистые волосы, а по моим щекам катились слезы.
Как все же было здорово увидеть всех вновь! Знать, что они все еще рядом, что даже смерть не смогла нас навсегда разлучить!
Проснувшись, я обнаружил, что плачу на самом деле. Было холодно и темно. Я даже не сразу сообразил, где я нахожусь, и что со мной происходит.
Ощупав рукой свою бритую голову и горячее клеймо на плече, я постепенно восстановил в своей памяти события сегодняшнего дня.
Вот оно как… То, к чему я так стремился, наконец свершилось! Я сделал первый шаг на пути к тому, чтобы стать таким же как мастер Данте. Первый шаг на пути к силе и страданиям!
Зачем я это делал? Быть может, я вновь исполнял чужую волю? А если мастер Айдиола ошибся? Если меня ожидала совсем другая судьба?
Ну уж нет! Недаром судьба свела меня с мастером — колдуном, со скаутами и моим дорогим другом Никосом!
Они все возлагали на меня большие надежды! Я был не в праве их подвести!
Чего бы это мне не стоило, я выдержу все испытания. Пройду все мучения и невзгоды. Сделаю все, чтобы защитить дорогих мне людей! Моя сила станет для них щитом, который убережет их от любых опасностей. Она станет мечом, который сразит всех врагов!
Я вышел из кельи и направился к светящейся сфере в дальнем конце коридора.
Вышел я опять в комнату с жаровней, в которой меня клеймили. Худощавый скен сидел на табуретке и правил бритву на кожаном ремне. Скользнув по мне взглядом, он вернулся к своему занятию. Трясясь от холода, я подошел к жаровне и уселся рядом с ней, всем телом впитывая живительное тепло.
Проверив большим пальцем остроту бритвы, скен удовлетворенно хмыкнул. Потом он встал, снял с табуретки грязную тряпку, на которой сидел, скомкал ее и бросил мне на колени.
— Одевай, — приказал он. — Другой одежки у тебя долго не будет!
— Как долго? — спросил я, прижимая тряпку к груди.
— Кто знает, — скен пожал плечами. — Быть может и целую вечность!
Хихикая, скен удалился. Я посмотрел на его скособоченную фигуру и сплюнул.
Тряпка была вонючая и влажная. В ее центре было прорезано отверстие для головы. Не костюм от Меркуро, но все же, хоть какая-то одежда!
Натянув на себя вонючее рванье, я вновь почувствовал, как волна отчаянья накатывается на меня, сметая все преграды, которые я так старательно воздвиг на ее пути. Моя решимость биться до конца и не отступать перед трудностями мигом куда-то испарилась!
Стиснув зубы, я впился руками в амулет, прося у него поддержки. Умоляя его помочь мне, и не дать страху вновь овладеть мной.
Хагвид в железной маске появился как из-под земли. Он осмотрел меня с ног до головы и удовлетворенно кивнул.
— Настало время познакомиться со своими товарищами, — сказал он. — Следуй за мной.
Я с сожалением бросил взгляд на пышущую жаром жаровню, у которой надеялся высушить свой балахон, и поспешил следом за колдуном, который вовсе не собирался из-за меня задерживаться.
Мы прошли по узкому коридору с низкими потолками, и стенами, разрисованными магическими символами. Просторный зал, в который мы вышли, был освещен десятком газовых сфер.
Мои новые товарищи сидели кружком на полу. Их было четверо. Все примерно моего возраста. У всех бритые головы, и наряды, похожие на мой.
Да уж, это тебе не Академия!
— Это Пятый, — представил меня Хагвид. — С сегодняшнего дня он ваш новый брат.
Я вспомнил, как Никос рассказывал мне о том, как он учился на колдуна. Он, правда, не рассказывал о подземельях, однако его рассказы всегда были полны забавных приключений и проделок. Его товарищи были хитрыми и веселыми парнями, находившими выход из любой переделки и находившие повод посмеяться над любой неприятностью.
Мои новые братья выглядели так, словно их вылепили из глины. Их лица были равнодушными, а глаза смотрели на меня без всякого интереса.
— Номер Первый, — представился первый, вставая с пола. Это был рослый крупный парень с большой головой и толстенной, как у быка, шеей. Он просто скользнул по мне отсутствующим взглядом.
— Номер Второй, — номер Второй поклонился, сложив руки на груди. Этот юноша был моего роста, но намного шире в плечах. Один глаз у него заплыл, а губы были разбиты.
— Номер Третий! — рявкнул третий вставая. — Добро пожаловать в аннувир!
Он ухмыльнулся и подмигнул мне.
— Номер Четвертый, — четвертый даже не встал. Он только поднял руку, и вяло пошевелил пальцами.
— Номер Пятый, — я поклонился своим новым товарищам. — Очень рад!
Четвертый только фыркнул в ответ.
Кормили нас лучше чем в тюрьме. В своей миске я обнаружил несколько ложек каши, луковицу и горстку фасоли. В центре стола стоял кувшин с водой и солонка.
— Ну, как тебе наш завтрак? — поинтересовался Третий.
— Вполне, — заверил его я. — За ним хоть гоняться не надо!
— Погоди, ты еще нашего обеда не видел, — ухмыльнулся Первый, облизывая ложку.
— Быстро весь жирок потеряешь, — хмыкнул Четвертый.
Жирка у меня не было совсем, так что потерять его я не особо боялся. Скаутская жизнь приучила меня к скудной и убогой пище, а после тюрьмы в Лие, такая трапеза вообще казалась пиршеством!
За нами приглядывал хмурый скен. На этот раз он исполнял роль официанта.
— Бьюсь об заклад, — прошептал Третий. — Что этот говнюк тырит все мясо из нашей жрачки! За два месяца, что я здесь, я мяса ни разу не видел!
— Я мяса уже не видел полгода, у нас в Дангхолле третий год подряд неурожай! — фыркнул Первый. — Я бы даже крысу сожрал! Да только их всех эта обезьяна давно слопала!
Третий захихикал.
Как оказалось, мои новые товарищи только на первый взгляд были угрюмыми и нелюдимыми. Когда растаял первый лед, и они перестали меня сторониться, я увидел, что у них у всех разные характеры и темпераменты.
Первый был слегка медлительным, но добродушным. Второй был молчаливым и сдержанным. Третий напоминал по характеру Айса! Он был готов смеяться над любой шуткой и не понимал когда шутили над ним.
Четвертый же был загадкой, которую еще предстояло разгадать!
— Заканчивайте, — сказал Четвертый. — Если мы опоздаем на занятия, Хагвид с нас шкуру спустит!
— Все равно Хагвид лучше, чем скотина Горн, — возразил Третий. — Наше счастье, что Горна убрали!
— Он с нами первый день, — вздохнул угрюмый Первый. — Погодите, он еще себя покажет! Мы еще попросим Горна вернуться!
Мы торопливо выскребли свои тарелки и побросали их на поднос, который держал в руках молчаливый скен.
Мастер Хагвид стоял посреди тренировочного зала, широко расставив ноги в стороны и уперев руки в бока. Вид у него был недружелюбный. Его стальная маска скрывала лицо, но глаза, видневшиеся в прорезях, не предвещали ничего хорошего!
— Сегодня я буду заниматься с новичком, — раздался его приглушенный голос из-под маски. — Если вы думаете, что сможете отлынивать от занятий, то вы жестоко ошибаетесь!
Мастер Хагвид показал пальцем на Четвертого.
— Ты будешь сегодня следить за своими братьями, и спуску им не давай!
Братья горестно застонали. Они направились к центру зала, где стояли здоровенные деревянные чурбаки.
Каждый из них занял свое место напротив деревяшки, и только Четвертый остался стоять. Он поднял с пола длинную бамбуковую палку и зловеще улыбаясь, взмахнул ей над головами товарищей.
Я осмотрелся по сторонам. Несмотря на свой внушительный размер, зал казался маленьким. Наверняка из-за низкого бугристого потолка, с которого свисали на медных креплениях матовые сферы.
Причудливые тени скользили по стенам, когда кто-нибудь из братьев двигался.
Ученики уселись на корточки, вытянув руки по направлению к деревянным чурбакам. Присмотревшись, я заметил, что к каждой деревяшке была привязана тонкая нить, которую юные колдуны сжимали в руке. Нить слегка провисала, но время от времени она начинала шевелиться, будто бы подхваченная током воздуха.
В помещении воцарилась полная тишина. Тишина, от которой сразу же зазвенело в ушах! Только теперь я вспомнил, что мы находимся глубоко под землей! А над нашими головами не меньше мили скальной породы! Новый приступ паники заставил меня вцепиться в Слезу Сердца, которая висела у меня под накидкой.
Мастер Хагвид толкнул меня в сторону черного провала двери, ведущей из тренировочного зала.
— С тобой мы будем заниматься отдельно, — сказал он. — Чтобы не мешать другим.
Мы вошли в темную комнату, услужливый скен зажег светильники и удалился, оставив нас на наедине.
Стены, пол и потолок в этой комнате были украшены рисунком похожим на лабиринт. Вход в этот лабиринт начинался у меня под ногами, он продолжался на стене и исчезал в хитроумном сплетении линий на потолке.
Колдун указал мне на соломенную подстилку. Я опустился на нее, поджав ноги под себя, подражая ученикам в главном зале.
— Ты наверняка знаешь, — начал мастер Хагвид. — Зачем нужны боевые колдуны?
Я кивнул, стараясь не отводить взгляда от зеркальной маски, в которой видел лишь свое отражение.
— Боевые Колдуны защищают солдат от вражеских магов, — мастер Хагвид опустился рядом со мной на пол.
— Если ты не сумеешь справиться с вражеским чародеем, твоя армия скорей всего погибнет, — колдун хмыкнул. — Ты знаешь, что за этим последует. Погибнут мирные жители. Города падут, а те — кто останется в живых, позавидуют мертвым!
Я понимающе закивал.
— Боевой колдун не менее важен, чем полководец! — сказал мастер Хагвид. — Если, конечно, этот полководец не волшебник.
— Разве боевой колдун сможет сравниться с волшебником? — спросил я, осмелев. Мастер Хагвид больше не казался таким страшным. Он разговаривал со мной вежливо и, похоже, даже ожидал от меня вопросов.
Колдун задумался.
— Не думаю, — сказал он, наконец. — Мощь волшебника во много раз больше, за счет того, что он пользуется чистой маной. К тому же волшебникам доступны знания, которые не доступны колдунам.
— А как же маги? — воскликнул я. — Ведь они бывают даже сильнее чем волшебники!
— Да ну? — фыркнул наставник. — И кто это тебе такое сказал?
— Я это сам видел! — сказал я, и рассказал Хагвиду о своих встречах с магами. О Теларисе, о близнецах — алимах, и о чудовищах с Севера, пожирающих чужие души.
Мастер — колдун долго молчал, а я терпеливо сидел рядом, глядя на свое отражение в его зеркальной маске.
— Маги, подобно волшебникам, обладают врожденным даром, — наконец раздался голос из-под маски. — Они полагаются только на свои инстинкты, используя сырую ману. Свои знания они передают из поколения в поколение. Передают вместе с тем и предрассудки. Передают ошибки, которых не увидели их предки. Их знания ущербны, а управление маной основано не на научном познании материи, а всего лишь на опыте предшественников.
В соседней комнате послышался звук удара и возмущенный вскрик. Похоже, четвертый все же огрел кого-то палкой!
— Я не заметил в их магии ничего ущербного! — возмутился я. — Их сила просто чудовищна! Это просто глупо, недооценивать противника, считая его неполноценным недоучкой!
— Магам подвластна только сырая мана, а это уже существенно ограничивает их возможности. В этом они гораздо ближе к колдунам по своим возможностям, нежели к волшебникам, — голос Хагвида стал каким-то бесцветным. — Маги — презренные создания! Они пользуются мерзкой магией, о которой даже упоминать противно!
Мое отражение в зеркальной маске приблизилось к моему уху.
— Для них нет запретов, — сказал мастер — колдун. — Чтобы расправиться с нами они готовы использовать самые омерзительные чары. В ответ мы вынуждены применять запретное колдовство!
— Запретное колдовство? — у меня даже рот открылся от удивления. — Вы хотите сказать, что мы уподобляемся магам?
— Они не оставляют нам выбора, — сказал колдун ровным тоном. — Все очень просто, или мы их, или они нас!
Меня словно холодной водой окатили! Я почувствовал, что краснею и поспешно перевел взгляд на собственные коленки. Конечно, какое я имел право судить колдунов! Только теперь я понял, что означала ответственность, о которой так любили судачить в Академии. Ради выполнения своего долга боевой колдун должен был быть готовым взвалить на свои плечи не только ответственность за других, но и стыд, позор, боль и страдания. Забыть о чувстве собственного достоинства и о своей чести. Он должен был служить, защищая других ценой гораздо более высокой, чем цена собственной жизни!
— Я покажу тебе, каким видят мир чародеи, — сказал Хагвид. — Так будет проще.
Колдун подсел ко мне поближе и положил мне руку на голову. Его ладонь была тяжелой и горячей. Я тут же почувствовал легкое покалывание, будто тысячи тоненьких иголочек пронзают череп и проникают прямо в мозг.
Рука колдуна вздрогнула, холодок побежал по моему позвоночнику, а в ушах зазвенело.
Мучительная боль пронзила мои глаза, и я на мгновение ослеп. Когда я вновь смог видеть, мир, который мне был знаком, изменился до неузнаваемости!
Все окружающее нас пространство было пронизано мириадами тончайших нитей, которые вели к каждому камушку, каждой трещине в стене. Они тянулись к каждой пылинке висящей в воздухе, к каждому звуку и каждому запаху.
Все это великолепие мерцало, переливаясь всеми цветами радуги. Нити натягивались, рвались с мелодичными звуками, возникали вновь и исчезали.
Я поднял руку и провел по ним пальцами. В моих ушах зазвучала музыка. Я счастливо засмеялся.
Колдун убрал руку, и мир вновь поблек.
— Что это было? — воскликнул я, задыхаясь от восторга.
— В нашем мире все взаимосвязано, — сказал колдун. — И это не просто форма речи! Я показал тебе, что эти связи можно увидеть, чтобы ты имел представление как работает боевое колдовство.
— Я все равно ничего не понял, — признался я. — Но это было прекрасно!
— От тебя никто и не ожидал, что ты сразу поймешь, — успокоил меня мастер Хагвид. — На это уйдет еще много времени. Месяцы, или даже годы!
— Вот как… — разочарованно вздохнул я.
— Я хотел показать тебе наглядно, как боевое колдовство может воздействовать на окружающий мир.
Я задумался. Вспомнил учеников сидящих в соседнем зале и держащих в руках нити, протянутые через всю комнату к деревянным чурбакам. Все сразу стало на свои места!
— Значит, я должен установить связь, подобную такой нити между собой и объектом на который хочу воздействовать! — воскликнул я. — Но как такое возможно?
— Это делается с помощью маны, которую ты берешь из окружающего тебя мира, — пояснил колдун.
— Сырой маны? — испугался я, вспомнив, что она сотворила с Айсом, когда он ею пользовался.
— Для этого ее нужно совсем не много, — сказал Хагвид. — Она ничего тебе не сделает, можешь не бояться.
— А где взять эту ману? — мне не терпелось тут же приступить к тренировкам. — Как я смогу ей управлять?
— Если у тебя нет таланта чародея, и ты не чувствуешь ману сам, без помощи извне тебе не обойтись! — Хагвид протянул ко мне руку. — Это возможно только здесь, в зале Безымянных, под крепостью Маген.
Колдун сжал кулак и протянул его мне.
— Держи крепко, сырая мана неуправляема.
Я протянул руку, чувствуя себя полным дураком. Однако вместо пустоты я ухватился за что-то холодное как сосулька и извивающееся как морской угорь.
— Это и есть мана? — выдохнул я. Невидимое существо вывернулось у меня из пальцев и исчезло.
— Так мы ее называем, — кивнула зеркальная маска. — Когда достигнешь высокой степени посвящения, ты сможешь продолжить изучение природы маны сам, а пока, пользуйся ею, как и твои братья, не задавая лишних вопросов.
Я замахал руками, пытаясь ухватить невидимого беглеца, но бесполезно.
— Ману не ловят, — из-под маски послышался смешок. — Ее призывают! Теперь, когда ты держал ее в руках и знаешь на что похоже это ощущение, попробуй вызвать его в руке вновь.
Ощущения действительно были свежи! Я представил как холодное, невидимое существо извивается в моей ладони, пытаясь высвободиться, и сжал пальцы.
— Не знаю, — сказал я. — Получилось ли у меня что-то, или я просто так хорошо все себе представил!
Колдун протянул руку и взял ману у меня из руки.
— Вот так просто? — удивился он. — Я только показал тебе, как это делается, и ты уже призываешь ману!
Колдун надавил пальцем в центр моей ладони. Ноготь большого пальца вонзился в кожу, но я не почувствовал боли.
— Каменная смола? — спросил Хагвид, его глаза пристально смотрели на меня сквозь прорези в стальной маске. — Вот где ответ на мой вопрос!
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Мы занимались до самой ночи, и мне даже удалось призвать ману одновременно в обе руки!
Хагвид одобрительно кивнул мне и указал на зал, где тренировались мои товарищи.
— С завтрашнего дня ты присоединишься к ним.
Ученики с трудом вставали с пола, растирая затекшие конечности. Первый злобно поглядывал на Четвертого и показывал ему кулак. Тот только усмехнулся и прямиком направился к наставнику.
— Господин, Хагвид, — Четвертый все еще сжимал в кулаке бамбуковую палку. — Первый чуть не заснул на занятиях! Мне пришлось его разбудить!
— Молодец, Четвертый, — похвалил его колдун.
— Так он мне теперь угрожает! — оскаблился Четвертый, оглядываясь на Первого.
— А ты чего ожидал? — спросил Хагвид. — Это его право.
Ученик так и застыл на месте с открытым ртом.
— Но ведь вы же мне велели…
— Здесь вы все равны, — оборвал его наставник. — Если ты не усвоил это за два месяца, винить в этом можешь только себя!
Круто развернувшись, колдун вышел из комнаты. Четвертый все еще стоял с открытым ртом, когда к нему подошел Первый и сильно ударил его в ухо!
Я улыбнулся. Первый мне определенно нравился!
Ужинали мы молча. У моих товарищей совсем не осталось сил на разговоры. Только Четвертый что-то бормотал себе под нос, время от времени трогая свое красное и оттопыренное ухо.
Скен ударил в маленький медный гонг, объявляя об окончании трапезы. Мы побросали тарелки ему на поднос и побрели в свои кельи. Едва моя голова коснулась пола, я тут же провалился в глубокий сон.
Через несколько дней я окончательно потерял чувство времени. Дни казались короткими, а ночи бесконечно длинными.
Утром, голодные и замерзшие, мы выползали из своих келий. День ото дня еда становилась все более скудной, а тренировки изнурительными. Энтузиазм первых дней, когда я только попробовал колдовство на вкус, куда-то испарился.
Мне казалось, что все секреты на расстоянии протянутой руки, нужно лишь сделать шаг и сорвать их с древа знаний! Как же я ошибался!
То, что мои товарищи уже достигли кое-каких успехов, злило меня еще больше. Бечевка все так же вяло висела в моей руке, а мастер Хагвид, казалось, совсем забыл о моем существовании.
За скудной трапезой больше не велись беседы. Я смотрел на исхудавшие лица товарищей, на черные тени под их ввалившимися глазами и гадал, как же я сам выгляжу.
Сколько это может продолжаться? Может нас просто хотят уморить голодом? На душе у меня кошки скребли. Не сделал ли я ошибку, доверившись Никосу и мастеру Айдиоле. Откуда мне было знать, какие цели они преследуют.
Сожалеть было поздно.
За ужином все молчали. Слышалось только стучание ложек, да бурчание в наших животах.
Четвертый вдруг издал нечленораздельное мычание и, вскочив, запустил своей тарелкой в угрюмого скена. Тарелка рассекла слуге бровь, и загремела по полу.
— Я требую нормальной еды, а не этих помоев! — закричал Четвертый. — Я вам не чернь, какая!
Скен молча подошел к нашему столу и наотмашь ударил Четвертого по лицу.
— Здесь вы никто, — сказал он, вытирая кровь с лица ладонью. — Чтобы стать чернью, еще придется немало потрудиться!
Мы опустили свои глаза к тарелкам. Если бы скену вздумалось убить Четвертого, мы бы даже пальцем не шевельнули!
Этой ночью я никак не мог уснуть. Лежать на голом каменном полу было неудобно и очень холодно. Все тело болело, хотелось есть. Мысли в голову лезли всякие, которые днем я загонял подальше. Ночью они выбирались из своего логова и грызли меня как голодные волки.
Почему к нам так относятся? Почему нам совсем не помогают? Ведь в первый день мастер Хагвид казался совсем другим человеком! Теперь он всего раз в день спускался к нам на несколько минут, чтобы молча понаблюдать за занятиями. Он не давал советов, не ругал и не хвалил. Было такое впечатление, что ему все равно, получается у нас что-то или нет!
Скен, который постоянно за нами приглядывал, с каждым днем становился все более враждебным. Он теперь даже носил нож за поясом. Мы стали бояться поворачиваться к нему спиной!
Время от времени я сжимал в кулаке Слезу Сердца, ища у талисмана поддержки, однако камень оставался равнодушным к моим страданиям.
Поднявшись с пола, я положил руку на стену. Так можно было передвигаться в полной темноте, не рискуя врезаться в стену или скатиться по ступенькам.
Я вышел в коридор. В полной тишине было хорошо слышно дыхание спящих учеников и храп скена.
Двигался я бесшумно, как призрак. Проскользнув мимо комнаты надсмотрщика, я вышел в тренировочный зал.
Провел рукой по стене, нащупывая выключатель сферы. Сверкнула искорка, и загорелся маленький огонек. Повернув колесико, я отрегулировал свет так, чтобы было видно ближайший чурбак, и опустился на колени.
Поднял с пола бечевку, и сжал ее в кулаке. Она повисла, между мной и ненавистной деревяшкой, слегка покачиваясь.
Призвав ману, я почувствовал, как холодная тварь обхватила мое запястье, пытаясь вырваться. Стиснув зубы, я попытался направить ее по бечевке, но у меня в очередной раз ничего не получилось. Мана выскользнула из моего захвата и растворилась в пространстве.
— Не борись с ней, позволь ей устроиться у тебя в руке так, как ей удобно!
Голос раздался рядом с моим ухом. Я быстро оглянулся, ожидая увидеть мастера Хагвида, но рядом никого не было.
Неужели мне показалось?
Я расслабил руку и когда почувствовал прохладное касание маны, не стал ее хватать, как делал раньше. Волшебная субстанция щекотала мою ладонь как большая ледяная бабочка.
Она скользила между пальцев, толкалась в ладонь, словно стараясь устроиться поудобнее. Я затаил дыхание, прислушиваясь к ощущениям. Мана застыла и мою руку, от запястья до самого плеча пронзило холодными иглами.
Такого прежде не случалось!
Боясь спугнуть волшебное создание, сидящее у меня в ладони, я осторожно сжал бечевку и мысленно направил ману по ней. Веревка натянулась на какое-то мгновение, а потом чурбак бесшумно взорвался, разлетевшись на мелкие щепки!
Я разжал пальцы, выронив бечевку на пол. Хотелось закричать от восторга, но я сдержался, боясь всех перебудить. Поднеся дрожащие пальцы к глазам, я с опаской поглядел на них. Неужели у меня наконец получилось? В это трудно было сразу поверить!
У меня получилось! Я задохнулся от восторга! Вот так силища! Как же теперь ее обуздать? Нужно было срочно поговорить с мастером Хагвидом! Но делать нечего, придется дожидаться утра.
Бесшумно я проскользнул в свою келью, подложил кулак под голову и тут же уснул.
Разбудил меня Второй. Выглядел он напуганным.
— Что-то неладное творится! — воскликнул он, размахивая маленькой световой сферой. — Вставай скорей!
Я выбежал в главный тренировочный зал и увидел Первого, который стоял на коленях перед закрытой дверью и заглядывал в замочную скважину.
— Заперта, а снаружи ключ торчит! — сказал он, почесывая затылок.
— Ох, не нравится это мне, — застонал Четвертый. — Ох, не нравится!
— Что случилось? — спросил я у Первого.
Тот только плечами пожал.
— Мы здесь одни, — сказал он встревожено. — Даже скен пропал!
— Вот так сюрприз! — я тоже заглянул в замочную скважину.
— Нам даже еды не оставили, — взвыл Четвертый, заламывая руки. — Теперь нам всем крышка!
— Не паникуй, — я попытался его успокоить. — Может они скоро вернутся. Чего переживать раньше времени.
Времени у нас было предостаточно. Жаль, что его нельзя было зажарить и съесть! Чего там, я бы его и в сыром виде проглотил!
Медный гонг сиротливо висел в углу, да вот только ударить в него было некому.
Мы сидели на полу, не отрывая взглядов от двери. Сколько прошло времени, мы не знали. Может день, может два или три.
На наше счастье в воде не было недостатка. Маленький бассейн в купальне был постоянно полон до краев холодной родниковой водой, которая сочилась тоненькой струйкой сквозь медную трубу, торчащую из стены.
Если наполнить водой желудок, на время можно было заглушить даже голод.
Умывшись, я в очередной раз обошел наши владения. В комнате принадлежащей скену на полу лежал мягкий матрас и ворох вонючих одеял.
В углу стоял пустой сундук, и низкое деревянное кресло с продавленным сидением.
В кладовке до самого потолка громоздились деревянные чурбаки. Я провел по ним рукой и вздохнул. Мы пробовали счищать с них кору и, измельчив добавлять ее в воду, делая что-то наподобие похлебки. Четвертого тут же стошнило. У Третьего начались судороги, у меня и Второго расстройство желудка. Только Первому все было нипочем!
Мы как призраки слонялись по пустым комнатам, мучаясь от голода и не зная чем заняться.
Мои попытки воздействовать на дверь с помощью чар ни к чему не привели, а чтобы ее взломать у нас не было никаких инструментов.
Сферы мы никогда не тушили, так что у нас царил вечный день. Если хотелось уединиться, я уходил к себе в келью и лежал там один, на холодном полу, вглядываясь в темноту.
— Я с ума сойду от безделья, — раздался голос Первого. Он стоял на пороге, держа в руках бамбуковую палку. — Если бы мы чем-то занимались, может и жрать не так хотелось бы!
— Ты предлагаешь начать копать подземный ход? — усмехнулся я.
— Ага, — Первый оскаблился. — Прямиком в аннувир, там наверняка лучше, чем в этой дыре!
Могучие плечи моего товарища поникли, а спина сгорбилась. За несколько последних дней он сильно сдал.
— Меня зовут Марк, — я протянул ему руку.
— Килит, — здоровяк улыбнулся, его исхудавшее лицо сразу же преобразилось. — Как здорово снова иметь имя!
— Пойдем, Килит, — я не отпускал его горячей руки. — Что скажет мастер Хагвид, если обнаружит зал для тренировок пустым!
Мы уселись на пол и взяли бечевки в руки. Мои ладони были влажными, а пальцы дрожали. Боль в животе не отпускала ни на минуту. Кружилась голова.
Килит тихонько застонал и содрогнулся.
— Что-то мне совсем хреново, — пожаловался он. — Ничего не получается!
Я стиснул зубы и призвал ману. Что-то прохладное коснулось моей ладони, однако не пожелало на ней задерживаться даже на секунду.
Поглядев на товарища, я кивнул.
— У меня тоже!
Мы с Килитом не сдавались, однако мана либо навсегда покинула подземелье, либо мы сами напрочь утратили способность ее призывать. Переглянувшись, мы невесело рассмеялись и отбросили бечевки прочь.
Разбудил меня Третий. Похоже, что он довольно давно тряс меня за плечо. Оттолкнув его, я облокотился на локоть, оглядываясь по сторонам. Килит спал рядом, свернувшись в клубочек и закрыв лицо руками.
— Что случилось? — спросил я. — Скен вернулся?
— Если бы! — Третий шмыгнул носом. — Пойдем, тебе нужно самому это увидеть.
Я последовал за ним в умывальню, и застыл на пороге, открыв рот.
Из бассейна с водой торчали босые ноги.
— Это Четвертый или Второй? — спросил я, не решаясь подойти ближе.
— Второй спит в своей келье, — Третий опять шмыгнул носом.
— Как это его угораздило! — вздохнул я.
Собравшись с духом, я подошел к бассейну. Это был не первый труп, который я видел в своей жизни, однако напугал он меня не на шутку.
Ноги утопленника были бледными и худыми. Какими-то особенно жалкими и беззащитными. У меня тоскливо сжалось сердце.
— Ты как думаешь, Пятый, — прошептал Третий. — Он случайно упал или утопился?
— Он мог поскользнуться и удариться головой о край бассейна, — кивнул я. — Давай вытащим его и проверим.
Ухватив утопленника за ноги, мы легко вытащили его из воды. Весу в нем было всего ничего.
Уложив Четвертого на пол, мы осмотрели его голову.
— Не похоже, что он ударился, — присвистнул Третий. — Значит, он сам утопился!
— Похоже на то, — согласился я. — А может ему кто-то помог?
— Ты с ума сошел! — Третий даже отшатнулся от меня. — Ты хочешь сказать, что среди нас есть убийца?
— Нельзя исключать такую возможность, — я пожал плечами. — Это просто предположение.
Мы стояли и глядели на мертвое тело на полу. На выпученные глаза, на посиневшее лицо с широко открытым ртом, на скрюченные на груди руки.
Мне стало жаль Четвертого. Хоть его никто и не любил, жаль было просто потому, что смерть его была такой глупой и нелепой. Ведь если задуматься, на его месте мог оказаться любой из нас!
Килит и второй были перепуганы до полусмерти! Они даже не захотели пойти посмотреть на труп.
— Перетащите его на склад, — попросил Второй. — Иначе я не смогу даже зайти воды попить!
— Ну, ты и девчонка! — усмехнулся Третий. — Покойник тебе ничего не сделает! Бояться нужно живых!
Я понял одно, бояться нужно Третьего. Если кто и подходил на роль убийцы, так только он!
Взяв покойника за руки и за ноги, мы выволокли его из купальни и отнесли в кладовку.
— Когда он начнет разлагаться, мы подохнем от вони, — заметил Третий.
— Можно попробовать пропихнуть его в выгребную яму, — предложил я. — Может получится?
— А если не получится? — хмыкнул Третий. — Если он там застрянет? Тогда мы еще и отхожего места лишимся!
Мы положили труп на бревна и вернулись к товарищам. Сердце бешено колотилось в груди, а кровь тяжело ухала в висках. Не смотря на то, что Четвертый практически ничего не весил, я растратил последние силы, помогая отнести его в кладовку.
— День ото дня веселее, — нахмурился Килит. — Боюсь даже представить, что будет завтра!
Представить можно было всякое, но не то, что случилось на самом деле!
Мы с Килитом решили перенести труп в дальнюю келью, в которой никто не жил. Там в полу и потолке были вентиляционные отверстия, которых не было на складе, так что от запаха разложения мы бы избавились.
Тело Четвертого лежало на боку, а часть его руки, от плеча до локтя, была разорвана!
— Наконец-то и вы решились! — из темного угла раздался смешок. — Я с вами охотно поделюсь!
У меня мурашки побежали по коже от этого голоса!
Третий сидел на полу и улыбался. Выглядел он довольным, почти счастливым. Подбородок у него был покрыт запекшейся кровью, а вся накидка черными пятнами.
— Можете продолжить там, где я начал, — сказал он, и сытно отрыгнул. — Мясо, правда, жестковатое!
Мы с Килитом отпрянули.
— Да ты совсем спятил! — воскликнул Килит. — Как ты посмел!?
— Я от голода помирать не собираюсь, — сухо заявил Третий. — Не хотите, как хотите! Мне же больше останется!
Мне страстно захотелось убить Третьего, однако силы мои были на исходе. Бежали мы от кладовки как от огня! А вдогонку нам несся безумный хохот.
Второй едва поднял голову с пола, проводил нас бессмысленным взглядом, и вновь погрузился в дрему. Ему уже было безразлично, что происходит вокруг, даже попить он почти не вставал. Похоже, дни его были сочтены.
— Третий спятил! — воскликнул Килит. Я заметил, что у него дрожат руки, хоть он и старался это скрыть. — Второй тоже, похоже, тронулся. Глядишь, помрет вот-вот! Что делать-то будем?
— Не знаю, — признался я, сжимая в кулаке Слезу Сердца. — Хуже чем сейчас, уже точно не будет!
Как же я ошибался!
Мы с Килитом решили не расставаться ни на миг. Нужно было еще и приглядывать за Вторым. Мы перетащили его в мою келью и уложили на брошенный скеном матрас.
Второй все время бредил и просил поесть, это было просто невыносимо.
Несмотря на свою силу, здоровяк Килит совсем сдал. Так что мне приходилось самому ходить за водой, опасливо пробираясь мимо кладовки, из которой уже доносился отвратительный запах разложения.
Через несколько дней я проснулся от какого-то шороха. Открыв глаза, я нашарил рукой выключатель и зажег сферу.
Представшая моим глазам картина заставила меня задрожать от ярости!
Второй лежал возле самого дверного проема, а Третий держал его за ноги, пытаясь тайком умыкнуть бесчувственное тело.
Не в силах встать, я поднял руку и тут же почувствовал ледяное прикосновение маны!
— Дыши ровнее, не спугни ее! — прошептал мне кто-то на ухо. Я не стал оборачиваться, ведь и так было понятно, что это обычная галлюцинация.
Мана заструилась по моим пальцам. Мысленно представив веревку, связывающую мою руку и Третьего, я послал ее вперед.
Людоеда отшвырнуло назад. Он перекувыркнулся через голову и с воплем ударился о противоположную стену.
Голова у меня закружилась, и я провалился в черную пустоту.
Лие горел. Черепица плавилась на крышах и как воск стекала по стенам. Слышались взрывы, крики людей и лязг металла. Я бежал к своему дому по проспекту Королей. Я видел, как провалилась его горящая крыша, и облако искр взлетело до самых небес. Мое горло пересохло, я задыхался!
— Пить! — попросил я, и почувствовал, как благодатная влага наполняет мой рот. Чтобы не захлебнуться я начал глотать. Я пил и не мог остановиться!
Кто-то ударил меня по щеке.
Открыв глаза, я увидел склонившуюся надо мной фигуру. Кто это был, я никак не мог вспомнить.
— Не вздумай помереть! — сказал незнакомец. — Ты мне живым нужен!
Я попытался встать, но обнаружил, что связан по рукам и ногам.
Третий глухо засмеялся.
— Чем дольше ты остаешься живым, тем больше у меня шансов протянуть подольше, — сказал он. Нагнувшись над связанным Килитом, он принялся и его поить водой.
— А где Второй? — спросил я, едва ворочая языком. — Я его не вижу…
— Второй здесь, — Третий повернулся ко мне и похлопал себя по вздувшемуся брюху. — Он теперь навсегда со мной!
Лицо Третьего было безумным. Его губы тряслись, когда он говорил, а изо рта на пол капала слюна.
— Настанет время, и вы к нему присоединитесь, — Третий мерзко захихикал. — А пока, наслаждайтесь жизнью! Вы нужны мне свежими…
Я отвернулся, чтобы не смотреть на эту страшную дергающуюся фигуру, которая хищно нависла над моим другом. Самое страшное заключалось в том, что я ничем не мог помешать этому безумцу!
Заметив мою реакцию, Третий захохотал еще громче.
— Я пока не решил, кто из вас станет первым, — он шмыгнул носом. — Вашего дружка еще хватит на пару дней, так что отдыхай, наслаждайся последними моментами на этой бренной земле!
Я закрыл глаза, стиснул зубы, чтобы не завыть от отчаянья. Будьте вы прокляты — волшебники, маги и колдуны! Как же я вас всех ненавижу!
Очнулся я в постели, на мягком матрасе. Над моей головой висела склянка, от которой к моей руке тянулась резиновая трубка. Знакомая картина!
Где я? В Лие? В госпитале в Пааре? Паника вновь накатила волной. Что со мной случилось, я никак не мог вспомнить. Мысли путались, натыкаясь друг на друга, спотыкались и падали.
Я повернул голову и увидел на соседней койке бледное лицо Килита. Все тут же встало на свои места! Мы в крепости Маген! Мы спасены!
Откинувшись на подушку, я закрыл глаза. Голова все еще кружилась, а каждое движение отнимало много сил.
Проспал я, судя по всему, несколько дней. Проснулся я глубокой ночью. Стеклянный пузырь над моей головой пропал, да и чувствовал я себя гораздо лучше!
Лунный свет освещал комнату, так что мне хорошо была видна койка, на которой лежал Килит. Прислушиваясь к его размеренному дыханию, я и сам с облегчением вздохнул.
Значит, и на этот раз мне удалось выкарабкаться! Похоже, что удача все еще была на моей стороне!
Опустив ноги на пол, я некоторое время сидел, наслаждаясь прохладой каменных плит. На столике рядом с кроватью стоял графин с водой и стакан. Вода оказалась вкуснее самых изысканных напитков, которые мне доводилось пробовать!
Опираясь на спинку кровати, я осторожно встал. Ноги слегка дрожали и подгибались, однако я без особого труда сумел сделать несколько шагов и добраться до окна.
Горы Неф и Эстранд возвышались до самых небес, их вершины были скрыты низкими облаками. Ущелье Герант, с такого расстояния, казалось просто черной трещиной в исполинской каменной стене.
Стены крепости Маген были освещены сотнями фонарей. Я мог видеть только самый верх стены, по которому ходили крошечные фигурки часовых, нижняя ее часть спускалась в кромешную тьму.
Я закрыл глаза, вслушиваясь в звуки ночи. Был слышен кожистый шелест перепончатых крыльев, уханье ночных птиц и неумолчное стрекотанье насекомых.
Как здорово было вновь оказаться на свободе! Вдохнуть полной грудью ночного воздуха, напоенного запахами степных трав и лунных цветов.
Мои ладони сами собой наполнились маной. Это было так просто и естественно, что я даже не удивился.
Подняв руки к небу, я с удивлением увидел черные ленты татуировок покрывавших их от запястий до самых локтей. Мана заструилась с кончиков пальцев, вытягиваясь в невидимые струны, которые завибрировали в лунном свете и зазвучали как арфа.
Я засмеялся.
— Забавно, правда? — у меня в голове зазвучал знакомый голос.
— Мастер Данте! — прошептал я.
Однако голос мне не ответил. Все мое существо переполнилось ликованием! Дыхание участилось, а невидимые струны маны поднимались все выше и выше, наполняя меня звенящей радостью, которой я никогда прежде не знал!
Утром нам с Килитом принесли завтрак. По два вареных яйца и несколько ложек каши. Килит сидел в своей постели и глупо улыбаясь, вылизывал тарелку.
Выглядел он гораздо лучше, однако, сил чтобы встать у него пока не было. Я старался помогать ему во всем, но и сам очень быстро уставал. Тогда я возвращался в постель и сразу же погружался в сон.
Лекарь, который присматривал за нами, не разрешал нам покидать комнаты. Уходя, он запирал дверь на ключ. Посетителей к нам тоже не пускали.
Несколько дней назад я слышал голос Аша, который поносил нашего эскулапа отборной скаутской бранью. Как это было здорово, вновь оказаться среди живых!
Сжав в кулаке Слезу Сердца, я засмеялся. Килит пожал плечами и тоже улыбнулся. За последние несколько дней мы очень сблизились и научились понимать друг друга практически без слов.
Я сидел на подоконнике, болтая ногами и подставляя спину лучам заходящего солнца. В замке заскрежетал ключ, дверь распахнулась, и на пороге появился улыбающийся Никос.
— Я вижу, что вы уже в полном порядке, — Никос похлопал Килита по плечу, и подошел ко мне. — Вы выдержали все испытания с честью!
Спрыгнув с подоконника, я ухватил колдуна за рукав.
— Мне кажется, — сказал я сухо. — Что ты должен перед нами объясниться! Что это за испытания такие, когда моих товарищей пожирают заживо, а нас морят голодом!
Никос приобнял меня за плечи.
— Не злись, мой дорогой друг, — сказал он. — Я же говорил, что испытания будут трудными! Ты помнишь, что было написано над входом в подземелье?
— Оставь надежду, всяк сюда входящий! — бросил я с вызовом. — Без надежды мы давно отправились бы прямиком в Аннувир!
— Так вы знали обо всем? — Килит сел на своей постели. — Значит, могли и остановить это в любой момент?!
Я почувствовал, как у меня покраснело лицо. Стало трудно дышать. Гнев переполнил меня, готовый выплеснуться наружу и обрушиться на колдуна.
— Мы знали обо всем, — кивнул Никос. — Но ничего не могли изменить, и вмешаться тоже не могли. Неужели вы думаете, что мастер Хагвид не беспокоился о вас?
— Беспокоился! — фыркнул Килит. — Что же он тогда не пришел нас проведать?
— Он пришел, — Никос пожал плечами. — Это уже ваша вина, что вы его не узнали!
— Так это был ты! — воскликнул я потрясенный. — Вот зачем была нужна эта идиотская маска!
Никос положил мне обе руки на плечи и внимательно посмотрел мне в глаза.
— Другого способа не существует. Только подземелья крепости Маген могут открыть колдуну связь с маной. Только самоотречение, только боль и страдания могут настроить твою душу на один с нею лад…
В глазах старого друга я увидел боль.
— Мне очень жаль, Маркус, что я так поступил с тобой, но другого способа не было!
— А как же я? — Килит встал с постели. Он протянул колдуну свои руки, покрытые такими же, как и у меня татуировками. — Я кроме этих картинок ничего не получил! Моя душа не настроилась ни на что!
— Неужели? — Никос обернулся и хлопнул Килита по протянутой ладони.
Тот застыл на месте, выпучив глаза и глядя перед собой невидящим взглядом.
Я почувствовал, как мана струится по его рукам, стекает по локтям и падает на пол!
— Ваши татуировки направляют течение маны, — пояснил колун. — Позволяя собирать ее в большом количестве. Однако сохрани вас Орвад, если вы попытаетесь использовать ее всю! Сырая мана вывернет вас наизнанку и оставит от вас только мокрое место. Помните, что это опасная тварь, и приручить ее невозможно!
Килит рухнул в свою постель, все еще ошарашено пялясь на свои руки.
— А что с нашими друзьями, — спросил я. — Почему они должны были погибнуть!
— Они не должны были погибнуть, — Никос тяжело вздохнул. — Испытания скрепили бы вашу дружбу крепче цепей. Вы должны были превратиться в единое целое. В один организм с пятью парами глаз и пятью парами рук! Мы очень на это надеялись!
— Вы просчитались… — хмыкнул Килит.
— Такое очень редко случается, — кивнул Никос. — Мы не могли предвидеть, что в вашей группе окажется Пожиратель!
— Хорошее название! — я сплюнул на пол, отгоняя демонов. — И что теперь будет с этим Пожирателем?
— Помнишь, я тебе говорил о запрещенном колдовстве, которое мы используем для борьбы с магами? — Никос понизил голос. — Такое колдовство могут практиковать только Пожиратели…
— Ты хочешь сказать, — задохнулся я. — Что вы продолжите тренировать это чудовище?!
Килит вскочил со своей кровати, его руки тряслись.
— Он не будет тренироваться с вами, — успокоил нас колдун. — Им займутся мастера запрещенных искусств. Мы постараемся, чтобы вы больше не встречались.
— Но это же омерзительно! — закричал Килит. — Он сумасшедший! Его нужно изолировать!
— Только сумасшедший может овладеть запрещенным колдовством, — сказал Никос. — Нравится вам это или нет, но он представляет для нас большую ценность. Даже большую чем вы.





Глава 4


Своих друзей скаутов я встретил через несколько дней во дворе крепости. Они дожидались меня сидя под навесом возле колодца.
— Вот он! — закричал Аш, тыкая Маша локтем в бок. — Это же наш мальчишка!
Килит недоуменно уставился на скаутов, а те уже подхватили меня на руки и, весело хохоча, подбросили в воздух.
— Слава Орваду, ты жив! — Аш так стиснул меня в своих стальных объятиях, что я чуть не распрощался с жизнью.
— Полегче, дурень! — Маш отпихнул его в сторону, и я сумел наконец-то вдохнуть.
— Ты только погляди на его руки! — восторженно завопил молодой скаут. — Он теперь настоящий боевой колдун!
Я торопливо натянул рукава куртки, закрывая татуировки.
— Оставь парня в покое! — строго гаркнул Маш. — Или я тебе сам татуировку набью, месяц потом сидеть не сможешь!
Аш обиженно надулся, но уже через минуту опять начал приплясывать вокруг меня, восторженно улыбаясь.
— Ты себе не представляешь, как мы переживали, — сказал старый скаут. — Особенно после того, как узнали о Пожирателе.
— Нашего героя сожрать, у него кишка тонка! — Аш мне подмигнул. — Не из такого теста мы сделаны!
Я не стал пугать друзей и сообщать им, что был очень близок к желудку Пожирателя. Иначе они ни за что бы, ни успокоились, пока не отправили бы его прямиком к Мистар в бездну аннувира!
— Тебе письмо из Лие! — вдруг вспомнил Маш. Запустив руку в свой заплечный мешок, он достал пакет. — Пришло вместе с депешами для мастера Никоса!
— Мы упросили его отдать пакет нам, — усмехнулся Аш. — Скауты всегда приносят хорошие новости!
Трясущимися от волнения руками я схватил пакет. Мне очень хотелось вскрыть его немедленно, однако, я боялся, что там могут быть не только хорошие новости.
— Свидание окончено, — объявил мастер Хайл. — Быстро за работу, лентяи!
Скауты насмешливо покосились на толстого колдуна, но не подали виду, что вообще его слышали.
— На нас тут только что не пашут, — прошептал Аш. — Как начнешь полевые учения, проси нас в сопровождение!
— Обязательно! — пообещал я, пожимая друзьям руки.
Спрятав конверт за пазуху, я направился следом за мастером Хайлом.
За белыми стенами крепости Маген мог поместиться целый город. Архитектура древних была непривычна глазу. Все строения были округлыми, без острых углов. Дома напоминали оплывшие свечи, с круглыми окнами и каплевидными балконами.
В крепости находилось около сотни колдунов, пять сотен скаутов и восемь сотен гарнизона.
— У нас постоянно не хватает рабочих рук, — сказал мастер Хайл, не оборачиваясь. — Так что бездельничать, у нас никому не позволено!
Мы с Килитом едва поспевали за энергичным толстяком.
— Если не поддерживать все в надлежащем порядке, — продолжил тот. — Вся крепость развалится как карточный домик!
— Но мастер Хайл, — обратился к нему Килит. — Простояла же крепость все эти тысячелетия и ничего с ней не случилось!
Колдун неожиданно остановился, и мы со всего маха врезались в его широкую спину.
— Умник, значит, — хмыкнул он, пытаясь испепелить моего товарища взглядом. — Крепость Маген стоит, опираясь на спины таких людей как я! А такие как вы, это зловредная плесень! Вреда от вас, правда, немного, зато и пользы тоже никакой. Если не занимать вас работой, то вы быстро превратитесь в подобие вонючих скаутов, у которых в голове лишь выпивка да бабы!
Лицо Килита осунулось.
— Мастер Хайл, я не собирался вам дерзить, — сказал он виновато. — Я просто констатировал факт…
— Я же констатировал вашу глупость! — фыркнул колдун. — Мы с вами говорим на разных языках! Пытаться что-нибудь вбить в ваши тупые головы, это все равно, что учить бабуина математике!
— Мастер Хайл, — сказал я. — Мне кажется, что вы нас с кем-то перепутали!
— Да ну, — удивился мастер Хайл. — Разве это не вы мои новые ученики?
Я открыл было рот, чтобы высказать все, что я думаю, но передумал. Похоже, спорить с нашим наставником было бесполезно.
Дальше мы шли молча, любуясь жирной складкой у мастера — колдуна на затылке.
— Все, пришли, — мастер Хайл показал нам рукой на телегу стоящую в углу маленького грязного двора. — Это и есть ваше первое задание. Чем быстрее вы с ним справитесь, тем быстрее освободитесь.
— Мастер Хайл, — робко подал голос Килит. — Вы не забыли, мы ваши ученики, а не поденщики.
— Да ну? — колдун вскинул бровь. — Учеников у меня полно, а вот поденщиков не хватает!
— Что-то я сомневаюсь, — фыркнул я. Похоже было, что заниматься с нами никто не собирался!
Мастер Хайл пропустил мое замечание мимо ушей. Он достал из рукава платок и вытер пот с лысины.
— Перенесете все мешки на склад и высыпите за загородку, — он недобро улыбнулся. — Не успеете до ужина, пойдете спать голодными.
Шумно фыркая и отдуваясь, колдун вышел со двора, оставив нас с Килитом в обществе огромной повозки груженой мешками с углем.
— Как только я его увидел, — вздохнул мой товарищ. — Сразу понял, что дело дрянь!
Мы обошли вокруг повозки, прикидывая, сколько же на ней мешков.
— Так мы тут себе хребты и поломаем, — покачал головой Килит. — Я все еще еле ноги таскаю. Месяц назад я бы быстро управился, а теперь даже не знаю, как подступиться к этой работенке!
У повозки было восемь огромных колес, и возвышалась она над нами как гора Неф над крепостью Маген.
— Вот же скотина, — я сплюнул себе под ноги. — Без ужина, говорит, останетесь!
Килит, горестно вздыхая, обошел повозку прицениваясь.
— Давай попробуем вытянуть пару мешков из-под низа. Если повезет, все это само рухнет и нам не придется ее разгружать.
— Это может рухнуть нам на голову, — возразил я. — То-то наш наставник обрадуется!
— Тогда я не знаю, — Килит уселся на землю, облокотившись о спицы колеса. — Мне уже жрать хочется!
Я сел рядом с другом. Выглядел он все еще неважно. Щеки запавшие, глаза мутные, руки дрожат. Нет, если мы даже возьмемся за эту работу, ничего хорошего из этого не выйдет!
— Ну ее к Мистар! — процедил я, сквозь стиснутые зубы. — Пусть сам разгружает! Нашел себе рабов!
— Но нам же приказали, — устало возразил Килит. — А приказы нужно выполнять.
— Тоже мне приказ! — я разозлился не на шутку. — Нас только выпустили из госпиталя, а он нас уже пристроил на черные работы!
— И еще издевается! — поддержал меня Килит.
— Вот я и говорю, пусть сам разгружает! А на подобные приказы нам начхать!
Мы устроились поудобнее под телегой и Килит тут же заснул. Мне тоже хотелось спать. Даже короткая прогулка по крепости меня порядком утомила. Не знаю, на что рассчитывал мастер Хайл, поручая нам заведомо невыполнимое задание.
Вытащив из-за пазухи пакет, я вздохнул. На красном сургуче стояла наша фамильная печать изображающая сову. Потрогав ее пальцами, я словно коснулся своего прошлого.
Пакет был довольно толстым и увесистым. Аккуратно разгладив его у себя на коленях, я взломал печать.
Внутри оказался кожаный кошелек и три конверта подписанных мамой, Корном и Мелвином! Счастью моему не было предела!
Первым делом я распечатал письмо от мамы. Поднес его к лицу и с наслаждением вдохнул запах ее духов.
«Мой дорогой сын, вот наконец представилась возможность передать тебе письмо! Как же я ждала этого момента! Я даже расплакалась и расцеловала посыльного от мастера Никоса, словно это был ты сам!
У нас все замечательно! Корн управляет нашим домом железной рукой. Твои рыцари следят за порядком и работают по хозяйству. Мелвин все так же крепок и суров. Все здоровы, слава Орваду!
Ты уже наверняка достиг крепости Маген и начал обучение. Пиши, как ты устроился на новом месте, нашел ли ты новых друзей, хорошо ли к тебе относятся учителя.
Высылаю тебе немного денег, на всякий случай. Ведь после Академии у тебя наверняка ничего не осталось!
В Лие до сих пор не спокойно, но тревоги пока обходят стороной наш дом. Спасибо за это Никосу, он нам очень помогает.
Вспоминаю тебя каждый день, мой дорогой! Молю богов помогать тебе во всем!
Целую тебя тысячу раз! Твоя мама».
В горле у меня запершило, а из глаз сами собой брызнули слезы. Я оглянулся на Килита, однако тот крепко спал и ничего не заметил.
Вытерев лицо рукавом куртки, я бережно сложил письмо, и спрятал его обратно в конверт.
Следующее письмо было от Корна. Оно было запечатано сургучом в трех местах.
«Мой Господин! Мы несказанно рады, что Вы, наконец, достигли цели Вашего путешествия. Мастер Никос обещал позаботиться о Вас, так что я могу быть спокоен. Это достойный человек, который доказывает свою дружбу не словами, а делами.
Арбалетчики Армель и Авнер, которых Вы приняли на службу, благополучно добрались до Лие. Мы тут же привели их к присяге. Это очень достойные люди, они уже не раз сослужили нам верой и правдой. Надеюсь, что в скором времени нам станет что-нибудь известно и о судьбе мастера Анселя, их старшего брата.
Одно время капитан стражи Санто Ван зачастил к нам в гости, но мы с Артом его навсегда отвадили от нашего дома.
Пети, Арт, Амел, Локман, Эс и Ментор передают вам привет. У них все хорошо. Ментор даже собирается жениться, мы приготовили для молодоженов отдельную комнату. Глядишь, вскоре в нашем доме будут слышны детские крики! По крайней мере, ваша матушка на это очень надеется.
В Лие очень неспокойно. Редкая ночь проходит без уличных стычек и поджогов. Дома наших соседей по улице лорда Фаста и лорда Эна стоят пустые. Их ограбили на прошлой неделе, а хозяев убили.
На нас нападать не решаются, так как Армель и Авнер каждую ночь дежурят в башне со своими арбалетами. Однако Вы не волнуйтесь напрасно, если на нас нападут, мы не ударим лицом в грязь!
Про старого Мелвина я Вам не пишу, он побежал сам письмо строчить!
Пусть боги хранят Вас, а мы будем охранять Ваш дом!
Преданный Вам всем сердцем Корн.
P.S. Моя рука работает отлично! Уже как родная!»
Я вновь заулыбался. Верный Корн был в своем репертуаре! Меня, конечно, встревожили вести о беспорядках в Лие, однако я вполне мог положиться на оруженосца и на маленькую армию, которой он командовал.
Третье письмо было от дворецкого Мелвина. Оно было перевязано красивой ленточкой завязанной элегантным узлом.
«Дорогой мастер Маркус! Дайте боги вам здоровья, а мне дожить до вашего возвращения! Знали бы вы, как мы все за вами скучаем!
Каждый раз, когда я делаю уборку в вашей комнате, я смотрю на ваш мундир в шкафу, на ваши книги на столе и представляю, как вы вот-вот войдете и попросите чаю…
Без вас дом опустел, хоть вы и наполнили его солдафонами. Леди Эра тоже все время плачет, она больше не сидит на балконе, а все свободное время проводит в кабинете вашего батюшки.
Корн настоящий молодец. Сразу видно, чей это оруженосец. Вы можете быть спокойны. За ним мы как за каменной стеной!
Еще хочу вас поблагодарить за то, что разрешили семье моего сына переехать к нам. Его жена и детки кланяются вам!
Возвращайтесь поскорее, мы все за вами очень скучаем!
Ваш верный слуга, Мелвин».
Я вздохнул. Похоже, что не суждено мне вернуться в родной Лие в обозримом будущем. Одно было хорошо, не смотря на смуту в городе, Корн все держал под контролем. Все были живы и здоровы. Верный оруженосец даже от моего имени взял к нам в дом семью Мерри, оруженосца моего брата. Какой же он все-таки молодец! Никогда и не о чем не забывает!
Я распустил шнурок и высыпал содержимое кошелька себе на ладонь. Блеснуло золото и несколько драгоценных камней. Как это было похоже на мою маму! Вот только что мне делать со всем этим богатством на краю земли? Этого я не знал.
К ужину мы как раз поспели! Столы стояли во дворе, в тени вековых платанов, которые, вероятно, помнили еще первых обитателей крепости.
Толстенные необхватные стволы величественными колоннами поднимались ввысь. Под ногами шуршала палая листва, и хрустели сухие оболочки осыпавшихся плодов.
Воздух был напоен запахом цветов и ароматами, несущимися от чанов с едой.
— Как же есть хочется! — вздохнул Килит, в руках которого красовалось маленькое блюдо, вместо тарелки.
Мы прошли между рядами столов, за которыми сидели колдуны и направились прямиком к чанам, источающим чудесные ароматы.
Килит навалил себе гору каши с мясом и залил это морем острого соуса. Сверху он все украсил зелеными листьями салата и посыпал орехами.
— Хочешь стать таким как мастер Хайл? — спросил я его, усмехаясь.
— До мастера Хайла мне далеко, — вздохнул Килит. — Мне бы хоть немного мяса на кости нарастить!
С тарелками наперевес мы демонстративно прошли мимо стола, за которым сидел наш жирный наставник. Тот только удивленно вскинул брови, но больше не проявил к нам никакого интереса.
Колдунов было не больше сотни. Большинство было одето в одинаковые балахоны, похожие на те, которые носили служители Орвада.
Некоторые, как мастер Никос, были одеты в скаутские куртки и широкие брюки, подвязанные под коленями. Эти, безусловно, были командирами разведчиков.
За столом, где сидел Никос, все были одеты в коричневые куртки. За столом мастера Хайла, все носили балахоны. Похоже, что и тут было разделение на классы и касты!
Мы сели на свободное место рядом с молодыми улыбающимися колдунами. От них сильно пахло потом и краской. Их балахоны были покрыты белыми пятнами, а с бритых затылков шелушилась кожа.
Один из них подмигнул мне и локтем пододвинул тарелку с нарезанным хлебом. Я благодарно кивнул.
— До того как началась засуха, на обед у нас дома подавали индюшку с гречневой кашей и яблоками, — вздохнул Килит. — А на ужин мясной пирог с ягодами и цыплят! Но должен честно признать, что соус, который здесь делают, весьма не дурен! Он отлично подошел бы к оленине или свинине.
Деревянная ложка в руке моего друга напоминала весло, которым орудовали гребцы на пентере. Она в одно мгновение снесла вершину горы, возвышавшейся в его тарелке, и спустя мгновение уже проложила в ней глубокое ущелье, в которое как по руслу реки устремился ярко-красный соус.
— Я был самым маленьким в нашей семье, — продолжил Килит. — Так что меня постоянно баловали разными сладостями. Засахаренными фруктами, сладкими желе и орехами, конфетами, халвой и даже шербетом!
Наши соседи по столу заворожено наблюдали, как гора каши исчезает на глазах, под ударами огромной ложки.
— У нас шербета не бывает, — вздохнул молодой колдун, от которого пахло краской. — Зато мастер Геренхир делает отличные медовые пряники!
— Я пряники тоже люблю! — оживился Килит, отрываясь от тарелки, с которой он уже собирал остатки соуса ломтем хлеба.
Колдуны засмеялись. Я тоже улыбнулся. Как, должно быть, трудно было Килиту переносить голод! Тем не менее, за все время, что мы провели в подземелье, я от него ни разу не слышал жалоб!
— Я Гвар, — молодой колдун протянул мне руку выпачканную краской. — А это мой друг Киели.
— Меня зовут Марк, — я сжал протянутую ладонь, мельком глянув на покрывающие ее татуировки. — А это Килит. Мы ученики мастера Хайла.
Колдуны заулыбались.
— Мы все ученики мастера Хайла! — Гвар ткнул меня локтем в бок. — Уже разгружали телегу с углем?
— А вы откуда знаете? — Килит удивленно вытаращил глаза.
— Все через это проходят, — хмыкнул Киели. — Она там стоит уже лет тридцать, еще с тех пор, когда здесь пользовались углем.
— И никто не смог ее разгрузить? — глаза у Килита стали как блюдца.
— Почему же, — Киели коварно улыбнулся. — Были и такие дурни! Да только на следующий день им поручали загрузить все обратно!
— Ну, мы не такие! — воскликнул Килит с облегчением. — Мы к ней даже не притронулись!
— Значит, будете завтра рвы чистить! — захохотали наши новые знакомые.
Как колдуны сказали, так и вышло. С утра пораньше нас вывели за ворота и спустили в ров. Мастер Хайл вытер лысину платочком и бросил нам лопаты и ведра.
— Вы ребята смышленые, как я посмотрю, — ухмыльнулся он. — Но на этот раз вам не увильнуть! Сам проверю! Если работа не будет сделана, не только без ужина останетесь, но и ночевать будете под открытым небом.
— Ужина? — глаза Килита расширились от ужаса. — А как же завтрак и обед?
— Вы что-то сказали? — Хайл вскинул тоненькую ниточку бровей. — Или мне послышалось?
Килит надулся и воткнул лопату в землю.
— Ваша задача вычистить ров до самой башни, мусор сносите сюда, вечером придут скауты и помогут вам его убрать.
Колдун важно удалился, обмахиваясь платочком. Я осмотрелся по сторонам. Ров был широким и глубоким. В высоту метров десять и метров тридцать в ширину.
Внизу все еще было прохладно, однако когда солнце поднимется в зенит, от него некуда будет укрыться!
— Ну, мы и влипли, — вздохнул Килит, ковыряя лопатой землю. — Что делать будем?
— Будем чистить! — я показал ему на проросшие сквозь землю кустики и тоненькие деревца. — Все это нужно выполоть до полудня, тогда мы сможем соорудить себе навес!
Килит посмотрел вверх и содрогнулся.
— Сначала нас морозят в подземельях, потом прожаривают на солнце! Не таким я представлял себе обучение! — он улыбнулся. — Но самое страшное, остаться без завтрака!
Мы с энтузиазмом взялись за работу. Вскоре за нашими спинами выросла приличная гора из травы, кустов и веток.
Килит стоял и удивленно рассматривал свои ладони, на которых красовались кровавые мозоли, сочащиеся сукровицей. Я же работал не останавливаясь, мои ладони, укрепленные Каменной смолой, не боялись ни лопаты, ни острого клинка.
Когда солнце поднялось в зенит мы уже лежали в тени под навесом, который соорудили из стволов молоденьких деревьев, кустарника и травы.
— Пить очень хочется, — пожаловался Килит. — Нам даже фляги не дали!
— Представь, что у нас сиеста, — предложил я. — Что мы лежим на мягком ковре, под шелковым навесом. Рядом журчит фонтан, прогуливаются павлины, а рабы скены обмахивают нас опахалами.
— А красавицы служанки обносят нас блюдами с халвой и шербетом! — засмеялся Килит. Он заложил руки за голову и закрыл глаза.
— Можно и с шербетом, — согласился я, хоть и понятия не имел что это такое.
Постепенно воздух раскалился, но под навесом было вполне терпимо. Я лежал, закрыв глаза, и слушал монотонное поскрипывание цикад, которые разомлев от жары, устроили настоящий концерт. Килит тоже не остался в стороне, и, похрапывая, выводил носом устрашающие трели.
Разбудил меня шум.
— Эй, — кричал кто-то наверху. — Есть кто живой?!
Я вылез из-под навеса и помахал рукой.
— Мастер Хайл прислал вам обед!
Прямо на крышу нашего навеса приземлился котелок с кашей и фляга с водой.
Я растолкал товарища, и мы мигом уничтожили содержимое котелка, честно разделив его пополам ложкой.
— Ну, что успеем управиться до ужина? — спросил я Килита.
— Мы просто обязаны успеть! — заверил меня товарищ, выковыривая пальцем остатки каши присохшие к котелку.
Взяв лопаты наперевес, мы потрусили к основанию башни.




Глава 5


— Сила есть — ума не надо! — констатировал мастер Хайл, глядя на горку опилок, на месте где только что стояла деревянная колода. — Я сказал тебе повалить ее, а не превратить в труху!
Я виновато потупился.
— Тащи новое бревно! — приказал учитель.
Я подбежал к тележке, взвалил чурбан на плечо и слегка покачнулся. Утренняя тренировка всегда отнимала много сил.
Установив чурбан на место, я вернулся к мастеру Хайлу и Килиту.
— Не втыкай в него ману как копье! — в который раз наставлял меня колдун. — Набрасывай ее как лассо! Покажи ему, Килит.
Килит поднял руку, собрал ману и легким движением кисти метнул ее в направлении чурбана. Потом он резко сжал пальцы, и деревяшка упала на землю.
— Не понимаю, что здесь трудного! — колдун устало вытер лысину платочком.
Солнце уже поднялось в зенит и жарило нещадно. На плацу для тренировок, как назло, совсем не было тени. Так что мастеру-колдуну приходилось страдать вместе с учениками. От жары учитель становился злым и придирчивым больше обычного.
— Давай, поднимай его!
Я побежал через раскаленное каменное поле, чувствуя, как волны жара поднимаются от земли. Моя одежда насквозь пропиталась потом, а с бритой головы уже в третий раз слезала кожа. Подняв занозистую колоду, я вытер пот, стекающий со лба.
— Давай быстро назад! — завопил мастер Хайл. — Сегодня мы не уйдем, пока у тебя все не получится.
Стиснув зубы, я заставил себя расслабиться. Мана заструилась по моей ладони. Как блаженна была ее прохлада!
— Бросай не прямо в цель, — посоветовал Килит. — А чуть выше, и сразу же натягивай.
Учитель как василиск уставился на меня огненным взглядом, мне же от этого не стало жарче.
Следуя совету друга, я бросил тоненькую паутинку маны в сторону чурбана и затянул. Ничего не произошло. Я осторожно потянул за паутинку и почувствовал, что она зацепилась!
— Теперь вали ее, только легонько, — прошептал Килит.
Я согнул палец, от которого тянулась мана, и ненавистная колода покатилась по земле.
— Слава Орваду! — учитель воздел руки к небу. — Спасибо тебе, всемогущий, что сжалился над нами!
Килит хлопнул меня по спине и засмеялся.
— Теперь, когда до тебя дошло, что сила в обращении с маной не нужна, мы можем перейти к другим, более опасным упражнениям, — вздохнул Хайл. — Не опасаясь, что ты разнесешь нас в клочья вместе с несчастным чурбаном!
Килит побежал поднимать колоду, а учитель уселся в походное кресло и положил платок себе на голову.
— Я буду обучать вас владению одной рукой, — колдун показал нам ладонь с растопыренными пальцами. — Пять пальцев, пять видов воздействия. Пять нот музыки маны.
— Музыки маны? — улыбнулся Килит. — Учитель, у меня совсем нет слуха!
— Всего пять нот, — повторил мастер Хайл. — Это даже бабуин сможет запомнить.
Я не знал кто такой бабуин, но музыку я любил и очень надеялся, что способности бабуина не намного выше моих.
— До, ду, де, ди, да, — колдун загибал пальцы. — Первую ноту вы уже выучили. «До» — это перевернуть!
Учитель направил руку на чурбан и дернул пальцем. Колода упала на землю.
— «Ду» — пронзить! — Невидимое копье пробило деревяшку насквозь!
— «Де» — разрубить! — Колода с хрустом разломилась на две части.
— «Ди» — сжать! — Невидимая рука стиснула одну из половинок, раздавив ее в щепки.
— «Да» — разорвать! — последняя часть колоды разлетелась на куски.
— Пять пальцев — пять действий, вот чему я вас должен буду научить!
Мы смотрели на учителя, раскрыв рты. Мастер Хайл только усмехнулся.
— Нравится вам такая музыка?
Мана действительно звучала как ноты, когда я выполнял определенное действие.
— Всегда повторяйте ноту про себя, когда выполняете действие, — наставлял нас мастер Хайл. — Представьте, что хотите сбросить врага с коня и взять его в плен. А вместо «до», вы произносите «де» и получаете в итоге не целого пленного, а две половинки!
— Стойка боевого колдуна, — учитель встал, вытянув правую руку вперед, а левую согнутую в локте опустил к солнечному сплетению. — Одна рука атакует, вторая защищает. Защиту мы будем учить позже, когда освоим атаку.
Я встал в стойку. Мастер Хайл хмыкнул.
— Не задирай правую слишком высоко, ты закрываешь себе обзор! Левую не прижимай, раскрой ладонь!
— «До»! — я сжал кулак, и пять чурбанов покатилось по земле.
— Лови их в движении! — приказал учитель.
Я набросил на них паутинки маны и остановил.
— «Ди», «Ди», «Ду», «Да», «Де»! — воскликнул я, и струны маны зазвенели в воздухе. Килит весело засмеялся, когда поленья разлетелись на куски.
— Теперь моя очередь! — воскликнул он.
Мастер Хайл одобрительно кивал и улыбался.
Я уже собирался спать, когда ко мне зашел Никос.
— Я слышал о твоих успехах от мастера Хайла, — сказал он. — Он говорит, что твоих запасов маны может хватить на десятерых! Это правда?
Незаметно прикоснувшись к Слезе Сердца, я кивнул. На самом деле у меня маны было не больше чем у Килита, я проверял это, сняв с шеи амулет. Однако когда камень был со мной, я мог пользоваться маной, не боясь, что она запустит в меня свои клыки.
— Будь осторожнее, — предупредил меня Никос. — Всего несколько дней назад одному из младших колдунов пришлось ампутировать руку, после того, как мана попробовала его на вкус!
— Я знаю, Никос, — успокоил его я. О Слезе Сердца я предпочел не вспоминать. — Я чувствую предел, когда она становится опасной.
— Смотри мне, — Никос шутливо погрозил пальцем.
Он подошел к окну и выглянул наружу. Вокруг вершины горы Неф собирались грозовые тучи. Пахло дождем.
— Я вот что хотел тебе сказать, — Никос повернулся ко мне, облокотившись на подоконник. — Есть новости от мастера Кеандра.
— Вот это да! — воскликнул я и вскочил на ноги. — Как он? Он пишет что-нибудь об Айсе?
— Все в порядке, — успокоил меня Никос. — Айс, как и ты проходит обучение. Он сейчас на Авалоре, о его силе уже слагают легенды!
— Айс — Убийца Чудовищ! — засмеялся я. — Это на него похоже!
— Король ведет переговоры с союзниками, — Никос понизил голос. — Он собирается ударить по Лие и забрать престол у лорда Брезель!
— Но это же война! — воскликнул я. — Сколько людей погибнет!
— Боюсь, что выхода нет, — вздохнул колдун. — Ситуация в Лие такая, что без вмешательства извне не обойтись. Если мастер Кеандр не захватит королевство, это сделают северяне. Тогда точно все будет потеряно.
— Северяне? — воскликнул я. — Границы все еще открыты?
— Границы восстановлены, — вздохнул Никос. — Да только их охраняют не ветераны, а новобранцы. Лучшие войска лорд Брезель держит при себе, опасаясь измены.
— И когда намечается поход на Лие? — я понимал, что не смогу остаться в стороне. Что я просто обязан принять в нем участие.
— Следующей весной, — сказал Никос. — Мы с тобой тоже присоединимся к армии мастера Кеандра.
— Слава богам! — вздохнул я. — Они услышали мои молитвы!
— Держи рот на замке, — предупредил меня колдун. — Не говори об этом даже нашим скаутам.
— Конечно, Никос! — кивнул я. — Я все понимаю.
На полевые учения мы вышли в сопровождении скаутов. Я потребовал себе Аша и Маша, мастер Хайл с неохотой, но согласился.
— От этих двоих больше пользы в казармах, — ворчал он. — С каких это пор мастера-скауты сопровождают ученика низшего ранга?
— Мы его с пеленок сопровождаем, — оскаблился Аш. — Такая у нас судьба.
— Я вашу судьбу могу с легкостью изменить, — надулся мастер Хайл.
— Только попробуй! — пригрозил ему Маш. — Не видать тебе тогда медовых пряников, как своих ушей!
Как оказалось, именно Маш доставал мед, из которого мастер Геренхир стряпал свои знаменитые пряники.
Килит получил под свое командование двух молодых скаутов, которые практически не понимали по-нашему. Это были настоящие степняки. Их кожа была бронзового оттенка, а глаза больше походили на прорези в шлеме.
— Это хорошие ребята, — заверил нас Маш. — Они хоть и из аргаров, но дисциплине обучены.
Один аргар был одет в куртку набитую конским волосом и плотный кожаный шлем. Такое же одеяние было и на Аше.
— Ты уверен, что хочешь этого? — спросил я у Аша. Тот только весело оскалился, и, ударив своего скакуна пятками, помчался прочь.
— Отпусти его на пятьсот метров, — приказал мастер Хайл. — Потом сбрось с седла!
Фигурка всадника стремительно удалялась. Я призвал ману и метнул паутинку ему вслед. Аш дернул за поводья и круто изменил направление движения. Паутинка упала на землю.
Мастер Хайл захохотал так, что его толстое брюхо заходило ходуном.
— А парень не промах! — сказал он, вытирая слезы. — У него, похоже, чутье на ману!
— Чутье на опасность, — поправил его Маш. — Это когда волосы внезапно дыбом встают. Каждый скаут должен этому научиться.
Килит поймал своего скаута без особых проблем. Мы видели, как всадник внезапно отделился от седла и кубарем покатился по земле. Через несколько секунд он вскочил на ноги и замахал нам, показывая, что все в порядке.
— Молодец, — похвалил Хайл моего товарища. — Попробуй поймать теперь второго!
Аша поймать не удалось никому, даже мастеру Хайлу, который решил продемонстрировать свое мастерство.
— Это нечисть какая-то, а не скаут, — мастер-колдун обиженно надулся. — Его сам Мистар не поймает в сети!
Стрела, с кожаным шариком вместо наконечника, ударила мастера Хайла в грудь и упала в пыль. Мастер-колдун возмущенно замычал и замахал кулаками.
— Вот и нету колдуна, — подытожил Маш, когда ухмыляющаяся рожа Аша появилась из оврага. — Такие вот мы суровые ребята — скауты.
Хайл громко фыркнул.
— Это ему просто повезло!
— Везенье это наш конек! — подмигнул мне Маш, одновременно показывая Ашу кулак.
Остаток дня мы с Килитом ловили аргаров. Аш отдал второму скауту свое снаряжение и теперь сидел рядом с нами в седле, с умилением наблюдая, как несчастный аргар в очередной раз кувыркается в пыли.
Для занятий по тактике нас с Килитом разделили. Занятия на этот раз проводили мастера-скауты, а не мастер Хайл.
За мою подготовку взялся Маш, а Килиту назначили Аша. Теперь мы командовали настоящими отрядами по десять человек в каждом.
Аш забрал своего подопечного и направился на север от крепости. Мы с Машем двинулись на юг.
— Ребята у нас славные, — Маш лично отбирал скаутов в мой отряд. — Молодые, но уже с опытом. Хорошо читают следы, сносно стреляют и знают массу анекдотов!
Мы остановились у подножия холма, на котором возвышалась разрушенная каменная башня. Я тут же отрядил самого зоркого скаута в дозор, а отряд спешил в тени на привал.
— Чему тебя научить я не знаю, — признался Маш. — Ты и сам скоро станешь мастером-скаутом.
— Ты мне льстишь, — усмехнулся я. — До мастера-скаута мне как до неба!
Маш важно разгладил усы.
— Да это тебе и не нужно, командиру не пристало какашки нюхать, да в мусоре копаться, — сказал он. — Для этого всегда есть Старший скаут и Мастер-Следопыт.
— А что мне тогда нужно знать? — спросил я.
— Несколько вещей знать, конечно, необходимо, — кивнул старый скаут. — Прежде всего, наблюдай за местностью. Пройдет ли тут кавалерия или только пехота. Замечай места, которых лучше избегать. Прикидывай где можно расположить засаду и где засада может подстерегать тебя.
— Высылать вперед разведчика! — сказал я, вспоминая свой поход с мастером Данте.
— Не только вперед, но и назад, — поправил меня Маш. — Он проследит, чтобы после отряда не оставалось следов и предупредит о преследовании.
— Занимать возвышенности! — вспомнил я.
— Да, но их и противник попытается занять, так что нужно быть очень осторожным, — сказал Маш кивая. — Помни, что цель скаута собрать информацию и вернуться в лагерь живым.
— А когда мы будем изучать боевые построения? — спросил я.
— Какие построения? — скаут усмехнулся. — Боевые? Похоже, что ты путаешь нас с регулярной кавалерией! Забудь о сражениях и славе, это не наш удел. Мы шпионы, и чем меньше о нас знают, тем лучше!
Неделю мы провели под открытым небом. С самого утра Маш занимал удобную наблюдательную позицию, а я с отрядом скаутов старался к нему незаметно подобраться.
Затея это была безнадежная, но Маш остался доволен.
— У тебя получается все лучше и лучше, — сказал он, наконец. — Уверен, если бы на моем месте был Аш, ты бы запросто застал его врасплох!
От такой похвалы у меня даже уши зарделись!
— Начало положено, — сказал скаут, на обратном пути в крепость Маген. — Всему остальному ты научишься со временем.
— Всей жизни не хватит научиться, — вздохнул я.
— Вот и учись, — кивнул Маш. — Я тоже до сих пор учусь.
Три дня мы с Килитом отдыхали в крепости. Сидели в тени вековых платанов и наслаждались бездельем.
Килит заметно окреп за неделю, проведенную в компании Аша. Да и аппетит нагулял не слабый!
— А ты, оказывается, уже давно со скаутами! — сказал Килит, сооружая на своем подносе пирамиду из пюре. Потом он примял верхушку своего сооружения и залил ее соусом. Я захихикал, наблюдая за этим рукотворным извержением вулкана, который был украшен еще и черными оливками с маринованными огурцами.
— Чего лыбишься? — Килит озадаченно осмотрел свою тарелку. — Я что-то забыл?
— Все в порядке, — успокоил его я. — Вижу, изголодал ты со скаутами!
— Да, все зубы себе сточил об этот проклятый сыр и солонину, — вздохнул мой товарищ. — Вот, теперь наверстывать придется!
Как оказалось, Аш не давал несчастному ни минуты покоя. Он гонял его по всем окрестным горам и долам до тех пор, пока Килит сам не вывалился из седла.
— Он мне все тебя в пример ставил! — вздохнул Килит. — Рассказывал, что собственноручно отнял тебя от мамкиной сиськи и на коня усадил. Обещал и из меня человека сделать, если я не помру в процессе!
— Не помрешь, — засмеялся я. — Я же выжил!
Всю следующую неделю мой отряд гонялся за отрядом Килита, а он пытался скрыться. Когда мы настигали противника, роли менялись. Теперь мы убегали, а Килит преследовал.
Было весело! Да и окрестности крепости Маген мы теперь знали, как свои пять пальцев.
Каждую лощину мы отполировали своими животами, каждый пригорок своими задами.
Килит оказался очень хитрым беглецом, и очень настойчивым преследователем. Мы перебрали весь арсенал скаутских уловок, пытаясь изловить противника и сбить его со следа.
Мы скакали во весь опор и смеялись, когда настигали противника. В воздухе свистели стрелы с тупыми наконечникам, слышались боевые кличи и торжествующие вопли победителей!
Это были лучшие дни моей жизни! Мальчишки еще не превратились в мужчин, и тяжелый груз ответственности еще не свалился на наши плечи. Мы наслаждались каждой секундой, что проводили у костров на привалах. Истории о невероятных приключениях волновали кровь, а скаутские песни звали в бескрайние просторы степей, где правдой считались только конь и стрела.
Мастера-скауты глядели на нас, улыбались и не мешали, понимая, что очень скоро все изменится. Понимали ли мы это сами? Наверно да, но ни за что не признались бы в этом друг другу.
Крепость Маген поджидала нас с нетерпением. Мастер Бланад — Хранитель Врат, пропустил наш отряд и помахал нам рукой.
Мы отпустили скаутов в казармы, а сами остались верхом, провожая их взглядом.
— Я теперь, себе другой жизни даже не представляю, — воскликнул Килит. — Все это, как дорожная пыль, въелось мне в самые кости! Мне теперь кажется, что я был скаутом всю жизнь!
Как я его понимал!
— Что рты раззявили? — мастер Хайл дожидался нас под навесом, прячась от полуденного солнца. — Слезайте со своих собак, у вас сегодня новое испытание!
Если бы колдун обозвал наших лошадок собаками при скаутах, его пузо быстро превратилось бы в подушку для стрел. Мы же только ухмыльнулись!
Привязав своих скакунов в тени, мы сняли с них седла, насыпали в ясли зерна, а корыта наполнили водой из колодца, и только после этого подошли к колдуну.
Тот смотрел на нас с нескрываемым любопытством.
— Я слышал, что это заразно, но никак не пойму почему! — мастер Хайл вытер лоб платочком. — Неужели жариться целый под солнцем и глотать пыль лучше, чем отдыхать в тени с кружкой пива?
— С кружкой Нервского пива? — переспросил я. — Конечно лучше!
Мастер Хайл закатил глаза.
— Много вы в пиве понимаете!
Нас дожидались на плацу, позади казарм стражи. Сотня солдат оцепила площадь по периметру, а в ее центре стояло десятка два оборванцев, со связанными за спиной руками.
Я присмотрелся к пленникам. Среди них было несколько молодых женщин и крепких стариков. В основном же это были мускулистые молодые мужчины с раздвоенными бородками и длинными волосами. Сразу было понятно, что это воины. Их тела были покрыты татуировками и шрамами.
Стояли они плотной группой, не выказывая даже малейшего волнения. Головы высоко подняты, глаза глядят с вызовом. Гордые и суровые люди.
Женщины не уступали мужчинам. Красивые и темноволосые, с загорелыми мускулистыми телами, они яростно сверкали глазами, глядя на окружающих их стражников. Я невольно ими залюбовался.
— Рот закрой, — в полголоса приказал мастер Хайл. — Не позорь меня перед всеми!
Я услышал, как клацнули зубы Килита, когда он выполнил приказ.
Нам навстречу вышли Гвар и Киели, молодые волшебники, с которыми мы совсем недавно познакомились.
— Отличная работа! — похвалил их мастер Хайл. — Где вы их поймали?
— Они как раз грабили караван с провизией, который мы должны были встретить у Нерва, — нахмурился Киели. — Когда мы их схватили, все было уже кончено. Все караванщики убиты.
— Не повезло, караванщикам, — кивнул колдун.
— Мы не стали их убивать, — присоединился к разговору Гвар. — Вы ведь просили пленников для своих учеников.
— Я вам очень благодарен, — кивнул Хайл. — Это весьма кстати!
Колдун подтолкнул нас с Килитом вперед.
— Чего же вы ждете? У вас появился шанс потренироваться на живой цели, а не на деревянных чурках!
Я потерял дар речи! Оказывается, мастер-колдун хотел, чтобы мы с Килитом убили пленников! Это было просто немыслимо!
— Мы не палачи, мастер Хайл! — сказал я, не оборачиваясь. — Найдите для этого кого-нибудь другого!
Килит стоял рядом, тяжело дыша. Его глаза налились кровью, а ноздри раздувались как у разъяренного быка.
— Спокойно, Килит! — воскликнул я. — Мы не обязаны это делать!
— Обязаны! — закричал колдун. — Время шуток прошло, вы теперь командиры скаутов! Так будьте же мужчинами и исполняйте свой долг!
— Мы можем сделать это в бою, — спокойно произнес я. — Но убивать связанных пленников мы не станем!
— Послушайте его, — вздохнул наш наставник. — Может, ты хочешь, чтобы их развязали? Они с удовольствием перережут нам глотки!
Пленники, очевидно, сообразили, что сейчас что-то произойдет. Их лица потемнели, а кулаки сжались.
— Постойте, мастер Хайл! — из-за спин стражников вышли две фигуры. — Если ваши ученики отказываются, может, вы позволите моему ученику?
— С чего это вдруг? — наш учитель надулся. — Я скоро с ними сам разберусь!
— Не разберешься! — рявкнул Килит, и, не оборачиваясь, пошел прочь.
— Вот ведь скотина, — мастер Хайл развел руками. — Я же для вас старался, как вы не понимаете!
— Мы не такие, — сказал я и покачал головой. — Вы до сих пор не поняли?
Смуглый колдун засмеялся.
— Зато мой ученик такой! Он с радостью позаботится об этих ублюдках!
— Ну что ж, мастер Медрауд, — вздохнул мастер Хайл. — Они ваши.
Мастер Медрауд хлопнул своего ученика по спине.
— Давай, покажи господам колдунам, чему ты научился.
Ученик откинул капюшон, и я увидел кожаную маску скрывающую лицо. Отстегнув фибулу на плече, он отшвырнул плащ прочь.
Ученик мастера Медрауда был невысокого роста, довольно худощавый, а всю его спину покрывала причудливая татуировка. Повернувшись к пленным, он вскинул руки.
Все произошло так быстро, что я даже не успел испугаться. Раздался омерзительный треск, словно разрывали мокрую простыню, и воздух наполнился разлетающимися в разные стороны отрезанными конечностями, кусками тел и головами.
На том месте, где только что стояла группа гордых, свирепых разбойников, появилась гора рубленого мяса, хлещущая в разные стороны кровью из перерезанных артерий!
Стражники одобрительно взревели и застучали копьями по щитам. Ученик в маске сделал шаг назад, и изящно поклонился. Я застыл на месте не в силах отвести взгляда от этой жуткой и омерзительной картины!
Вот она, сила боевого колдуна, к которой я так стремился! Разве этого я хотел? Мои колени дрожали, а голова шла кругом.
Разве этого я хотел?! Спрашивал я себя вновь и вновь. Хотел ли этого я? Ответ был очевиден.
Я пристально всматривался в татуировку на спине ученика мастера Медрауда, боясь отвести взгляд в сторону, чтобы вновь не увидеть кучу мяса, все еще извивающегося в предсмертной агонии. Черные и красные полосы сплетались в причудливые узлы, и вот, я уже увидел зубастых драконов кусающих себя за хвосты.
Мне знаком был этот рисунок, только откуда? Молодой колдун небрежно поднял плащ с земли и забросил его на плечо. Из-под кожаной маски на меня уставились холодные ледышки глаз.
Ученик мастера Медрауда засмеялся, развернулся на пятках и побежал следом за своим учителем.
И тут я вспомнил, где я видел такую татуировку!
— Мастер Хайл! — я схватил колдуна за потную руку. — Почему у ученика мастера Медрауда на спине татуировка как у мастера Данте?
— Почему? — удивился мастер Хайл. — Потому, что это татуировка Пожирателя!




Глава 6


Ночью меня мучили кошмары. Я словно со стороны увидел себя. Я смотрел на себя лежащего возле походного костра, среди спящих скаутов. Ночь была черная, непроницаемая, но вот появилась тень. Она была чернее ночи, черная страшная душа, терзаемая всеми демонами аннувира!
Она возникла из теней, отбрасываемых нашими телами. Она дрожала и извивалась, танцуя над спящими скаутами. Она приближалась ко мне все ближе и ближе, тянула ко мне свои дрожащие руки. Мне хотелось закричать, чтобы предупредить себя самого, но мой язык словно примерз к небу.
Тень склонилась надо мной, и в сполохах костра я увидел ее лицо! Это было лицо мастера Данте, с окровавленным ртом, полным острых драконьих зубов!
С криком я проснулся. Постель была мокрой от пота, а сердце так колотилось, словно было готово проломить грудную клетку.
Это всего лишь сон! Снов нечего бояться! Бояться нужно яви! Я облегченно вздохнул. Проворочавшись на влажных простынях до утра, я так и не смог заснуть.
Утром меня призвали к Магистру Элидиру, коменданту крепости Маген. Его кабинет был практически пуст. Стол, два стула и засохший цветок на окне. Мне сразу вспомнился кабинет Айдиолы Глеф, заполненный до самого потолка всевозможными диковинками и артефактами.
Мастер Элидир указал мне на стул перед собой.
— Мастер Никос торопит меня с твоим обучением, мастер Гримм, — начал колдун без обиняков. — И я с ним полностью согласен.
— Есть свежие новости из Лие? — встрепенулся я, опасаясь самого худшего.
— Новости поступают со всего побережья Внутреннего моря, — нахмурился мастер Элидир. Его широкие плечи и могучие руки выдавали в нем воина. — Боюсь, что вскоре всем нам придется покинуть крепость и отправиться на войну. Так что времени осталось совсем мало.
— Насколько мало? — вздохнул я.
— Счет идет на месяцы, — мастер-колдун сцепил пальцы. — За это время нужно многое успеть.
— Я стараюсь изо всех сил! — уверил его я.
— Неужели? — колдун вскинул брови. — Твой наставник, мастер Хайл пожаловался, что вчера ты отказался расправиться с пленниками.
— Но мастер Элидир! — воскликнул я, вскакивая со стула. — Ведь я же не палач!
— Правильно, — мастер Элидир спокойно кивнул. — Ты боевой колдун! Если ты до сих пор не понял, я тебе все объясню сам.
Колдун встал и подошел к окну, осторожно коснулся пальцами засохшего цветка и посмотрел на меня.
— Палачи не видят лиц своих жертв, для этого им надевают на головы мешки. Мы же видим каждое лицо. Лицо каждого убитого нами человека навсегда впечатывается в нашу память, чтобы приходить по ночам и терзать нашу плоть и наши души! — колдун вздохнул. — Мы привыкаем к этому или сходим с ума.
Я старался не встречаться с колдуном взглядом.
— Мы не можем позволить себе такой роскоши, как милосердие. Если не мы убьем, убьют нас. Наш враг коварен, жесток и беспощаден. Если мы хотим его одолеть, мы должны стать еще более жестокими, еще более беспощадными. Надеюсь, ты это понимаешь?
— Понимаю, — выдавил я.
— Вчера ты принял красивую позу и заявил, что ты не палач, — мастер Элидир отвернулся. — Этим ты оскорбил все присутствовавших при этом колдунов. И мастера Хайла, и мастера Медрауда и молодых Гвара и Киели. Неужели ты хотел показать, что ты лучше их всех?
— Нет, мастер Элидир! — воскликнул я в отчаянии. — Я не хотел их оскорбить, клянусь!
— Пойми, — вздохнул колдун. — Мораль в нашем деле — непозволительная роскошь. Нас бьют, мы отвечаем. Мы получаем один удар, а возвращаем два.
Только так мы сумеем вселить страх в сердца врагов и заставить их нас уважать!
— Да, мастер! — я склонил голову.
— И что ты сделаешь в следующий раз? — мастер-колдун пристально посмотрел на меня. — Опять откажешься выполнять приказ?
— Нет, мастер, — вздохнул я, не зная, смогу ли я сдержать слово.
— Я вижу в тебе сомнение, — мастер Элидир покачал головой. — Я вижу, что ты хочешь подчиниться, но не можешь.
— Вы все знаете, — я уставился в пол.
— В следующий раз на кону будут жизни твоих товарищей, — сказал колдун. — И у тебя не будет времени раздумывать!
— Если жизнь моих друзей будет в опасности я не стану раздумывать! — воскликнул я.
— Что бы я ни сказал тебе, это лишь слова, — мастер Элидир подошел ко мне. — Ты научишься на своих собственных ошибках. Ты вспомнишь о нашем разговоре, и у тебя будет над чем поразмыслить.
— Я не хочу ошибаться, мастер! — горячо возразил я. — Лучше я подумаю обо всем зараннее!
— Я предоставлю тебе такую возможность, — сказал колдун. — Ты слышал, что бандиты разграбили продовольственный караван?
Я кивнул.
— Они не только убили караванщиков, но и сожгли все, что не смогли унести. Следующего каравана мы не можем ждать, поэтому решили отправить тебя с отрядом скаутов к Торху, вождю корнвахов. Он продает нам время от времени скот и шерсть. Ты купишь у него стадо и пригонишь его в Маген.
Я встал со стула и поклонился.
— Вы можете на меня положиться, мастер Элидир, я вас не подведу.
Колдун задумчиво кивнул и отвернулся к окну, показывая, что аудиенция окончена.
Возле дверей меня поджидал Никос. Он больно ухватил меня за локоть и толкнул к стене.
— Ты понимаешь, что опозорил меня перед мастером Элидиром? — начал он без обиняков. — То, что ты сделал, еще не скоро забудется!
Уставившись на пуговицу на куртке колдуна, я боялся поднять глаза.
— Надеюсь, что мастер Элидир вправил тебе мозги! — прорычал Никос. — Если нет, этим займусь я!
— Я все понял, Никос, — сказал я, не поднимая глаз. — Прошу твоего прощения…
— Прощения?! — рявкнул колдун. — Ну ладно, Орвад тебя простит! Иди за мной!
Настроение у меня совсем испортилось. Как оказалось, мир колдунов был совсем не таким, каким я его представлял. Здесь не вели дебатов об ответственности, которую на тебя возлагает Дар, здесь не обсуждали последние новинки моды. Здесь убивали, страдали и умирали!
Все это происходило с такой обыденностью, без стонов и жалоб, без колебаний и раздумий. У меня до сих пор мурашки бегали по коже, когда я вспоминал гордых пленников, стоящих передо мной строем.
Смог бы я их убить? Убить, глядя прямо в глаза! Разорвать их на куски, без всяких эмоций, словно это были деревянные чурбаки? Нет, не смог бы!
Значит ли это, что мне так и не стать настоящим боевым колдуном? Я подвергал своих друзей опасности, играя в рыцаря в сверкающих доспехах! Колдуны же не были рыцарями. Они не могли позволить себе роскоши размышлять о морали. Ведь враг все равно остается врагом, и не важно, связаны у него руки за спиной, или он верхом на коне с копьем в руке!
Я понял, что должен измениться. Должен стать настоящей опорой своим друзьям, чтобы в минуту опасности они ни на секунду во мне не усомнились! Должен вырастить у себя внутри настоящий железный стержень, который не согнется ни при каких обстоятельствах!
Мы вскочили на своих лошадок и через несколько минут были вновь под палящим солнцем на открытой всем ветрам равнине. За невысокой скалой нас дожидался отряд из полусотни скаутов.
— Хочу научить тебя одной полезной технике, — сказал Никос. Он успел уже успокоиться и глядел на меня своим обычным насмешливым взглядом, оценивая мое снаряжение. Я был облачен в прочную кожаную кирасу и кавалерийский шлем без забрала. — Ты наверняка помнишь, как я уничтожил стрелы кочевников в стычке с алимами?
— Да, конечно! — я даже задохнулся от восторга. Так вот к чему все эти доспехи! — Ты сможешь меня этому научить?
— Попытаюсь, — хмыкнул Никос. — У тебя все получится, если ты научишься правильно пользоваться маной.
Отряд скаутов отъехал метров на двести, они не спеша расчехлили луки и достали стрелы.
Никос показал на них пальцем.
— Главное правильно рассчитать расстояние. Малейшая ошибка и ты превратишься в дикобраза!
Скауты подняли луки и по команде колдуна выстрелили. Наблюдая за приближающейся к нам гудящей тучей стрел, я почувствовал неописуемый ужас. Захотелось со всей мочи ударить свою лошадку пятками и скакать во весь опор прочь, не оглядываясь!
Никос спокойно поднял руки и хлопнул в ладоши. Стрелы взорвались почти над нашими головами, осыпав нас щепками и пеплом.
— Главное, не промахнуться, — сказал Никос, выбирая щепки из гривы своей лошадки.
— Но как? — я чуть не закричал от отчаянья. — У меня только десять пальцев, как я могу связать пятьдесят стрел?
— Даже не думай начать их ловить своей маной! — засмеялся колдун, следуя ходу моих мыслей. — Они летят так быстро, что почти невидимы глазу! Поймать их невозможно!
— Тогда как? — я чувствовал себя полным идиотом.
— То, чему тебя пока научили, это всего лишь основание, фундамент, на котором вырастут стены твоего знания!
— Я слышал это уже не раз, — вздохнул я удрученно.
— Так вот, как использовать ману тебя уже научили. Тебя научили звуковым гармониям. Все остальное зависит только от тебя! Ты не обязан тянуть нити маны к своей цели! — Никос взмахнул ладонями. — Ее запросто можно развесить в воздухе, ожидая, когда противник сам в нее попадет, и уже потом, делать с ним все что тебе заблагорассудится!
— Ты сделал ловушку для стрел? — воскликнул я.
— Да, для всех сразу, чтобы не гоняться за ними по одной!
— А если какие-то стрелы вырвутся вперед, а какие-то отстанут? — меня всего даже затрясло от энтузиазма.
— Делай ловушку глубокой, двойной или даже тройной! Главное, следить за количеством маны, — сказал Никос. — Если ты израсходуешь всю ману на ловушку, ты станешь беззащитен для магических атак. Если ты попытаешься использовать ману сверх своих сил, она покалечит тебя или даже убьет!
— Я хочу попробовать, — прошептал я, касаясь Слезы Сердца на груди.
— Сделай сеть, — Никос показал мне как. — Расположи ее в пятидесяти метрах от себя, когда почувствуешь касание, взрывай ее. Гармонию сам выбери, какая тебе по вкусу.
Вскинув руки вверх, я призвал ману. Она тут же заструилась с моих ладоней, невесомая, как паутина несомая ветром. Несколькими движениями я соткал сеть и остановил ее в пятидесяти метрах перед нами.
Кончиками пальцев я чувствовал, как она трепещет, разворачиваясь все шире и шире.
— Следи за количеством маны! — строго напомнил Никос и подал сигнал лучникам.
Стрелы взмыли в воздух, как облако гудящих злобных пчел. Они приближались так быстро, что у меня дух захватило. Почувствовав касание к сети, я хлопнул в ладоши.
Стрела с кожаным шариком вместо наконечника ударила меня прямо в грудь, и я грохнулся на землю. Никос смеялся, а вокруг него кружилось облако из щепок и древесной трухи. Он защитил себя собственным щитом!
Лежа на земле, я смотрел в небо и безуспешно пытался втянуть в легкие воздух. Если бы не кираса, которую Никос велел мне одеть, все могло бы окончиться гораздо более плачевно.
— Вставай! — Никос выглядел довольным. — Еще успеешь поваляться!
Моей лошадке тоже досталось от учебных стрел, и она ни за что не соглашалась повторять эксперимент.
Расставив ноги пошире, и надвинув шлем на самые глаза, я поднял руки вверх.
— Делай сеть плотнее, иначе стрелы смогут ее преодолеть, — посоветовал Никос отъезжая от меня на безопасное расстояние.
Как он и предвидел, стрелы пробили мой щит и с глухим стуком врезались мне в грудь.
Пот катился градом по моим щекам. Кровь гулко ухала в затылке и в висках. В доспехах было очень жарко. Однако Никос даже не думал делать перерыва.
— Готов? — он посмотрел на меня и тут же махнул скаутам.
На этот раз я смотрел на приближающийся рой без всяких эмоций. Я так устал, что мне было все равно, получится у меня что-нибудь, или нет. Все тело болело, а перед глазами расплывались черные круги.
Вскинув руку вверх, я развернул сеть из маны прямо у себя над головой. В этот раз она не просто висела, а вращалась, как колесо!
— Еще стреляй! — закричал я, когда первая волна стрел разлетелась в щепки.
Никос махнул рукой.
Скауты стреляли без остановки, пока не опустошили свои колчаны. Дождь стрел барабанил по невидимому щиту, осыпая меня пеплом и щепками. Голова у меня кружилась, а руки словно обжигало огнем. Мана струилась ввысь уже не холодная, а раскаленная как магма.
— Хватит! — закричал Никос. Он направил на меня своего коня и ударил его по бокам пятками.
Я почувствовал сильный удар и кубарем покатился по земле.
Пришел в себя я от того, что кто-то бил меня по щекам.
— С ним все в порядке, — раздался голос Никоса. — Просто шок от сырой маны.
Оттолкнув руки, поддерживавшие меня со всех сторон, я рывком сел.
— Что случилось? — спросил я. — Почему ты меня остановил?
— Я не хотел, чтобы мана тебя поджарила как поросенка, — усмехнулся Никос. — Ты видел в крепости одноруких колдунов? Хочешь стать одним из них?
Я вздрогнул, вспомнив, как Корн бережно поглаживал свою культю, держа ее перед собой на весу.
— Я тоже так подумал, — кивнул Никос. — Зато, хоть чему-то ты сегодня научился!
Возвращался я в крепость смертельно уставшим, но довольным. Ведь я сделал еще шаг навстречу своей мечте! Теперь я смогу защитить своих друзей, как делал это Никос, как делал это мастер Данте!
— Ты отправляешься к корнвахам завтра утром, — прервал мои размышления Никос. — На этот раз с тобой не будет друзей скаутов. Так что соберись. Все решения будут зависеть только от тебя.
Я оцепенел от ужаса! Вот оно как! Вот о чем говорил мастер Элидир! На этот раз жизни людей будут целиком зависеть от моих приказов и моих решений!
— Не бойся, — успокоил меня колдун. — Все через это проходят. В моем первом патруле, который длился две недели, я трясся от страха с утра до ночи, а ночью, когда никто не видел, плакал от отчаянья!
— Ты? — я был так потрясен неожиданным признанием Никоса, что чуть не вывалился из седла. — Ты что, смеешься надо мной?
— Ничуть, — Никос улыбнулся. — Просто тогда, я был моложе тебя на пару лет, да и ростом пониже, а в моем отряде было восемьдесят закаленных в боях скаутов, которые мочились, не слезая с лошади, а мальчишек, вроде меня, использовали как девочек.
Я замолчал, переваривая услышанное.
— У тебя будет двадцать скаутов, которых Маш лично отобрал. Это славные ребята, на которых можно положиться, — Никос подмигнул мне. — Твоя задача показать кто в отряде главный. Спуску им не давай, но и не пережимай. Бойцы должны уважать своего командира, а не бояться.
Провожать меня пришел только Никос.
— Аш и Маш в патруле, — пояснил он. — А твоего дружка Килита еще затемно отправили в Нерв, с мастером Медраудом.
— С учителем Пожирателя? — я вздрогнул. — Почему Килита?
— Меньше надо было спорить с мастером Хайлом, — хмыкнул колдун.
Я посмотрел на скаутов, выстроившихся перед нами, и мурашки побежали по моей спине.
— Мастер-скаут Брас, — Никос указал пальцем на угрюмого воина на черной лошадке. — Он будет помогать тебе во всем.
Я пристально посмотрел на мастера-скаута, пытаясь угадать, будут ли у меня с ним проблемы.
Лицо воина было непроницаемой маской равнодушия. Он смотрел куда-то мимо меня, меланхолично пожевывая травинку, торчащую из угла рта.
— Ты уверен, что это тот — кто мне нужен? — я подозрительно покосился на Никоса.
— Не переживай, — колдун положил руку мне на плечо. — Ты справишься.
Почти все скауты были из аргаров. Их выдавала смуглая кожа и скуластые лица, с миндалевидными глазами. Они были широкоплечими и кривоногими. Большую часть своей жизни они проводили в седле.
— Они все говорят по-нашему, — успокоил меня Никос. — А Брас прекрасно изъясняется на корнвахском диалекте, так что в переговорах с Торхом проблем не будет.
— Господин! — один из скаутов подвел ко мне оседланного коня.
Пожав Никосу руку, я вскочил в седло и, ударив скакуна пятками, не оглядываясь, поскакал к ущелью Герант.
День выдался на редкость жарким. Горячий ветер бил в лицо песком, словно останавливая. Словно предостерегая. Однако мы, не взирая ни на что, продолжали упрямо двигаться вперед.
Не дожидаясь моей команды, Брас послал вперед двух разведчиков. Я помахал рукой, подзывая мастера-скаута.
— Сколько ехать до ущелья?
— К вечеру доберемся, господин, — скаут продолжал смотреть мимо меня.
— Хорошо, — сказал я и отпустил его взмахом руки.
Поход начинался не лучшим образом. Мой мастер-скаут был явно не в восторге от своего нового командира. Мои воины были дикими аргарами, которые, еще вчера грабили наши города и насиловали наших женщин.
Кто бы мог подумать, что я окажусь в такой переделке! Маркус Гримм командир отряда диких кочевников! Что бы сказал на этот счет Корн или старый Мелвин? Я даже улыбнулся, представив их вытянувшиеся от удивления лица.
Ну и ладно, я еще докажу им всем, на что я способен!
Вернулись разведчики, они о чем-то доложили Брасу и вновь умчались вперед. Мастер-скаут развернулся и принялся отдавать приказания, размахивая руками.
Скауты вытянулись в длинную цепь, в центре которой находился я. Осмотревшись по сторонам, я скрипнул зубами, натянул поводья и остановился.
Скауты, как ни в чем не бывало, промчались мимо подбадриваемые мастером-скаутом. На меня они не обратили даже малейшего внимания.
— Брас! — закричал я. Однако старый скаут даже не оглянулся.
Кровь зашумела у меня в ушах от ярости. Это было открытое неповиновение!
Я ожидал, что это случится, однако не думал, что это случится так скоро!
Выбросив руку вперед, я поймал беглеца струной маны и сбросил его с лошади. Скаут перекувыркнулся в воздухе и приземлился как кошка на ноги. Сразу было видно, что это ему не в первой!
Брас не собирался шутить. Он, очевидно, сразу решил поставить меня на место и показать кто в отряде главный.
Я увидел, как в его руке появился лук. Не дожидаясь, когда он достанет стрелу, я затянул ману у него на шее и сбил с ног на землю.
— Брас! — закричал я, направляя коня к нему. — Как ты посмел, собака!
Ветер унес пыль, поднятую копытами скаутских скакунов и, я увидел, что скауты остановились, с любопытством наблюдая за нами.
— Вот оно что, — пробормотал я, не ослабляя захвата на шее мастера-скаута. — Вы решили меня испытать? Будет вам развлечение!
Вскинув вторую руку, я набросил сеть из маны на весь отряд и опрокинул их на землю.
— Спуску им не давать, но не пережимать! — я повторил слова Никоса, чувствуя, как злость переполняет меня. — Они должны уважать меня, но не бояться! Как ты себе это представляешь? Наверно так? Они же ничего не понимают кроме силы!
Я почувствовал, как струны маны накаляются у меня в руке. Это становилось опасным!
Отпустив скаутов, я не спеша подъехал к лежащему на земле Брасу. Мастер-скаут вцепился скрюченными пальцами себе в горло, пытаясь высвободиться из невидимых пут. Его лицо побагровело, а глаза выпучились, вылезая из орбит. Я не ослаблял хватки.
— Я не против, когда ты отдаешь дельные приказы, — сказал я. — Но я не потерплю неповиновения! Тебе это понятно?
Скаут не смотрел на меня. Он скреб ногтями свое горло, и колотил ногами по земле.
— Такой помощник мне не нужен! Договорюсь с корнвахами и без твоей помощи! — я натянул струну сильнее.
Это они не должны меня бояться? Никос что, смеялся надо мной? Да они же сожрут меня живьем, если не будут бояться!
Мана раскалилась в моей ладони до такой степени, что ее невозможно было дольше удерживать.
Я отпустил Браса. Мастер-скаут свалился на землю, хрипя и кашляя. Остальные скауты подняли раскрытые ладони вверх, показывая, что не собираются вмешиваться.
— Что ты скажешь на это, Брас? — сказал я. — Или мне удавить тебя как собаку?
Мастер-скаут, все еще хрипя и кашляя, встал на колени, его примеру последовали и остальные скауты.
— Мы не хотели оскорбить вас, господин, — он смотрел мне прямо в глаза. — Мы просто хотели вас испытать!
— Я прошел испытание? — рявкнул я. — Или мы повторим все с начала?
— Я прошу прощения, господин! — Брас склонился, не отрывая от меня взгляда. — Это было глупо.
Сердце бешено колотилось у меня в груди, а руки тряслись от злости.
— Мы должны были вас испытать, прежде чем войдем в ущелье, — воскликнул один из скаутов. — Если мы не будем в вас уверенны, нас всех ждет смерть в землях корнвахов!
— И теперь вы довольны? — прошипел я, растирая горящие предплечья.
— Да, господин, — Скаут — аргар поклонился. — То есть нет, господин! Нам всем стыдно, что мы в вас усомнились!
Ну что ж, стыд и страх вместо уважения тоже неплохо! Попробуй, заставь этих дикарей себя уважать!
Постепенно я начал успокаиваться и жестом подозвал к себе Браса. Тот подбежал незамедлительно.
— О чем тебе доложили разведчики?
— Они заметили брошенных лошадей, — мастер-скаут вновь прятал от меня глаза. — Мы просто хотели их поймать!
— Все это ради каких-то лошадей? — я подозрительно прищурился.
— Это не скаутские, лошади, — пояснил мастер-скаут. — На таких только рыцари ездят!
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Мертвые рыцари находились в небольшом овраге, вокруг прогоревшего костра.
— Их убили ночью, на привале, — сказал Брас, усевшись на корточки возле одного из мертвецов. — Нападавших было пятеро, видишь, господин, это корнвахские стрелы.
— Корнвахи приходят в наши земли? — удивился я.
— А что их остановит? — пожал плечами мастер-скаут. — Они не прочь поживиться и за наш счет.
— Что же они тогда лошадей не взяли? — спросил я.
— А на кой они им? Разве что на мясо! — усмехнулся мастер-скаут. — Вот наших коней они забрали бы с удовольствием!
Рыцарей было четверо. Они сидели вокруг костра, уронив оскальпированные головы на грудь. Я спрыгнул с коня на землю и присел на корточки рядом с Брасом.
— Ничего не понимаю, — хмыкнул мастер-скаут. — Что это за доспехи такие, на них даже корнвахи не позарились. Обычно они хватают все что блестит!
Латы, в которые были облачены рыцари, действительно не блестели. Они были выкованы из металла песочного цвета, а на ощупь были шершавые как древесная кора.
Брас выдернул стрелу из груди мертвеца и засунул в дырку палец.
— Говно это, а не броня, — хмыкнул он. — Глядите, господин, железо такое тонкое, что стрела проткнула его как бумагу!
Я провел пальцем по отверстию, которое проделала стрела, и пожал плечами.
— Может эти латы защищают от жары?
— Или от магии, — усмехнулся Брас. — Но только не от стрел!
Призвав ману, я провел рукой над шершавым металлом. Мана словно вспыхнула, опалив меня жарким пламенем! Я отпрянул в сторону, чуть не сбив мастера-скаута с ног.
— Эта броня действительно против чар! — воскликнул я удивленно. — Ничего подобного я в жизни не видел!
— Чудно как! — Брас нахмурился. — Выходит, я угадал!
Я подозвал двух скаутов и указал им на рыцарей.
— Я хочу забрать их доспехи, нужно показать их в крепости!
Скауты, не теряя времени, принялись раздевать мертвецов, проявляя в этом деле завидную сноровку.
— На кой нужны такие доспехи, если их можно продырявить корнвахской стрелой? — Брас показал мне стрелу, которую все еще держал в руке. — Эта дрянь мою куртку не пробьет, а этого молодчика поразила прямо в сердце! Видать корнвахи знали, что легко могут их прикончить, иначе не стали бы так рисковать.
— Хочешь сказать, что …
— Ага, — мастер-скаут радостно оскалился. — Очередная жертва знаменитого корнвахского гостеприимства!
— Напомни мне, — попросил я. — Куда мы едем покупать скот?
— Как куда? — удивился мастер-скаут. — Вот к этим ублюдкам и едем! Они нам сначала скот продадут, а потом попытаются забрать его назад. Не волнуйтесь, господин, они всегда так делают.
— И как мы поступим в таком случае? — о такой торговле мне еще слышать не приходилось!
— Если повезет, смоемся, — Брас дернул за тетиву лука, лежащего у него на колене в полной боевой готовности. — Тут уже выбор за вами.
Тем временем скауты сняли с трупов не только доспехи, но и исподнее.
— Шелковое! — ухмыльнулся один из скаутов — аргаров, пряча его себе в сумку.
Я подошел к мертвецам, которых скауты аккуратно выложили в рядок. Бледные тела покойников были покрыты татуировками, схожими с теми, что я видел на колдунах в замке Маген. Тут, правда преобладали зеленый и синий цвета, а орнамент напоминал экзотические тропические растения.
— Мышцы у них никудышные! — фыркнул Брас. — Неудивительно, что на них не было настоящей брони!
— Это колдуны! — сказал я удивленно. — Только откуда они такие взялись!
— Вот мы и спросим у короля Торха! — предложил мастер-скаут. — Он от нас таить не станет!
— Почему? — я вскинул брови. Похоже, Брас хорошо разбирался в обычаях корнвахов.
— Да потому, что он попытается нас потом прикончить, — заржал один из скаутов. — А покойникам можно любую тайну поведать!
Скауты увязали доспехи в тюки и принялись копать могилы.
— Господин, — с холма спустился дозорный. — Мы тут кое-что обнаружили!
Мы с Брасом поднялись на вершину холма. Здесь тоже лежали мертвецы. Они были одеты в униформу, схожую со скаутской, а все их оружие и имущество исчезло. Трупы были скальпированы, однако следов борьбы мы не заметили.
— Отравлены? — спросил я.
— Скорей всего, — согласился Брас, склоняясь над покойниками.
Лезвием кинжала он разжал одному из мертвецов рот и потыкал пальцем в язык.
— Твердый как камень! — доложил он. — Похоже, что наши новые знакомцы раньше с корнвахами не пересекались, иначе подумали бы десять раз, прежде чем принимать у них угощения!
— Это значит, что они пришли из глубины Темных земель, что лежат за горами Нефул! — воскликнул я удивленный.
— Чего там только нет, господин, — кивнул Брас. — Мы у корнвахов и не такие диковинки видели!
К ущелью Герант мы подъехали уже в темноте. Величественные черные стены вздымались до самых небес. С одной стороны гора Неф, а с другой гора Эстранд. Зрелище было не для слабонервных.
Черный провал ущелья, казалось, сам источал тьму. Тьму почти осязаемую, которую можно потрогать и нарезать ножом!
— Какие будут приказы, господин? — спросил мастер-скаут, который уже успел расставить часовых и назначить караулы. — Вам нравится место, которое мы выбрали для ночлега?
— Глядите в оба, — приказал я. — Не проморгайте ночных гостей!
Мастер-скаут возмущенно фыркнул.
Ночь прошла без происшествий, а утром меня разбудил страшный вой.
— Это посланец от короля Торха, — извиняющимся тоном произнес Брас. — Дует в свою раковину!
Я вскочил на ноги, разминая занемевшие за ночь конечности.
— Где этот посланец?
Брас показал пальцем на ущелье.
— Он поджидает нас там.
Посланец сидел верхом на низкорослой мохнатой лошадке, а в руках у него была огромная витая ракушка с острыми шипами. Одет корнвах был в набедренную повязку и плащ из меха неизвестного мне животного. На поясе у него красовалась богато украшенная сабля в инкрустированных перламутром и жемчугом ножнах, и связка вонючих скальпов, над которыми роилась туча мух.
Я выехал навстречу посланцу. Тот не спеша осмотрел меня с ног до головы и, оставшись довольным увиденным, галантно поклонился.
— Добро пожаловать, могучий чародей, в царство Царя — Царей Торха Ужасного!
— Чего? — усмехнулся Брас. — С каких это пор ущелье Герант принадлежит Торху?
— С начала времен! — невозмутимо ответил посланец.
— Видать времена эти совсем недавно начались! — хмыкнул мастер-скаут.
— У времени нет начала, — пожал плечами посланец. — У времени нет конца. Где бы ты ни начал отсчет, он всегда будет у начала времен!
Развернув свою лошадку, посланец неторопливо затрусил ко входу в ущелье.
— А они все такие, эти корнвахи? — спросил я у Браса.
— Ага, — кивнул мастер-скаут. — Все ненормальные, все как один!
Вход в ущелье был грандиозен! Черные полированные колонны вздымались в заоблачную высь. Они казались высеченными рукой искусного мастера, а не творением природы!
Шириной ущелье было такое, что по нему могли запросто пройти бок обок три военных корабля. Брас свистнул, выстраивая всадников цепью.
Скауты забросили луки на спины, а руки положили на древки коротких копий, готовые в любой момент отразить нападение.
— С этими болтунами нужно держать ухо востро, — предупредил меня мастер-скаут. — Те, кто их недооценивал, давно уже кормят червей!
Несмотря на предупреждение, я не мог не залюбоваться поразительной красотой ущелья Герант.
Стены из полированного камня блистали вкраплениями разнообразных минералов и металлов. Загадочные искорки мерцали в темной толще, словно таинственные существа наблюдали за нами, скрываясь в каменных недрах.
Я чувствовал постоянный ток прохладного воздуха, упругой рукой бьющий нам в лица. Я чувствовал странные и непривычные запахи, словно их источали сами камни, по которым мы ступали.
Запрокинув голову вверх, я ожидал увидеть тоненькую полоску неба, однако оно было так далеко, что его невозможно было разглядеть.
Чем дальше мы углублялись в ущелье, тем ярче светились стены. Иногда просто дух захватывало от всего этого цветового великолепия!
— Кто создал это место? — спросил я в полголоса. В полной тишине, нарушаемой лишь перестуком копыт наших лошадок, мой голос показался неестественно громким.
— Место, место, место, — откликнулось эхо.
— Здесь говорить запрещено! — шикнул на меня корнвах.
— Щено, щено, щено, — засмеялось, передразнивая эхо.
Дальше мы ехали молча, любуясь танцами разноцветных огоньков преследующих нас со всех сторон.
Прошло еще много часов, прежде чем мы приблизились к выходу из ущелья.
С этой стороны прохода все было по-другому. Стены были измазаны грязью, а дорогу преграждали груды камней, ветоши и гниющего мусора. Огоньки исчезли, и под конскими копытами захрустели, рассыпаясь, груды костей и пустых ракушек.
— Добро пожаловать в царство Торха Ужасного, — криво ухмыльнулся Брас.
У выхода из ущелья возвышался деревянный истукан, изображающий беременную женщину. Изображение было грубым, с едва намеченными конечностями, и головой, украшенной венком из засохших полевых цветов.
До самого горизонта простиралась выжженная степь, по которой ветер гнал шары перекати-поле. Далеко — далеко блеснул изгиб реки.
— Река Тарук, — сообщил мастер-скаут. — Говорят, что она течет из самого аннувира!
Корнвах бросил на Браса презрительный взгляд.
— Вашим богам нет места в наших землях, так что оставьте свои глупости с другой стороны гор!
Мы заприметили облако пыли, которое постепенно к нам приближалось, увеличиваясь в размерах.
— Вот и почетный эскорт! — корнвах оживился. — Следуйте за мной, мой Господин не любит ждать.
Всадники окружили нас кольцом. Их было не меньше сотни, все на низкорослых мохнатых лошадках, с длинными белыми гривами. Все воины были обнажены по пояс и украшены длинными нитками разноцветных бус.
Я с удивлением смотрел на корнвахов. Ростом и телосложением они походили на подростков, только суровые тонкогубые лица, покрытые шрамами и морщинами, выдавали в них взрослых.
Вооружены они были длинными бамбуковыми копьями, и маленькими луками. У каждого седла болталась связка дротиков, а у некоторых воинов еще и связка скальпов.
— Не смотрите, господин, что у них такие ручки хилые, — Брас склонился над моим ухом. — Их стрелы пропитаны ядом, от которого свалится самый дюжий скаут!
Я с опаской покосился на квадратные колчаны, из которых торчали разноцветные стрелы.
— Каждый цвет, обозначает разный яд, — пояснил мастер-скаут. — У них есть отрава на все случаи жизни!
Мы спустились с холма, оставляя позади бастионы горы Неф и горы Эстранд. С этой стороны гор даже солнце казалось более тусклым! Взвешенная в воздухе пыль скрывала светило, его кроваво-красный диск дрожал в вонючем воздухе как мираж.
Мы ехали до самого вечера, слушая заунывные песни корнвахов и глотая соленую пыль.
С наступлением темноты резко похолодало, однако полуобнаженные воины не обратили на это ни малейшего внимания. Их тела, смазанные каким-то жиром, словно бронзовые статуи, блестели в свете факелов.
Зрелище это было жутковатое, но вместе с тем и прекрасное! Корнвахи запели печальную песню, в такт словам взмахивая своими факелами.
Я наклонился к Брасу.
— Это так прекрасно! — воскликнул я. — О чем они поют?
— Что тут прекрасного? — фыркнул Брас, опасливо оглядываясь по сторонам. Он уже много часов не убирал руки с рукояти сабли. — Они поют о том, как враги разорили их стойбище, убили стариков, а детей и женщин угнали в рабство. Они поют о том, что воды реки Тарук скоро покраснеют от крови захватчиков, а в степях забелеют их кости, обглоданные волками и стервятниками.
— Какая грустная песня, — я покачал головой. — Вижу, что жизнь везде одинаковая. Даже на самом краю мира!
— До края мира еще далеко, господин, — вздохнул Брас. — А жизнь и в правду везде одинаковая. Где есть люди, там есть и зависть, и подлость, и смерть, и голод, и обман!
Посмотрев на мастера-скаута, я только покачал головой.
— Ты прав только отчасти, Брас, — сказал я. — Там, где есть люди, всегда найдется место и для радости, и для любви, и для веселья!
— Вы это расскажите Торху Ужасному, — нахмурился Брас. — Он, похоже, об этом не слыхал!
Одна печальная песня сменяла другую, факела догорали и зажигались новые, а мы все ехали сквозь ночь, по бесконечной равнине, под пустым черным небом.
— Здесь даже звезд не видно, — указал я мастеру-скауту. — Как же они находят дорогу?
— У них звериное чутье, — пояснил Брас. — Корнвахи лучшие охотники на этих пустошах!
— Похоже, что тут и охотиться особо не на кого! — заметил я.
— А как же путешественники? — усмехнулся Брас. — Это для них главная добыча!
Лагерь корнвахов располагался в глубоком ущелье. Он появился перед нами внезапно, из черной пустоты.
Сотни костров освещали бесконечную череду повозок, палаток, навесов и шатров. Повсюду звучала музыка, мелькали черные силуэты танцующих, пахло жареным мясом и жженой шерстью.
— Что я тебе говорил, Брас! — воскликнул я. — Люди всегда найдут повод для веселья!
— Да уж, — скривился мастер-скаут. — Это похороны, господин! А веселятся корнвахи только на трупах своих врагов.
Настроение у меня сразу испортилось. Я терпеть не мог похорон!
Мы спустились в ущелье и въехали в лагерь.
Толпы полуобнаженных корнвахов деловито свежевали гигантские бычьи туши. Обдирали шкуры и разделывали их на куски. Все вокруг было залито дымящейся кровью, от ее запаха даже наши лошадки возмущенно зафыркали.
— Как бы нас самих тут за компанию не разделали! — присвистнул Брас. — Вы еще увидите, что представляют собой корнвахские похороны!
Мы спешились, с опаской оглядываясь по сторонам. Толпы краснокожих людей деловито сновали взад и вперед с корзинами на головах, с подносами, на которых дымились внутренности животных, с ворохами окровавленных шкур, не обращая на нас никакого внимания.
— Идите за мной! — приказал нам провожатый. Мы оставили скаутов под навесом, где привязали лошадей и вдвоем с Брасом стали проталкиваться сквозь толпу, стараясь не упускать провожатого из виду.
— Держитесь ко мне поближе, господин! — сказал мастер-скаут. — Здесь очень опасно!
Провожатый вывел нас к огромному шатру, стоявшему в самом центре лагеря. Высотой шатер был с двухэтажный дом. Его стены были из войлока, а крыша была накрыта парусом!
У входа стояла стража. Это были не корнвахи, а люди неизвестной мне национальности. Стражники были могучими великанами, в грубых железных доспехах и с боевыми топорами в руках.
Когда они заговорили с нашим провожатым, я заметил, что у них во рту имеются острые желтые клыки! Речь их походила на низкий утробный рык животного. У меня даже мурашки побежали по коже!
— Кто это такие, Брас! — воскликнул я, хватая мастера-скаута за локоть. — Я никогда не видел ничего подобного!
— Не знаю, Мистар их забери! — Брас встревожено оглядывался по сторонам. — Говорил же я вам, еще не таких диковинок навидаетесь!
Прожатый откинул полог и пригласил нас в шатер. Стражники покосились на наши сабли, но ничего не сказали.
— Главное, не принимайте никаких угощений! — Брас торопливо зашептал мне на ухо. — Корнвахи мастера-отравители!
Внутреннее убранство шатра было убогим и выдавало плохой вкус его хозяина.
Ковры, устилающие пол, были грязными и вонючими. Подушки, на которых возлежали пухлые смуглые девицы, были засаленными, с разводами от пролитого вина и пищи.
До потолка громоздились разномастные сундуки. На стенах висели выцветшие гобелены и картины, изображающие охоту, в аляповатых рамах.
В дальнем конце помещения, на возвышении, покрытом потертыми коврами, стоял золотой трон.
Наш провожатый упал на колени перед юношей, который шерстяной тряпицей любовно полировал золотого дракона, обвивавшего ручку трона своим хвостом.
— Мой повелитель! — заголосил он. — Прибыли посланцы от Магистра Элидира!
— Вот как? — юноша оживился, отбросил тряпицу и изящно опустился на трон. — Очень похвально с их стороны, засвидетельствовать мне почтение!
Юноша говорил на нашем языке безупречно, даже лучше чем наш проводник.
— Где король Торх? — Брас вышел вперед. — У нас к нему дело от мастера Элидира!
— Король перед вами! — зашипел провожатый, не поднимая головы от ковра, в который он уткнулся носом. — Падите сейчас же ниц!
Мастер-скаут недоуменно уставился на юнца, развалившегося на троне.
— Встань, дядюшка, — приказал юноша. — Этим варварам не ведом придворный этикет!
Провожатый тут же вскочил.
— Его величество скончался два дня назад, — сказал он. — Перед вами новый король корнвахов, Торх Второй!
— Ужасный, — с улыбкой добавил юноша.
— Торх Второй Ужасный! — торопливо поправился придворный.
— Так какое у вас ко мне дело? — юноша вскинул брови. — Простите меня за прямоту, но у меня действительно нет времени, на все эти любезности!
— Мастер Элидир поручил нам купить у Вашего Высочества стадо скота, — сказал я, глядя королю прямо в глаза.
— Величества! — рявкнул провожатый.
— Вот как? — юноша кивнул, не обращая внимания на своего царедворца. — Что, бандиты опять разграбили караван из Нерва?
Откуда ему это известно? Я насторожился. Неужели корнвахи стояли за всем этим?
— Не удивляйтесь, — юноша встал с трона и подошел ко мне. — Мой отец всегда так делал, когда ему было что-то нужно от мастера Элидира. Мастер-колдун наверняка об этом тоже знал, так что никаких обид!
— Он послал бандитов напасть на наш караван? — воскликнул я. — Но это же глупо! Можно было направить письмо мастеру Элидиру и попросить его о чем угодно!
— Мой отец был человеком старой закалки, — усмехнулся король. — Он считал ниже своего достоинства, просить о чем-либо. Поэтому они с мастером-колдуном и играли в эту игру.
— Но погибли люди! — возмутился я.
— Жестоко, правда? — юноша обаятельно улыбнулся. — Вы как я вижу, совсем недавно в наших краях. Откуда вы? Из Гонкора? Из Паары?
— Из Лие! — сказал я с вызовом.
— Это мне ни о чем не говорит, — юноша покачал головой. — Какая-нибудь дыра на востоке?
— На севере! — мое терпение подходило к концу. Похоже, юный король просто над нами издевался.
— Только поэтому я вам и прощаю вашу неслыханную грубость! — глаза короля сузились. — Деревенщина!
Я рассмеялся. Было смешно слышать подобные слова от короля правящего крошечным народом на самом краю мира.
— Вы мне понравились, — король неожиданно улыбнулся. — Я дам вам скот. Передавайте мое почтение мастеру Элидиру, и скажите ему, что я сам собираюсь нанести ему дружественный визит в самом скором будущем.
Мы с Брасом поклонились. Расстегнув сумку, я достал из нее пузырек с темной жидкостью и протянул его королю.
— Это противоядие от всех известных нам ядов, — сказал я. — Мастер Элидир просил передать это вашему отцу.
— Как мило! — засмеялся юноша. — К сожалению, вы опоздали на несколько дней!
У меня даже челюсть отвисла от подобной наглости. Этот юнец похвалялся, что отравил собственного отца!
— Не волнуйтесь, — юноша достал из ножен, висевших у него на поясе кинжал, лезвие которого было покрыто зеленоватым налетом. — Мы найдем применение вашему чудо — противоядию!
Его рука метнулась вперед как змея, и кончик кинжала, пронзив куртку, вонзился мне в грудь. Брас зарычал, вынимая саблю, но могучие руки клыкастых телохранителей подняли его в воздух как игрушку.
Я почувствовал, как все мое тело онемело, его словно сковало ледяными путами. Потом пришла боль, боль настолько сильная, что у меня в глазах потемнело. Каждое дыхание давалось с трудом, я начал задыхаться!
Король не спеша распечатал флакон с противоядием, макнул в него мизинец и сунул его мне в рот.
Отступив на шаг назад, он заложил руки за спину и с любопытством уставился на меня.
Боль прошла мгновенно, путы, стягивающие меня ледяными узлами, рассыпались. Я покачнулся и сделал шаг назад, но один из телохранителей подхватил меня, не давая упасть.
— Поразительно! — король вновь достал из ножен кинжал и посмотрел на отравленное лезвие. — Либо ваше зелье действительно творит чудеса, либо яд на моем кинжале уже выветрился!
Недолго думая он полоснул своего дядюшку по руке. Мы с ужасом наблюдали, как наш провожатый корчится на полу в страшных мучениях. Его глаза вылезли из орбит, изо рта хлынула кровь. Дернувшись еще несколько раз, он затих.
— Замечательно! — воскликнул король. — С кинжалом все в порядке! А вот ваше снадобье я буду беречь как зеницу ока!
Стражники отпустили Браса и, ухватив мертвеца за ноги, выволокли его из шатра.
— В знак своей милости, — сказал юноша, пряча пузырек с противоядием в рукав. — Я позволю вам присутствовать на похоронах моего венценосного родителя! Ешьте, пейте, веселитесь! Да не забудьте передать мои слова мастеру Элидиру!
Мы выбежали из королевских покоев, словно все демоны аннувира хватали нас за пятки.
— Вот же змея! — прошептал Брас. — Торх Первый Ужасный, по сравнению с сыночком был просто святым! Ох, нахлебаемся мы еще дерьма с этим наследником!
Я не мог с ним не согласиться. Не смотря на то, что противоядие меня спасло, все тело болело, словно меня растянули на дыбе. Ухватившись за Слезу Сердца, я постарался успокоиться.
Ночь наполнилась грохотом барабанов. Воины стекались к королевской палатке со всех сторон. Женщин и детей мы до сих пор не видели.
— В похоронах участвуют только мужчины, — пояснил Брас. — У корнвахов миллион обрядов на все случаи жизни, и они следуют им неукоснительно.
Ритм барабанов все ускорялся и ускорялся. Воины со скорбными лицами закружили вокруг нас в безмолвном танце. Водоворот человеческих тел подхватил меня с Брасом и повлек прочь от стойбища, к невысокому холму, на вершине которого был приготовлен погребальный костер.
Погребальный костер сложили из нескольких десятков повозок, украшенных коврами и венками полевых цветов. Под гром барабанов, клыкастые стражники вывели лошадей, в богатой золотой сбруе и с ленточками, вплетенными в белоснежные гривы.
Коней привязали к повозкам короткими шелковыми шнурами.
Завыли трубы, да так, что у меня зубы заныли! Шум был таким оглушающим, что невозможно было даже думать! Заткнув пальцами уши, я обернулся назад.
Полог королевской палатки откинулся, и появились обнаженные стражники с носилками на плечах. На носилках стоял золотой трон, на котором сидел покойник, зашитый в львиную шкуру. Его распухшее, посиневшее лицо виднелось из разверстой пасти хищника, а огромные когтистые лапы покоились на золотых подлокотниках.
— Уна-ееее! — завыли корнвахи. — Торх-мууу!
— Они прощаются со своим господином! — перевел мастер-скаут.
Когда стражники проходили мимо нас, я отшатнулся от ужасной вони, которая шла от покойника и львиной шкуры, вокруг которой клубились облака насекомых.
— Невеселое зрелище! — вздохнул я.
Стражники взобрались на холм и торжественно подняли трон на вытянутых руках. Рев труб и грохот барабанов тут же стихли. От внезапной тишины даже зазвенело в ушах.
Воины склонили головы и положили руки друг — другу на плечи.
— Так они разделяют свое горе и скорбь, — шепнул мне на ухо Брас.
Мертвого короля торжественно сняли с трона и усадили на самой высокой повозке, так, чтобы всем было хорошо его видно.
Вновь взвыла труба и из королевской палатки выступила процессия из обнаженных женщин. Кроме украшений на них не было никакой одежды. Некоторые женщины были пожилыми, с большими животами и бесформенными фигурами. Они несли на головах корзины и глиняные кувшины.
В процессии были и молодые красивые девушки, на старше меня. Они держали в руках копья и луки, стрелы и дротики. Одна даже несла на плече огромный двуручный меч.
— Это жены покойного, — сообщил мне Брас. — Они взойдут на костер вместе со своим мужем!
— Ты много знаешь о корнвахах и их обычаях! — удивился я.
— Моя мать отправилась на костер следом за отцом, — нахмурился Брас. — Он был одним из малых вождей.
Так вот почему мой мастер-скаут так не любил корнвахов! Это многое объясняло!
Тем временем женщины достигли кольца из повозок на холме и безропотно уселись вокруг своего мертвого повелителя. Их лица ничего не выражали, а глаза бессмысленно смотрели прямо перед собой. Вполне возможно, что их чем-то опоили перед церемонией.
Куда бы ни занесла меня судьба, я везде сталкивался с жестокими обычаями и с покорными людьми, которые безропотно идут на смерть, дабы ублажить своих богов и умилостивить судьбу. И не было никакой разницы, полуголые это дикари, или цивилизованные люди, от них боги всегда требовали крови и жертвоприношений. Быть может, именно это и было причиной всех наших бед? Слепое повиновение чужой воле, безропотное подчинение судьбе? Вера в то, что в наших жизнях все предопределено высшими силами?
Может быть, именно поэтому у меня и появился мой Дар. Я должен был не просто наблюдать за происходящим, а вмешиваться в события и изменять их, какими бы ничтожными не казались мои шансы на успех!
— Пока будут соблюдаться все эти обряды и обычаи, — вздохнул Брас. — Ничего для корнвахов не изменится! Тысячи лет они блюдут свои законы и тысячи лет боги пьют их кровь!
— Похоже, с новым королем все быстро изменится, — заметил я. — Этот юноша бывал за пределами ущелья Герант и прекрасно осведомлен о том, что происходит во внешнем мире.
— Этот король недолго протянет, — усмехнулся мастер-скаут. — Старейшины не позволят ему ничего менять!
Как оказалось, Брас ошибался.
Король Торх Второй Ужасный взобрался на телегу и встал рядом с трупом своего отца, в окружении безмолвных женщин. Он положил руку на львиную гриву и окинул взором собравшихся перед ним воинов.
— Король прощается с нами! — воскликнул юноша пронзительным звонким голосом. — Он уходит навсегда! Уходит за призрачный горизонт, в зеленые степи наших предков!
Воины подняли руки к небу в прощальном салюте. Брас, склонившись к моему уху, торопливо переводил слова короля.
— Он забирает с собой своих любимых жен и наложниц! — продолжал юноша. — Своих любимых коней и любимое оружие. Он забирает с собой всех нас, в своем большом и сильном сердце!
Воины взревели, одобрительно потрясая кулаками.
— Нет никого в нашем племени, кто бы с великой радостью не вступил с моим отцом на призрачную дорогу!
Племя вновь всколыхнулось, ревом тысяч глоток выражая одобрение.
— Однако такую честь нужно еще заслужить! — закричал юный король. — Вы думаете, что эти женщины ее заслужили?
Он показал пальцем на жен короля сидящих у его ног.
— Конечно нет! Но наша милость не знает границ, и мы позволили этим презренным животным прислуживать великому королю в призрачном мире!
Воины что-то закричали, ударяя себя кулаками в грудь.
— Они предлагают себя взамен женщин! — пояснил Брас. — Похваляются своими подвигами и отвагой!
— Вы великие воины, мои корнвахи! — закричал юноша. — И вы все равны перед отцом. Как он сможет выбрать из ваших рядов одних, чтобы не обидеть других? Как он сможет сказать, что один воин, храбрее, чем другой?
Воины опустили руки и замолчали, прислушиваясь к словам своего нового вождя.
— Он не захочет вас обидеть, мои герои! Но мы не можем отпустить его одного в компании никчемных женщин! Мы же не хотим, чтобы он умер от скуки в призрачных землях!
Людское море вновь заколыхалось, воины вновь принялись тянуть руки вверх, стараясь привлечь к себе внимание.
— Нет, мои герои! — король продолжал. — Он не отправится в этот поход один! С ним пойдут его лучшие друзья! Только самые верные! Только самые достойные!
Торх Второй Ужасный развернулся и показал пальцем на группу старейшин, чинно стоящую возле трона.
— Только они достойны подобной чести!
Толпа возбужденно зашумела. Старейшины отпрянули назад, однако воины стояли со всех сторон сплошной стеной. Старейшины столпились вокруг золотого трона, с ненавистью глядя на молодого короля. Я видел ужас на их морщинистых лицах!
— Они сами попросили меня оказать им столь великую честь, — усмехнулся он. — И я, скрепя сердце, на смог им отказать!
Толпа взвыла от восторга! Загремели барабаны, воины вновь пустились в пляс, а клыкастые стражи хватали несчастных старейшин, связывали им руки и бросали их в телегу, под ноги мертвецу в львиной шкуре.
— Каков мерзавец! — с восхищением произнес Брас.
— Ты же сам говорил, что недооценивать врага нельзя, — напомнил я мастеру-скауту. — Похоже, что он многому научился во внешнем мире!
Старейшины кричали, но их крики тонули во всеобщем веселье. Вновь гремели барабаны и надрывались трубы.
Увидев меня, король приветственно помахал рукой и поднял над головой зажженный факел.
— Скоро все изменится, — сказал я Брасу. — Весь мир изменится так, что мы его не узнаем!
Телеги вспыхнули. Ревущее пламя взметнулось до самых небес. Музыка оборвалась. Теперь были слышны лишь шум ветра, ржание коней, да истошные вопли корчащихся в огне людей.
Толпа расступилась, открывая бескрайнюю степь позади погребального костра. Стражники подняли свои топоры, и приготовились. Как только у привязанных к телегам коней вспыхнули гривы, они точными ударами рассекли веревки.
С жалобным ржанием скакуны ринулись в ночь. Они в панике мотали головами, пытаясь сбежать от огня, но пламя уже перекинулось на их спины, поджигая богатые попоны и упряжь.
Толпа восторженно заулюлюкала, наблюдая, как живые огненные шары исчезают вдали.
— Душа короля отправилась в путь, верхом на огненном скакуне! — воскликнул Брас.
Пламя ревело как бешенное животное, пожирая сухое дерево и живую плоть. Вопли старейшин давно оборвались, но у меня в ушах они продолжали звучать даже много дней спустя.
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— Молите Орвада, чтобы мы довели домой хоть половину этого стада, — хмыкнул Брас, осматривая животных в коррале. — Более отвратительных животных я давно не видел!
Животные и в правду были отвратительные. Огромные мохнатые твари с высоченными лысыми горбами и острыми изогнутыми рогами. Они глядели на нас налитыми кровью мутными глазами, прицениваясь, кому первому выпустить кишки.
От быков омерзительно пахло, наши лошадки обеспокоенно заржали и отступили назад, стараясь держаться подальше от этих страшных созданий.
— С ними что-то не так? — спросил я обеспокоенно.
— Смотрите, господин, — мастер-скаут показал пальцем. — Какие у них красные глаза! Похоже, что они все больны!
Я тяжело вздохнул. Хитрый корнвах решил с нашей помощью избавиться от больных животных, да еще и позабавиться!
— Мы можем от них отказаться? — спросил я.
— Только если мы готовы распроститься со своей жизнью, — нахмурился Брас. — Они сочтут это за оскорбление.
— Как же нам тогда быть? — я почесал в затылке,
— Надеюсь, вы довольны? — раздался голос короля. Он стоял поодаль и с усмешкой наблюдал за нашей реакцией.
Брас только фыркнул и, отвернувшись к загону, принялся пересчитывать животных.
— Мой мастер-скаут говорит, что животные больны, — сказал я, направляя свою лошадку к королю.
Торх Второй Ужасный стоял в тени под навесом и улыбался. Рядом с ним застыли могучие телохранители с тяжелыми топорами и сухонький старичок в белоснежных одеждах.
— Что поделаешь, — юный король вздохнул. — Каждый год с севера приходит новая зараза. Наши лекари делают все возможное, но скот все равно болеет. После того, как мы его перегоним на зимние пастбища, животные нагуляют жирок и поправятся, а пока, это все — что мы вам можем предложить!
— Тем более что до вашей крепости совсем близко, — вступил в разговор старичок в белом. — Так что вы без особого труда сможете пригнать их домой. С другой стороны, до зимних пастбищ они не дойдут, так что наш выбор вполне обоснован.
— Вы на нас не обижаетесь? — улыбнулся король. — У нас и в мыслях не было оскорбить дорогих гостей!
Я пожал плечами, что можно было ответить!
— Я хотел вас еще кое о чем спросить, — сказал я.
— Не стесняйтесь, — кивнул король. — Мы к вашим услугам!
— На счет отряда колдунов в доспехах, что проехали сквозь ваши земли несколько дней назад, — сказал я.
— Я ждал этого вопроса, — король положил ладонь на плечо своего спутника.
— Это плохие люди, — кивнул старичок. — Король Торх Первый принял их подарки и пропустил их через наши земли. Они направлялись в крепость Маген.
— Вам что-то известно о цели их визита? — встрепенулся я.
— С нами они не стали об этом говорить, — старичок нахмурился. — Я же сказал, что это плохие люди.
— Мы решили сделать вам услугу, остановив злодеев на полпути, не ставя моего отца в известность, — король взмахнул рукой. — Можете назвать это жестом Доброй Воли!
— Совершенно безвозмездно? — я вскинул брови. — Просто так?
— Вас не провести, — улыбнулся король. — Конечно нет! У них с собой были любопытные вещицы, которые мне очень понравились. Было глупо упускать их из наших рук!
— Это были плохие люди! — вновь повторил старичок.
Можно подумать, что у них был шанс остаться в живых, будь они хорошими людьми! Я усмехнулся про себя, но внешне оставался бесстрастным.
— А их доспехи вас не заинтересовали? — спросил я подозрительно.
— Зачем нам доспехи? — король снисходительно улыбнулся. — В такой-то жаре!
— Да и железо, из которого они сделаны ничего не стоит, — добавил старичок. — Не доспехи, а видимость одна!
Я решил не распространяться о волшебных свойствах своих трофеев, чтобы королю не пришло в голову, что их нужно у меня отнять. Между тем, старичок, очевидно обладавший особым чутьем в таких делах, встрепенулся.
— Вы хотите сказать, что они представляют какую-то ценность? — его глазки алчно засверкали.
— Конечно, — я отвечал не задумываясь. — Как военный трофей!
— Оставьте этот трофей себе, — милостиво улыбнулся король. — Покажите их мастеру Элидиру, как знак моего расположения.
Старичок закивал, однако алчный огонь в его глазах не погас. Он склонился над ухом короля и что-то зашептал. Юноша внимательно его выслушал и отрицательно покачал головой.
— Мой советник Григин предложил на всякий случай отнять у вас колдовские доспехи и скот, пошарить в ваших сумках, а вас самих бросить в яму со скорпионами! — король засмеялся и ткнул советника локтем в бок.
Советник ничуть не смутился и уставился на меня, вызывающе выпятив подбородок.
Мое чутье меня опять подвело! Глядя не благообразного старца в белоснежных одеяниях, я сразу же проникся к нему доверием. Я представил его мудрым советником, который будет направлять молодого короля по верному пути и следить, чтобы тот не делал ошибок! Как это было глупо с моей стороны, вновь и вновь повторять одну и ту же ошибку!
— Ваш внешний вид ввел меня в заблуждение, — улыбнулся я. — Я думал, что ваша мудрость сослужит хорошую службу новому королю!
Торх Второй засмеялся, глядя на своего советника.
— Мой дядя с удовольствием сам занял бы мое место, если бы не был таким трусом! — юноша подмигнул мне. — Такую змею лучше держать в поле зрения, чтобы она не строила козней за твоей спиной!
Тут уж старичок смутился.
— Господин! Я всегда был вам предан, даже когда вы были в изгнании!
— Конечно, — согласился король. — Вы не упускали ни одной возможности нагадить моему покойному родителю!
Было любопытно наблюдать, за тем, как юный король забавляется со старым советником, который, похоже, тоже недооценивал своего воспитанника.
— Не волнуйтесь, — король любезно поклонился мне. — Законы гостеприимства мы соблюдаем свято! Так что яд моей ручной змеи вам не страшен!
Мы распрощались с гостеприимными корнвахами, выгнали из загона свое вонючее стадо и погнали его к ущелью Герант кратчайшим путем.
— Что вам сказал этот выродок? — поинтересовался Брас, когда мы удалились от стойбища кочевников на приличное расстояние.
— Он сказал, что мы можем ничего не опасаться, — успокоил я мастера-скаута. — Что законы гостеприимства они соблюдают свято!
Брас презрительно сплюнул.
— Это значит, что на нас нападут, как только мы покинем пределы их становища!
Громко свистнув, мастер-скаут замахал в воздухе рукой, привлекая к себе внимание других скаутов. Разведчики сняли луки со спин и принялись натягивать тетивы, Брас расчехлил свое копье.
— Может луки у корнвахов не чета нашим, однако, хватит малейшей царапины, чтобы отправить вас к праотцам!
Скауты ловко управлялись со стадом, не давая ему растянуться и сбавлять темп. Огромные быки бежали, касаясь боками друг друга. Они грозно вскидывали головы, размахивая своими острыми рогами, когда кто-нибудь из загонщиков оказывался к ним слишком близко.
— Я вижу, у вас богатый опыт водить стада! — закричал я Брасу. Шум, который производило наше стадо, должно быть, было слышно на многие мили!
— Водили пару раз, — кивнул мастер-скаут. — Мы вообще-то стараемся пореже забираться во владения корнвахов. В прошлый раз я потерял троих человек, а в позапрошлый — пятерых!
Вскоре перед нами появилась черная трещина, разделявшая гору Неф и гору Эстранд. Вопреки мрачным прогнозам мастера-скаута, на нас никто так и не напал.
Разведчики постоянно наблюдали за местностью с холмов и тщательно прочесывали все овраги и низменности, которые попадались нам на пути. Присутствия корнвахов мы не заметили.
— Если до заката мы преодолеем ущелье, — прокричал Брас. — Можем считать себя счастливчиками.
Через пять минут упало первое животное. Огромный бык, с высоким лысым горбом, отороченным седой шерстью, рухнул на землю, зарывшись в нее обломком рога. Его длинный синий язык вывалился из пасти и теперь валялся в пыли.
Остальные животные благополучно обогнули препятствие, и как ни в чем не бывало, помчались дальше.
— Нельзя останавливаться! — кричал Брас. — Мы потом их ни за что не заставим опять двигаться.
До ущелья оставалось всего несколько миль, когда сразу пять животных рухнули на землю замертво. Началась страшная свалка! Огромные туши сталкивались друг с другом, опрокидывая соседей на землю и топча их огромными раздвоенными копытами.
Скауты бросились в рассыпную, однако одно животное, ослепленное пылью и болью, подняло скаутскую лошадку на рога, подцепив ее за брюхо, и бросила себе на спину.
Ловкий всадник успел соскочить со своего скакуна и через мгновение уже сидел за спиной у своего товарища.
— Плохо дело! — закричал Брас. — Отходите подальше!
Я ударил свою лошадку пятками по бокам и помчался, что есть духу, прочь. Удалившись на безопасное расстояние, я натянул поводья и развернулся. Скауты с криками носились вокруг стада, пытаясь навести порядок.
Брас натянул тетиву и выстрелом в упор добил несчастное животное, которое безуспешно пыталось встать на переломанные передние ноги.
Пыль поднялась до самых небес, скрыв от меня все происходящее.
Я застыл в нерешительности, не зная что предпринять! Мои люди сражались с обезумевшими животными, а я как истукан сидел на своей лошадке, тупо наблюдая за происходящим!
Хороший из меня получился командир, ничего не скажешь! Вскинув руки, я призвал ману. Вибрирующие струны полетели в пыльную круговерть. Я чувствовал, как мана касается испуганных животных мечущихся в пыли. Я набрасывал на них все новые и новые струны, опутывая и связывая. Мои руки задрожали от напряжения, а ледяной поток маны мгновенно превратился в раскаленную магму.
Призвав на помощь Слезу Сердца, которая нестерпимым огнем горела у меня на груди, я потянул за струны.
Шум прекратился. Мои руки вибрировали от напряжения. Казалось, что каждая жила и каждая вена в моем теле вибрирует с маной в унисон. Держать! Держать! Держать!
Моя лошадка жалобно заржала, так я сильно стиснул ее бока коленями!
Поднятую в воздух пыль унесло порывом ветра, и моим глазам предстала страшная картина! Насколько хватало глаз, громоздились окровавленные туши с вывалившимися дымящимися внутренностями. Некоторые животные жалобно мычали, пытаясь встать.
Смрад, наполнивший воздух был непереносимым. Моя лошадка отпрянула назад, и я чуть не вывалился из седла. Чудовищная боль пронзила меня насквозь. Казалось, что каждая клеточка моего тела кричит, извиваясь в невыносимых мучениях. Безуспешно пытаясь глотнуть воздуха, я вцепился трясущимися руками в Слезу Сердца и провалился во тьму.
Кто-то старательно вытирал мне лицо мокрой тряпкой. Я открыл глаза и застонал. Боль была невыносимой!
Мне казалось, что мое тело сшито из тысячи кусочков, а нитки на швах так и трещат, готовые в любой момент разорваться!
— Живой! — сказал кто-то. — Слава Орваду!
Голос был мне знаком, но я никак не мог сообразить, кому он принадлежит.
Человек наклонился надо мной и похлопал меня по щеке.
— Господин, вы меня слышите?
Стоп! Я попытался сосредоточиться, отделив свое сознание от всепоглощающей боли, которая, очевидно, и привела меня в чувство.
— Что случилось, Брас? — прошептал я, разлепляя потрескавшиеся губы.
— Вы порубили все стадо на куски! — хмыкнул мастер-скаут, вытирая мне лицо влажной тряпкой. — Наше счастье, что хоть скауты не попали вам под руку!
— Я только хотел их остановить, — прошептал я.
Голова кружилась, но боль постепенно отступала, оставляя за собой звенящую пустоту.
— Я знаю господин, — тихо произнес мастер-скаут. — Да только в такой свалке, это было не просто!
Мне помогли сесть. Я облокотился на седло и откинул голову на свернутое одеяло. Скауты стояли передо мной полукругом. На их лицах читалась неподдельная тревога.
— Со мной все в порядке, — заверил их я, чувствуя, как силы потоком вливаются в меня, из пульсирующего камня в руке. Слеза Сердца в очередной раз спасла мне жизнь, тогда как неукротимая мана была готова ее отнять.
Я так и не узнал своих пределов, так и не научился уважать это чудовище, которого боялись все колдуны. Когда-нибудь, я заплачу за это дорогой ценой, и тогда уже ничто меня не спасет!
У самого входа в ущелье мы увидели небольшой отряд корнвахов. Кочевники неподвижно сидели на своих мохнатых лошадках и весело скалились, наблюдая за нами.
— Ничего, — утешал меня Брас. — Могло быть и хуже.
Только от такого утешения мне стало совсем плохо. Настроение у меня было подавленное, хотелось поскорее вернуться в крепость Маген и забиться в самую глубокую дыру под землей, где никто не сможет напомнить о моем позоре!
Мастер Бланад встречал нас у ворот. На его лице сияла счастливая улыбка.
— Добро пожаловать! — он поклонился мне и скаутам. — Рад видеть вас всех в добром здравии!
Выглядел наш отряд довольно жалко. Одежда на скаутах была разорвана, пропитана засохшей кровью и запахом скотного двора. Лица у воинов были уставшие и осунувшиеся.
Никос встретил меня у пустого загона, который приготовили к нашему возвращению. Я ожидал суровой выволочки, но мастер-колдун только похлопал меня по плечу.
— Все в порядке, Марк, — сказал он. — Ты вернулся живым и привел всех людей назад, это уже достижение!
— Это не мое достижение, — возразил я, чувствуя горький комок в горле. — Мастер-скаут Брас привел нас назад!
— Ошибаешься, — Никос покачал головой. — Брас не из тех людей, кто в первый поход называет своего командира Господином. Ты был настоящим командиром, и скауты это признали.
— Для этого мне пришлось их припугнуть, — сказал я. — Это было совсем не по-рыцарски!
— Так ведь мы и не рыцари! — парировал Никос. — Тем более Брас! Он рыцарей ест на завтрак.
— Выходит, что он меня просто пожалел, — я совсем скис. — Не захотел просто со мной связываться.
— Ты показал характер, — покачал головой колдун. — Показал, что можешь быть командиром. Скауты уважают только силу, сам это прекрасно знаешь.
— Знаю, — я кивнул, но от этого мне легче не стало. Я знал, что облажался и никакие утешения не могли этого исправить.
— Давай, показывай, что за трофеи вы добыли, — Никос решил сменить тему, за что я ему был несказанно благодарен.
Я позвал Браса, который дожидался меня в сторонке с двумя вьючными лошадками. Мы вдвоем сняли тюки с доспехами и разложили их перед Никосом на земле.
— Никогда такого не видел! — колдун провел рукой над пробитой стрелой кирасой. — Жжет как огонь, если попытаешься коснуться ее маной!
— Эти доспехи могут противостоять чарам? — Брас взял с земли шлем, и напялил его себе на голову.
— Это нам и предстоит выяснить! — Никос поднял латную перчатку. — Интересно, а сможет ли пользоваться маной тот, кто облачен в эту броню?
Мастер Элидир не был столь благосклонен как Никос. Он вызвал меня к себе и заставил просидеть два часа в пустой приемной.
— На наше счастье мастер Медрауд вернулся из Нерва с провизией! — глаза главного колдуна сверкали. — А не с приветствием от вождя дикарей!
— Он зовет себя королем, — сказал я, стараясь не встречаться с мастером-колдуном взглядом.
— Новости, конечно, тоже вещь ценная, но их в котел не положишь!
— Мастер-скаут сказал, что весь скот был больной, — попытался оправдаться я. — Что мы не довели бы до дому даже половины.
— Ну и что? — мастер Элидир заложил руки за спину. — Половина все равно лучше, чем ничего!
С этим я не мог не согласиться.
— Наверно я не в праве тебя обвинять, — мастер-колдун опустился на краешек стола и пристально на меня посмотрел. — Задача была поставлена не простая, а ты всего лишь младший ученик. Тебе еще многому предстоит научиться!
Покинул я кабинет мастера Элидира в состоянии близком к истерике. Если бы не Килит, который поджидал меня за дверью, не знаю, чем бы все закончилось!
— Ты жив, слава богам! — воскликнул мой приятель, стискивая меня в богатырских объятиях.
Мы вышли во двор и уселись на скамье в тени платана.
— Мастер Медрауд поставил сто золотых на то, что корнвахи тебя прикончат!
— Так вот почему ты так обрадовался, — я кисло улыбнулся.
— Да нет, конечно! — засмеялся Килит. — Ну ты и дубина!
— Дубина и есть, — согласился я. — Пойдем лучше в трапезную, проверим, чем мастер Геренхир нас порадует!
Мастер Хайл был чернее тучи.
— Я уже наслышан о твоих подвигах! — фыркнул он. — Я же тебе говорил, повторяй всегда про себя гармонии! Вибрация маны очень тонкая наука! Спутать «До» и «Де» мог только полный идиот! Идиот, который каждый раз позорит меня перед всеми!
Я чувствовал, что заливаюсь краской. Мастер Хайл был груб, но говорил правду. Я действительно был идиотом! Было чудом, что из-за моей ошибки не погибли еще и люди.
— Просто удивительно, — учитель продолжал свою гневную тираду. — Как мальчишки, которые только-только научились паре трюков, начинают заниматься самодеятельностью, вместо того, чтобы оттачивать свое мастерство под руководством учителя! Они, должно быть, полные идиоты! Вы хотите что-то возразить?
Мы с Килитом переглянулись. Возразить было нечего.
— Ваше внимание слишком рассеяно, — сказал Хайл успокаиваясь. Он вытер лысину платочком и тяжело вздохнул. — Не спешите, мастерство приходит с годами тренировок. Тренируйтесь усердно, и мана откроет перед вами великое множество тайн!
Мы возобновили тренировки. Теперь, после похода, мы гораздо серьезнее относились к наставлениям толстого колдуна. Ведь мы на своих собственных ошибках узнали, какая ответственность лежит на нас.
— Мастер Медрауд заставил меня убить пленников, — поделился со мной Килит.
— Это были кочевники. Они шли за нами с момента, когда мы покинули крепость, однако скауты их быстро изловили, — Килит тяжело вздохнул. — Это были мальчишки, лет десяти каждый, но у них уже были скальпы на поясах и насечки на колчанах. Мастер Медрауд их не пощадил!
— Мне он сразу не понравился, — кивнул я. — Даже еще до того, как я узнал, что он тренирует Пожирателя.
— Он учит Пожирателя совсем не тому, чему учат нас, — Килит понизил голос. — Он показал мне страшные вещи, а его это только забавляло!
Килит бросил струну из маны в деревянный чурбак и обернул ее вокруг него по спирали.
— Это называется «Дознаватель»! — сказал он и крутанул кистью руки.
Чурбак затрещал, и на нем появились глубокие бороздки, обвивающие его по спирали.
— Нужно постепенно подтягивать струну, затягивая ее все сильнее и сильнее, — Килит потянул за струну. Мана еще глубже врезалась в дерево. — Тогда противник ничего от тебя не сможет утаить!
— И вы пытали пленников! — воскликнул я, не веря своим ушам.
— Двое умерли прежде, чем успели заговорить, — вздохнул Килит. — А еще он мне показал, как фильтровать ману через своего коня…
— Но ведь это же чудовищно! — вырвалось у меня.
— А он и есть чудовище, — тихо произнес Килит.
Мастер Хайл теперь проводил с нами все свое свободное время. Он даже в трапезной сидел с нами за одним столом.
Он соревновался с Килитом в пожирании крепостей из пюре и пирамид из гречневой каши. Война шла до победного конца, до последней крошки на тарелке, до последней капли в кружке.
Я в этих битвах оставался сторонним наблюдателем или выступал в роли судьи.
— Мастер Хайл, — обратился я к колдуну. — А у вас случайно нет родственников в Пааре?
Мастер-колдун задумчиво облизал ложку.
— В Пааре? — он почесал затылок. — Есть племянник.
— А он случайно не волшебник? — я вспомнил молодого волшебника, который был моим защитником в суде. Его тоже звали Хайл.
— Он считает себя волшебником, — хмыкнул мастер Хайл. — У нас в роду, на кого не плюнь, попадешь в волшебника или в колдуна!
Я бы ни за что не рискнул плюнуть на такое семейство!
Лишь только солнышко окрашивало горизонт багрянцем, как мы уже бежали следом за желтым мулом мастера Хайла на поле для тренировок.
— Вы постигаете только азы мастерства, — тяжело дыша, говорил мастер-колдун. — Всему остальному вас научит жизнь.
Дни шли, приближалась осень, а с ней и неминуемое расставание. Никос все чаще получал депеши от мастера Кеандра, и, судя по выражению его лица, новости были не веселые.
Дни стали короче, а на вековых платанах перед трапезной пожелтели листья. Мы с Килитом уже не путали гармонии и могли гордиться тем, что мастер Хайл больше не называл нас идиотами.
Утром к нам в комнату без стука вломился Аларх. Он был в своей обычной кожаной маске, скрывающей лицо. Его глаза горели как уголья, когда он осматривал нашу комнату.
— Уютное гнездышко вы тут свили, голубочки! — Пожиратель без приглашения уселся за стол и вытянул ноги. — У меня до сих пор слюнки текут, как вас увижу!
Килит вскочил со своей кровати и потянулся к сабле.
— Как вульгарно! — захохотал Аларх. — Может и в правду силенками помериться?
Тут уже и я встал со своей койки с кинжалом в руке.
Пожиратель вскочил со стула и поднял руки вверх и шевеля пальцами.
— Вы всегда предпочитали навалиться всем скопом, — усмехнулся Аларх. — Только теперь это вам не поможет!
— Это еще почему? — Килит со звоном обнажил саблю и отшвырнул ножны в сторону.
— Да потому, — Аларх противно захихикал. — Что вы собаки, а я волк! Потому, что вы питаетесь объедками со стола своих хозяев, а я только свежим мясом.
— Псих! — Килит пожал плечами и бросил саблю на постель. — Совсем спятил!
— Я не спятил, — тихо произнес Пожиратель. — Весь мир спятил! Пока вы сидите тут, он потихоньку рассыпается на кусочки! Служители Тьмы потихоньку вытаскивают кирпичики из его основания, а глупые людишки раскачивают стены и валят их себе на головы!
Пожиратель рванул с лица маску, и мы с Килитом ахнули от потрясения. Лицо Аларха изменилось. Все его черты заострились, глаза превратились в бездонные колодцы, а изо рта торчали желтые изогнутые клыки.
— Мир меняется у нас на глазах! — теперь мы поняли, почему Пожиратель шепелявит. — И мы должны меняться вместе с ним! Мы должны менять свои тела, свой разум и свои души! Иначе он сожрет нас, переварит и извергнет наши останки!
Мы отступили еще дальше от этого страшного создания, которое некогда было нашим товарищем.
— Сила! Нам нужна сила, чтобы вражеские мечи отскакивали от наших спин, а вражеские заклятия, рассыпались, не причинив нам малейшего вреда! Понимаете ли вы это, своими жалкими умишками? — лицо Пожирателя гротескно сморщилось, а из углов рта потекла слюна. — Ради этой силы мы должны пойти на любые жертвы! Получить силу любой ценой, даже ценой своих никчемных душшшшш!
Аларх зашипел, брызгая слюной и мелко тряся головой.
— Спасибо за предложение, — выпалил я. — Но мы предпочитаем остаться людьми!
— Я не согласен превратиться в волка! — воскликнул Килит, стараясь не смотреть на Пожирателя. Я же наоборот, смотрел на него во все глаза, не в силах оторваться от этой уродливой маски, которая некогда была приветливым и жизнерадостным лицом Третьего.
— Сейчас же надень маску! — раздался суровый приказ. В дверном проеме стоял мастер Медрауд. Его лицо пылало от гнева. — Я его разыскиваю, а он тут развлекает дружков своей мерзкой рожей!
Мы были благодарны мастеру Медрауду за неожиданное вторжение. Он заставил Аларха надеть маску и пинками выгнал его из нашей комнаты.
— Похоже, не только лицо Пожирателя изменилось, — сказал я, не в силах справиться с нервной дрожью.
— Вот так чудовище! — Килит сплюнул на пол и растер ногой. — Не могу поверить, что он когда-то был одним из нас!
— Кое в чем он все же прав, — я был потрясен неожиданной встречей. — Мир действительно меняется у нас на глазах. И если мы будем сидеть, сложив руки, он рухнет прямо нам на головы.




Глава 9


С тех пор, как мы вышли из подземелий, я редко спал спокойно. Ночь приносила видения, иногда настолько яркие, что мне казалось, будто все происходит наяву. Некоторые сны впечатывались мне в память навсегда, но большинство, все же ускользало, оставляя за собой смутные образы и ощущения.
Я прекрасно запомнил несколько снов, которые будто переносили меня в детство. Как наяву я видел брата и отца, они смеялись, пытаясь поймать друг друга. Я слышал шум волн набегающих на берег, слышал крики чаек, чувствовал свежий запах морского бриза и соль на растрескавшихся губах. Все было настолько реально, что я был готов поверить во все происходящее. Поверить, что отец и брат живы, что они ждут меня на ослепительно-белом песчаном пляже в резной тени экзотических пальм. На пляже, на котором мы никогда не были, у лазурного моря, которое существовало только в моем воображении.
Я просыпался, с колотящимся сердцем и горьким комком в горле. Хотелось поскорее вновь окунуться в мир сновидений, но я знал, что сон не вернуть. Мне оставалось только лежать на влажных от пота простынях и облизывать пересохшие губы, вспоминая вкус моря, которого никогда не было.
Сегодня мне приснился другой сон.
Я бежал по бесконечной равнине, обгоняя всадников, которые застыли на месте как изваяния. Мимо меня проносились бородатые лица кочевников, их рты были открыты в беззвучном крике. Руки сжимали копья украшенные связками скальпов, и луки, обернутые шкурами редких животных.
Я обгонял висящие в воздухе стрелы, с раздвоенными наконечниками и покрытыми зеленой патиной смертоносных ядов. Я обгонял огонь и дым, я обгонял даже крик, который низко вибрировал в воздухе, словно струна из маны.
Сердце бешено колотилось в груди, легкие разрывало от недостатка воздуха, а я все бежал, не решаясь оглянуться назад. Я знал, что сзади за мной по пятам следует что-то ужасное! Что-то пахнущее разложением, смертью и кровью.
Я чувствовал, как мои ноги наливаются свинцом, как силы покидают мое тело. Воздух стал таким густым, что я с трудом мог двигаться. Сделав несколько шагов, я окончательно увяз и повис в нем, трепыхаясь, как муха, угодившая в паутину.
Чудовище приближалось ко мне неумолимо. Оно не спешило, впечатывая каждый шаг, от которого жухла трава и обугливалась земля. Ему некуда было торопиться, ведь все время принадлежало только ему одному!
Безуспешно пытаясь освободиться, я закричал! Мой крик звучал только в моей голове, не в силах вырваться наружу.
Чудовище засмеялось, протягивая ко мне руку, и я проснулся.
В комнате было невыносимо душно, не смотря на открытое окно. Квадрат лунного света падал на пол, прямо между кроватями. Килит громко храпел, отвернувшись к стене. Его мои кошмары никогда не беспокоили! В очередной раз позавидовав богатырскому сну товарища, я встал с постели и подошел к окну.
Не смотря на то, что осень была не за горами, было очень жарко и душно. Крепость Маген словно погрузилась в кипящий котел, и даже ночь не приносила долгожданной прохлады.
Набросив на плечи куртку, я вышел из комнаты. Взбежал по лестнице на крепостную стену и прислонился лбом к прохладному камню.
Тут, на высоте чувствовался легкий ветерок, и я с наслаждением наполнил им свои легкие.
— Не спится? — ко мне подошел стражник с алебардой на плече. Его шлем был сдвинут на затылок, а кожаная кираса болталась на груди расстегнутая.
— Какой сон в такую ночь, — вздохнул я, отирая лоб тыльной стороной ладони.
— Тут попрохладнее, — согласился стражник. — У нас в казармах вообще не продохнуть! Заснуть не возможно, вот я и напрашиваюсь в ночные дежурства!
Я прислонился спиной к стене, наслаждаясь прохладой.
— Удивительно, что господа колдуны так и не придумали как бороться с этой напастью, — вздохнул стражник.
— От этого врага нет спасения! — усмехнулся я. — Может осень, принесет облегчение.
— Сразу видно, что вы тут совсем недавно, — покачал головой стражник. — В наших краях что лето, что зима, ни какой разницы!
Стражник опасливо огляделся по сторонам.
— Нам вообще-то запрещено болтать на посту, — сообщил он мне в полголоса. — Так что я пойду, пока сержант нас не застукал!
Проводив взглядом разговорчивого стражника, я вздохнул. Оставаться одному совсем не хотелось.
В маленькой башенке, видневшейся сквозь кроны платанов, горел свет. Мое сердце учащенно забилось! Это была комната Никоса! Значит, он тоже не спал. Наверно опять сидит за картами, составляя план похода.
Я поднялся в башню, но постучать никак не решался.
— Входи, Марк, — голос Никоса раздался из-за закрытой двери. — Сколько можно топтаться снаружи?
Я повернул дверную ручку и вошел в помещение.
Комната, которую занимал мастер — колдун была значительно меньше моих покоев в Академии. Она до самого потолка была заставлена клетками с голубями, пахло в ней птичьим пометом и табачным дымом. Под ногами захрустела шелуха зерен «дурр».
Никос сидел у открытого окна и курил трубку. Его плащ и скаутские туфли валялись на полу. На столе стояли тарелки с недоеденным ужином и откупоренная бутылка вина.
— Ну, как тебе моя берлога? — Никос указал трубкой на стул. — Удивительно, что ты ко мне раньше не наведывался!
— Я много раз хотел, — признался я. — Но не решался. Думал, вдруг помешаю, у тебя вон сколько дел!
Я осмотрел клетки. Многие были пустыми.
— Дел всегда много, если не делать перерывов, можно с ума сойти! — Никос выпустил в окно струйку дыма. — Наши с тобой занятия, для меня всегда как глоток свежего воздуха.
Я уселся на предложенный стул и покосился на карты, разложенные на столе. Карты были испещрены пометками и непонятными мне обозначениями.
— Готовишься к походу?
— Угу, — кивнул Никос затягиваясь. — Столько всего нужно предусмотреть, ты себе даже не представляешь!
— Начинаю представлять! — оживился я. — Скауты меня многому научили!
— Значит, ты меня понимаешь? — усмехнулся Никос.
— Я тебе сочувствую! — сказал я.
Колдун выбил трубку о подоконник и аккуратно положил на изящную подставку.
— Вот завел себе хобби, — сказал он извиняющимся тоном. — Отлично успокаивает! Пока набиваешь трубку, пока раскуриваешь, не хочется ни о чем думать. Могу я это себе позволить хоть на несколько минут?
— Конечно, можешь! — воскликнул я. — А может и мне трубку завести?
Никос засмеялся.
— Почему бы и нет? Будем вместе пыхтеть, после ужина! — он внимательно посмотрел на меня и вздохнул. — Только тебе это вряд ли поможет… Что там у тебя?
— Я хотел тебя спросить о Пожирателе, — выпалил я без промедления. — Ты можешь мне об этом рассказать?
Никос нахмурился, сразу было видно, что эта тема ему не приятна.
— Конечно, Марк, — он прищурился. — Какие у нас могут быть тайны, после всего, что мы вместе прошли!
— Что же произошло с Алархом? — спросил я, опасаясь, что колдун может передумать. — Он на днях зашел к нам в комнату и снял с лица маску! Мы с Килитом перепугались до полусмерти!
— Неприятное зрелище, согласен, — Никос хмыкнул. — Но можешь не переживать, таких как он, очень мало.
— Но что с ним случилось? — спросил я. — Он и сам стал совсем другим! Неужели всему виной то, что он попробовал человеческого мяса?
— Конечно нет, — Никос закатил глаза к потолку. — Не ожидал я, что ты веришь в эти сказки!
— Я уже сам не знаю, во что верить, — вздохнул я. Вопросов у меня всегда возникало гораздо больше, чем я получал ответов.
— Это все последствия тренировок с мастером Медраудом, — Никос сплюнул на пол, отгоняя злых духов. — Он все еще тренируется в подземельях.
— Значит виной всему подземелья! — воскликнул я. — Я так и думал!
— Значит, ты тоже почувствовал, что меняешься, — колдун кивнул. — Подземелья всех изменяют. Просто у одних это происходит практически незаметно, а другие превращаются в монстров, вроде твоего друга Аларха.
— Никакой он мне не друг! — возмутился я. — После всего, что он сделал! Он и нас с Килитом планировал сожрать!
— И сожрал бы, — улыбнулся Никос. — Будь на то воля мастера Медрауда.
Я вскочил с кресла и подбежал к окну, подставляя горящее лицо прохладному ветерку. Воспоминания о заключении в подземелье вызвали у меня приступ клаустрофобии.
— Подземелья пробуждают в человеке восприимчивость к мане, — продолжал Никос. — Однако на некоторых людей они оказывают совсем другое воздействие. Их психика не выдерживает, и они превращаются в существ, у которых инстинкт самосохранения затмевает все остальное. Они готовы на все, чтобы выжить! Такие случаи очень редки, но они неизбежны.
— Ты хочешь сказать, что все колдуны прошли через это? — я посмотрел на друга, который сидел в кресле и смотрел невидящим взглядом куда-то вдаль.
— Конечно, — Никос кивнул. — Ведь у нас нет врожденных способностей, как у волшебников или магов. Мы не можем с рождения жонглировать маной и повелевать стихиями.
— Значит, наша сила и в правду приходит из другого источника! — вздохнул я. — Возможно, что из самого аннувира!
Мастер — колдун засмеялся.
— Не смейся, — возмутился я. — Я даже несколько раз слышал голос, который мне подсказывал, что делать!
— Мы все слышали голос, — успокоил меня Никос. — Это голос подземелий. Поверь мне, к аннувиру он не имеет никакого отношения!
Я уставился на свои татуированные руки и вздохнул.
— А как же мастер Данте? — прошептал я. — Его психика тоже не выдержала? Он тоже Пожиратель?
Никос тяжело вздохнул. Его брови сошлись у переносицы, а губы дрогнули.
— Мастер Данте был особенным, — колдун нервно сцепил пальцы рук. — В его жизни было много страшного, гораздо более страшного чем подземелья.
— Но у него была такая же татуировка, как и у Пожирателя! — воскликнул я.
— У тебя хорошая память, — Никос встал из-за стола и отошел к окну. Он встал рядом со мной и уставился на огоньки, движущиеся по крепостным стенам.
— Это потому, что он был Пожирателем Пожирателя! — сказал он.
У меня даже рот открылся от удивления.
— Его обучение совпало с Великим Восстанием Колдунов, — Никос повернулся ко мне спиной, так что я не мог видеть его лица. — В течении двух месяцев шла война за власть в крепости Маген, а ученики, забытые всеми оставались в подземелье, в темноте, без пищи, без присмотра.
Война унесла жизни сотен колдунов и сотен учеников. Как это ни печально, но Колдовская гильдия до сих пор не оправилась от этого удара.
Тем временем, пока победители занимались раненными и разрушениями, в подземелье оставалось всего двое. Пожиратель и мастер Данте.
Никос присел на подоконник и повернулся ко мне.
— Пожиратель за это время так деформировался, что уже мало походил на человека. Он искушал мастера Данте, разбрасывая перед ним куски человеческой плоти, но тщетно. Он хотел свести мастера Данте с ума, но был сам повержен и убит.
Когда колдуны вскрыли подземелье, они нашли только моего господина и груду обглоданных костей.
— Мастер Данте выжил, — прошептал я. — А это главное!
— Мастер Данте был безумен, — вздохнул Никос. — Он отказывался от обычной пищи, требуя себе только человечины. Колдуны заперли его в клетку, в которой он и провел долгое время. Его кормили сырым мясом и отбросами, дожидаясь, когда же он трансформируется.
Только мастер Айтел относился к несчастному с сочувствием. Он верил, что душу мастера Данте можно вернуть в наш мир!
Я слушал рассказ Никоса, открыв рот.
— Когда мой господин пришел в себя, — продолжал Никос. — Он стал совсем другим человеком. Обучаясь под руководством мастера Айтела, он стал могучим колдуном, который мог бы потягаться даже с чародеями древности! Однако в его душе навсегда осталась пустота, которую ничто не могло заполнить. Пустота, в которую он, спустя много лет, так и не решался заглянуть.
Сложив руки на коленях, я молчал, потрясенный рассказом. История была такой ужасной и невероятной, что я ни за что бы в нее не поверил, если бы ее рассказал кто-то другой.
Никос вздохнул.
— Теперь ты понимаешь, какую цену иногда приходится платить за силу?
Я заметил, что у меня трясутся руки и зажал их между колен.
— Понимаю… — язык у меня словно примерз к небу, а во рту пересохло. — Надеюсь, что понимаю!
— Сила мастера Данте пожирала его изнутри, — Никос нахмурился. — Демоны пожирали его изнутри! Каждый день для него был борьбой с самим собой. Балансированием на краю безумия.
— Мне очень жаль, Никос! — воскликнул я, сообразив, какие мучения моему другу причиняют воспоминания. — Ты не обязан мне все это рассказывать!
Глаза мастера — колдуна сверкнули.
— Только такой человек как мастер Данте, мог защитить наш мир! Именно поэтому он и избрал Лие местом своей службы, зная, что только там, сможет выполнить свое предназначение!
— Но как же… — начал я, но Никос оборвал меня взмахом руки.
— Собака Теларис ударил его в самое уязвимое место! — сжатые кулаки колдуна тряслись от ярости. — Он напал на господина через черную дыру в его сознании! Он наполнил его душу страхом и ослепил его лживыми пророчествами!
Никос задыхался от ярости, я чувствовал, как мана струится из каждой поры его тела, заполняя комнату своим ледяным дыханием.
— Мастер Данте встал перед магом на колени и сам подставил свою шею под удар! — колдун взмахнул кулаком. Ледяная мана исчезла, но из моего рта по-прежнему валил пар.
— Мое сердце чуть не разорвалось от этого зрелища, — вздохнул Никос. — Я на миг отвлекся и все для нас закончилось…
Теперь мне было известно, что произошло в тот день на холме, позади ханской палатки, когда я во весь опор мчался с депешей к мастеру Кеандру.
Мы смотрели на черные тени гор, окутанные серебристыми подушками облаков, освещенных холодным светом луны, и молчали. Каждый думал о чем-то своем, но наши мысли неизбежно возвращались к мастеру Данте.
Смогу ли я когда-нибудь сравниться с мастером-колдуном? Смогу ли я отречься от личной жизни, посвятив себя без остатка служению другим?
Лгать самому себе было глупо. Я не был готов. Слишком много в этой жизни было прекрасного, загадочного и удивительного. Жизнь манила меня дальними дорогами и сказочными приключениями. Я не был готов сменить посох путешественника, на щит и меч. Я не был готов принять на свои плечи непомерный груз ответственности.
— Не забивай себе голову, — Никос хлопнул меня по плечу. — Ты слишком молод для подобных мыслей. Твое время еще придет, и тогда, надеюсь, ты сделаешь правильный выбор.
Я с благодарностью посмотрел на друга, который в очередной раз словно прочел мои мысли.
— Ты думаешь, что я выдержу? — спросил я его. — Что я не сломаюсь и не убегу, поджав хвост, когда придет мое время?
— В роду Гримм никогда не было трусов, — Никос сжал перед моим лицом кулак. — Если же ты струсишь, я собственноручно выбью из тебя дурь вот этим вот кулаком!
Я засмеялся, и все тревоги разом куда-то улетучились.
— Вчера я получил письмо от мастера Айдиолы, — неожиданно сказал Никос. Мое сердце опять учащенно забилось.
— Он пишет, что экспедиция достигла Аннура. Однако город оказался заброшенным. Им не удалось найти никаких следов его обитателей, — мастер — колдун указал на стопки бумаги на столе. — Зато они обнаружили множество невиданных растений и животных. Мастер Айдиола предположил, что все это пришло с Севера, который мы до сих пор считали необитаемым.
— Значит, они на верном пути! — воскликнул я. — Как жаль, что мы не отправились вместе с ними!
— А как же твое обучение? — Никос усмехнулся. — Или ты уже всему научился?
— Я уже сильнее мастера Хайла! — воскликнул я возмущенно. — Он сам это признал!
— Да ну? — лицо Никоса вытянулось. — Он сам это признал?
— Вчера он сказал… — я смотрел в пустоту. Никос исчез. Осмотревшись по сторонам, я потряс головой.
— Никос? — позвал я тихонько. Но комната была пуста. В ней не было ни клеток с голубями, ни стола заваленного бумагами, ни запаха душистого табака.
Сжав виски ладонями, я застонал. Неужели я схожу с ума? Неужели я сам превращаюсь в чудовище, подобное Пожирателю?
Я высунулся из окна, ожидая увидеть, как крепость Маген растворяется у меня на глазах и превращается в вонючие торговые кварталы Лие. Еще секунда и я проснусь у себя в постели, и буду лежать, глядя в потолок и слушая бой часов на башне храма Орвада.
Кто-то ухватил меня за плечо, я обернулся, ожидая увидеть старого дворецкого, но это был Никос.
— Что случилось, Никос? — я ухватил друга за руки. — Я словно провалился сквозь реальность и на мгновение оказался в Лие!
— Жутко, правда? — Никос сжал мою руку. — Ты оказался в маленькой иллюзии, которую я для тебя соткал.
— Иллюзии? — я даже задохнулся от восторга. — Ты умеешь создавать иллюзии? Как маг Теларис, когда он скрыл от нас свое войско!
— Нет, не умею, — Никос покачал головой. — Именно поэтому она и рассыпалась через несколько секунд.
— Но я же видел! — возразил я.
— Мастер Хайл, вот он умеет, — усмехнулся мастер-колдун. — А я просто балуюсь.
Мне стало стыдно, за то, что я только что похвалялся своей силой. Силой, которая на самом деле оказалась совершенно ничтожной!
— Если бы у нас было больше времени, — Никос вздохнул. — Мастер Хайл и тебя бы обучил своему мастерству. Однако боюсь, что на это у нас времени не останется.
У меня сердце сжалось в груди от отчаянья.
— Но как же так? — закричал я. — Я же навсегда останусь недоучкой!
— У тебя вся жизнь впереди, — возразил Никос. — А мастер Хайл не собирается покидать крепость Маген.
— Значит, я еще смогу сюда вернуться? — воскликнул я с облегчением.
— Когда пожелаешь, — кивнул колдун.
Осень наступила уже давно. Листья на платанах пожелтели, а дни стали короче. Мы с Никосом каждый день дожидались новостей от мастера Кеандра, а их все не было и не было.
Мастера Хайла послали за ущелье Герант, вести переговоры с Торхом Вторым Ужасным. Отряды корнвахов, не скрываясь, кружили вокруг крепости, и нас с Килитом и отрядом скаутов регулярно поручали задать им трепки.
Кочевники хорошо изучили местность и с радостью играли с нами в кошки — мышки, осыпая нас дождем отравленных стрел и устраивая хитроумные ловушки.
— Сколько раз я предлагал запечатать вход в ущелье, — ворчал Брас. — Или хотя бы поставить постоянный караул!
— Корнвахи расценили бы это как объявление войны! — возразил ему Килит.
— Ну и Мистар с ними! — фыркнул мастер-скаут. — А это, по-вашему, не война?
В неглубокой ложбине мы нашли очередную группу крестьян из Нерва. Трупы были раздеты догола и скальпированы.
— Так Нерв скоро перестанет снабжать нас продовольствием, — сказал Брас. — Дерьмовые из нас защитники!
— Надеюсь, что у мастера Хайла получится договориться с королем корнвахов, — вздохнул Килит. — Не хотелось бы ввязываться в новую войну, когда война идет по всему Внутреннему морю!
— Я бы на это не очень рассчитывал, — сказал я, припоминая юного правителя корнвахов. — Очень уж это скользкий тип!
— Ну и что, — рассмеялся Килит. — На что они могут рассчитывать? Любой из наших мастеров-колдунов легко расправится со всей их армией!
— Значит, у них есть что-то в рукаве, — хмыкнул мастер-скаут. — Корнвахи не дураки, не станут лезть на рожон, зная, что их карта бита!
Два дня мы шли по следу кочевников. Они поднялись на каменистое предгорье, и их след мог взять только Брас, со своим звериным чутьем. Он спрыгивал с коня, опускал нос к самой земле и, как собака, обнюхивал каждый кустик и каждый валун.
— Мистар забери этих ублюдков! — рычал мастер-скаут, каждый раз вставая с земли. — У меня из-за них полный нос песка!
Мы продолжали преследование даже ночью, постепенно нагоняя беглецов.
Корнвахов мы увидели на рассвете. Скауты уложили часовых, прежде чем те успели издать даже звук. Мы поднялись на холм и в низине обнаружили отряд из пятнадцати воинов.
Это были обыкновенные мальчишки, они плескались в ручье, позабыв обо всем на свете. Мы некоторое время молча наблюдали за ними, потом Килит поднял руки и бросил в них ледяные струны маны.
Обездвиженных пленников скауты вытащили из воды и, связав арканами, выстроили на солнцепеке.
Мальчишки стояли, гордо задрав подбородки. Они надменно глядели на нас и время от времени презрительно сплевывали. Из одежды на них были только набедренные повязки из мягкой кожи и пояса со скальпами. Их загорелые тела были покрыты ритуальными шрамами и татуировками.
— Они проходят обряд посвящения в воины, — сказал Брас. — Еще вчера они сиську сосали, а сегодня уже скальпы снимают!
Скальпов у мальчишек было много. У каждого штук по пять. Присмотревшись к пучкам волос, свисающим с их поясов, я обнаружил и женские волосы, заплетенные в косы, и детские, маленькие скальпики.
Руки у меня затряслись от злости.
— Переведи им, Брас, — попросил я, и встал перед пленниками, демонстрируя свои татуированные руки.
— Вы знаете, кто мы такие, почему мы здесь и почему мы вас схватили?
Брас переводил.
— Вы трусливые собаки из Большого Дома! — ответил мальчишка постарше и сплюнул мне под ноги.
Я пожал плечами и погладил свой бритый затылок.
— Если вы такие храбрые воины, — сказал я. — Почему же вы не нападаете на нас, а на беззащитных крестьян?
— Потому что с вас скальп не снимешь, — выкрикнул мальчишка помладше. — На кой нам сдались ваши лысые бошки!
— Вы даже на мужчин не похожи, — добавил другой.
— Мне показалось, — возразил я, указывая на скальпы. — Что вам без разницы кого убивать! Вы просто презренные трусы!
Мальчишки грозно зашипели как разъяренные кошки и принялись плеваться. Брас довольно захохотал.
— Они обещают пустить кожу твоих сестер на барабаны, а из причиндалов твоих братьев сделать свистульки!
Я набросил на пленников струны маны, как показывал мне когда-то Килит и потянул.
Килит закричал от ужаса.
— Не делай этого, Марк!
Брас вцепился мне в предплечье, его лицо озарилось улыбкой.
— Это «Дознаватель», — сказал я ему, и затянул струны туже.
Мальчишки запищали. Кожа на их загорелых телах лопнула, когда струны ледяной маны сжали их в своих тисках.
— Барабаны и свистульки? — взревел я. — Значит, вы любите музыку?
Струны свернулись еще туже, мальчишки голосили теперь вовсю!
Ярость переполняла меня каждый раз, когда мой взгляд опускался на скальпы, висящие на поясах корнвахов. Я так стиснул зубы, что они затрещали, а рот наполнился кровью из прокушенного языка.
— Эти вопли, музыка для моих ушей! — прорычал Брас, одобрительно глядя на меня. Скауты заулюлюкали, а Килит закрыл глаза и зажал уши руками.
Я натянул струны изо всех сил. Воздух наполнился смрадом и запахом крови. На месте пленников теперь возвышалась груда рубленого мяса.
Струны маны полопались, и меня в тот же миг захлестнула волна невыносимого ужаса и боли. Я увидел себя со стороны, словно глазами мальчишек — корнвахов. Я ощутил их страх и их боль. Они проникли в мое тело и впились острыми зубами в мое сердце.
Я закричал!
На обратном пути Килит отказался со мной разговаривать. Он ехал чуть в стороне, стараясь не встречаться со мной взглядом.
Мне было наплевать. Что-то оборвалось у меня внутри и я больше не чувствовал ни мук совести, ни сожаления. Враг это враг, и не важно, связаны у него руки или он сжимает в руках меч.
— Вы все правильно сделали, господин, — Брас ехал от меня по правую руку. — В любом случае, я бы приказал скаутам, перерезать им глотки.
— Я бы им не позволил, — сказал я сухо. — Это моя обязанность и моя ответственность, как командира.
Мастер-скаут промолчал.
— Я не собираюсь перекладывать своих обязанностей на других, — продолжал я, ощущая внутри себя пустоту, которую нужно было заполнить, хотя бы даже и словами. — Мои руки не останутся чистыми, я больше не буду лицемерить!
Брас повернул ко мне свое бородатое лицо и улыбнулся.
— Я с вами хоть на край света пойду, господин, — сказал он. — И все наши парни тоже!
Голубь с приказом от мастера Кеандра прилетел, когда я был в патруле. Меня вызвали к Никосу, и я со всех ног помчался к нему в башенку.
— Армия выступает из Авалора через пять дней, — Никос улыбался. — По пути к ней будут присоединяться корабли союзников. Мы высадимся в Пааре и продолжим свой путь по инсарскому тракту до Инсаны, продолжим до Исмарги и Лемнарка, а оттуда через Дикие степи до Лие!
— Ура! — закричал я, подбрасывая в воздух скаутский колпак.
Не чуя под собой ног, я выбежал на улицу и помчался к своему домику.
Килит плескался во дворе у колодца. Завидев меня, он отвернулся.
Рассматривая его татуированную спину, я не спеша подошел ближе.
— Килит, — сказал я. — Мы уезжаем. Я и Никос.
Килит тут же бросил свое полотенце и повернулся ко мне. Его глаза наполнились слезами.
— Прости меня, — выдавил он. — Я вел себя как идиот!
— Килит, — я вздохнул, беря его за мокрую руку. На ум пришло напутствие, которое мне давал мастер Эймор при расставании. — Ты живешь не в рыцарском романе! Не пытайся поступать правильно! Слушайся только своего сердца!
— Мой разум все понимает, а сердце отказывается понимать! — воскликнул мой друг.
— Они должны объединиться, — я покачал головой. — Иначе так ты сойдешь с ума! Ты должен задушить рыцаря внутри себя и оставить только колдуна. Ты не можешь быть и тем и другим одновременно!
Килит крепко обнял меня, а с кончика его носа капала вода, или это были слезы?
Скауты выстроились во дворе в два ряда. Во главе отряда стоял Брас. Проститься с нами пришли и Магистр Элидир, и повар Геренхир и мастер Бланад. Не хватало только мастера Хайла, который все еще не вернулся от корнвахов.
— Война скоро настигнет и нас, — сказал мастер Элидир. — Тогда нам тоже придется покинуть Маген и взяться за мечи.
— Если мы отобьем Лие и запечатаем границы, — ответил Никос. — У нас появится возможность выступить всем вместе на Север, чтобы окончательно вымести остатки заразы отравляющие наш мир!
— Будем ждать новостей от мастера Айдиолы, — кивнул главный волшебник. — Да хранят его боги!
Скауты вскинули копья и издали пронзительный боевой клич. Я обнял Браса и пожал руку каждому скауту. Лица аргаров расползлись в улыбках. Их узкие глаза весело сверкали, они энергично трясли мою ладонь и хлопали меня по спине.
Мастер Геренхир приготовил нам в дорогу огромный пирог с яблоками.
Килит мертвой хваткой сжал мою руку.
— Обещай, что еще вернешься к нам! — потребовал он.
— Обещаю! — я хлопнул его по спине и запрыгнул на свою лошадку.
Мастер Бланад проводил нас до самых ворот.
— Наши ворота для вас всегда открыты, — сказал он, поглаживая ладонью массивную створку, окованную железными полосами. — Если вам когда-нибудь понадобится убежище, лучше места, чем крепость Маген, вы не найдете!
— Аш и Маш дожидаются нас на побережье, — сказал Никос. — Они наняли корабль, который доставит нас на Санкт, где мы и будем дожидаться флота союзников.
Через два дня мы достигли развалин, в которых ночевали в первый раз, когда направлялись в крепость Маген. Как же давно это было! Мне казалось, что с тех пор прошла целая вечность!
Без Маша мы ночевать здесь не решились, так что привал устроили в небольшом разломе меж скал, поросшем зеленым кустарником. Лошадки тут же принялись ощипывать сочные листья, а мы, расставив ловушки из маны, завернулись в плащи.
Утром нас нагнал Брас. У него было три сменные лошадки и окровавленная повязка на лбу.
— Господа колдуны! — закричал мастер — скаут, спрыгивая на землю. — Плохие новости!
Мы усадили скаута на землю и дали ему напиться, и только потом согласились его выслушать.
— Плохие новости! — повторил Брас, вытирая пот с лица. — На крепость Маген напали! В тот же день когда вы уехали, корнвахи прислали нам голову мастера Хайла, а ночью они вышли из ущелья Герант и осадили крепость!
— Убили мастера Хайла! — я задохнулся от ужаса. — Как такое возможно?!
— Магистр Элидир не смог остановить вторжение? — Никос удивленно вскинул брови.
— С корнвахами пришли могучие маги, — кровь проступила сквозь повязку, стягивающую лоб скаута. — У нас много убитых. Крепость Маген долго не продержится!





Часть 2





Глава 1


Мы решили вернуться в крепость Маген немедленно. Никос привстал в стременах, осматривая горизонт. Со стороны гор Неф и Эстранд поднимались тоненькие струйки дыма.
— За мной погнались разведчики корнвахов, — сказал Брас, указывая на повязку. — Они хотели взять меня живым, о чем им пришлось быстро пожалеть!
Никос отстраненно кивнул, словно и вовсе не слушал скаута, а думал о чем-то другом.
— Расскажи поподробнее, что случилось, — приказал он. — Меня очень беспокоит приказ мастера Элидира.
— Голову мастера Хайла нам прислали ближе к вечеру, а ночью корнвахи напали! — сказал Брас. — Мастер Элидир приказал вернуть вас обратно, после того, как стало ясно, что пришли не только кочевники, но и какие-то поганые маги!
— Ты говорил, что у нас есть потери, — напомнил я. — Что же там все-таки произошло?
— Мастер Элидир отправил к корнвахам десять колдунов и двести скаутов, чтобы разобраться, что случилось с мастером Хайлом, — Брас нахмурился. — Назад вернулось только с десяток скаутов. На них напали у входа в ущелье Герант. Резня, говорят, была страшная. Все колдуны погибли. Мастер Элидир просил предупредить вас, что враг очень силен, чтобы вы не пытались ничего предпринять в одиночку.
— Что было дальше? — Никос отмахнулся.
— Когда я выезжал из крепости, вся округа уже кишела разъездами кочевников. Я сделал большую петлю, чтобы с ними не столкнуться и как раз увидел их войско на марше. В головном отряде я заметил вымпелы всех двенадцати родов корнвахов.
— Интересно, сколько воинов может выставить каждый род? — Никос прищурился.
— От пятисот до двух тысяч человек, — Брас ответил не задумываясь. — Только у Короля Торха пять тысяч воинов. Есть еще род Ворона, не меньше четырех тысяч и род Коня, который может выставить тысячи три.
— Это уже двенадцать тысяч! — присвистнул я.
— Если добавить всех остальных, может набраться до двадцати пяти тысяч! — вздохнул Брас. — В прежние времена Маген устоял бы против такой армии без особых проблем, но не теперь!
— Но ведь в крепости около сотни колдунов! — воскликнул я. — Разве этого не достаточно чтобы дать отпор?
— Из этой сотни всего десяток настоящих воинов, у остальных, боевого опыта даже меньше чем у тебя, — пояснил Никос нахмурившись. — Большинство из них прошло посвящение уже после того, как наступил мир. Так же не забывай, что у врага имеются собственные могущественные чародеи. Настолько могущественные, что смогли расправиться с мастером Хайлом, который один стоил целой армии!
Я не поверил своим ушам! Неужели Никос говорил о моем учителе? О ворчливом толстяке, не расстающимся ни на минуту с платочком и раскладным креслом? Это было просто невероятно!
— Мастера Хайла могли запросто отравить, — сказал Брас. — Вы же знаете, как он любил поесть! Сомневаюсь, что он сумел бы отказаться от жареного поросенка или фаршированного фазана.
— Все это так, — согласился Никос. — Однако мастер Хайл никогда не был дураком. Его на мякине не проведешь! Бьюсь об заклад, что все гораздо сложнее, чем простое отравление!
Выполняя роль разведчика, Брас поскакал вперед, оставив нам своих сменных лошадей. Мы следовали за ним не спеша, оставаясь постоянно начеку.
Осень была в самом разгаре. Темные облака с горного массива Нефул спускались все ниже и ниже. Иногда даже пахло дождем, однако пока еще ни одной капли не пролилось на землю.
Я показал Никосу на облачную гряду, движущуюся нам навстречу.
— Похоже, что наконец пойдет дождь!
Колдун принюхался, и кивнул.
— Это было бы очень кстати!
С холма спустился Брас. На его лице сияла счастливая улыбка.
— Господа колдуны, к нам движется отряд корнвахов. Человек триста. Они едут в сторону Нерва.
— Это наверно фуражиры, — сказал Никос. — Пусть себе едут.
— Но как же мирные жители? — воскликнул я. — Они же там всех вырежут!
— У Нерва достаточно сильный гарнизон, чтобы отбить нападение кучки кочевников, — возразил Никос. — У нас сейчас гораздо более важная задача.
— Мастер Никос! — Брас уже держал в руке изготовленный к бою лук. — Мы должны посчитаться с ними за наших товарищей — скаутов!
— На это будет предостаточно времени, — покачал головой колдун. — Придется пропустить фуражиров мимо.
Мы поднялись на холм и увидели большой отряд кочевников, движущийся в нашем направлении. Это были корнвахи. Они были одеты в легкие кожаные нагрудники и в остроконечные шапки отороченные мехом. Каждый был вооружен длинным бамбуковым копьем и луком. Разноцветное оперенье стрел торчало из колчанов, украшенных бисером и разноцветной нитью.
Эти воины ехали на войну как на праздник!
— Всем молчать, пока отряд не проедет мимо, — приказал Никос. — Иначе нас тут же обнаружат!
Я почувствовал ток маны в горячем знойном воздухе. Потянуло прохладой. Мана заструилась как водопад с ладоней Никоса, накрывая нас мерцающим куполом.
Мы стояли на самом виду, однако кочевники не замечали нас, благодаря иллюзии, которую создал Никос. Они приближались очень быстро. Я уже запросто мог разглядеть суровые лица воинов и скальпы на их поясах.
Брас заскрипел зубами. Никос обернулся и положил руку ему на плечо, отрицательно покачав головой.
Мастер-скаут высвободился из хватки колдуна и молча указал пальцем на всадников. Его лицо было чернее ночи.
Я проследил за его взглядом и оторопел.
Копья у многих кочевников были черными от запекшейся крови, а у некоторых на остриях красовались жуткие трофеи. Это были человеческие головы. Мы знали, кому они принадлежали!
С залихватским гиканьем и улюлюканьем конники промчались мимо нас, оставив за собой облако пыли и смрада. Никос вздохнул, посмотрел кочевникам вслед, и указал в направлении гор.
Мы тронулись с места, но не успели сделать и нескольких шагов, как зазвенела тетива.
Обернувшись, я увидел Браса с перекошенным лицом, который с ожесточенной сосредоточенностью выпускал стрелу за стрелой вслед удаляющемуся отряду корнвахов.
Двое воинов из арьергарда, пронзенные стрелами, вывалились из седел и закувыркались в пыли, роняя разноцветные стрелы из колчанов.
Отряд кочевников слаженно развернулся в боевое построение и ринулся в нашу сторону. Всадники все еще не видели нас, однако, они шли развернутым строем, и столкновение с ними теперь стало неизбежным.
— Старый дурень! — зарычал Никос, натягивая поводья. Брас, не обращая на нас внимания, прикончил еще двоих всадников. Одна стрела вонзилась в кожаный панцирь корнваха по самые перья и вышла из спины. Вторая стрела поразила другого кочевника в глаз и застряла в черепе, выдрав из остроконечной шапки окровавленный клок войлока.
— Щит! — приказал Никос, повернувшись ко мне.
Я, не мешкая, развернул над нашими головами плотную сеть из маны. Стрелы посыпались как град. Кочевники не знали, где мы скрываемся, поэтому стреляли наугад.
— Нас обнаружили, — рявкнул Никос. — Сейчас будет жарко!
Корнвахи тут же заприметили, где стрелы разлетаются в щепки! Наклонив свои черные копья, они пришпорили своих скакунов и ринулись к нам во весь опор.
Видимо кочевники, неплохо разбирались в магических трюках! Они вычислили нас в считанные секунды!
— Им уже приходилось сражаться с колдунами! — воскликнул я встревожено.
— Их хорошо натаскали, — согласился Никос. — Только на этот раз в их сети угодила рыбешка покрупнее, чем молодняк из крепости Маген!
Колдун вскинул руки, и я почувствовал, как мана заструилась с его ладоней. Эта мана была колючей как иглы дикобраза, и ледяной как сосульки. Она устремилась навстречу всадникам, вытянувшись в длинные острые пики!
Невидимые копья пронзили насквозь коней, вместе со всадниками. Я видел, как на телах корнвахов внезапно расцветают алые цветы ран, брызжущих кровью! Их лица оставались невозмутимыми и сосредоточенными, они хотели, во что бы то ни стало добраться до нас и водрузить наши головы на свои черные копья! Отвагой кочевников можно было только восхищаться!
Передний ряд атакующих смялся и рассыпался. С жалобным ржанием животные валились на землю. Кричали наездники, хватаясь за призрачные пики, пронзающие их тела. Воздух наполнился визгом лошадей, предсмертными хрипами и хрустом костей.
Задние ряды врезались в передние, сшибая с ног тех, кто еще был жив и пытался подняться. Кони вставали на дыбы, балансируя на задних ногах, и падали во всеобщую свалку. Картина была устрашающей!
Лицо Никоса приобрело бордовый оттенок. Я видел, как у него на лбу выступили крупные капли пота, а на висках запульсировали набухшие вены, но он продолжал держать лес невидимых копий, заслонивших нас барьером от неприятельской конницы.
Его ноги заскользили по земле, а мана в его руках постепенно стала накаляться, приобретая алый оттенок. Кочевники тем временем совладали с неразберихой и бросились врассыпную, продолжая осыпать нас градом отравленных стрел.
Брас забросил лук за спину, вытащил из ножен саблю и приготовился к рукопашной. Я изо всех сил держал щит. Мои плечи горели огнем от напряжения, а стрелы потрескивали у нас над головами, как мошки, летящие на пламя свечи, вспыхивая и разлетаясь в щепки.
Никос затряс ладонями.
— Горячо! — он грозно зыркнул на мастера-скаута. Однако тот был слишком увлечен, наблюдая за хороводом, который кочевники устроили вокруг нас. Лицо мастера-скаута превратилось в кровожадную маску мстительного божества, которое вершит жестокое правосудие.
Всадники, между тем, заключили нас в кольцо, продолжая без остановки осыпать стрелами. Они мчались так быстро, что голова шла кругом!
— Держишь? — Никос протянул ко мне руки, обрывая струны маны, текущей из моих ладоней. — Дай-ка его мне!
Щит покачнулся, и я почувствовал, как мана изгибается в воздухе у нас над головами причудливыми загогулинами, сворачивается в узлы и завязывается в петли.
— Можешь пока отдохнуть, — крикнул Никос. — Но будь наготове!
Со вздохом облегчения я сбросил щит и прижал руки к груди. Ощущение было такое, будто я таскал раскаленные камни из котла с кипятком!
Зажав в кулаке Слезу Сердца, я застыл, глядя, что происходит у нас над головами.
Пущенные в нас стрелы теперь не взрывались и не сгорали, едва соприкоснувшись с маной. Долетев до щита сплетенного Никосом, они неожиданно меняли направление, и летели дальше, поражая всадников с другой стороны круга.
— Это «Лабиринт», — сказал Никос, вытирая предплечьем пот со лба. — Пока они сообразят, что к чему, будет слишком поздно!
Пронзенные отравленными стрелами своих товарищей всадники посыпались с лошадей. Они кричали, не понимая, что происходит, однако непрерывно продолжали выпускать стрелу за стрелой, надеясь найти хоть малейшую прореху в нашей защите.
Брас захохотал, размахивая саблей над головой. Он наслаждался каждой секундой битвы!
— Ты все еще можешь пользоваться маной? — спросил Никос, наклоняясь ко мне. Я решительно кивнул, вытягивая руки вперед.
— Держи тогда сеть! — мана перескочила с рук колдуна на мои ладони и я чуть не упал! Щит, сплетенный Никосом, был очень тяжелым. Нити шевелились и извивались как живые. Он двигались с каким-то жутким гудением и вибрацией, от которых у меня даже дух захватило.
— Подержи его немного, — подбодрил меня колдун. — Скоро все закончится.
Кочевники, вероятно, смекнули, что орешек им не по зубам, и развернули своих коней. С громкими воплями они бросились наутек, стегая своих лошадок что было мочи.
Вены на руках Никоса вздулись как змеи! Он собрал огромное количество кипящей маны, которая бурлила вокруг него как расплавленная магма. Его плечи затряслись, а голова запрокинулась назад.
Удар был чудовищным! Мне показалось, что колдун притянул к себе сам горизонт! Земля вздыбилась, воздух заполнился пылью, кровью и криками.
Даже солнце скрылось за огромными пылевыми столбами, превратившими день, в оранжевые сумерки. Я закашлялся, зажимая нос и рот одной рукой, а другой, заслоняя глаза.
— Вперед, Брас! — приказал Никос. — Там где-то осталось еще несколько живых! Приведи ко мне хоть одного!
Мастер-скаут закрыл лицо платком, и рванул с места в карьер, в одно мгновенье исчезнув в клубящейся пыли.
— Отпускай, — Никос махнул рукой. — Больше стрелять по нам некому!
Я оборвал нити, связывающие меня с «Лабиринтом» и облегченно вздохнул. Все тело болело, похоже, что мана вытянула из меня последние силы. Даже просто сидеть в седле было утомительно.
Спрыгнув на землю, я рухнул на траву и закрыл глаза, слушая биение своего сердца и пытаясь восстановить дыхание. Голова у меня кружилась, а руки и ноги были словно ватными.
Вокруг воцарилась тишина, нарушаемая лишь скрипом цикад да свистом ветра, уносящего пыльные облака от нас прочь. Солнышко припекало, в траве копошились длинноногие кузнечики. Все стало таким спокойным и умиротворенным!
Когда черные точки перестали плясать у меня перед глазами, я оттолкнулся от земли локтями и сел. Глова у меня гудела как барабан, а плечи словно пронзали тысячи невидимых иголок!
— Твои запасы маны впечатляют, — сказал Никос, слезая с лошади. — Я даже не ожидал!
Поднявшись на ноги, я огляделся по сторонам.
Земля была устлана ковром из мертвых тел. Люди лежали вперемешку с мертвыми животными. Вывалившиеся наружу внутренности страшно смердели. Жужжали вездесущие насекомые, в кровавой грязи уже возились какие-то мелкие зверьки.
Все вокруг было усыпано обломками стрел с опаленным опереньем. Повсюду валялись треснувшие копья и разорванные меховые колпаки. Последний удар, который колдун нанес по кочевникам, был самым страшным!
Я ни когда не привыкну к виду поля боя, усеянного мертвыми телами! Это зрелище всегда наполняло меня каким-то иррациональным ужасом и ощущением безвозвратной потери. И совсем не важно, кем были мертвецы, друзьями или врагами, у меня всегда так же щемило сердце, а слезы наворачивались на глаза.
— Вынужден признать, — сказал Никос. — Брас был прав, когда говорил, что нельзя отпускать этих молодчиков. Они бы захватили Нерв с одного наскока. Тамошний гарнизон слишком долго дремал под сенью крепости Маген. А эти волки, однажды попробовав крови, уже никогда не остановятся!
— Это же кочевники, — кивнул я. — Для них война это жизнь!
Никос посмотрел на меня испытующим взглядом.
— Я вижу, что ты стал большим специалистом по кочевникам, — признал он. — Мне кажется, что они тебе даже нравятся!
В его словах была доля правды.
Чтобы не терять времени, мы поскакали в том направлении, куда умчался мастер-скаут. Наши лошадки ловко перепрыгивали через мертвецов и старались не наступать на глубокие дымящиеся борозды, оставленные маной.
Вскоре мы заметили Браса стоящего на коленях над распростертым на земле кочевником. Его руки были по локти в крови. На наше появление он никак не отреагировал.
Воин был еще жив, изуродованный ударом маны, он тихонько стонал, когда Брас, орудуя острым ножом, снимал с него скальп.
— Оставь его, Брас! — воскликнул я, направляя на мастера-скаута своего коня, в надежде оттеснить его от умирающего кочевника.
— Я тоже корнвах, — прорычал скаут через плечо. — Мне тоже положен военный трофей!
— Не трогай его, Марк, — сказал Никос. — Он не в себе. Пусть возьмет свой скальп!
Мы отъехали в сторону и молча наблюдали, как Брас хоронит в неглубокой ямке головы своих товарищей, которые он поснимал с корнвахских копий. Лицо мастера-скаута было бледным, а на пыльных щеках виднелись дорожки, оставленные слезами.
— Можно понять старика, — шепнул Никос. — Они были для него как дети.
— Однако он ослушался приказа! — возразил я. — Если бы не он, мы были бы уже на полпути к крепости Маген!
— У него тяжелый характер, — согласился Никос. — Но он верный товарищ…
— Это же война! — сказал я. — Мы не можем прощать ему подобные выходки!
Никос смотрел на меня, улыбаясь.
— Ты хочешь сказать, что я стал слишком мягок? — спросил он.
— Может и так! — бросил я с вызовом. Поведение колдуна мне было непонятно. Почему он был готов простить скауту его проступки? Неужели он сам не видел, к чему это может привести? Или он опять испытывал меня, проверяя, как я на это отреагирую?
— Зато ты стал совсем другим, — вздохнул он. — Не знаю даже, как к этому отнестись.
— Это война, Никос! — повторил я. Перед моими глазами все еще стояли гордые и надменные лица корнвахских мальчишек, которых я казнил совсем недавно. — Для жалости здесь нет места!
— Ты конечно прав, — Никос кивнул. — Жалость могут позволить себе только победители!
Брас подошел к нам. На его поясе красовалось несколько скальпов, а руки его были в крови.
— Я готов понести любое наказание за свои проступки, — сказал он. Лицо мастера-скаута оставалось угрюмым и суровым. — Я подвел вас, господа колдуны…
— Неужели? — рявкнул я. Старый скаут не решался поднять на нас глаз.
— Когда все это закончится, — Никос склонился над Брасом. — Ты будешь освобожден от обязанностей мастера-скаута сроком на год, и поступишь в распоряжение мастера Геренхира!
— Вы отправляете меня на кухню? — его глаза расширились от ужаса. — На целый год?!
— Считай, что тебе еще повезло! — фыркнул колдун.
Я с трудом удержался от улыбки, наблюдая за оцепеневшим скаутом.
— И избавься от этой дряни, — я показал на скальпы, висящие у него на поясе. — Не то я тебе еще год добавлю! Ты, надеюсь, все еще помнишь, кто твой командир?
Брас отшвырнул свои трофеи прочь, словно это был пучок ядовитых змей!
Оставив поле боя позади, мы продолжили свой путь к крепости Маген. Брас ускакал вперед, а мы с Никосом и сменными лошадьми шли по его следам.
— Впереди разъезд корнвахов! — Брас, появился, словно из-под земли. — Крепость совсем близко!
Никос вынул из рукава белый платок и протянул его скауту.
— Привяжи это к концу копья, так, чтобы хорошо было видно, — колдун нахмурился. — Мы направляемся прямиком в логово врага!
Подняв над головой копье с белым платком, мы выехали прямо навстречу корнвахам. Кочевники осадили своих скакунов и уставились на нас. На их лицах сияли белозубые улыбки, а смуглые руки уже натягивали тетивы луков.
Брас яростно замахал своим парламентерским флагом и закричал что-то по корнвахски. Всадники ответили ему взрывом смеха, но луки свои все же опустили.
Они окружили нас плотным кольцом, изготовив к бою свои длинные копья и изогнутые кавалерийские сабли.
— Скажи им, что мы друзья Торха Второго Ужасного! — приказал я Брасу. Мастер скаут исправно перевел. Кочевники опять засмеялись, но копий не подняли.
— Они говорят, что у короля Торха нет друзей! — нахмурился Брас. — Потому, что у него нет сердца!
— Веселые ребята, — хмыкнул Никос. — Похоже, они не питают особой любви к своему повелителю.
— Это воины из рода Ворона, — сказал мастер-скаут. — Это одно из самых гордых племен, они не признают никаких вождей, кроме своих старейшин. Дай им волю, они и сами с удовольствием перерезали бы королю глотку!
Войско кочевников занимало всю долину. Крепость Маген казалась островком, посреди волнующегося людского моря. Всюду стояли вереницы повозок, горели костры, слышался рев животных.
— Сколько же их тут! — воскликнул я, натянув поводья. — Не сосчитать!
— Впечатляющее зрелище, — согласился Брас. — Еще никогда все роды корнвахов не собирались вместе!
— Они привели с собой весь свой скот, — сказал Никос, внимательно осматриваясь по сторонам. — Поэтому и кажется, что их так много. Смотрите сами!
Огромные стада степных быков и коротконогих лошадей паслись вокруг крепости, выщипывая остатки пожухшей травы и колючек.
— Очень скоро они останутся без корма, — заметил Брас. — И им придется двигаться вглубь страны, в поисках новых пастбищ! Я уже не говорю о водопое! До ближайшего источника воды отсюда три часа пути!
— Так вот о каких зимних пастбищах говорил советник Григин! — припомнил я.
— В степях с каждым годом жизнь становится все труднее, — сказал Брас. — Вот они и отправились на поиски новых земель.
— Они поджидали магов, — кивнул Никос. — Сами, без их помощи, они бы ни за что на это не решились! Крепость Маген веками стояла на пути кочевников непреодолимой преградой.
Наши провожатые с гордостью глядели на свою армию. Они потрясали копьями и хохотали.
— Они говорят, — перевел Брас. — Что дойдут до Соленой воды, и втопчут в грязь всех, кто станет у них на пути.
— Мы еще на это посмотрим! — Никос подмигнул ближайшему к нему кочевнику. — До Соленой воды, говоришь?
Армия корнвахов расположилось по родам. У каждого рода было свое святилище, которое находилось за кольцом повозок увешенных человеческими черепами и черепами животных. Это были высокие деревянные столбы с примитивными изображениями покровителей и божеств.
Пока мы ехали через стан корнвахов, я успел заметить изображения ворона, распростершего черные крылья, вставшего на задние лапы волка и коня, топчущего огромного змея. Все это очень походило на рыцарские штандарты, которыми пестрел стан любой армии на марше.
Отдельно стояли шатры вождей, которые своими размерами были гораздо больше палаток простых воинов, и были более богато украшены. Над каждой, даже самой скромной палаткой на ветру плескались десятки скальпов, указывая на доблесть ее хозяина.
Повсюду на кострах из навоза жарилось мясо. Кричали чумазые дети и смеялись смуглые женщины.
Мускулистые мужчины не спеша поднимали новые палатки, разгружая их с повозок. Огромные рыжие собаки, с длинной спутанной, шерстью бегали от костра к костру, выпрашивая подачки.
Повсюду царила атмосфера деревенской ярмарки, а не военного похода.
Я смотрел на все это, и мне стало невыносимо грустно. Неужели они не понимают, на что пошли? Неужели они не понимают, что очень скоро все изменится? Детский смех затихнет и сменится плачем обезумевших вдов. Вместо пиршественных костров, задымят костры погребальные, а красавицы женщины будут рвать на себе волосы и расцарапывать лица, оплакивая своих мужей, братьев и сыновей!
Никос словно прочел мои мысли.
— Жалко их, — сказал он бесцветным голосом. — Из-за своих вождей они все найдут лишь погибель!
— Не видать им до Соленой воды, как своих ушей, — кивнул Брас. — Ни одному из них!
Воины из племени Ворона довели нас до королевского шатра. Я заметил его огромную округлую крышу издалека.
Вокруг шатра, с равными промежутками, стояли клыкастые стражи в грубых стальных доспехах, с боевыми топорами на длинных рукоятках. Они стояли неподвижно, как страшные уродливые статуи. Только большие желтые глаза двигались под надвинутыми на низкие лбы шлемами, зорко следя за происходящим вокруг.
— Это еще что за монстры? — Никос нахмурился. — Раньше, мне видать таких не приходилось!
— Это телохранители короля, — пояснил я. — Одному Орваду известно, из каких забытых богами стран он их привез!
Шатер был огромен. Он мог бы с легкостью занять всю площадь Сената в Лие! Вокруг него плотной стеной стояли десятки повозок груженных всевозможным скарбом. Служанки все еще разгружали кухонную утварь, кипы одеял, раскладную мебель, зеркала и ширмы.
У самого входа, у откинутого полога, стояло несколько воинов в превосходных доспехах покрытых разноцветной эмалью и золотой гравировкой. Рядом стояли пажи, держащие в руках великолепные шлемы, с яркими плюмажами. Воины о чем-то оживленно спорили, размахивая руками и указывая на крепость Маген.
Один из рыцарей заприметил нас, и помахал рукой нашим провожатым. Мы поспешно спустились с коней, и пошли к нему навстречу.
— Этот вовсе не похож на кочевника, — шепнул мне Никос. — А это совсем плохая новость!
— Вы очень кстати, господа колдуны! — воскликнул рыцарь, протягивая нам руку в стальной перчатке. — Я генерал Эйрант, командующий армией корнвахов!
Я уставился на генерала Эйранта с открытым ртом.
— Так вы наемник? — спросил я.
— А разве я похож на корнваха? — засмеялся генерал, его паж со стальным шлемом в руках, тоже заулыбался. — Я бы предпочел, чтобы вы звали меня кондотьером, наемник — это как-то вульгарно!
Кондотьер был невысокого роста, однако вся его фигура и каждое его движение выдавали недюжинную силу и ловкость. Доспехи, великолепной работы, сидели на нем как влитые. На левом бедре у него висел полуторный меч в роскошных ножнах, а на правом мизерикордия с витой золотой рукоятью.
Генерал смотрел на нас с благожелательной улыбкой.
— Вы себе не представляете, господа, как мне не хватает в этих краях приличного общества! — он церемонно поклонился, приложив левую руку к груди, и указал нам на вход в шатер. — Я буду плохим хозяином, если не предложу вам освежиться с дороги!
Внутри королевский шатер был разделен на комнаты. Кондотьер провел нас по коридору, со стенами, украшенными пестрыми коврами и разнообразным трофейным оружием. У входа в его покои стоял воин в латах и с алебардой.
— Господин, Эйрант, — стражник поклонился. — Король велел вам немедленно зайти к нему.
Генерал пожал плечами.
— Король? С королем мы беседовали всего пять минут назад! — он нахмурился. — Быть может этот тупица Григин опять взялся за старое? Гони его прочь, если он опять заявится!
— Но мы сами хотели видеть короля, — напомнил Никос кондотьеру.
— Поверьте мне, господа, — генерал любезно улыбнулся. — Король никуда не денется, а вот ваши головы могут запросто слететь с плеч, если вы будете так торопиться!
— Неужели? — колдун погладил ладонью свою бритую голову. — Она у меня довольно крепко держится на плечах!
— Это просто предостережение, — ухмыльнулся генерал. — Я пытаюсь с вами подружиться, неужели вы этого не заметили? А вот наш король, наоборот, больше любит рубить головы, чем вести светские беседы.
— Я это заметил, — сказал я. — Удивительно, что ваша еще на месте!
Генерал непринужденно засмеялся.
Комната кондотьера была забита оружием и доспехами. В углу стояла полевая кровать с балдахином и сеткой от москитов. На небольшом столике красовался эмалированный кувшин с водой и туалетные приборы.
— Я давно привык обходиться самым необходимым, — сказал генерал. — То, что нельзя положить в карман, для меня уже обуза.
— Но вы же воюете за деньги? — спросил я. — Они для вас не обуза?
— Ну что вы, — кондотьер улыбнулся. — У меня для этого есть казначей!
Никос строго глянул на меня и покачал головой, приказывая мне заткнуться.
— Садитесь, господа, — кондотьер указал нам на раскладные кресла. — Сейчас подадут напитки, и мы сможем поговорить в более непринужденной обстановке.
— Сколько вам платят? — Никос начал без обиняков.
Генерал усмехнулся.
— Мне нравится ваша деловая хватка, господин колдун! Однако, тут дело не только в деньгах. Куда важнее наша профессиональная гордость. Даже если вы предложите мне гораздо более соблазнительную цену, чем мой наниматель, боюсь, что я вынужден буду отказаться! Кто же потом возьмет на службу «компанию», которая нарушает условия соглашения!
— Выходит, что и у наемников есть понятия о чести? — кивнул Никос.
— Очень приблизительные, господа, — генерал вновь улыбнулся. — Боюсь, что этим они и исчерпываются!
В комнате воцарилась напряженная тишина, которую нарушил слуга нагруженный подносами с фруктами, вином и хрустальными бокалами. Ловко проскользнув между нами, он убрал со столика кувшин с водой, пододвинул его к нам и принялся разливать вино по бокалам.
— Вино я привез с собой из Андора, — предупредил нас генерал. — Обратите внимание, что бутылка была запечатана, так что можете пить без опаски! Корнвахская привычка приправлять все ядами у нас пока не привилась!
Никос принял из рук слуги прозрачный бокал с огненно-красной жидкостью.
— Действительно, — хмыкнул он. — Какой смысл портить вино, если можно попросту отрубить нам головы!
— Вы просто читаете мои мысли! — восхитился генерал. — Как жаль, что я не могу прочесть ваших!
— Зачем это вам? — колдун пожал плечами, пробуя вино. — Я отвечу на любой ваш вопрос.
— В этом я не сомневаюсь, — генерал кивнул.
Я пригубил вино. Оно было сладким и терпким, именно такое любила моя мама.
— Так вы прямиком из Андора? — поинтересовался Никос.
— Ну что вы, — вздохнул генерал. — Мы с королем Торхом уже три месяца ездим по степям, ведем переговоры и сорим золотишком. Я уже успел позабыть, что такое общение с цивилизованными людьми, а не с полуголыми дикарями! Представляете, как я обрадовался вашему визиту!
— А маги, что приехали с вами, они тоже из Андора? — Никос старался выудить из генерала как можно больше информации.
Генерал улыбнулся и погрозил ему пальцем.
— А вам палец в рот не клади, господин волшебник, сразу к делу переходите!
Брас уже давно осушил свой бокал, и теперь сидел в углу комнаты, прицениваясь, как бы стырить пару свитков, лежащих на генеральской постели.
Кондотьер оценил коварство нашего скаута и улыбнулся.
— Это эротический роман господина Першаля, — сказал он. — Вижу, что вы тоже давно лишены женского общества, милейший. Могу вам ненадолго дать его почитать!
Брас удивленно вскинул брови, делая вид, что не понимает, о чем идет речь.
— Могу вас обрадовать, — продолжил генерал. — В этом издании превосходные иллюстрации!
Скаут мгновенно залился краской.
Никос тяжел вздохнул. Похоже, генерал видел нас насквозь. Хитрить с ним было бесполезно.
— Что вы от нас хотите, генерал? — колдун поставил на стол свой бокал.
— Ничего, — кондотьер развел руками. — И всего!
— Потрудитесь, пожалуйста, объяснить, — попросил Никос.
— Я хочу, чтобы вы вернулись в крепость и постарались убедить господ колдунов в тщетности их попыток противостоять нам, — улыбка исчезла с лица генерала. — Пусть их не окрыляют первые успехи. Со дня на день прибудет моя «компания» из Андора, с осадными башнями и катапультами, тогда разговор пойдет совсем другой!
— Вы думаете, что катапульты что-нибудь изменят? — удивился колдун.
— Думаю да, — кивнул кондотьер. — Видите ли, ядро из требюше, весом в двести пятьдесят фунтов имеет больший радиус поражения, чем чары ваших колдунов. А когда такой камушек шлепнется им на голову, от них останется только мокрое место.
— Эти стены вам не разрушить, — покачал головой Никос. — Их строили древние.
— Зато мы разрушим все, что находится между этих стен, — кивнул генерал. — Включая господ колдунов.
— Мы сможем за себя постоять, — сказал Никос. — А вот у вас через пару дней закончится вода, и вы вынуждены будете убираться отсюда к Мистар!
— Водой мы запаслись, не беспокойтесь, — вздохнул генерал. — К тому же наши разведчики — корнвахи давно знают обо всех окрестных источниках и пастбищах. Поверьте, мы хорошо подготовились.
— Мне кажется, что вы слишком самонадеянны, господин генерал, — Никос пожал плечами. — Еще никому не удавалось взять крепость Маген!
— Согласен, — кивнул наемник. — Прежде чем взяться за эту работу, я тщательно изучил историю и знаю о вашей крепости, смею надеяться, все! Так что специально для вас у меня припасен неприятный сюрприз.
Генерал встал и подошел к Никосу. Он стоял напротив нас, широко расставив закованные в сталь ноги и заложив железные кулаки за спину.
— На этот раз крепость падет! — сказал он. Он устремил свой взгляд куда-то за пределы палатки.
— Эра волшебников, магов и колдунов подходит к концу, господа, — сказал он. — Последние колдуны погибнут здесь, а новые уже никогда не появится. Ваши подземелья будут разрушены, а ваше само существование будет предано забвению!
— Вам нездоровится? — усмехнулся Никос. — У вас жар, уважаемый!
— Нет, это вы глупец, господин колдун, — вздохнул кондотьер. — Впрочем, как и безумные маги, что опекают моего нанимателя!




Глава 2


Король Торх Второй Ужасный принял нас в своем «тронном зале». Это была большая комната устланная коврами и дорогими циновками, на полу высились груды шелковых подушек, на столбах поддерживающих крышу висело дорогое оружие, а вдоль стен стояли богатые доспехи украшенные чеканкой и разноцветной эмалью.
В центре зала возвышался золотой трон, на котором и восседал правитель. Одет он был в темно-зеленый колет со стоячим воротником, кисти его рук были скрыты белоснежными кружевами, а на груди сверкала золотая цепь с разноцветными каменьями.
Перед троном стояли два наемника в кольчугах с сюрко, украшенными изображениями красных быков, и с обнаженными двуручными мечами.
Мне в нос сразу же ударила жуткая вонь, которую не могли заглушить даже благовония, курившиеся в углу у алтаря.
Никос вошел первым и вместо приветствия громко выругался. Король весело рассмеялся.
Я встал рядом с Никосом и оторопел. Вокруг трона были установлены копья с головами убитых колдунов. Всего их было десять. Головы были отмыты от грязи и крови и установлены таким образом, чтобы вошедший сразу же мог разглядеть их лица.
Я сразу же узнал головы Гвара и Киели! Кровь ударила мне в голову и загремела молотами у меня в висках. Стиснув зубы, я попытался держать себя в руках. Это было не просто, но я решил не давать королю Торху лишнего повода для веселья.
Судя по всему, Торх Второй находился в прекрасном расположении духа.
Усмехнувшись, он взмахнул рукой, указывая на свои трофеи.
— Как вы видите, — начал он. — Колдуны такие же смертные, как и мы все! Мне кажется, что все эти истории о вашем могуществе чересчур преувеличенны!
Король потер ладони, небрежно отбросив кружева.
— Только старый дурень, вроде моего родителя мог поверить в эти басни!
— Надеюсь, что вы ошибаетесь! — рявкнул Никос. — И скоро сами в этом убедитесь!
— Неужели? — король вскинул брови. — Жду — не дождусь!
Торх Второй встал с трона.
— Мой генерал настаивает на том, чтобы позволить вам покинуть крепость, — сказал он.
— Вы предлагаете нам покинуть крепость? — спокойно спросил Никос, не отрывая взгляда от мертвых голов.
— Это мой генерал предлагает! — фыркнул король. — Я бы предпочел насадить ваши головы на пики! Вот это украшение в моем вкусе, хоть оно и дурно пахнет! Вы понимаете, о чем я говорю?
— Это омерзительно! — воскликнул я.
Король перевел взгляд на меня.
— Ведь мы же варвары, мой дорогой Маркус! И обычаи у нас тоже варварские! Не смотря на все это, вашу голову я бы предпочел сохранить! Очень уж я к вам привязался!
Я вздохнул. Только этого мне не хватало! Похоже, что у короля были какие-то планы и на мой счет!
— Возвращайтесь немедленно, — приказал Торх Второй. — И передайте мой ультиматум мастеру Элидиру. Постарайтесь ему втолковать все подоходчивей! Если мои требования не будут выполнены, о снисхождении можете даже не мечтать!
— Вы так меня и не убедили, ваше величество, — Никос нахмурился. — Вашей мощи я так и не увидел. То, что вам удалось подкараулить и коварно убить моих товарищей еще ни о чем не говорит. Все, что я до сих пор видел, это лишь банда полуголых дикарей!
Юный король возмущенно фыркнул и хлопнул в ладоши.
— Вам нужны доказательства? Вы их получите!
В тронный зал вошел невысокий худощавый человек в рубище. Его ноги были босыми, а длинные спутанные волосы заплетены в толстые косы.
— Мастер Грениркаст, — король обратился к незнакомцу. — Постарайтесь убедить наших гостей!
Коротышка коротко кивнул и сделал шаг нам с Никосом навстречу.
Мана заполнила палатку в одно мгновение, мы закричали и захлебнулись ею. Эта мана не была прохладной и игривой как зверек, это была страшная и хищная субстанция, которая выворачивала нас наизнанку, разрывая своими острыми когтями и ядовитыми зубами.
Такого ужаса я никогда еще не испытывал! Весь мир, казалось, свернулся в одну сияющую точку, которую держало в своих лапах это омерзительное чудовище. Оно смотрело на нас миллионом налитых кровью глаз, из его разверстой зловонной пасти стекала ядовитая слизь, а наши души плавились, как восковые свечи, оставляя лишь пустоту заполненную страхом.
Все окончилось внезапно, и я обнаружил, что стою посреди комнаты, уставившись в черные глаза мага. Мои руки дрожали, а из открытого рта капала слюна. Ноги подогнулись, и я упал на пол.
Никос стоял рядом со мной, сгорбившись. По его подбородку стекала кровь из прокушенной губы.
— Ты безумец, — закричал он, обращаясь к королю. — Ты сам не понимаешь, с кем связался!
Торх Второй засмеялся в ответ.
— Вижу, что мастер Грениркаст оказался более убедительным! Идите, и передайте мои слова вашему Магистру!
Никос сплюнул, стараясь не смотреть на мага, и протянул мне руку, помогая подняться на ноги.
— Мастер Маркус останется здесь, — король лениво расправил золотую цепь на груди. — Если вы откажетесь от моего предложения, я отрежу ему голову первому. У вас два дня! Не мешкайте!
Никос крепко сжал мою ладонь, и я понял его без слов. Брас обнял меня за плечи.
— Бегите при первом же удобном случае! — зашептал он мне на ухо скороговоркой. — Маген не сдастся никогда!
Мои друзья ушли, оставив меня наедине с королем и жутким магом.
— Ну что вы так скисли, дорогой Маркус, — рассмеялся король. — Давайте все же рассчитывать на благоразумность ваших друзей!
— Вам легко говорить, — вздохнул я. — Теперь я ваш пленник!
— Что за глупости, — король вскинул брови. — Вы мой гость! Если вы дадите мне слово, что не будете пытаться бежать и вредить мне, вам будет позволено пользоваться полной свободой, подобающей гостю.
— Так просто? — спросил я угрюмо.
— Вашему слову можно верить, — сказал король доверительно. — Что-то мне подсказывает, что вы костьми ляжете, но не измените клятве!
Похоже, не смотря на свой юный возраст, король был очень проницателен и видел меня насквозь.
— Я обещаю! — сказал я. — Что не буду пытаться навредить и убежать!
— Честное — благородное? — король усмехнулся.
— Честное — благородное, — кивнул я.
У выхода из палатки меня поджидал генерал Эйрант. Он сочувственно похлопал меня по плечу.
— Я буду молиться Орваду, чтобы ваши друзья колдуны оказались благоразумными. Мне самому хочется поскорее закончить со всей этой историей. Не думайте, что служить идолопоклонникам всегда было моей заветной мечтой!
— Как же вы тогда вообще согласились на такое! — воскликнул я с горечью. — Ведь вас никто насильно не принуждал! Или я ошибаюсь?
— Вы не ошибаетесь, — кивнул кондотьер. — Однако, в тот момент, мне нужны были деньги. Выбор был прост, либо распустить «компанию», либо принять первое же стоящее предложение. Мастер Торх оказался самым щедрым нанимателем, поэтому мы и подписали контракт именно с ним.
— Опять золото решает судьбу нашего мира! — воскликнул я.
— Золото всегда все решало, — кивнул генерал. — Как не прискорбно, но в наше время побеждает всегда тот, у кого кошелек толще.
Мы вышли из палатки, и генерал указал мне на крепость.
— Должен признать, что это самый крепкий орешек, что мне попадался в жизни, — он повлек меня сквозь лагерь к наблюдательной вышке, сложенной из разобранных повозок. — Пойдемте, я покажу вам кое-что.
Мы шли через территорию, которую занимал род Торха Ужасного. Здесь я заметил первых раненых и прогоревшие погребальные костры. У попадавшихся навстречу женщин лица были вымазаны пеплом, а руки и груди испещрены кровавыми царапинами.
Здесь не смеялись дети, и кочевники не пировали вокруг костров.
— Дикари решили взять крепость с наскока! — пояснил генерал. — Они увидели открытые ворота и словно ополоумели!
Мы взобрались по лестнице на вершину башни. Отсюда было хорошо видны ворота крепости Маген, которые все так же были открыты. Перед входом в крепость на стуле сидела одинокая фигурка, в которой я тут же узнал мастера Бланада.
— Этот колдун раздавил шесть сотен всадников, как ребенок давит таракана! — воскликнул генерал. — А на закуску, он разнес в клочья двух магов, которые имели глупость приблизиться к нему!
— Это мастер Бланад, — прошептал я, припоминая круглое улыбчивое лицо колдуна и его роскошные усы. — Он Привратник!
Вся дорога перед крепостью была усеяна мертвыми телами. С громким карканьем вороны кружили над полем боя, время от времени спускаясь на землю. Многие твари уже так отяжелели от съеденного, что не могли взлететь, и только расхаживали вразвалочку между трупами.
— Маги решили не дожидаться прибытия моей «компании» и нанести удар по крепости, сразу же по истечению срока ультиматума, — генерал усмехнулся. — Надеюсь, что мастер Бланад еще задаст им трепки!
Я посмотрел на тщеславного кондотьера и покачал головой.
— Неужели вы верите, что ваши солдаты смогут сделать то, что не под силу даже магам?
— Конечно! — воскликнул генерал. — Я даже устрою для господ колдунов небольшую демонстрацию своего нового оружия, в надежде, что это заставит их одуматься. Поверьте, я тоже не горю желанием проливать кровь своих людей! Куда лучше, если все решится мирным путем.
— Я бы тоже этого хотел, — признался я. — Но боюсь, что это не возможно! Колдуны не отступят, а вы все погибните!
— А вы упрямы, — усмехнулся генерал. — Если все колдуны таковы, нам предстоит славная битва!
— Вы даже себе не представляете, о чем говорите, — возразил я. — Какая слава? Это будет обычная резня!
На следующий день из ущелья Герант стали прибывать пленники. Их было очень много. Внешне они походили на корнвахов, только их кожа была более темной, да волосы на головах были курчавыми.
Рабов собирали на огромной площадке огороженной веревками. К веревкам были привязаны свирепые пятнистые собаки с купированными ушами, и мощными длинными челюстями, которые неустанно лаяли, пытаясь вцепиться кому-нибудь в ногу.
Я наблюдал за бесконечным людским потоком, черной рекой исторгавшимся из ущелья. Тут были и женщины, и дети и старики. У мужчин руки были связаны за спинами, женщины несли на головах тюки с продовольствием и глиняные кувшины наполненные водой.
Сопровождавшие их стражники — корнвахи обращались с рабами как со скотом. Они подгоняли их, тыкая остриями копий в спины.
— Зачем корнвахам эти рабы? Для осадных работ? — спросил я генерала, который стоял рядом со мной на башне. — Посмотрите, в каком они состоянии! Надолго их не хватит.
Генерал Эйрант пожал плечами и сплюнул.
— Лучше нам этого не знать, господин колдун!
Рабов усадили на землю на солнцепеке. Несчастные тут же попадали на землю, ловя воздух широко открытыми ртами. Пошли по кругу кувшины с водой и корзины с лепешками.
Маленькие дети сидели тихонько, вцепившись в набедренные повязки своих матерей и испуганно вытаращив глазенки.
Я больше не мог смотреть на это и торопливо спустился с башни.
Ночью я не мог заснуть. Было не по сезону жарко, к тому же завтра истекал срок ультиматума.
Вчера я случайно встретился с королем. Глянув на меня, он только усмехнулся и чиркнул указательным пальцем по горлу, указав на опускающееся солнце.
Все было понятно без слов. Из крепости не поступало никаких новостей. Я с тоской наблюдал за столбом дыма, который поднимался над кухней мастера Геренхира и гадал, что сегодня колдуны получат на ужин.
Перед рассветом ко мне зашел генерал Эйрант. Он был одет в легкий гамбезон, вместо своего обычного панциря.
— Сегодня истекает срок ультиматума, — сказал он. — А от ваших друзей ничего не слышно.
— Я вас предупреждал, — сказал я, спуская ноги с походной койки. — Крепость не сдастся.
— Поверьте, — усмехнулся кондотьер. — Это меня волнует в последнюю очередь! Гораздо больше меня волнует новое копье, которое установили рядом с троном нашего Ужасного короля.
Я вздохнул, сердце бешено забилось в груди, а в горле застрял горький комок.
— Это для меня? — спросил я.
— Для вашей головы, — уточнил генерал.
Я уставился на свои руки.
— За вашей палаткой стоит лошадь и тюк с одеждой корнваха, — продолжил наемник. — До рассвета еще два часа. Если вы выедете сейчас, то успеете оторваться от преследования на приличное расстояние. Не знаю, какие у вас шансы остаться в живых, но рискнуть все же стоит!
— Спасибо, мастер Эйрант! — я вскочил с кровати и сжал руку наемника. — Вы оказались настоящим другом!
— Да какой я друг, — генерал смутился. — Просто у меня у самого дома остался мальчишка ваших лет! К тому же в вашей смерти я не вижу никакой выгоды!
Я улыбнулся. Трудно было предположить, что циничный наемник способен испытывать человеческие чувства!
— Я вам очень благодарен, мастер Эйрант! — воскликнул я. — Но я дал слово королю и намерен его сдержать.
— Вы глупец, господин колдун! — генерал покачал головой. — Ваше слово не стоит вашей жизни! Я был гораздо моложе, чем вы, когда это понял…
— Я это знаю, — сказал я. — Но это единственное, что у меня осталось.
— Это правда, — генерал задумчиво подергал завязку на гамбезоне. — Немного осталось людей, которые дорожат своим словом, так как вы. Я был бы счастлив, иметь такого человека в своем отряде!
— Я думал, что золото связывает людей крепче, чем любая клятва! — улыбнулся я.
— Не золото связывает, — возразил генерал. — Алчность связывает.
Он встал и поднял полог моей палатки.
— Я же говорил вам, что он не согласится! — сказал он кому-то снаружи.
У меня екнуло сердце! Выходит, что все это было провокацией! Выходит, что меня просто проверяли! В моем сердце тут же всколыхнулась ненависть к коварному наемнику.
— Вы меня предали! — воскликнул я, глядя на генерала. Тот только пожал плечами и поднял полог повыше.
Пригнувшись, в палатку вошел король.
— Человек, выполняющий приказы короля не может быть предателем, — возразил Торх Второй. — К тому же, мастер Эйрант был против моей затеи, так что можете его не обвинять!
Я выпрямился перед королем во весь рост, касаясь макушкой потолка палатки.
— К чему эти шутки? — спросил я. — Вам недостаточно острых ощущений?
Король засмеялся.
— Вы колючи как дикобраз, мой дорогой Маркус! Лошадь действительно стоит за палаткой, и мы не стали бы мешать вашему побегу, если бы вы решились! — король похлопал меня по плечу. — Я ценю вашу верность слову, и я освобождаю вас от данной клятвы.
Мое сердце билось в груди все быстрее и быстрее. Я никак не мог понять, в чем подвох! Король казался искренним, а лицо кондотьера оставалось угрюмым.
— Вы можете вернуться в крепость к своим друзьям, а можете задержаться у нас до прибытия «компании» мастера Эйранта, чтобы своими глазами увидеть оружие, которое изменит весь мир. Что скажете?
— А как же ваши маги? — спросил я. — Разве они не собираются атаковать крепость, не дожидаясь подкреплений?
— Я предпочту пожертвовать наемниками, чем своими людьми, — король кивнул на своего генерала. — Пусть отрабатывают свое жалование!
Я не нашелся что ответить.
— Решайтесь, Мистар вас забери! — рявкнул кондотьер. — Вдруг Его Величество передумает!
— Я дождусь «компании», — решил я.
— Я так и думал! — король ткнул генерала локтем. — Он ни за что не упустит возможности выудить из нас побольше информации!
— Если позволите, — решился я. — Я бы еще хотел посетить крепость, проведать своих друзей.
— Почему бы и нет! — король всплеснул руками. — Быть может, вы сможете на них повлиять! Увидев вас живым и невредимым, они поверят в наше благородство, и согласятся на все условия!
— Или вздернут, заподозрив в нем предателя, — хмыкнул наемник. — Я бы вам этого делать не советовал!
Переступая через смердящие полуразложившиеся трупы корнвахов, над которыми основательно поработали ночные твари, и, распугивая наглых ворон, я поднялся на разводной мост.
Мастер Бланад сидел в раскладном кресле под зонтиком от солнца. Его усы грозно топорщились в разные стороны, а балахон был весь в пятнах пота.
— Маркус, мой мальчик! — колдун вскочил на ноги и прижал меня к груди. — Они тебя отпустили!
Я только кивнул, слезы навернулись у меня на глаза, а в горле запершило.
— Король Торх надеется, что я все же смогу убедить вас сдать крепость.
— Какие глупости, — рассмеялся привратник. — Руки у них коротки! Видал, какой трепки я им задал? Пошли, так сказать, клочки по закоулочкам!
Мне навстречу выбежал Никос, он будто поджидал меня, наблюдая за воротами из своей башни! Его лицо было бледным от волнения. Он ухватил меня за руку и, без лишних слов, поволок в тень вековых платанов, где за столами сидели колдуны.
— Сегодня на завтрак превосходная конина! — закричал мастер Геренхир, увидев нас и размахивая половником. — Вы поспели как раз вовремя!
Колдуны повскакивали со своих скамей и окружили меня плотным кольцом. Я заметил, что многие из них носили повязки, сквозь которые проступила кровь. У некоторых руки были затянуты в лубки, некоторые опирались на костыли.
Однако на их лицах сияли улыбки, и настроение у всех было приподнятое.
— Это здорово, что вы вернулись! — мастер Геренхир протолкался сквозь толпу, в его руках была миска с аппетитно пахнущим варевом. — А то мы уже свечи за вас в храме Орвада поставили!
— Спасибо! — сказал я, принимая из рук повара тарелку. — И за свечи тоже спасибо!
Колдуны засмеялись.
— Я должен отвести Маркуса сначала к мастеру Элидиру, — Никос принялся распихивать толпу. — Потом я отдам его вам на растерзание!
Колдуны с неохотой расступились и побрели к своим покинутым тарелкам.
Магистр принял меня в своем кабинете. Он выслушал мой рассказ не перебивая. Катапульты кондотьера Эйранта его совсем не заинтересовали, а рассказам о новом оружии он вообще не придал значения.
— Посмотри на эти стены, — сказал он, отмахиваясь от меня как от назойливой мухи. — Они выдержали сотни осад. Выдержат и еще одну.
— Но генерал Эйрант говорил о каком-то новом оружии… — попытался продолжить я.
— Это будет занимательно, не более того, — Магистр покачал головой. — Ты мне лучше расскажи о рабах, которых пригнали из Темных земель.
— Их не менее двух тысяч, — пожал плечами я. — Даже не представляю, зачем тащить за собой такую обузу. Там много стариков, женщин и детей. Многие еле ноги волочат, работники из них получатся никудышные!
— Им этого и не нужно, — Никос, до этого молча стоявший у окна, опустился в кресло рядом со мной. — Их собираются использовать в магическом ритуале.
У меня даже челюсть отвисла.
— Как? Их всех? — я оторопел.
— Маг, которого мы с тобой встретили, настоящее чудовище! Его сила просто потрясающа! — сказал Никос.
— Но мастер Бланад все же сумел уничтожить двоих! — возразил я. — Выходит, они не все так сильны, как маг Грениркаст!
— Прежде чем мастер-привратник сумел с ними расправиться, они убили двенадцать наших колдунов и пятьдесят солдат, — сказал Никос.
У меня даже кровь в жилах застыла от ужаса!
— В доспехах колдунов, которых вы нашли в пустыне, мы обнаружили сокрытое послание, — сказал мастер Элидир. — Оказывается, они ехали предупредить нас о нападении, и о Темных магах, пришедших из самих истоков реки Тарук.
— Но почему? Кто они такие? Почему они хотели нас предупредить? — у меня было еще с десяток вопросов, но я решил приберечь их на потом.
— Если бы мы знали ответы на все ваши вопросы, мастер Маркус, — Магистр покачал головой. — Все было бы гораздо проще!
— Возможно, что это доспехи Древних, — пояснил Никос. — Мы нашли упоминания о чем-то подобном в старинных манускриптах. Там же мы нашли и описание Черной маны, от которой они предохраняют. Возможно, что убитые корнвахами чародеи были из ордена Хранителей, чей замок затерялся где-то на просторах Диких земель.
— Вот оно как! — воскликнул я, вспоминая омерзительное прикосновение темной субстанции. — Как же магам удалось завладеть секретом Черной маны?
— На это никто тебе не даст ответа, — сказал мастер Элидир. — Черная мана, это очень опасная материя, которой избегают пользоваться уже многие тысячелетия. Он настолько опасна и непредсказуема, что обычная мана, по сравнению с ней, просто ручной зверек!
Мастер-колдун вздохнул.
— Тарукские маги используют жизненную силу рабов, чтобы извлечь огромное количество Черной маны и уничтожить нас всех! — сказал он. — Если они преуспеют в этом, мы ничего не сможем им противопоставить!
— Что же тогда делать? — у меня голова шла кругом от всего услышанного. — Неужели ничего нельзя предпринять?
— Мы используем Пожирателя, — тихо сказал Никос. — Но нам нужно еще немного времени, чтобы его подготовить.
— Аларх сможет справиться с этими чудовищами? — воскликнул я, не веря своим ушам.
— Он уже давно не Аларх, — мой друг покачал головой. — Он теперь сам чудовище!
В кабинете Магистра воцарилась тишина. Я слышал, как жужжит муха, ударяясь о стекло, да позвякивает старинная клепсидра в углу.
— Я думаю, что мы должны напасть первыми, — сказал я.
Оба колдуна уставились на меня напряженными взглядами.
— Нет смысла дожидаться, когда враг получит подкрепление и когда маги начнут свой ритуал, — продолжал я, боясь, что меня сейчас перебьют и остановят. Колдуны слушали меня молча.
— Я считаю глупостью, сбрасывать со счетов «компанию» мастера Эйранта и его новое оружие!
— Что люди могут противопоставить нам? — устало вздохнул мастер Элидир. — Только сталь и плоть! Со всем этим мы уже сталкивались не раз. Поверь, Маркус, мы должны опасаться только магии. Несколько тысяч наемников можно не принимать в расчет.
— Я думаю, что стоит прислушаться к Марку, — Никос внезапно поддержал меня. — Его чутье никогда нас не подводило!
Магистр Элидир встал, и принялся расхаживать по комнате.
— Пожиратель еще не готов, — сказал он, наконец, остановившись напротив сидящего Никоса. — В любом случае нам нужно еще несколько дней!
— Нашему врагу тоже нужно несколько дней! — воскликнул я. — Тогда у нас пропадет всякое преимущество!
— Преимущества никогда не было, — возразил колдун. — Наше счастье, что нам удалось отпугнуть магов в первый же день. Глядя на наши открытые ворота, они думают, что мы готовим им ловушку, и не решаются идти на штурм. Они думают, что мы так же сильны, как и в древности!
— А разве мы не сильны? — тут я по-настоящему испугался!
— Дело не в этом, — Никос положил руку мне на колено. — Мы просто не знаем настоящей силы врага, не знаем, на что он способен. Бросаться в бой, сломя голову равнозначно самоубийству.
— Значит нужно проверить, на что враг способен! — воскликнул я. — Ведь это же так просто!
— Я не стану посылать людей на верную смерть, — покачал головой мастер Элидир. — Мы будем ждать!
— Вы можете вызвать на поединок их главного мага! — выпалил я и тут же прикусил язык.
Мастер Элидир уставился на меня неподвижным взглядом. Все его лицо напряглось, губы сжались в тоненькую ниточку, брови сошлись у переносицы, а глаза превратились в узенькие щелочки.
Я даже задрожал от страха, таким вдруг жутким и отталкивающим стало лицо Магистра. Комната наполнилась кровавым туманом и стены, казалось, закачались, грозя рухнуть на меня в любой момент и похоронить под грудой обломков.
Никос схватил меня за руку и потянул к выходу из комнаты.
— Какая прекрасная идея! — воскликнул мастер Элидир и рассмеялся. Стены перестали качаться, а его лицо сразу же посветлело. Колдун расправил плечи, будто с них свалился тяжелый груз.
— Прекрасная идея, мой мальчик! — воскликнул он вновь. — Если я одолею этого монстра, все на этом и закончится! Если же он одолеет меня, это ему будет дорого стоить! Тогда Пожиратель уж точно с ним расправится!
Мы смотрели на мастера Элидира, открыв рты. Он словно помолодел на десять лет!
Усевшись за стол, он достал лист бумаги и принялся составлять вызов на поединок.
— У него не будет даже шанса отказаться от поединка, после того, как он прочтет мой вызов! — усмехнулся колдун. — Маги очень тщеславны, и если я задену его честь, он не ускользнет из нашей ловушки!
— Господин, — Никос сжал мое плечо с такой силой, что я вскрикнул. — Марк иногда выдает совершенно бредовые планы! И мне кажется, что этот план как раз один из них!
— Ну что вы, Никос! — мастер Элидир бросил на нас быстрый взгляд и вновь склонился над листом бумаги. — Это гениальный план! К тому же, он даст нам отсрочку! Пожиратель сможет подготовиться к битве, а враги не смогут начать своей магической церемонии без своего Верховного мага! Вы же играете в клатчи, Никос! Знаете, как называется этот ход?
— «Приглашение на танец», — вздохнул Никос, выпуская мою руку из своих тисков.
— И он будет танцевать с нами как миленький! — мастер Элидир макнул в чернила свой перстень и поставил на бумагу оттиск. — Вашей мудрости, Маркус, могут позавидовать мои советники!
Я почувствовал, как заливаюсь краской.
— Он, возможно, посылает вас на гибель, мой господин, — фыркнул Никос. — А вы осыпаете его похвалами!
— Если план мастера Маркуса не сработает, погибнуть можем мы все! — возразил мастер — колдун.




Глава 3


Во дворе меня дожидались Килит и ватага скаутов под предводительством Браса.
— Так вот он где от нас прячется! — воскликнул сияющий мастер-скаут.
— От нас не уйдет! — кивнул Килит, бросаясь мне навстречу.
Скауты подхватили меня под руки и под ноги и трижды торжественно подбросили в воздух!
— Поставьте парня на землю, — взмолился Брас. — Дайте я его расцелую!
Скауты весело захохотали. Я заметил, что многие из них носили повязки, видимо схватка с магами была и в правду не шуточная!
— Рассказывай, — потребовал Килит. — Как тебе удалось ускользнуть из вражеских когтей! Но помни, мы ожидаем истории полной героических свершений, переодеваний в женщин и коварных обманов!
— Ты, наверно, не знаешь, в чем ходят корнвахские женщины! — захохотал Брас. — У них у всех сиськи наружу, а из одежды такой малюсенький кусочек ткани!
Килит ничуть не смутился.
— Из такого плена я бежать бы не стал! — он цокнул языком. — Более того, они бы меня пинками не выгнали!
Скауты опять заржали.
— Боюсь, что должен вас разочаровать, друзья мои, — сказал я, смеясь вместе со всеми. — Меня просто отпустили. Так что даже повеселить вас не чем!
Килит похлопал меня по плечу.
— Главное, что ты жив! — улыбнулся он. — Жаль, только, что мастер Хайл не с нами!
Я помрачнел, вспомнив о судьбе своего наставника. Килит сжал мое плечо.
— Мы похоронили его голову, — сказал он. — Вместе с погибшими при штурме колдунами. Они все когда-то были его учениками.
На мгновение воцарилась полная тишина. Скауты замолчали, почтительно прислушиваясь к нашему разговору.
— Я видел головы Гвара и Киели, — сказал я. — Они находятся в шатре короля Торха. Их насадили на копья и выставили на всеобщее обозрение, как трофеи.
Брас громко заскрипел зубами.
— Клянусь, что не успокоюсь, пока не насажу этого короля на свое собственное копье!
— Ты какое копье имеешь в виду? — один из молодых скаутов вскинул брови, изображая невинное любопытство.
Скауты весело заржали, одобрительно хлопая Браса по спине. Обстановка слегка разрядилась.
Скауты потащили меня в свои казармы, где угостили кислым Нервским пивом и медовыми пряниками мастера Геренхира.
Узнав о том, что я должен вернуться в стан неприятеля, все очень расстроились. Мои друзья ни за что не хотели меня отпускать одного. Они проводили меня до самых ворот, где дорогу им преградил мастер Бланад.
— Пропустить могу только мастера Маркуса, — сказал он строго, остановив прытких скаутов. — Приказ самого господина Магистра!
Килит пожал плечами и повернулся к Брасу.
— А что будет, если мы пощекочем ножичком мастера-привратника, может он тогда подобреет?
— Мастер-привратник щекотки не боится! — ответил колдун. — У него броня из жира в три пальца толщиной! Так что проваливайте, господа скауты, пока я вас самих не пощекотал!
Брас похлопал Килита по спине.
— С мастером Бланадом шутки плохи! — он кивнул на трупы за воротами, по которым скакали вороны. — Может и насмерть защекотать!
Я попрощался с друзьями и быстрым шагом пошел прочь от крепости, чувствуя затылком их встревоженные взгляды.
Черепа корнвахов, все еще покрытые кое-где клочьями плоти, пялились на меня пустыми глазницами. Так близко подойти к крепости, чтобы забрать мертвецов, их соотечественники не решались.
Переступая через разодранные колчаны, богато украшенные бисером и расшитые разноцветной нитью, я почему-то думал о женщинах, которые проводили бесконечные вечера, с иглой в руках, украшая оружие своих мужей и сыновей. И вот теперь, они валялись тут, втоптанные в грязь и никому не нужные.
Мурашки побежали у меня по коже. Эти предметы пугали меня гораздо больше, чем потерявшие человеческий облик останки!
Разъезд корнвахов, поджидал меня за ближайшим холмом. Это были воины из рода Торха, и настроены они были совсем не дружелюбно. Злобно глядя на меня и то и дело хватаясь за оружие, всадники проводили меня до наблюдательной башни, на которой стоял генерал Эйрант.
— Ну, как успехи, мастер Маркус? — крикнул кондотьер, спускаясь ко мне вниз. — Вам удалось о чем-то договорится?
Я похлопал по письму мастера Элидира, которое прятал за пазухой.
— Магистр Элидир вызывает главного мага Грениркаста на поединок! — объявил я во весь голос, стараясь привлечь к себе как можно больше внимания.
— Ого! — удивился генерал. — Похоже, мы станем свидетелями битвы века!
— Если, конечно, маг примет вызов, — сказал я.
— Ну, после того, как вы объявили об этом при всех, — подмигнул мне кондотьер. — Боюсь, что у него нет выбора! Или его поднимут на смех даже женщины!
Король поджидал меня в шатре, он с кислой миной выслушал мой рассказ и сплюнул.
— Ваш мастер Элидир, хитер как лиса! — Торх Второй нервно поигрывал золотой цепью на груди. — Он хочет оставить меня без главного козыря!
— Битва чемпионов это древняя традиция, — возразил генерал Эйрант. — К тому же, нам будет, о чем порассказать нашим внукам!
— Ага, — кивнул король. — Если мы после этого живы останемся! Где там ваша «компания», будь она неладна?
— Они прибудут уже сегодня, сразу после захода солнца! — кондотьер галантно поклонился.
— Отлично! — король оживился. — И прикажите им немедленно приступать к сборке осадных орудий, я хочу, чтобы к завтрашнему утру все было готово!
— Мы постараемся, Ваше Величество! — генерал усмехнулся. — Только хочу вам напомнить, что при всем желании в колдуна из требюше не попасть!
— Я не собираюсь стрелять в колдуна! — фыркнул король. — Просто хочу быть готовым начать штурм в любой момент!
В тронный зал вошел маг Грениркаст. Он был одет в свое обычное рубище, ноги у него были босые, и от него неприятно пахло.
— Давайте мне свое письмо, — приказал король. — Я ему переведу.
Торх Второй пробежался глазами по тексту и ухмыльнулся.
— Ох, и лис же ваш Магистр! — он хитро глянул на мага. — Если бы мне такое написали, я бы тут же зарубил обидчика!
Король заговорил на незнакомом мне шипящем языке. Маг стоял молча, заложив руки за спину, бесстрастно глядя на повелителя черными дырами своих глаз.
Потом он повернулся ко мне и заговорил. Голос у него был высокий, почти как у женщины. В словах присутствовал какой-то ритм, и мне показалось, что последние слова в каждом предложении рифмуются.
— Он говорит стихами, — подтвердил мою догадку король. — Перевести я так не смогу, но общий смысл передам.
Король что-то спросил у мага и тот кивнул.
— Магистр Грениркаст выставит вместо себя своего лучшего ученика, если тот будет повержен, то только в этом случае он примет вызов!
— Вот же трус! — фыркнул генерал Эйрант. — Какой скандал!
— Моим воинам это тоже не понравится, — кивнул король. — Но делать нечего, маги все решают по-своему!
Я только пожал плечами, оставалось надеяться, что мастер Элидир расправится с обоими магами, а не погибнет от рук ученика.
Маг не спускал с меня взгляда своих черных, лишенных белков, глаз. Мне стало не по себе, а рука инстинктивно поползла к Слезе Сердца. Проследив мое движение, маг быстро подошел ко мне и склонился, принюхиваясь к камню, скрытому под одеждой.
Его рука поднялась, и скрюченный палец с длинным ороговевшим ногтем нацелился мне в кадык.
Маг что-то сказал и повернулся к королю.
— Он спрашивает, не хочешь ли ты сам с ним сразиться? — глаза короля округлились от удивления.
— Я? — у меня во рту пересохло от испуга. — С какой это стати?
Маг отступил на шаг и кивнул. Сложил руки за спиной и поклонился.
«Блажен не ведающий, слезы бога, как росу собирающий!» — раздалось у меня в голове.
Я отшатнулся от страшного мага, а тот только ухмыльнулся, обнажив желтые острые зубы.
Ночью прибыла «компания» кондотьера Эйранта. Войско шло под бой барабанов и заунывное пенье волынок. На штандарте, что они несли, красовался красный бык на белом фоне.
Море стали, флагов и разноцветных перьев затопило лагерь корнвахов, вызвав страшный переполох. Дети и женщины высыпали из палаток, восхищенно глядя на бравых молодцов в сверкающих кирасах и бацинетах.
Колыхающийся лес пик вздымался к самым небесам, а по стальным поножам лязгали мечи.
Отряды суровых арбалетчиков с разноцветными павезами на спинах, сменялись отрядами латников с двуручными мечами и устрашающими волнистыми фламбергами.
Следом маршировали алебардисты в поражающих воображение нарядах в стиле «буфы и разрезы». Их гротескные костюмы привели корнвахских женщин в неописуемый восторг, а воины корнвахи тихонько прыскали в кулаки.
Дальше, бряцая железом, следовала кавалерия. Морды коней были закрыты устрашающими масками, а сами всадники походили на железные статуи, сжимающие в руках длинные копья, с трепещущими на ветру флажками.
— Замечательное зрелище, правда? — генерал Эйрант с удовольствием наблюдал с башенки, как его воинство торжественно дефилирует мимо королевской палатки. — Мы устроили этот парад специально для Его Величества!
К нам подскакало несколько офицеров, генерал повернулся к ним, и принялся отдавать приказания. Всадники, отсалютовав, помчались выполнять приказы.
— Они встанут позади королевского шатра, — пояснил кондотьер. — Мои люди заранее разметили лагерь, так что смотрите и восхищайтесь!
Войска проходили мимо короля, который наблюдал за парадом из-за спин своих телохранителей, и строились, освещенные сотнями факелов.
Подоспел обоз. Разгрузка не заняла много времени и спустя два часа вся земля покрылась грибками зеленых островерхих палаток.
Повсюду зажглись осветительные сферы. Задымили костры, запахло полевой кухней.
Кондотьер уже давно скрылся с королем и советниками в шатре, а я все сидел на вышке, свесив ноги в темноту, и наблюдал, как на моих глазах, на пустом месте появляется настоящий город. Город с улицами, конюшнями, лавками и мастерскими.
Это было удивительное зрелище!
Разгруженные повозки выстраивали по периметру лагеря и скрепляли цепями, создавая импровизированные, но прочные стены. Любопытные корнвахи совали свой нос везде, где только можно, пытаясь стянуть все, что плохо лежит. Наемники тоже были не промах. Они так быстро огородили свой лагерь и расставили повсюду часовых, что разочарованным кочевникам не оставалось ничего другого, как следить за всем с расстояния.
Вскоре прибыли повозки с осадными машинами. Дюжие механики и мастеровые тут же принялись за разгрузку. Все детали были пронумерованы и сложены в строгом порядке, так что сборка машин началась незамедлительно.
Строгие мастера в красных бархатных беретах следили за рабочими, прикрикивая на них, и помогая, где то советом, где-то собственным плечом, а где-то и пинком.
Организованно все было на славу. Можно было только диву даваться, как слаженно действовала «компания».
Возводить требюше начали напротив крепости, в двух полетах стрелы от стен. Я насчитал около сотни мастеровых, которые были заняты сборкой. Кондотьер лично проверял каждую телегу по списку.
— Будет готово к завтрашнему дню? — спросил я генерала.
Он оторвал глаза от бумаг и подмигнул мне.
— Сборка займет не меньше трех дней, — он приложил палец к губам. — Это же сложная машина, а не какая-нибудь осадная башня!
Тем временем прибывали все новые и новые телеги с деталями. Алебардисты огородили место сборки веревками и выстроились цепью, преграждая дорогу всем любопытным.
Чуть в стороне начали собирать небольшие катапульты и скорпионы, вот эти уж точно будут готовы к завтрашнему утру!
Послонявшись вокруг лагеря наемников, я так и не заметил никаких признаков нового оружия, которым похвалялся генерал Эйрант. Либо его еще не подвезли, либо его надежно прятали от любопытных глаз.
Отчаявшись разнюхать что-нибудь самостоятельно, я направился прямиком к кондотьеру.
— Не терпится все выведать побыстрее? — усмехнулся он, стряхивая древесную стружку с гамбезона. — Обещаю, что завтра вы все увидите, господин колдун!
Потолкавшись еще немного среди мастеровых, я вернулся в свою палатку и уснул крепким сном, стараясь не думать о завтрашнем дне.
Просыпался я всегда мгновенно. Достаточно было какого-то подозрительного шороха, чтобы мой мозг моментально перешел ото сна к бодрствованию. Вот и на этот раз, я проснулся в тот же миг, когда темная фигура проникла в мою палатку.
Оружия у меня не было никакого, но я сразу же призвал ману, готовый дать отпор.
Незнакомец откинул капюшон, и в тусклом свете, просачивающемся снаружи сквозь ткань палатки, я узнал короля.
— Не возражаешь, если я присяду? — не дожидаясь приглашения, король опустился на мою кровать.
Я тут же вскочил, и, запутавшись в одеяле, чуть не рухнул на пол. Король захихикал.
— Извините, Ваше Величество, — пробормотал я. — Я не ожидал вашего визита.
В полумраке палатки король выглядел совсем как мальчишка. Без своих телохранителей, советников и золотого трона, он мог бы запросто сойти за пажа или юного оруженосца.
— Извини, — сказал король. — Но сегодня ночью мне почему-то не спится.
— Из-за завтрашнего поединка? — спросил я, тихонько присаживаясь рядом.
— Наверно, — король потер указательным пальцем переносицу. — Ты думаешь, что мастер Элидир победит моего мага?
— Возможно, — кивнул я. — Он великий воин!
Король задумался, его взгляд устремился куда-то далеко — далеко.
— Если мой маг проиграет, — сказал он, прерывая затянувшуюся паузу. — Всем моим мечтам придет конец!
Мы опять сидели в тишине, не глядя друг на друга.
— А о чем вы мечтаете, Ваше Величество? — спросил я тихонько.
— Я? — король вздохнул. — Я хочу вывести свой народ из степей и поселить его на берегу моря. Хочу построить город. Хочу построить порт. Хочу, чтобы в него заходили корабли из дальних стран и привозили разные диковинные товары. Хочу, чтобы о корнвахах заговорили с уважением. Хочу, чтобы мои люди избавились от старых богов и от предрассудков, которые связывают их многие тысячелетия! Я много чего хочу!
У меня перехватило дыхание. Оказывается, король Торх Второй был совсем не тем, кем я его себе представлял! Как же я ошибся!
— Мы народ кочевников, — продолжал король. — Вы все считаете нас дикими варварами. Не стану спорить, с вашей точки зрения так оно и есть! Мы поклоняемся истуканам, мы приносим человеческие жертвоприношения и собираем скальпы. Я же хочу все это изменить!
— Поэтому вы и пошли на нас войной? — спросил я.
— Я увидел свой шанс и побоялся его упустить! — воскликнул король. — Маги пообещали мне помощь и золото. Взамен, я должен был им дать только крепость Маген! Разве оно того не стоило?
— Не знаю, — я пожал плечами. — Может, для вас это и небольшая цена…
Король вскочил и взмахнул руками.
— Ну почему вы так держитесь за эту крепость? Ведь вокруг одна пустыня! Враги больше не приходят через ущелье Герант, бояться больше не кого!
— Но ведь вы же пришли, — возразил я. — Значит, мы не зря держим эту крепость!
Торх Второй осекся и прикусил язык.
— Нужно было дать вам золота! — сказал он. — Мои маги могут превращать в золото любой металл! Вы бы все стали богачами и не препятствовали бы свершению моей мечты!
— Ваши маги понимали, что мы не уйдем отсюда ни за какие сокровища, — покачал головой я. — Поэтому они и попросили помощи у корнвахов. Они хотят уничтожить всех колдунов и источник нашей силы. На самом деле, то, что вы посчитали небольшой ценой, может обойтись слишком дорого для всего мира. Если маги сокрушат нас и захватят крепость, мир изменится навсегда!
Не отрывая от меня глаз, король провел языком по пересохшим губам.
— Мне на это плевать! Если в этом мире нет места для моего народа, мне нет дела до этого мира!
— А вы уверены, что делаете то, чего хочет ваш народ? — спросил я. — Ведь они думают, что это всего лишь военный поход. Они думают, что вернутся в свои степи с богатой добычей и рассказами о великих подвигах, которые будут с восторгом слушать еще и их внуки, спустя много лет. Они не хотят оставаться на берегу Соленой воды и строить город!
— С каких это пор ты стал специалистом по корнвахам? — нахмурился король, отводя от меня взгляд.
Я пожал плечами.
— Вы слишком много времени провели вдали от своего народа, — сказал я. — Вы стали другим. Ваши желания и мысли стали другими. Корнвахи — кочевники, они вас не поймут. Они ни за что не согласятся поменять свой образ жизни!
Опять воцарилась напряженная тишина. Король вздохнул.
— Надеюсь, что ты не прав, господин колдун, — он поднялся на ноги. — Надеюсь, что мир изменится только к лучшему, когда чародеев не станет!
Он повернулся, собираясь уходить.
— А маги, они обещали пойти с вами и дальше? До Внутреннего моря?
Вместо ответа король достал из-под плаща золотую цепочку, на которой висел странного вида амулет, сплетенный из золотой проволоки и черных камней.
— Они дали мне это, — сказал он. — Этот талисман делает меня бессмертным! У меня теперь достаточно времени, чтобы дойти до всех морей и даже до самого края мира.
— Вы думаете, что это правда? — спросил я с сомнением.
— У меня есть еще золото и «компания» мастера Эйранта с секретным оружием, они помогут мне свалить любого великана, который посмеет встать на моем пути!
Полог палатки опустился и король исчез. Я же просидел до самого утра, размышляя над словами короля.
Я вышел из палатки, когда еще были видны звезды. Лагерь уже проснулся. Повсюду разжигали костры, в котлах уже булькала похлебка, а из-под приподнятого полога королевского шатра доносился восхитительный аромат свежезаваренного кофе.
Генерал Эйрант встретил меня на пороге своей комнатушки с кофейником в руке.
— Сегодня я перебираюсь к своим ребятам, — сообщил он, наполняя мою кружку горячим напитком. — Так что теперь некому будет рассказывать сказки на ночь королю!
Я с благодарностью принял горячую кружку и с наслаждением сделал глоток.
— Вы, наверно, уже совсем извелись от любопытства, — усмехнулся наемник. — Пойдемте, я покажу вам лагерь и кое с кем познакомлю!
Генерал Эйрант был одет в свой обычный гамбезон, а на поясе у него висел лишь кинжал в незатейливых кожаных ножнах.
Воздух был свежим, пахло дождем. Тучи с горного массива Нефул спустились еще ниже. Осень постепенно вступала в свои права.
— Дождик будет совсем некстати! — кондотьер покачал головой. — Впрочем, я слышал, что плохая погода магии не помеха!
Два дюжих молодца с алебардами и в надраенных до зеркального блеска кирасах охраняли вход в лагерь наемников. Детишки корнвахов сидели поодаль, восхищенно таращась на светловолосых и голубоглазых великанов.
Мы прошли между массивными повозками, украшенными щитами и флажками и оказались на центральной улице лагеря.
Палатки стояли ровными рядами. Рядом с ними в аккуратных пирамидах стояли копья и алебарды. Воины в простых гамбезонах, выходили из палаток, и, поприветствовав командира, направлялись к полевой кухне.
Мы пошли за ними следом.
— Вы увидите, что наши повара настоящие кудесники! — похвастался кондотьер. — Мои солдаты всегда получают самое лучшее!
— Когда вам платят, — уточнил я. — А что делать, если нет денег?
— Война это наш хлеб, — согласился генерал. — В то время как в одной стране собирают урожай, в другой только сеют, а в третьей уже проклюнулись всходы. Вы меня понимаете? Короли не могут жить без войн, а это значит, что мы никогда не останемся без работы.
Я вздохнул, как раз это меня больше всего и беспокоило! Война никогда не кончалась, всегда находились те, кто был в этом заинтересован. Всегда находились дельцы, которые делали деньги на крови и на человеческих страданиях.
— Я вижу в вашем взгляде осуждение, — улыбнулся наемник. — И я вас прекрасно понимаю. Если бы я родился тысячу лет назад, быть может, я стал бы поэтом или художником, а меч и копье поменял бы на перо и кисть. Однако наш век, это век стали и магии, так что лучше быть живым солдатом, чем мертвым поэтом!
В словах наемника была доля правды. Ведь даже Аш предпочел лук и стрелы перу и бумаге. Похоже, что он тоже родился не в свое время!
За длинными столами сидели сотни солдат, они смеялись, болтали, стучали ложками по тарелкам и поднимали тосты за своего командира, когда мы проходили рядом.
— Сейчас завтракают копейщики, — сказал генерал. — Через полчаса их сменят всадники, потом арбалетчики, потом тяжелая пехота. Как видите, у нас все организовано таким образом, чтобы добиться максимальной эффективности!
Глядя по сторонам, я вспоминал войско мастера Кеандра на марше. Разноцветные рыцарские палатки, окруженные суетящимися пажами и сквайрами. Шелковые флаги подразделений, развевающиеся на ветру. Бронированных коней, запах костров, разудалые песни лучников, разноцветные павезы арбалетчиков и у меня вновь защемило в груди. Это было словно вчера! Только вчера я ехал на грозном Эльфире, рядом с отцом и его суровыми гвардейцами. Только вчера я слышал копейщиков кричащих «Элла — э Лие»! Только вчера я любовался королевской свитой из блистательных рыцарей, стоявших на вершине холма и наблюдающих за вражеским войском.
Еще вчера были живы мастер Эртур и мастер Сномарк, мастер Лира и мастер Пентора, мастер Венгра и мастер Лотур. Лица их оруженосцев сияли белозубыми улыбками, а солнце, казалось, плавило сверкающие острия копий и обнаженных мечей!
Я тяжело вздохнул, и посмотрел на мастера Эйранта, тот стоял рядом молча, и понимающе улыбался.
— Есть люди, у которых армия в крови, — сказал он. — Они этого не понимают до тех пор, пока не услышат первого сигнала трубы, не увидят первого восхода солнца, отражающегося в доспехах! После этого, дороги назад уже нет!
Я кивнул, от внезапно нахлынувших воспоминаний у меня слезы подступили к глазам, а язык словно присох к небу.
— Пойдемте, господин колдун, — генерал сделал приглашающий жест. — Я познакомлю вас кое с кем.
Мы прошли через весь лагерь и оказались среди разобранных повозок, из которых соорудили маленькие мастерские. Тут были оружейники, плотники, каменщики, портные и всякий мастеровой люд. Все были заняты своими делами и не обращали на нас с командиром ни малейшего внимания.
— Сюда, — мастер Эйрант подтащил меня к большой палатке, у которой стояло два стражника с обнаженными мечами. Увидев нас, воины взяли на караул.
В палатке было сумрачно. На огромном деревянном столе стояли алхимические приборы и склянки со всевозможными порошками. Спиной к нам сидел человек в железной маске, скрывающей лицо, и аккуратно что-то толок пестиком в большой глиняной миске.
— Вот он, мой мастер, который изменит историю войн навсегда! — объявил генерал, с гордостью указывая на худощавого алхимика.
Мастер сдвинул маску на затылок и повернулся к нам, снимая с рук толстые перчатки.
Мое сердце екнуло и остановилось на мгновенье.
Это была Хрианон!




Глава 4


Лицо девушки оставалось бесстрастным. Она, похоже, не узнала меня и важно протянула руку для рукопожатия.
— Я Хризалис, Повелительница огня! — сказала она.
Крепко сжав ее горячую ладонь, я понял, что она на самом деле не узнает меня. На мне была скаутская форма, голова у меня была выбрита наголо, а лицо совсем почернело от загара.
— Вы колдун? — девушка посмотрела на мою татуированную руку и удивленно вскинула брови. — Никогда не приходилось встречать колдунов!
— Хризалис чудом спаслась от волшебников, — пояснил мастер Эйрант. — Которые хотели ее убить, чтобы завладеть ее изобретением! Однако теперь, она в полной безопасности, и может заниматься наукой под охраной Красного Быка нашей «компании»!
Вот оно как! Оказывается, Хрианон не погибла при взрыве собора в Гонкоре! Скорей всего она просто инсценировала собственную смерть, чтобы избавиться от мастера Эймора и Бевида, которые за ней присматривали!
— Повелительница огня? — спросил я, обращаясь к генералу.
— У тебя все готово для демонстрации? — спросил у Хрианон кондотьер.
Девушка кивнула на стол, на котором стоял маленький деревянный бочонок, в котором, как я догадывался, был горючий порошок. Рецепт этого порошка Хрианон вычитала в старинном дневнике алхимика, который я сам ей когда-то подарил!
Теперь все встало на свои места. Если «компания» мастера Эйранта имела оружие, изготовленное Хрианон, ей ничего не стоило сровнять с землей не только крепость Маген, но и горы Неф и Эстранд заодно.
Этого я допустить не мог. Нужно было как можно поскорей переговорить с Хрианон с глазу на глаз и уже потом решить, как с ней поступить. Либо убить ее собственноручно, либо выкрасть ее из лагеря наемников и переправить в крепость под защиту колдунов.
— У меня готов только этот бочонок, — сказала девушка. — Перевозить готовую смесь очень опасно, так что придется подождать, пока я изготовлю еще.
— Этого хватит, — заверил ее мастер Эйрант. — Мы же не собираемся разнести крепость на куски, мы просто хотим напугать господ колдунов и показать, что с ними будет, если они не согласятся на наши требования!
Генерал подошел к столу и с нежностью погладил бочонок.
— Это оружие будущего, господа, — сказал он с гордостью. — И мне выпала честь первому испытать его в действии.
— Я испытала его в Гонкоре! — возразила Хрианон. — Вы своими глазами видели, насколько оно эффективно.
— Дорогая Хризалис, — улыбнулся генерал. — Я испытаю другую сторону вашего оружия, о которой вы даже не догадывались! Оно может воздействовать на врага не только физически, но и психологически! Не обязательно взрывать сами ворота. Достаточно показать противнику, что мы это можем сделать, и ворота откроются сами.
Генерал похлопал девушку по плечу.
— Если мы будем взрывать каждую крепость, что станется с нашей добычей? — мастер Эйрант хитро улыбнулся. — Какой тогда вообще смысл воевать?
В этом я был полностью согласен с кондотьером.
— Вы пойдете посмотреть поединок чародеев? — спросил я Хрианон.
Девушка улыбнулась.
— Конечно, пойду! Такого зрелища я не пропущу ни за что на свете! — она повернулась к генералу. — Если вы мне, конечно, позволите.
— Почему бы и нет? — генерал всплеснул руками. — Работу свою вы сделали, так что вас ничего в этой душной палатке больше не держит.
Я не мог отвести взгляда от бочонка, наполненного взрывчатой смесью страшной силы.
— Это я заберу с собой и помещу под надежную охрану, — засмеялся кондотьер. — А вы можете составить компанию нашей прекрасной ученой, только дайте слово, что не причините ей вреда!
— Честное благородное, — буркнул я, и протянул девушке руку.
— Пойдемте, госпожа, поединок начнется в полдень.
Генерал отправил стражников за нами следом. Воины с обнаженными мечами шли позади, не отставая ни на шаг.
— Мастер Эйрант боится, что вы сбежите? — спросил я девушку.
— Он скорей опасается за вас, — Хрианон улыбнулась. — Боится, как бы я с вами чего-нибудь не сотворила!
Мы шли по лагерю корнвахов, а Хрианон с любопытством вертела головой в разные стороны. Все, что она видела, ее удивляло или забавляло. Она с восхищением таращилась на полуобнаженных мускулистых воинов, упражняющихся с оружием, со смехом отбивалась от корнвахских ребятишек, которые хватали ее за волосы и дергали за подол куртки, любовалась ладными фигурками корнвахских женщин, которые весело болтая с подружками, занимались рукодельем рядом со своими палатками.
— Какие удивительные люди! Они совсем не походят на варваров, которых я себе представляла, — воскликнула она. — Мне никогда прежде не доводилось видеть кочевников!
— Зато вы принесли им смерть, — хмыкнул я.
Хрианон удивленно вытаращилась на меня.
— О чем вы говорите, господин колдун? — возмутилась она. — Мы помогаем кочевникам избавиться от ига злых колдунов, которые засели в крепости, запирающей им дорогу на свободу!
— Вам эту историю мастер Эйрант рассказал? — спросил я.
— Конечно! — Хрианон прищурилась. — Извините! Я совсем забыла, что вы один из этих самых колдунов!
— Я вас прощаю, — кивнул я. — Но это к делу не относится.
— Конечно относится, — девушка фыркнула. — Вы наверняка можете рассказать эту историю по своему, вот только верить я предпочитаю своему командиру, а не вам, господин колдун!
Перед крепостью высился уже наполовину собранный требюше. Хрианон с любопытством осмотрела конструкцию и одобрительно кивнула.
— Можно будет забросать крепость бочонками с моим порошком! — сказала она, радостно хлопая в ладоши. — Если колдуны, конечно, не внемлют голосу разума и не сдадутся на нашу милость!
Мастеровые, завидев девушку, кланялись и махали ей руками.
— Скоро будет готово? — крикнула Хрианон.
— До послезавтра не управимся, — один из мастеров развел руками. — Похоже, что не хватает кое-каких деталей. Но вы не волнуйтесь, мы уже сделали заказ плотникам.
— Надеюсь, что ваши друзья одумаются, — вздохнула девушка, повернувшись ко мне. — Иначе послезавтра от них останется только пепел!
— Вы очень самонадеянны, — нахмурился я.
— А как же, — Хрианон подбоченилась. — Мои предки участвовали в осаде Ритура и Андора!
— Вы забыли еще и Тергас! — добавил я, чувствуя, как кровь пульсирует у меня в висках и бешено колотится сердце.
Девушка застыла с открытым ртом.
— Да, и Тергас, — сказала она. — А вы откуда знаете? Неужели вы были знакомы с моим батюшкой?
— Я был знаком с девушкой по имени Хрианон, — сказал я тихонько, так, чтобы стражники, которые следовали за нами, ничего не услышали.
Хрианон словно молнией ударило! Она замерла на месте и принялась пристально разглядывать мое лицо.
— Не может быть, — прошептала она и сделала мне шаг на встречу. — Я не верю своим глазам!
— Я тоже сразу не поверил, — сказал я. — Когда увидел тебя восставшую из мертвых!
Хрианон схватила меня за руку.
— Марк, это и в правду ты?! — ее руки дрожали, а на глаза навернулись слезы. — Я думала, что вы с Айсом погибли! Только поэтому мне и пришлось притвориться мертвой! Без вашей защиты мастер Эймор меня бы убил!
— Я рад, что ты жива, — сказал я, положив свою ладонь ей на руку. — Но, к моему сожалению, я так же вижу, что мастер Эймор был прав, а мы с Айсом оказались наивными дураками!
— Госпожа Хризалис, с вами все в порядке? — стражники приблизились к нам вплотную, их взгляды, направленные на меня были не очень дружелюбными.
— Все хорошо, спасибо, — сказала Хрианон, вытирая глаза тыльной стороной ладони. — Не обращайте внимания, просто я узнала не хорошие новости из дома.
Стражники отошли от нас на некоторое расстояние, но мечи все так же держали наготове.
— А что мне оставалось делать? — спросила она. — Когда вы бросили меня с этими двумя маньяками?
— Мы тебя не бросили, — возразил я. — Нас схватили вербовщики!
Я вкратце поделился с Хрианон всем тем, что произошло со мной и Айсом за последнее время.
— Как я рада, что с вами все в порядке! — Хрианон заулыбалась. — А ты, что делаешь в этой глуши?
— Я как раз один из колдунов-тиранов, которые засели в крепости и поработили несчастных корнвахов!
— Ты опять надо мной смеешься? — девушка нахмурилась. — Ведь ты же волшебник!
— Теперь я боевой колдун, — сказал я. — А в крепости Маген я проходил обучение, когда твои любимые кочевники, из Диких земель, напали на нас.
Хрианон покачала головой.
— Я уже не знаю чему верить, — сказала она вздыхая. — Мастер Эйрант просил меня попытаться повлиять на тебя и убедить колдунов сдаться. Поверь мне, он хороший человек и не станет проливать кровь зазря!
— Я это сам понял, — сказал я. — Очень необычное качество для наемника!
— Он не просто наемник, — возразила Хрианон. — Он для своих солдат как отец! Когда они застряли в Андоре без жалования, которое им задолжал король Гонкора Бармор Лев, ни один из солдат не дезертировал!
— Им повезло, что они застряли, иначе их всех уже давно не было бы в живых! — сказал я, припоминая столб дыма над Гонкором. — И теперь, они ввязались в новую авантюру, которая будет им всем стоить жизни!
— Ничего подобного! — воскликнула Хрианон. — С моим оружием они победят!
— С твоим оружием? — спросил я. — Ты хочешь использовать его против меня?
Хрианон потупилась и взяла меня за руку.
— Я не знаю, что мне делать! Я не хочу, чтобы ты погиб, и я не хочу, чтобы погибла моя «компания»! Сдайте крепость, и все будет в порядке! — девушка с надеждой посмотрела мне в глаза.
— Это не возможно, Хрианон, — ответил я. — Мы просто пешки в игре, в которую играют неведомые нам силы. Ты тоже не сможешь оставаться в стороне. Нужно сделать выбор.
Было видно, что ей стоит больших усилий принять решение.
— Можно я дам тебе ответ после турнира? — спросила она.
— Не думаю, что исход поединка, окажет влияние на мое решение, — покачал головой я. — Я бы очень не хотел, чтобы ты ошиблась.
Место для поединка выбрали неподалеку от крепости. Огромный квадрат обозначили колышками с красными флажками, вбитыми по периметру. Мастеровые мастера Эйранта успели даже сколотить настоящую трибуну с навесом от солнца для нескольких десятков зрителей.
На ристалище уже собрались главы двенадцати родов корнвахов. Они были одеты в парадные костюмы, состоявшие из расшитых бисером и перьями плащей, наброшенных на панцири из тесненной кожи.
Вожди были суровыми немолодыми воинами, каждый пришел в сопровождении сыновей и многочисленных жен.
Распорядитель мастера Эйранта рассаживал вождей по местам, соблюдая строгую иерархию и этикет.
На нижних сиденьях расположились главы родов Коня, Ворона и Быка, со своими сыновьями. Верхние ряды занимали менее знатные гости. Женщин на ристалище не пустили, они толпились на самом солнцепеке за веревочным ограждением.
Под большим зонтом стоял пустой золотой трон, предназначенный для короля и походное кресло для генерала Эйранта.
Для простых воинов и для противника никаких удобств предусмотрено не было.
Наши стражники принесли два раскладных стула и большой зонтик от солнца, так что мы с Хрианон расположились со всем возможным комфортом.
— А кто такой этот мастер Элидир? — спросила Хрианон, увлеченно изучавшая зрителей на трибуне.
— Магистр Элидир глава ордена колдунов, — ответил я.
— Он очень сильный? — Хрианон схватила меня за руку. — Он побьет нашего мага?
Я поморщился. С каких это пор маги стали «нашими»?
— Я очень на это надеюсь! — сказал я.
— Я тогда буду за мага! — выпалила Хрианон, осматривая арену. — Ну, где же они! На этой жаре недолго и окочуриться!
Похоже, что девушка так до конца и не поняла, что это не было игрой. Что все происходящее было на самом деле. Что в поединке будут решаться не только судьбы присутствующих, но и судьбы всех людей населяющих бесчисленные острова Внутреннего моря.
Первыми прибыли маги. Они пришли в компании короля и генерала Эйранта, позади них семенил советник Григин.
— Всего два мага? — разочарованно вздохнула Хрианон. — Мастер Эйрант говорил, что у нас их около тридцати!
— Это главный маг Грениркаст, — пояснил я. — Со своим учеником.
Главный маг был щуплым и маленьким, а вот его ученик был могучим великаном. Его массивная фигура возвышалась над ристалищем как гора Неф, над крепостью Маген.
Как только король Торх Второй Ужасный занял свое место на троне под зонтом, из открытых ворот крепости выехали два всадника. Я узнал обе фигуры. Это были мастер Элидир и Никос.
Главный колдун был одет в доспехи. На голове у него был шлем с поднятым забралом и струящимся по ветру плюмажем. На левом бедре у него висела кавалерийская сабля, а поперек седла лежал сверкающий на солнце двуручный меч.
Никос был тоже одет в доспехи, а на голове вместо шлема у него был черный тюрбан. В руках он держал копье и круглый щит.
Лошади у них были не скаутские, это были могучие рыцарские дестриэ, закованные в сверкающие доспехи.
Увидев моих товарищей, маги зашушукались и разразились хохотом. Причем ученик мага Грениркаста хохотал так, что тряслись трибуны со зрителями!
— Какое чудовище! — восхищенно воскликнула Хрианон.
Никос спешился первым. Он повесил свой щит на седло и взял под уздцы дестриэ мастера Элидира.
Магистр спрыгнул на землю с такой легкостью, словно на нем не было тяжелых доспехов. Свой огромный меч он держал одной рукой, как невесомую пушинку.
Переговорив о чем-то с Никосом, он опустил забрало, положил меч на плечо и решительной поступью направился прямиком к вражеским магам. Кронвахи возбужденно загудели, предвкушая невиданное зрелище.
— Они что, будут биться как простые люди? — удивилась Хрианон. — Я не вижу никакого оружия у нашего мага, это не честно!
— Подожди и сама все увидишь! — воскликнул я. Сердце у меня колотилось как сумасшедшее, я даже пожалел, что у меня не было успокоительных пилюль, которые принимали воины Лие перед боем.
Маг вытер ладони о свое рубище и пошел навстречу колдуну. Широкое, жестокое лицо мага кривилось в усмешке, обнажающей желтые заостренные зубы. Его огромные руки, напоминали узловатые древесные ветви, а исполинские ноги, древесные стволы.
Расстояние между противниками стремительно сокращалось. Зрители замерли в напряженном ожидании. В наступившей тишине были слышны только завывание ветра, да неумолчный звон цикад.
Маг остановился, вскинул руки, и я почувствовал, что мир раскололся! Его словно вспороли кинжалом, и из черной зловонной дыры к мастеру Элидиру протянулись извивающиеся щупальца, брызжущие смертельным ядом с пульсирующих присосок!
Это было так неожиданно и страшно, что я даже инстинктивно вскинул руки, закрывая глаза.
— Еще рано! — захихикала рядом Хрианон. — Они еще ничего не делают!
Похоже, что кроме меня никто не видел того, что происходило на самом деле!
Тем временем черная дыра становилась все больше и больше, а жуткая тварь нетерпеливо рвала ее своими щупальцами, пытаясь побыстрее проникнуть в наш мир!
Мастер Элидир замедлил шаг, но не остановился! Он прошел сквозь чудовище как сквозь туман. Доспехи на нем задымились, а на лезвии меча заплясали зеленые огоньки.
Маг ошарашено переводил взгляд с колдуна на свои руки, с которых струилась черная мана, не понимая, что происходит. Я видел, как щупальца чудовища обвиваются вокруг туловища мастера Элидира и превращаются в пар!
Только теперь я сообразил, что за доспехи были на мастере — колдуне! Они были большей частью скрыты под сюрко, и не блистали на солнце. Я заметил характерные зеленоватые разводы, похожие на патину, и пятна напоминающие ржавчину.
Это были доспехи чародеев, которых мы нашли в пустыне! Я слышал, что они могут противостоять Черной мане, и теперь, видел это своими глазами!
Это было невероятно!
Мастер Элидир поднял меч и одни ударом разрубил мага от плеча, до промежности! Из страшной раны фонтаном брызнула кровь, а на землю посыпались внутренности.
Маг, словно даже не заметил, что с ним произошло. Он удивленно смотрел на своего противника, который безуспешно пытался освободить меч, застрявший в его брюхе.
Колени великана подогнулись, и он упал навзничь. Рукоять меча вырвалась из рук колдуна и нацелилась в небо.
Мастер Элидир сделал шаг назад, выхватил саблю из ножен и одним ударом отрубил поверженному магу голову. Воткнул острие в шею и поднял высоко над собой, как какой-то чудовищный бунчук. Кровь стекала по его руке и капала с локтя на землю.
Со стен крепости Маген раздался торжествующий рев сотен глоток. Колдуны, скауты и гарнизон праздновали победу!
На трибунах корнвахов послышалось недовольное ворчание. В сторону мастера Элидира полетели объедки и проклятия.
Я осмотрелся по сторонам. Черная дыра, из которой рвалось на свободу чудовище, закрылась! Никос стоял наготове. Копье воткнуто в землю, руки слегка разведены в стороны, ладони повернуты вперед. Присмотревшись, я понял, что у него под сюрко такие же магические доспехи, как и на мастере Элидире!
У меня отлегло от сердца! Оказывается, мои друзья хорошо подготовились! Они не стали бросаться в бой сломя голову! Теперь у вражеских магов нет никаких шансов!
— Это же не честно! — возмутилась Хрианон. — У нашего мага не было ни доспехов, ни оружия! Твой колдун зарубил его как свинью на бойне!
Я повернулся к девушке и ухватил ее за руку.
— Маг ударил первым, — сказал я. — Он призвал в наш мир страшную тварь, которая должна была сражаться за него, но она ничего не смогла сделать мастеру Элидиру!
— О чем ты говоришь? — возмутилась девушка. — Я ничего не видела!
Фыркнув, она отвернулась в сторону.
— Надеюсь, что второй маг надерет вашему колдуну задницу!
Я скрипнул зубами от злости. Хрианон ничуть не изменилась! Она все так же старалась все делать по своему и спорила по каждому поводу, до потери сознания.
Маг Грениркаст сплюнул себе по ноги и усмехнулся. Вытянув руку вперед, он что-то сказал мастеру Элидиру. Колдун стряхнул голову великана со своей сабли и развел руки в стороны, показывая, что не понимает.
Маг покачал головой, и, задрав свое рубище, показал мастеру-колдуну свой тощий голый зад.
Корнвахи одобрительно расхохотались. Они захлопали в ладоши и застучали ногами. Женщины тоже покатывались со смеху, тыча пальцами в смущенного колдуна.
Очевидно, гибель ученика только позабавила мага!
Никос выдернул из земли копье и сделал шаг вперед. Его суровое лицо не предвещало ничего хорошего.
— Назад, Никос! — приказал ему мастер Элидир. — Сейчас посмотрим, чем удивит нас маг Грениркаст, после того, как мы показали ему, что магия против нас бессильна!
Маг, тем временем, развлекал толпу. Он что-то сказал королю, тот засмеялся и перевел это своим подданным.
Вожди корнвахов покатились со смеху.
— Это что за цирк? — нахмурилась Хрианон. — Лично я ничего смешного не заметила! Может ты, меня просветишь?
Я только пожал плечами. Казалось, что маг просто тянет время. Оглядевшись по сторонам, я понял, что был прав.
К ристалищу двигалась процессия из двух десятков рабов, ведомых магами.
— Вот и ответ! — я указал Хрианон на магов. — Они задумали какую-то гадость!
Мастер Элидир положил саблю на плечо, склонил голову на бок и внимательно наблюдал за приготовлениями врага.
— Чего он тянет? — вздохнул я. — Нужно нападать сейчас, пока враг еще не готов!
— Очень по-рыцарски! — хмыкнула Хрианон.
— Мы не рыцари, — возразил я.
Рабов выстроили строем перед навесом, под которым сидел король, словно для инспекции. На этот раз, привели только мужчин. Самых сильных и здоровых. Пленники стояли, понурив головы, их руки были связаны за спиной, а на ногах позвякивали цепи.
— Зачем они притащили сюда этих несчастных? — девушка недоуменно переводила взгляд с пленников на короля, с короля на своего командира, а с командира опять на пленников.
— Я думаю, — сказал я. — Что ты сейчас узнаешь это сама. Узнаешь, кому помогаешь на самом деле.
Маг что-то сказал королю, тот перевел это корнвахам и вожди двенадцати родов тут же затихли. Над ристалищем вновь воцарилась полная тишина.
Грениркаст поднял руку и коснулся лба первого пленника. Ноги раба подогнулись, и он упал навзничь, гремя цепями. Маг шел вдоль строя, едва прикасаясь к несчастным, и те тут же падали замертво. Корнвахи повставали со своих мест, напряженно всматриваясь.
— Что происходит? — прошептала Хрианон. — Они что, спят?
— Это не сон, — покачал головой я. — Он забирает их жизненную энергию, их ману!
Лицо девушки побледнело от ужаса.
— Он собирается убить их всех?
Маг шел вдоль строя рабов, словно на прогулке. Его рука скользила по лбам несчастных, которые тут же падали на землю замертво. Корнвахские детишки следовали за магом по пятам, весело хохоча и хлопая в ладоши, когда очередная жертва падала бездыханной.
— Правда, весело? — спросил я девушку.
Хрианон сидела молча, вцепившись в подол своей куртки, и не отрываясь наблюдала за жуткой церемонией.
Достигнув конца строя, маг потянулся и потряс кистями рук в воздухе. Он не спеша снял свой балахон и аккуратно сложил его на земле.
— Фу, какой урод! — фыркнула Хрианон. — В одежде он казался обычным человеком!
Тело мага Грениркаста было словно сшито из множества кусочков разного цвета. Его руки и ноги были белыми, грудь черной, живот желтым, а ниже пояса он был коричневым.
Своей раскраской он больше напоминал какое-то экзотическое животное, но никак не человека!
Встав напротив мастера Элидира, он упер руки в бока и что-то закричал.
— Что он говорит? — спросила Хрианон.
— Даже не хочу этого знать! — фыркнул я.
Король тут же перевел сказанное своим соплеменникам и те покатились со смеха.
— Что-то гадкое! — предположила Хрианон.
Мастер Элидир опустил забрало, и, держа саблю в опущенной руке, решительно направился к магу.
Удары посыпались градом, сабля сверкала как сполохи молнии! Казалось, нет спасения от столь стремительной и свирепой атаки, но маг с легкостью уклонялся, уворачивался и отпрыгивал. Он словно испытывал своего противника, играя с ним, как кошка с мышкой.
Увидев, что его атаки не приносят никакого результата, мастер Элидир сделал несколько быстрых шагов назад и замер, положив окровавленную саблю на плечо.
Маг гордо выпятил черную грудь и повернулся к зрителям. Корнвахи молчали, они ждали продолжения.
И тут я почувствовал, что воздух содрогнулся. Это двигалась мана! Она сгущалась вокруг мастера Элидира, заключая его в пульсирующий кокон! Мастер-колдун готовился к атаке.
Я увидел, как по земле побежали десятки маленьких смерчей. Они подбрасывали вверх травинки, всасывали в себя песок, кружились, сталкивались, взрываясь маленькими пыльными облачками.
Мана заструилась по лезвию сабли, которую мастер Элидир держал двумя руками у себя над головой. Он закричал и бросился вперед!
Маг отпрыгнул назад, однако песчаный смерч внезапно вырос у него за спиной и бросил его прямо на острие. Сверкнула сталь и оружие вонзилось магу глубоко в грудную клетку, рассекая плоть сверху вниз!
Мы все замерли, не решаясь даже вдохнуть! Корнвахи застонали от разочарования, а король, вскочив на ноги, швырнул в мага кубок с недопитым вином.
Мастер Элидир попятился назад, держа саблю наготове. Маг стоял, широко расставив ноги и слегка покачиваясь. Кровь, из разрубленной груди стекала по его гениталиям и капала на землю. Крови было очень мало! Я сразу же заподозрил, что что-то не так и подался вперед, боясь пропустить даже одно мгновение поединка.
Никос тоже напрягся, я видел, как копье в его руках начинает расти, обрастая оболочкой из маны!
И тут мага словно вывернули наизнанку! На этот раз кровь брызнула фонтаном, превратив белоснежное сюрко мастера Элидира в мокрую зловонную тряпку.
Колдун отпрыгнул назад и застыл, наблюдая за страшной трансформацией мага.
Грениркаст выгнулся дугой, упираясь головой в землю. Его грудная клетка с хрустом разломилась и из нее, как сквозь врата в потусторонний мир, выглянуло какое-то существо.
— Оно вылупляется! — пробормотала потрясенная Хрианон. — Как бабочка из куколки!
Корнвахи завыли от ужаса и схватились за свои обереги. Король закричал на них, призывая подданных к порядку и успокаивая. Детишки бросились наутек, а за ними с дикими воплями последовали и женщины.
— Как тебе такие союзники? — спросил я, хватая Хрианон за плечо. Иррациональный ужас охватил даже меня, однако девушка казалась спокойной.
— Интересно, — сказала она. — Что за бабочка из него вылупится?
Мастер Элидир тоже наблюдал за трансформацией мага с большим интересом. Казалось, что он даже позабыл, зачем он пришел на это ристалище!
Руки и ноги мага, упиравшиеся в землю, тряслись, трещали кости и лопались внутренности. Над всем полем разнесся нестерпимый смрад, от которого на глаза наворачивались слезы, а содержимое желудка просилось наружу.
Визжа и извиваясь, демон сбросил остатки человеческой плоти и распрямился перед мастером Элидиром во весь рост.
— Никакая это не бабочка! — фыркнула Хрианон. — Это скорее жаба!
Существо действительно походило на огромную жабу, стоящую на тонких перепончатых ногах. Массивная голова не имела шеи, толстые когтистые руки касались земли, а на темно-зеленой спине демона вздувались полупрозрачные кожистые пузыри.
— Выглядит не аппетитно, — согласился я. — Посмотрим, какие сюрпризы оно нам приготовило!
Чудище прыгнуло. Двигалось оно с такой скоростью, что невозможно было уследить глазом!
Сбив мастера Элидира с ног, оно вонзило свои острые зубы ему в руку, сжимавшую саблю и одним движением мощных челюстей перекусило ее пополам вместе с доспехами.
Кулак левой руки колдуна врезался твари в голову, превращая ее в кровавое месиво. Вывернувшись из-под обмякшей туши, мастер Элидир подобрал оторванную руку и высвободил саблю из мертвых пальцев.
Чудовище перевернулось на бок и подобрало под себя перепончатые ноги, из его проломленного черепа вытекала отвратительная серо-зеленая масса. Мастер-колдун закрылся саблей. Монстр захрипел и прыгнул. На этот раз грузно и неуклюже.
Сабля полоснула его по желтому брюху, и на голову колдуна тут же вывалились пульсирующие внутренности.
— Какая гадость! — Хрианон стошнило. Она согнулась пополам и упала на колени. Поглощенные схваткой телохранители не обратили на нее ни малейшего внимания.
Я поддержал девушку за руку, помогая ей подняться на ноги.
— Мы победили! — воскликнул я торжествуя.
Мастер Элидир стоял над поверженным чудовищем. Саблю он держал в левой руке, а на месте правой из доспехов торчал окровавленный и разорванный рукав гамбезона.
По трибуне с вождями корнвахов вновь прокатился стон. Со стороны крепости Маген прозвучал троекратный победный клич.
— Я думаю, что вам всем пора убираться к Мистар! — закричал мастер Элидир. — Если вам жизнь дорога!
Он взял копье из рук Никоса, размахнулся и пригвоздил поверженное чудовище к земле.
— Иначе, подобная участь ожидает вас всех! — мастер-колдун покачивался, его лицо было бледным как мел, а глаза его полыхали как костры аннувира.
— Даю вам день на сборы!
Король вновь вскочил со своего трона, однако генерал Эйрант удержал его за локоть, притянул к себе и что-то зашептал ему на ухо.
— Мы победили! — повторил я с такой гордостью, будто сам одолел страшного мага. — Теперь, ты сможешь дать ответ? Ты с нами или против нас?
Внезапно глаза Хрианон расширились от ужаса, и я понял, что что-то произошло. Произошло что-то ужасное!
Резко обернувшись, я увидел, что мастер Элидир стоит, ухватившись за наконечник копья, которое пронзило его насквозь и вышло из груди. Позади него стояла скрюченная фигура мага, покрытого кровью, слизью и кусками плоти!
Маг Грениркаст обеими руками рванул копье на себя и вырвал его из спины мастера Элидира. Хлынула кровь, Никос закричал и бросился к Магистру на помощь. Вражеский маг, не теряя времени, еще трижды пронзил тело колдуна.
Последний удар он нанес в затылок. Небрежно оттолкнул копье и, развернувшись, направился к онемевшим королю и генералу Эйранту.
Мертвое тело мастера Элидира упало прямо в руки подбежавшего Никоса. Копье все еще торчало из затылка, оно упиралось в землю, и казалось, что колдун еще жив и сам двигает головой.
Никос сдавил древко, копье треснуло и рассыпалось в щепки. Подняв мертвого Магистра на руки, он молча направился к поджидавшим неподалеку скакунам, и перекинул тело через седло.
Толпа корнвахов взорвалась победными криками. Они визжали как демоны, колотили ногами по доскам настила, стучали копьями о землю и подбрасывали в воздух свои остроконечные шапки.
Стиснув зубы, я заставил себя оставаться на месте. Шмыгнув носом и вытерев слезы, я сделал безразличное выражение лица и снова повернулся к Хрианон.
Она смотрела на меня с пониманием. Взяв меня за руку, она кивнула.
— Я не позволю этим тварям захватить крепость, даже если от этого будет зависеть судьба моей «компании».




Глава 5


Хрианон подожгла фитиль и побежала к нам. Я стоял под прочным деревянным навесом, усиленным павезами арбалетчиков, в компании короля Торха Второго Ужасного, генерала Эйранта, советника Григина и вождей двенадцати родов корнвахов.
На стенах крепости Маген, под плещущимися на ветру траурными флагами, виднелись сотни голов. Всем не терпелось посмотреть на действие чудо — оружия, которым так похвалялся самоуверенный кондотьер.
— Две минуты, — сказала Хрианон.
Телохранители подняли щиты, оставляя лишь небольшую щель для обзора.
Небо затянуло тучами и вот уже первые капли дождя упали на землю. Кондотьер встревожено покосился на Хрианон.
— Нет нужды беспокоиться, мой командир, — сказала девушка. — Никакой дождь не затушит фитиль!
Заряд был заложен под большой красной скалой, напоминавшей формой волка. Скауты так и называли ее, Волчий Камень. Я сам не раз взбирался на ее вершину, чтобы осмотреть окрестности.
Мне было жаль Волчьего Камня. Он простоял здесь бесчисленные тысячелетия, и бесчисленные поколения скаутов, взбиравшихся на его вершину, отполировали ее до зеркального блеска, своими ногами, руками и задами!
Тоненькая струйка дыма неумолимо приближалась к скале, по мере того, как прогорал фитиль. Еще совсем немного, и скала навсегда исчезнет, а в сердцах, наблюдающих за этим колдунов, поселится страх.
Сначала земля покачнулась у нас под ногами, завибрировав, как исполинский шаманский бубен. Потом раздался страшный грохот, будто сама гора Неф обрушилась в ущелье Герант!
Обломки камня забарабанили по крыше навеса и щитам телохранителей, потом хлынул ливень! Дождь был таким сильным, что на несколько минут все скрылось от наших глаз, за водяной стеной.
Дождь прекратился так же внезапно, как и начался. Вожди оттолкнули щитоносцев, и вышли из-под навеса.
Скала исчезла. На ее месте зияла черная воронка, наполненная дождевой водой. Пузырящиеся водовороты убегали из-под наших ног, обнажая голую землю, усыпанную красными обломками. Это все, что осталось, от Волчьего Камня!
— Сила вашего оружия ужасает! — воскликнул советник Григин, ухватив кондотьера за локоть.
— Надеюсь, что нам не придется его применять на деле, — усмехнулся мастер Эйрант. — Надеюсь, что одной только демонстрации будет достаточно, чтобы господа колдуны выбросили белый флаг!
— Какая разница, — отмахнулся король. — Завтра будет достроен требюше, и у них не останется другого выхода!
Я смотрел на улыбающуюся Хрианон и гадал, не сделал ли я роковой ошибки, доверившись ей еще раз. Если она опять решит нас предать, это будет концом всему!
Над крепостью Маген взвился красный флаг с белым крестом.
— Глядите, — закричал советник Григин. — Они сдаются!
— Это не белый флаг, — фыркнул король. — Похоже, они подают кому-то сигнал.
Все повернулись ко мне, ожидая ответа.
— Мне приказывают возвращаться, — ответил я. — Больше мне здесь нечего делать.
— Будет очень печально, если мы больше не увидимся, — хмыкнул король. — Но я не буду долго горевать, так и знайте!
Мастер Эйрант пожал мне руку и вздохнул.
— Я тоже хотел бы с вами еще свидеться, так что постарайтесь убедить колдунов не медлить с ответом. Завтра утром будет уже слишком поздно.
Я кивнул, зная, что до завтра ждать не придется. Сигнал означал, что Пожиратель готов, и колдуны готовы к битве.
Хрианон подала мне руку и улыбнулась.
— Вы мне очень симпатичны, господин колдун, — сказала она. — Так что теперь, все зависит только от вас!
Как мне следовало понимать ее слова? Может это очередная головоломка, которые так любила Хрианон? Да это и не имело особого значения! Теперь, когда Пожиратель был готов к битве, ее чудо-порошок уже не играл никакой роли. Даже если она нас предаст, у нее не будет времени изготовить новую порцию. Требюше никогда не будет достроен, а лагерь короля Торха Второго скоро превратится в братскую могилу.
С тяжелым сердцем я покидал стан врагов. Здесь оставались и мои друзья, жизнь которых, теперь висела на волоске.
Я шел сквозь лагерь корнвахов, глядел на смуглых детишек, с веселыми воплями скачущих по лужам, на озабоченных женщин, развешивающих на веревках промокшее рукоделье, на суровых воинов, чью боевую раскраску смыло дождем, и у меня тоскливо сжималось сердце.
Все эти люди не заслужили смерти, ведь они были всего лишь пешками в игре, в которую играли их вожди. Честь, слава и добыча не стоили человеческих жизней. Даже одной!
Из лагеря наемников слышались веселые песни, пели и мастеровые, трудившиеся над сборкой требюше. Идущие мне навстречу люди улыбались, улыбались даже часовые, расставленные вокруг лагеря. Похоже, они все были уверенны в скорой победе, воодушевленные победой мага Грениркаста и демонстрацией чудо — оружия. Мне же хотелось плакать!
Хранитель врат мастер Бланад не улыбался. Его глаза были красными, а кончики усов уныло повисли.
— Скоро начнется церемония погребения, — вздохнул он, пожимая мне руку. — Все уже собрались на аллее Героев. Поспеши, тебя ждать не станут.
Когда я наконец-то нашел аллею Героев, церемония уже началась.
Носилки с телом мастера Элидира стояли на мраморной плите, изображавшей рыцарский щит, лежащий на скрещенных копьях. Магистр был одет в простую повседневную одежду и накрыт белым плащом.
Его изуродованное лицо скрывала ритуальная маска из черного дерева.
Аллея, уставленная изваяниями героев древности, была до отказа забита народом. Тут были и колдуны в серых балахонах и скаутских куртках, и стражники, в стальных кирасах и молчаливые скауты в черных тюрбанах. Люди стояли, склонив головы и закрыв глаза.
У изголовья мастера Элидира я увидел Никоса и мастера Медрауда. С обеих сторон от них стояли пожилые колдуны с молотками Орвада в руках. Их татуированные руки были обнажены до самых плеч и увиты разноцветными лентами.
Все это больше походило на какую-то религиозную церемонию, чем на похороны.
— … ты был! — я услышал только окончание речи мастера Медрауда.
Все как по команде опустились на колени, и я с готовностью последовал их примеру.
Никос поднял руку над мертвым телом Магистра, и я почувствовал, как с его пальцев струится мана. Она сыпалась, как лепестки цветов, срываясь с пальцев невесомыми, прозрачными хлопьями, и медленно падала вниз, укрывая тело колдуна сверкающим покрывалом.
Это было так прекрасно, что у меня перехватило дыханье. Слезы подступили к глазам и потекли по щекам.
Не смотря на то, что я очень мало знал мастера Элидира, я видел, какую боль доставила всем его смерть. Я видел, как любили его все, от простого скаута, до седобородого колдуна. Эту любовь нужно было заслужить!
Я чувствовал, что эта потеря, намного более серьезная и трагичная для нас всех, чем могло показаться на первый взгляд. Со смертью мастера Элидира, образовалась какая-то пустота в сердцах обитателей крепости Маген. Пустота, которую нечем было теперь заполнить.
Старые колдуны размахнулись молотами Орвада и ударили по плите, на которой лежал мертвец.
Звука не было слышно, зато сверкнули снопы искр и мана вспыхнула! Она горела ярче и жарче любого пламени, это был огонь, которым пользовались волшебники!
Вспыхнула одежда и деревянная маска. Загорелась плоть. Через несколько секунд на камне остался только пепел, да горсть железных гвоздей. Я недоуменно посмотрел на Никоса, но он не обращал на происходящее вокруг него никакого внимания.
Седобородые колдуны подали ему маленькую метелку с серебряной ручкой и сосуд из полированного зеленого камня.
Никос смел пепел в сосуд, и, закрыв его крышкой, украшенной фигуркой дракона, поднял его над головой. Толпа всколыхнулась. Все как по команде поднялись с колен и подняли руки к низкому темному небу. Опять заморосил дождик. Его капли, как слезы, стекали по запрокинутым лицам, я же плакал по-настоящему.
В полной тишине колдуны приняли из рук Никоса сосуд с прахом мастера Элидира, и торжественно удалились, оставив нас под дождем.
Дождь шел всю ночь. Рвы вокруг крепости наполнились до самого верха, а сточные каналы превратились в стремительные бурлящие потоки.
Стражники в мокрых плащах, стоящие у ворот, разговаривали с мастером — привратником.
— Мастер Бланад! — я подбежал к колдуну. — Мне нужно с вами поговорить!
Привратник отпустил стражников и пригласил меня под навес.
— Сегодня ночью, к воротам должен будет подойти перебежчик, — прошептал я ему на ухо. — Это моя старая знакомая, которая изготовила чудо-порошок, которым кочевники взорвали Волчий Камень.
Мастер Бланад удивленно вскинул брови.
— Я узнаю об этом, как только она приблизится к воротам на полет стрелы, — заверил он меня. — И постараюсь защитить ее от преследователей, если такие будут!
— Спасибо вам, мастер Бланад! — я ухватил старика за руку. — Она очень много для меня значит!
Колдун заулыбался и закивал, однако улыбка очень скоро исчезла с его губ.
— Не хочу тебя расстраивать, мой мальчик, — сказал он тихонько. — Но, боюсь, что сегодня ночью ей будет не выбраться из лагеря кочевников. Там вот уже несколько часов заметно какое-то движение, а вокруг крепости снуют шпионы и бесчисленные разъезды!
— Она сможет! — успокоил я старика. — По хитрости, ей нет равных!
— Помоги нам всем Орвад, — кивнул колдун. — Завтра утром удача нам всем очень понадобится!
О том, чтобы заснуть, не могло быть и речи. Я взбежал по крутым ступенькам на самую верхушку башни, нависавшей над воротами. Протиснувшись между механизмами, поднимавшими мост и опускавшими решетку, я подошел к бойнице, возле которой скучал завернутый в плащ лучник. У его ног стояла небольшая жаровня, к стене был прислонен мешок с углем, из которого торчала ручка лопатки.
— Не возражаешь, если я тут с тобой посижу? — спросил я стражника. Это был один из людей мастера Бланада, с которым он только что разговаривал у ворот.
— Ну, если тебе сам Старик позволил… — солдат улыбнулся и указал мне на место рядом с жаровней. — Все же лучше, чем одному!
Я устроился на свернутом плаще и зябко поежился, от углей тянуло приятным теплом.
— Видал, как льет? — стражник кивнул в темноту за бойницей. — Завтра эти варвары окажутся по самые уши в грязи!
Высунув голову наружу, я втянул в легкие свежий воздух пахнущий дождем и осенью. Ночь была темной, ни одной звезды не было видно из-за туч, а в лагере кочевников дождь потушил все костры, превратив их становище в черное озеро.
— Что это? — я указал стражнику на голубоватое зарево, поднимавшееся над скалистой грядой в миле от крепости.
— А Мистар их знает! — стражник пожал плечами. — Они уже два дня что-то там мастерят, а сегодня вечером перегнали туда уйму рабов. Мой сменщик Макен, тот глазастый, сначала пытался их сосчитать, да сбился на второй тыще!
У меня мурашки побежали по телу!
— И давно это зарево?
— Уж пару часов, не меньше, — прикинул стражник. — Когда я заступил на дежурство, уже светилось.
Я кубарем скатился по лестнице, и, перепрыгивая через бурлящие потоки, помчался к башенке Никоса.
Никос промасленной тряпицей вытирал магические доспехи. Его лицо было суровым, губы крепко стиснуты, а глаза прищурены. Его невидящий взгляд был устремлен куда-то далеко-далеко, куда-то за пределы крепости Маген. Туда, где собиралась армия короля Кеандра, а может и еще дальше, туда, куда отправился мастер Айдиола Глеф со своими волшебниками!
Мне даже стало боязно его тревожить. Никос сам оторвался от своего занятия и отложил тряпицу в сторону.
— Я как раз собирался за тобой послать, — сказал он. — Если ты хочешь рассказать об огнях на холме, то я уже все знаю.
Мастер-колдун провел рукой по панцирю.
— Маги начали церемонию жертвоприношения. Так что у нас остались считанные часы. Мы должны выступить еще до рассвета.
Я только кивнул, гадая, удастся ли Хрианон ускользнуть незамеченной, либо ей суждено разделить участь ее «компании».
Вошел оружейник с гамбезоном на плече и ящиком с инструментами в руке.
— Мы с тобой будем сопровождать и охранять Пожирателя, — сказал Никос. — Ты оденешь один из этих доспехов.
Без лишних вопросов я сменил свою скаутскую куртку на белоснежный гамбезон со стоячим воротником. Оружейник принялся прилаживать латы, время от времени прокалывая новую дырочку в кожаном ремне и подгоняя их по фигуре.
Кираса была залатана в трех местах. Металл был отполирован, но отличался по цвету и фактуре.
— Это странный металл, — оружейник проследил за моим взглядом. — Мне с большим трудом удалось поставить эти заплаты. Хотя, можно было, наверно, и без них обойтись. Металл настолько хрупкий, что не спасет вас ни от какого оружия. Это все равно, что нарядиться в латы из яичной скорлупы!
— Они спасают от магии, — хмыкнул Никос. — А это самое главное!
Мне, если честно, было все равно. Я настолько привык к скаутской униформе, что не променял бы ее ни на какую броню.
— Они очень легкие, — я подвигал рукой. — И практически не сковывают движений. Как раз то, что нужно скауту!
— Только избегайте любой ценой рукопашной, — попросил оружейник. — Мне очень не хотелось бы опять заниматься заплатками и полировкой!
Придирчиво осмотрев меня с ног до головы и проверив все ремни собственноручно, Никос одобрительно кивнул оружейнику.
Натянув на голову подшлемник, я вышел вслед за колдуном в ночь. Дождь уже прекратился. Было слышно только журчание воды, стекавшей сквозь решетки в водостоки, да шелест листьев платанов, высоко над головой.
— Пойдем пешком, — решил Никос. — Кони просто увязнут в грязи, и мы станем легкой добычей для корнвахских разъездов.
У самых ворот нас поджидал мастер Медрауд. Он был одет в такие же доспехи, как и у нас, на левом бедре у него висела булава, а на правом изогнутый кинжал в дорогих ножнах.
Рядом с колдуном стояла маленькая повозка, накрытая плащом. Ткань время от времени шевелилась, из чего я сделал вывод, что Пожиратель находится под ней.
— Отличная погодка для колдовства! — поприветствовал нас мастер Медрауд. — О лучшем я и не мог мечтать!
— Как мы потащим эту телегу по грязи? — нахмурился Никос. — Мы увязнем в ней по самые колокольца!
— Делать нечего, — пожал плечами колдун.
— Пожиратель не может идти сам? — удивился я, глядя на повозку.
— Куда ему, — засмеялся мастер Медрауд. — Он теперь сам даже на горшок сходить не может!
Колдун ухватился за полу плаща и сдернул ее с телеги. У меня сердце чуть не остановилось от ужаса.
Пожиратель лежал на скомканных одеялах и грязных подушках. Его гротескно искривленные ноги были прижаты чуть ли не к подбородку, а огромные руки, больше похожие на клешни, покоились на деревянных подпорках, привязанных к бортам телеги.
Чудовище повернуло ко мне огромную крокодилью голову и захрипело. Лицо у него все еще было человеческое, однако абсолютно не похожее на Аларха, которого я прежде знал. Огромные клыки, торчащие изо рта, сцепились друг с другом намертво, а между ними свисал синий раздвоенный язык, мокрый от непрестанно выделяющейся слюны.
— Говорить он уже не может, — пояснил мастер Медрауд. — Однако, его мозг работает все так же безупречно!
Колдун захохотал, хлопая своего питомца по щеке.
— Разве это не прекрасно?
— Это ужасно! — закричал я. — Что вы с ним сделали! Как вы могли!
— Он сам на это согласился, — остановил меня Никос. — Спроси его сам.
Я склонился над ужасным существом, лежащим в тележке, и, почувствовал непереносимый смрад, идущий от него. От Пожирателя пахло дерьмом, мочой и потом.
— Аларх, — я приблизил лицо к его безобразной морде. — Ты меня узнаешь?
Чудище захрипело и качнуло головой.
— Он говорит, что узнает, — сказал мастер Медрауд. — Я же говорил, что он в полном сознании! Задавайте ему только простые вопросы, на которые можно дать ответ простым кивком.
Преодолев отвращение, я положил ладонь ему на плечо.
— Они утверждают, что ты на это сам согласился, — сказал я, борясь со слезами. — Неужели это правда?
Пожиратель кивнул. В его горле что-то заклокотало, а раздвоенный язык принялся хлестать по щекам.
— Это он так смеется! — пояснил мастер Медрауд.
Я отдернул руку. Пожиратель казался сгустком маны, которая приобрела физическую форму. Я почувствовал огромную силу, заключенную в этом деформированном теле и мне стало страшно.
— Но это же отвратительно! — закричал я. — Знал бы ты, как сейчас выглядишь!
Существо вновь захрипело, а раздвоенный язык обрызгал меня слюной.
— Он любит разглядывать себя в зеркало, — мастер Медрауд набросил на своего ученика плащ. — Могу вас уверить, он вполне доволен своей внешностью.
Все это было настолько нелепо, что я просто опустил руки. Спорить было бесполезно. Аларх больше не был человеком, так что вполне возможно, что и мыслил он теперь не так как люди.
— Ну что, поехали? — сказал мастер Медрауд, впрягаясь в оглобли тележки.
Мастер Бланад стоял у ворот и всматривался в кромешную тьму.
— Для вас хорошая новость, мастер Маркус! — воскликнул он, завидев меня. — Ваша подружка прибудет с минуты на минуту. Я только что придушил шпионов, что шли за ней по пятам, и сейчас веду ее к нам!
Я увидел призрачные нити маны, которые струились с пальцев Привратника в темноту за воротами.
— А вот и она!
Из черного провала ворот выбежала Хрианон. Ее руки были вытянуты вперед, она словно сжимала невидимую нить.
— Спасибо, мастер Бланад, — воскликнул я, и подхватил перепуганную девушку за талию.
Хрианон была одета в корнвахскую накидку из волчьей шкуры и остроконечную шапку, насквозь пропитавшуюся водой. Ее лицо и руки были перепачканы грязью, так что отличить ее от кочевника было практически невозможно.
— Это я, Хрианон! — воскликнул я, поворачиваясь к свету, чтобы девушка могла разглядеть мое лицо.
— Да чтоб меня! — пискнула она. — Я себе все штаны обмочила, когда что-то невидимое схватило меня и поволокло к крепости!
— Это был я, — поклонился мастер Бланад. — Извините за грубость… Я, просто боялся, что вы упадете в ров, или попадете в ловушку.
— Зато вы протащили меня по всем полуразложившимся трупам, которые я бы предпочла обойти! — Хрианон брезгливо вытерла руки о плащ.
— Зато мастер Бланад прикончил шпионов, что шли за тобой по пятам, — сказал я.
— Шпионов? — Хрианон надулась. — Я думала, что ускользнула незамеченной…
— Их было трое, — мастер Бланад был явно не в своей тарелке. Хрианон могла довести кого угодно до белого каления! — Один корнвах, один наемник и какой-то старик.
— Похоже, что вы прикончили советника Григина, — хихикнула девушка. — Он весь вечер шпионил за мной. Я то думала, что сумела его обмануть!
— Выходит, что вы ошиблись, — мастер Медрауд важно поклонился. — Не возражаете, если я приглашу вас на завтрак, после того, как мы покончим с этими вонючими варварами?
Хрианон пристально посмотрела на колдуна и засмеялась.
— И чем вы меня будете угощать? Овсом? — она кивнула на оглобли, которые мастер-колдун держал в руках. — Мне раньше не приходилось встречаться с говорящей лошадью!
— Скорей со старым ослом, — буркнул мастер Медрауд и отвернулся. Из-под плаща на тележке послышался хрип и отвратительное бульканье. Пожиратель смеялся.
— Мы уходим, Хрианон, — сказал я. — Если Орваду будет угодно, мы еще встретимся.
— А как же я? — девушка вспыхнула. — Ты опять от меня убегаешь?
— Мастер Бланад о тебе позаботится, пока нас не будет, — сказал я.
Мастер Бланад кивнул и важно подкрутил усы.
— Нам нужно идти, — сказал Никос, берясь за оглоблю повозки Пожирателя. — Было очень приятно познакомиться с вами, молодая леди.
Хрианон открыла было рот для ответа, но стушевалась. Пользуясь ее замешательством, я тоже вцепился в оглоблю, и мы поволокли Потрошителя в темноту, которая поглотила нас, едва мы ступили за ворота.
Дождь продолжал занудно моросить. Наши ноги вязли в липкой жиже, а тележка, облепленная грязью, порой казалась совершенно неподъемной.
Тьма была плотной и мокрой, как плащ стражника. Чтобы хоть как-то ориентироваться в темноте, я выбросил несколько нитей маны, которые ощупывали землю в нескольких метрах впереди от меня, предупреждая о ямах, лужах и торчащих из грязи скелетах.
Мои друзья делали то же самое, я это понял, когда моя мана столкнулась с маной Никоса и мастера Медрауда.
Мы двигались, как слепые крабы на дне моря, ничего не видя вокруг себя. Ориентиром нам служило только призрачное свечение на холме, до которого, казалось, было так же далеко, как и до звезд.
Колеса повозки уже давно не поворачивались, они просто скользили по грязи, как неуклюжие сани. Кости с треском ломались у нас под ногами, и я каждый раз вздрагивал, ожидая криков корнвахских патрулей и свиста отравленных стрел.
Пожиратель неустанно булькал, хрюкал и хрипел, накрытый плащом. Его, очевидно, очень забавляла наша возня!
Моя правая нога внезапно угодила в яму наполненную водой, и я рухнул на бок, выпустив из рук оглоблю. Тяжело дыша, я выбрался из грязи и, уцепившись в тележку, попытался встать на ноги.
— По самые колокольца? — прошипел я, когда Никос подхватил меня под локоть. — Я бы сказал, по самые брови!
Из повозки вновь послушалось кряхтение и фырканье.
— Тихо! — шикнул мастер Медрауд. — Кочевники!
Мы застыли, стараясь не выдать своего присутствия даже звуком. Пожиратель тоже притаился.
Совсем рядом послышалось чавканье конских копыт. Я вытянул вперед нити маны и нащупал пятерых всадников. Они ехали гуськом. Кочевники были вооружены копьями и топорами. Свои луки и стрелы они тщательно укутали в волчьи шкуры, защищая их от непогоды.
Сверкнул луч потайного фонаря. Мы как по команде вжались в грязь. Луч пробежал по нашим спинам, осветив повозку, которая теперь наверняка казалась простым куском грязи, и побежал дальше.
Кочевники проехали мимо, а мы все еще продолжали лежать в грязи, не в силах подняться на ноги.
— Дело дрянь, — шепнул мастер Медрауд. — Так мы до утра не доберемся!
С огромным трудом мне удалось подняться на колени. Отерев ладонью кирасу, я навалился на тележку всем телом.
— Вставайте, господа колдуны, — зашипел я. — Иначе следующий разъезд нас точно заметит!
Никос помог мастеру Медрауду встать, и они принялись толкать тележку сзади, тогда как я вцепился в оглобли и что было мочи, тянул их вперед, упираясь ногами в скользкую землю.
Пожиратель вновь забулькал и захрипел. Я почувствовал ледяное прикосновение к своему затылку и чуть не закричал от неожиданности. Мана наполнила меня изнутри до краев и заструилась из глаз. Тьма отступила! Я словно прозрел!
Я видел разъезд кочевников, взбирающийся по холму. Я видел мертвецов лежащих в грязи. Я видел изможденные лица товарищей и сверкающий глаз Пожирателя, который выглядывал из-под сбившегося на бок плаща.
Я почувствовал, как искрящаяся сила переполняет мои мускулы. Распрямившись, я потянул за оглобли и вытащил тележку из грязи, а вместе с ней и задыхающихся колдунов!
— Ты очень забавный, человечек! — раздалось у меня прямо в голове.
Уставившись на Пожирателя, я сделал шаг вперед и одернул плащ, чтобы не видеть этого страшного глаза. Чудовище довольно закурлыкало.
— Не бойся, — раздалось у меня в голове. — На самом деле, я не такой страшный!
Я зажал уши руками, но это мне не помогло. Голос проникал прямо в мозг, и я ничего не мог с этим поделать.
— Это презренное тело всего лишь кокон, из которого вскоре вылупится прекрасная бабочка! — говорил голос. — Быть может, ты даже станешь свидетелем этого чуда, человечек!
Мои руки задрожали, и я вновь вцепился в оглобли.
— Что случилось? — прошептал Никос. — С тобой все в порядке?
— Нужно идти! — ответил я. — Держитесь за повозку!
С трудом удерживая равновесие, я тащил повозку с хихикающим Пожирателем через черную топь. Колдуны толкали сзади, помогая мне изо всех сил.
Я чувствовал, как мана продолжает вливаться в меня снова и снова. Словно кто-то подсоединил меня к неиссякаемому источнику силы! Ощущение было необыкновенным!
Мана была такой чистой и лучистой, что хотелось кричать и смеяться от восторга! Мне казалось, что это звенящие пузырьки в бокале с Миносским шампанским щекотали мое небо, проникая сквозь кость прямо в мозг! Неужели, это то, что чувствуют все волшебники? Неужели это и есть самая чистая форма энергии, которая не подвластна простым смертным? Это было восхитительно!
Едва мы достигли холма, над которым висело магическое зарево, источник силы тут же иссяк и я провалился во тьму. Мои ноги ослабели, и я рухнул в грязь лицом вперед.
Чьи-то руки перевернули меня, и заботливо вытерли грязь с моего лица.
— Иногда Пожиратель играет и со мной, — раздался голос мастера Медрауда. — Он дает попробовать своей силы, показывая, что мы, по сравнению с ним просто насекомые.
— Человечишки! — прохрипел я.
— Так он нас называет, — согласился колдун. Он приложил к моим губам флягу с какой-то горькой настойкой. — Это вернет тебе силы!
Сделав несколько глотков, я задохнулся! Мои внутренности словно обожгло!
— Хватит! — Никос оторвал флягу от моих губ. — Выпьет слишком много, от него не будет никакой пользы в бою.
Я словно опьянел. Голова пошла кругом, а тело наполнилось неземной легкостью.
— Что это? — спросил я. — Что это за восхитительный напиток?
— Это противоядие, — хмыкнул мастер Медрауд. — Это кровь Пожирателя!
Пожиратель довольно заквохтал под плащом.




Глава 6


На холме, освещенном сотнями голубых сфер, установленных на треножниках, возвышался деревянный истукан, раскрашенный яркими красками и инкрустированный перламутром и костью. В одной руке он держал пучок змей, а в другой связку человеческих черепов. У чудовища было шесть голов, которые глядели в разные стороны выпученными глазами.
Из разверстых пастей торчали изогнутые клыки и синие языки.
— Знакомый истукан, — прошептал я Никосу, лежащему рядом со мной в грязи. — Мы похожего идола видели и в Гонкоре!
— Эта тварь из пантеона Северных богов! — сказал колдун. — В последние годы они все чаще и чаще встречаются на берегах Внутреннего моря.
Никос сплюнул и повернулся к мастеру Медрауду, который осторожно вытаскивал Пожирателя из повозки.
— У нас осталось мало времени! — сказал он. — Нужно начинать!
Весь склон горы, на котором стоял идол, был залит кровью и завален трупами.
Пленники стояли цепочкой, мотая головами из стороны в сторону. Их рты были широко открыты, а глаза завязаны кусками ткани. Они все казались одурманенными какими-то чарами. Маги в окровавленных одеждах валили рабов на жертвенные камни и ловкими ударами ножей вскрывали им грудные клетки. Дымящиеся и пульсирующие сердца они швыряли под ноги своему божеству, а мертвецов сбрасывали с откоса.
Маг Грениркаст, обнаженный по пояс стоял, прислонившись спиной к истукану. Его руки безжизненно висели вдоль тела, а глаза закрыты.
— Он пьет жизни смертных, — раздалось у меня в голове. — Эту жажду ему никогда не утолить!
Я перевел взгляд со страшного зрелища, на Пожирателя, которого мастер Медрауд усадил на землю, прислонив спиной к тележке. Пожиратель воткнул свои руки-клешни в грязь, а тяжелую голову положил на колени. Взгляд его немигающих глаз устремился на мага, а раздвоенный язык затрепетал, словно пробуя воздух на вкус.
Мастер Медрауд склонился над своим учеником.
— Глядите, у него даже слюнки потекли! — засмеялся он.
Мне это не показалось смешным. Пожиратель сам был похож на демона, и у меня возникло ощущение, что мы совершаем огромную ошибку, стравливая этих монстров.
— Не я чудовище, — опять зазвучало у меня в голове. — А те, кто создал меня!
Я перевел взгляд на мастера Медрауда. Тот стоял над Пожирателем и улыбался.
— Он призывает Безымянных, — сказал пожиратель. — Он хочет дать им новые имена, превратив ваш мир в мир духов и теней!
У меня затряслись поджилки от страха. Безымянные приходили ко мне в кошмарах! Они шептали мне гнусные вещи, предлагали бесчестные сделки, терзали мой дух и искушали плоть! Неужели они могли быть призваны в наш мир?!
В голове у меня раздался смех.
— Теперь мне уже никто не сможет помешать, человечек! Этот маг мой! А призраков можешь оставить себе!
Из тела Пожирателя хлынула мана. Она волнами вздымалась к самым небесам, расползаясь в разные стороны как грозовая туча. Маг Грениркаст вскинул голову вверх и отчаянно закричал, поднимая руки, словно заслоняясь от невидимой угрозы. Он сразу же почувствовал чудовищную силу Пожирателя, и это привело его в ярость!
Маги-помощники замахали руками, отдавая приказания командирам отрядов кочевников, охранявших холм.
Завыли трубы, загремели барабаны. Маги словно с цепи сорвались! Они принялись бегать меж рабов, разя их кинжалами направо и налево. Мертвые тела валились на землю, а они продолжали свое дело, ступая прямо по трупам.
Несколько отрядов кочевников ринулось к нам. Они размахивали пылающими факелами и длинными бамбуковыми копьями. Воины были выкрашены голубой краской с ног до головы, а гривы и хвосты их скакунов были огненно красными.
— Личная охрана магов! Их несколько сотен, — прикинул Никос. — Мне понадобится твоя помощь!
Я встал на колени и призвал ману.
— Помни, — Никос поднял руки. — Экономь силы! Сначала защита, и только потом нападение! Нужно любой ценой остановить дикарей!
Привычным движением я развернул над головой сеть, закрывающую нас от стрел. Из рук Никоса вырос целый лес смертоносных пик, направленных в сторону приближающейся кавалерии.
Мастер Медрауд распрямился в полный рост позади нас. Я почувствовал, как лезвия маны срываются с его пальцев и исчезают под землей!
Земля, казалось, застонала! Я увидел, как из нее появляются призрачные щупальца с острыми когтями! Они извивались, пытаясь дотянуться до нас, но мастер Медрауд безжалостно обрубал их невидимыми мечами, разя скрытых под землей монстров сверкающими клинками из раскаленной маны!
Чудовищная голова с выпученными глазами и разинутой пастью появилась прямо у меня под ногами! Воздух наполнился смрадным дыханием страшной твари, а на мои латы брызнул кипящий яд. Я закричал! Щит, который я держал над головой, закачался и чуть не рассыпался.
— Ты в магических доспехах, — рявкнул Никос. — Они ничего не смогут тебе сделать!
Пожиратель захохотал, мне казалось, что мой череп превратился в барабан, по которому лупит безумная обезьяна! Слезы брызнули у меня из глаз, а сердце колотилось так, что только магический панцирь мешал вырваться ему наружу!
Страшные челюсти сомкнулись с ужасающим треском. Закрыв глаза покрепче, я стиснул зубы и вцепился в свою сеть из маны как в спасательный круг.
Я слышал, как зубы чудища скрежещут по моим доспехам, не в силах их прокусить! Я чувствовал, как страшные когти, раз за разом вонзаются в мой панцирь и скребут меня по спине.
Демоны бесновались вокруг нас. Они плевались ядом, стегали нас шипастыми хвостами, рвали изогнутыми когтями, но никак не могли добраться до плоти, защищенной магической броней.
— Правда, весело? — засмеялся мастер Медрауд, разрубая на части очередное чудовище.
Я тоже засмеялся, глядя как страшные челюсти, брызжущие ядовитой слюной, смыкаются у меня на ноге.
Никос тоже улыбался, не отрываясь наблюдая за приближающимся врагом.
Конница корнвахов налетела на невидимые пики со всего размаху! Над нашими головами трещали, разлетаясь в щепки стрелы. Кричащие всадники и обезумевшие кони висли в воздухе, пронзенные насквозь призрачными остриями, а под нашими ногами бесновались тысячи демонов!
Свалка была страшной! Мимо меня пролетел горящий факел и с шипеньем упал в лужу рядом с Пожирателем.
Мастер Медрауд загородил ученика своим телом и вскинул руки. Меня обдало кровавыми брызгами! Разрубленные на части кочевники посыпались из седел.
Никос уронил свои пики на землю. Его глаза лихорадочно блестели сквозь опущенное забрало.
На земле шипели, брызжа искрами факела. Дрыгали ногами умирающие кони, стонали раненные люди.
Мастер Медрауд хлопнул в ладоши, и всю эту копошащуюся на земле массу вдавило в грязь. Словно огромная невидимая нога, наступила на нее сверху. Стоны и движение прекратились.
Я видел, как лужа, в которой я стоял, окрасилась в красный цвет. Это было просто омерзительно!
Тем временем на холме вокруг истукана кипела бурная деятельность. Гора трупов росла с каждой минутой.
Маг Грениркаст вцепился мертвой хваткой в своего идола. Его сотрясали страшные конвульсии.
— Недолго осталось! — рявкнул мастер Медрауд, поворачиваясь к своему ученику. — Нельзя больше ждать!
И тут я увидел, как из облака маны, закрывшего полнеба, пошел дождь! Серебристые струйки падали на мертвые тела рабов. На страшного идола, на Грениркаста и на магов, в окровавленных балахонах.
Голубые магические сферы разом погасли, остались только сыплющие искрами факела. Маги встревожено закричали и бросились к своему командиру. Их было человек тридцать. Все в грязных балахонах, едва прикрывающих колени. Босоногие, с мокрыми косицами, обернутыми вокруг шей и с окровавленными лицами.
Выстроившись вокруг главного мага, они спрятали кинжалы в ножны и взялись за руки.
Земля затряслась. Я почувствовал, как что-то огромное ворочается у меня под ногами!
От магов во все стороны поднимались черные пики зловонной маны, создавая вокруг них непроницаемую стену. Теперь уже было слишком поздно! Я оглянулся на Пожирателя, и в голове у меня послышался тихий смешок.
— Все только начинается, человечек!
Серебристые нити, падающие на землю, застывали как невесомые паутинки и трепетали на ветру. Они цеплялись за каждое мертвое тело, лежащее на земле, за каждый камень, за каждую травинку. Все было точно как в тот раз, в пещере глубоко под землей, когда я впервые увидел мир глазами чародея.
Пожиратель зашипел и откинулся назад, едва не перевернув тележку, на которую опирался спиной. Я увидел, что нити маны натянулись и зазвенели, словно огромная арфа.
Мелодия была столь нежна и упоительна, что даже маги застыли на своем холме, прислушиваясь.
Идиллия, однако, продолжалась не долго. Вскоре струны зазвенели более резко и тревожно, натягиваясь все сильнее и сильнее. Холм, на котором стоял идол, словно ожил!
Мертвецы зашевелились, оживленные страшными чарами Пожирателя! Они, словно марионетки, которых опытный кукловод тянет за нити, вставали на ноги и устремлялись к магам, окружившим стеной своего истукана.
Мертвых было много, несколько тысяч! Из их вспоротых животов свисали внутренности, а бледные обескровленные лица кривились в страшных гримасах!
Они окружили магов сплошным кольцом, и теперь стояли вокруг них, молча раскачиваясь из стороны в сторону. Мертвые руки женщин, стариков и детей, тянулись к убийцам, требуя крови и возмездия!
И тут маги закричали от страха! Они хлестали мертвецов бичами из черной маны, кололи их невидимыми копьями, рубили их призрачными мечами, но мертвое войско не отступало.
Холодные руки тянулись к ним со всех сторон. Открытые рты скалились, в молчаливых проклятиях.
Я вцепился в руку Никоса, не в силах даже на секунду отвести взгляда от страшного зрелища.
— Это и есть сила Пожирателя? — прошептал я.
— Я не знаю, что это такое! — ответил колдун. Он поднял забрало и судорожно глотал воздух.
— Сила пожирателя чудовищна! — сказал мастер Медрауд. — Это не иллюзия! Все это происходит на самом деле!
Я обернулся и посмотрел на Пожирателя, сидящего в луже и покрытого грязью с ног до головы. От него валил пар. Его клешнеобразные руки тряслись, цепляясь за торчащие из земли камни, а голова раскачивалась из стороны в сторону.
Он словно прилагал огромные усилия, пытаясь сдержать толпу мертвецов, жаждущую возмездия.
Никос дернул меня за руку.
— Гляди!
Мертвецы молча бросились вперед, без труда разрушив магическую защиту. Их руки хватали белые балахоны, мокрые косицы и обнаженные кинжалы.
Мертвые пальцы вонзались в горячую плоть и рвали ее на части!
Маги исчезли в беснующейся толпе, словно их никогда и не было! Теперь, мы могли видеть только кипящее людское море, покрывавшее холм сплошным ковром. Слышались душераздирающие крики, удары, да треск разрываемой плоти.
— Вот и все! — мастер Медрауд распрямился и похлопал своего ученика по уродливой голове. — Мы свое дело сделали!
Я смотрел вверх, на огромную тучу серебристой энергии, которая медленно ползла на восток, волоча за собой оборванные, развевающиеся на ветру нити, похожая на исполинскую призрачную медузу.
Мана была настолько плотной, что, даже оторвавшись от хозяина, сохраняла свою форму! Это было просто невероятно!
Хлынул дождь. Словно милосердные небеса задернули занавеси, скрыв от нас происходящую на холме расправу. Пожиратель возмущенно зашипел и затряс головой, отряхиваясь, словно собака.
Дождевые капли барабанили по моему шлему, стекали по забралу. За считанные мгновения мы очутились в самом центре бурлящего грязного озера.
— Нужно уходить отсюда, пока мы не утонули! — мастер Медрауд пытался перекричать шум дождя. — Помогите мне усадить Пожирателя в тележку!
Я скинул с головы шлем, чтобы хоть что-то видеть, и, проваливаясь по колено в грязь, заковылял на помощь колдуну.
Когда до повозки оставалось всего несколько шагов, позади мастера Медрауда из стены дождя появилась призрачная фигура. Что-то зашипело, брызнула кровь и, стоящий передо мной колдун, остался без головы!
Меня словно парализовало. Я застыл, не в силах даже двинуться с места. Тупо глядя на обезглавленную фигуру мастера Медрауда, все еще стоящую рядом с тележкой, я как рыба, выброшенная на берег, открывал и закрывал рот, пытаясь выдавить из себя хоть звук.
Никос шел сзади, и ничего не видел из-за завесы дождя. Нужно было его как-то предупредить, но я не мог даже пошевелиться!
Мой друг споткнулся и плюхнулся на колени. Только это и спасло ему жизнь! Призрачная фигура появилась у него за спиной! Меч рассек водяную стену и сбил шлем с его головы.
Зашипела мана и толкнула меня в спину. Я рухнул прямо на Пожирателя, защищая его от удара.
Латы на мне треснули как яичная скорлупа! Насквозь мокрый гамбезон был рассечен сверху донизу!
— Уводи Пожирателя! — закричал Никос, вставая между мной и нападающим.
Дождь заливал мне глаза, и я мог видеть только две расплывчатые фигуры, стоящие друг против друга.
Сбросив изуродованные доспехи, я оказался обнаженным по пояс. Дождь немилосердно молотил меня по спине, едва не сбивая с ног. Пожиратель уже наполовину погрузился под воду и хрипел, пуская пузыри.
Ухватив его поперек туловища, я почувствовал, какое оно твердое. Плоть словно покрылась роговым панцирем. Пожиратель оказался очень тяжелым! Упираясь разъезжающимися в разные стороны ногами, я изо всех сил потянул, вытаскивая его из грязи.
Уложив тело в тележку, я бросился назад, туда, где Никос сражался с невидимым врагом.
Сквозь пелену дождя я мог видеть только смутные движущиеся силуэты. Призрачные фигуры бросались друг на друга, сцеплялись в смертельных объятиях, кружили в жутком танце и вновь расходились.
Я не мог понять, кто есть кто. Кто из них мой друг, а кто враг! Я потянул сквозь дождь тоненькие струны маны к дуэлянтам, но меня тут же словно опалило огнем!
Руки онемели до локтей, пальцы дрожали, запахло паленым.
Никос вынырнул из-за водяного занавеса и, пятясь, закрывая меня своей спиной, стал толкать меня к тележке.
— Боюсь, нам с ним не справиться! — прокричал он, поворачиваясь. Я с ужасом увидел глубокий разрез, рассекающий его лицо от правой брови до подбородка. — Наша мана в этом дожде только дает ему новые силы!
Меч распорол водяной полог, и я на секунду увидел мага Грениркаста. Зрелище было настолько ужасным, что у меня на мгновение даже перехватило дыхание.
Тело мага было разодрано в клочья! Во многих местах были выдраны огромные куски плоти, обнажая кости и сухожилия. У него был выбит глаз, а оторванное ухо висело на клочьях кожи, касаясь плеча. Маг сделал шаг к нам, и я увидел, что у него нет нижней челюсти!
Хрипя и булькая, он неумолимо приближался. В его руках сверкал зазубренный двуручный меч, которым он, очевидно, и прорубил себе дорогу сквозь полчище мертвецов.
— Назад! — крикнул мне Никос.
Я вскочил, ухватился за тележку с Пожирателем, но не смог ее даже сдвинуть с места.
Земля опять задрожала у нас под ногами. Что-то огромное шевелилось в темной бездне, пытаясь выбраться на поверхность.
Маг замахнулся мечом и захрипел. Было совершенно не понятно, как он еще держится на ногах! Он сам теперь походил на живого мертвеца! Я попытался призвать ману, но меня словно ударило раскаленным молотом. Перелетев через тележку, я погрузил обожженные руки в воду и закричал!
Меч обрушился Пожирателю прямо на голову! Его череп треснул, из него брызнуло что-то белое. Все было кончено!
Никос расставив руки в стороны, пятился назад. Я видел, что его панцирь пробит с левой стороны, а вокруг правой ноги расползается пятно, окрашивая лужу в красный цвет.
— Этот дождь ловушка! — догадался я. Бросившись к Никосу, я схватил его за пояс и поволок прочь от страшного мага, который методично, словно дровосек, превращал тележку с Пожирателем в щепки.
— Мы проиграли, — выдохнул колдун и уронил руки. — Теперь уже ничего не поделаешь…
Задыхаясь и спотыкаясь, я тащил друга прочь.
— Ты же сам говорил, — прохрипел я, вытирая ему лицо рукой. — Что нельзя сдаваться до самой смерти!
— Я это сказал? — усмехнулся Никос, вцепившись в мое плечо. — Тогда будем цепляться за эту жизнь до последнего!
Стена дождя опять скрыла от нас мага и распластанного в грязи Пожирателя. Мы выбрались из бурного потока и, помогая друг другу, вскарабкались на невысокую скалу, на которой было относительно безопасно.
— Нужно возвращаться в крепость, — вздохнул Никос, зажимая ладонью рану в боку. — Как только дождь закончится, корнвахи с наемниками пойдут на приступ.
Я теперь и сам не видел смысла в дальнейшем сопротивлении. Нашей единственной надеждой был Пожиратель. Мы поставили на кон все, что у нас было и все проиграли!
Маг Грениркаст был сильно покалечен, но он все еще жив. Мы сорвали планы врага, но потеряли своих самых сильных воинов. Шансы на то, что мы удержим крепость теперь были мизерными.
Оставалось только достать коней, да потихоньку бежать, пока еще была такая возможность.
Бурлящий поток протащил мимо нас мертвую лошадь с вывалившимся языком и оторванной человеческой ногой застрявшей в стремени. Спустя секунду она исчезла в водовороте из пены и грязи.
— Похоже, что мы тут застряли! — сказал я.
Дождь прекратился так же внезапно, как и начался. Тучи, закрывавшие все небо, лопнули, и сквозь эти разрывы хлынул солнечный свет. Вся долина, насколько хватало глаз, была затоплена. Повсюду кипящие водопады низвергались в расщелины, превращая их в русла стремительных рек.
На небольших островках кое-где виднелись люди. Лагерь корнвахов превратился в озеро. Люди бродили меж поваленных палаток по пояс в воде, вылавливая свой нехитрый скарб. Зрелище было жалкое.
Лагерь наемников пребывал в столь же плачевном состоянии. Окружавшие его телеги были перевернуты, палатки повалены, а бравые солдаты теперь больше походили на нищих, копающихся в кучах мусора.
— Похоже, что сегодня штурма не будет! — усмехнулся я, показывая Никосу пальцем на воинов — корнвахов, которые бегали по лужам, по колено в воде, пытаясь изловить собственных лошадей.
Никос только замычал в ответ. Он был на последнем дыхании. Кровь уже не сочилась из-под пробитых доспехов, но его лицо все еще оставалось бледным как полотно.
— Смотри! — Никос сел, прижимая руку к боку. — Проклятый маг!
Обернувшись, я увидел Грениркаста! Выбравшись из бурлящего потока, он вытащил безжизненное тело Пожирателя к своему идолу, уложил его на алтарь и теперь пытался разрубить ему грудную клетку, своим зазубренным двуручным мечом. Оружие раз за разом соскальзывало с окостеневшей груди Пожирателя, а лезвие ударяло о камень, высекая из него снопы искр.
— Не сдается! — прорычал Никос.
Я помог другу подняться на ноги.
— Что будем делать? — спросил я.
— Нужно добить эту тварь, — Никос скривился, и чуть не упал, попытавшись сделать шаг. — Иначе, он нас в покое не оставит!
— Был бы у меня арбалет! — вздохнул я, прикидывая расстояние до цели.
Земля опять дрогнула, и мы едва удержались на ногах.
Маг в очередной раз размахнулся мечом и ударил Пожирателя. Мне хорошо было видно, как раскололась его грудная клетка. Она раскрылась, как створки устрицы, а от узкой щели пошел пар. Маг склонился над трупом, разглядывая свой трофей.
— Теперь он бросит сердце Пожирателя своему идолу, — устало вздохнул Никос. — Неужели этому никогда не будет конца!
Маг опустился на колени, отшвырнул меч в сторону, и запустил в трещину на груди Пожирателя свою покалеченную руку.
Земля вновь затряслась у нас под ногами. Я покрепче ухватил Никоса за ремень. Нужно было уходить. Если маг решит вырвать и наши сердца, помешать ему никто не сможет.
Бурные потоки, которые еще несколько минут назад напоминали горные реки, иссякли, поглощенные подземными пустотами. Однако вся долина останется затопленной еще долго, возможно, до следующего лета! Добраться до крепости, да еще и с раненным было не просто.
— Да защитит нас Орвад! — выдохнул Никос, и крепко сжал мое плечо.
Я проследил за его взглядом и оторопел. Маг Грениркаст стоял над телом Пожирателя и пытался что-то вытащить через щель в его панцире.
Он взвыл как взбешенное животное и дернул изо всех сил. Хлынула кровь, и удивленный маг озадаченно поднял к своим глазам изуродованную руку. Кисть исчезла, на ее месте торчала только белая кость да сухожилия!
Никос расхохотался! Я тоже не смог удержаться от улыбки, настолько нелепой казалась эта ситуация.
Пнув труп ногой, маг отступил назад, облокотился на своего истукана и посмотрел на нас.
У меня мурашки побежали по спине. Маг стоял, тяжело дыша, прижимая к груди покалеченную руку. Ран на его теле было несчесть. Для обычного человека, многие из них оказались бы смертельными.
Его единственный глаз полыхал как раскаленный металл. Из разорванной глотки неслись страшные хрипы.
— Кушать он теперь будет только кашку! — послышалось у меня за спиной.
Я обернулся и чуть не завопил от радости!
Позади нас стояли Килит с Брасом, а чуть поодаль, десяток верховых скаутов с луками наизготовку.
— Ну что, добить эту нечисть? — спросил Брас, поднимая руку и готовясь отдать приказ начать стрельбу.
Я не успел ничего сказать, как из трещины в груди Пожирателя повалил дым. Это была Черная мана!
Маг Грениркаст закашлялся и затряс головой. Он опустился на колени перед своим идолом и обхватил руками его основание.
— Теперь тебе твои боги ничем не помогут! — процедил Никос.
Черная мана свивалась в кольца и вытягивалась, принимая человеческие очертания. Это было страшное зрелище! Маг уткнулся лбом в изваяние, из его разорванного рта хлынула кровь. Все его тело затряслось, будто бы у него начинался припадок.
— Не смотрите на это, — рявкнул Никос. — Если потом не хотите мучиться ночными кошмарами!
Черная мана сплеталась у нас на глазах. Вот уже были отчетливо видны тонкие гибкие руки, широкая спина, голова на длинной шее, массивные короткие ноги! Пожиратель возвращался из Царства Мертвых!
— Наконец-то он вылупился! — выдохнул Никос. — Он принимает свою настоящую форму!
Я перевел взгляд на своего друга и отшатнулся. Никос был сам похож на призрака! Когда он говорил, изуродованная часть лица оставалась неподвижной, что делало его еще более страшным!
— Настоящую форму? — повторил я.
Тем временем тело мага перестало содрогаться. Он замер на секунду, вскинул вверх руку и рухнул на землю.
— Это оборотень! — прорычал Никос.
И тут Пожиратель развернул крылья! Раздался хлопок, словно подняли огромный парус, и на ветру затрепетали полупрозрачные полотнища.
Мы застыли с открытыми ртами. Корнвахи, которые наблюдали за нами с безопасного расстояния, бросились наутек, нещадно погоняя своих лошадей и вздымая тучи брызг.
— Он превратился в демона! — прошептал я.
— Он превратился в дракона! — поправил меня Никос.
Когда Пожиратель оттолкнулся от земли и взмахнул крыльями, я понял, что мой друг прав!
Огромная крокодилья голова на длинной гибкой шее повернулась в нашу сторону.
«Человечек!» в моей голове раздался короткий смешок.
Дракон сделал круг над нами и легко, словно невесомая пушинка опустился на плечи страшного идола венчающего жертвенный холм. Его сверкающие на солнце крылья распахнулись, и мы задохнулись от восторга.
Дракон был прекрасен! Его тело все еще было полупрозрачным, и свет искрился на его чешуйках, как на гранях огромного драгоценного камня.
Когда маг зашевелился, и принялся сбрасывать с себя человеческую плоть, дракон вытянул вперед свои длинные руки с аметистовыми когтями, сгреб его в охапку и, оттолкнувшись от истукана, взмыл в воздух.
Удар его крыльев был таким могучим, что воздушная волна опрокинула нас на землю, когда он пролетал прямо над нами.
Мы лежали в жидкой грязи, глядели в лазурную высоту, в которой исчез дракон и смеялись.




Глава 7


Нашему возвращению в крепость никто не мешал. Корнвахи деловито собирали разбежавшийся скот, сворачивали палатки и грузили повозки.
— Не лучшее время они выбрали для нападения, — сказал довольный Брас, наблюдая, как кочевники вытаскивают из воды тушу мертвого быка. — По ту сторону гор таких дождей не видали!
— Теперь все точно кончено, — кивнул Никос. — Корнвахи уходят!
— Да только уходят они не в сторону ущелья, — заметил я. — Жди от них новой беды!
Несколько родов уже свернули стоянки и уходили на Запад, в сторону Нерва.
— Да поможет нам Орвад, — пробормотал Килит.
Мы приближались к лагерю наемников. Кочевники, которые попадались нам на пути, отводили в сторону глаза, стараясь не встречаться с нами взглядами. Детишки больше не бежали за нами следом, а женщины нам не улыбались.
— Корнвахи достойные враги, — признал Брас. — Но сейчас они просто напуганы.
— Они испугались дракона, — предположил Килит. — Я бы на их месте и сам испугался!
Возле нагруженной до самого верха повозки стоял один из двенадцати вождей корнвахов. Я раньше видел его на трибуне, во время поединка мастера Элидира с магом Грениркастом, и встречал под навесом, во время демонстрации чудо — оружия.
Это был вождь маленького рода, но одного из самых уважаемых, судя по тому, как он держался и с каким почтением к нему обращались другие вожди.
Заметив нас, он подозвал своих сыновей и направился к нам, перепрыгивая через лужи, в которых плавала домашняя утварь, перья и обломки стрел.
Брас спешился и поклонился вождю. Корнвах нахмурился и заговорил. Одну руку он вытянул вперед, а другую прижимал к груди.
— Вождь рода Волков просит прощения, за оскорбление и непочтение, оказанное его народом, — перевел Брас. — Они бы никогда не посмели напасть на Повелителей Драконов, если бы их не ослепила жажда славы и жадность! Он предлагает нам взять любого из его сыновей и принести его в жертву Дракону, если это сможет нас умилостивить.
— Нам не нужны его сыновья, — сказал Никос. — Вполне достаточно того, что они уходят.
Мы ждали, пока Брас переводил. Сыновья вождя глядели на нас без всякого страха. Их серые глаза были широко открыты, а орлиные перья, вплетенные в волосы, трепетали на ветру.
Вождь опять заговорил, на этот раз, обращаясь к своим сыновьям.
— Он говорит, что для них большая удача увидеть своими глазами дракона. Он говорит, что они не достойны такой чести, потому как пришли к нам с дурными намерениями, — Брас запнулся. — Он говорит, что они не могут уйти, оставив нас без трофеев.
— Нам не нужны трофеи, — я обратился напрямую к вождю, скаут торопливо начал переводить. — Не мы начали войну. Не корнвахи начали войну. Всему виной маги, пустившие в ход чары, и помутившие их разум лживыми обещаниями.
Вождь поклонился.
— Он благодарен за ваши слова, — сказал Брас. — Он благодарит вас, за попытку сохранить ему честь.
Я нахмурился. Вождь корнвахов не собирался сдаваться. Похоже, что он все же заставит одного из своих сыновей остаться с нами.
Никос положил мне руку на плечо.
— Пусть делают что хотят, — сказал он. — Главное, пусть убираются отсюда поскорее!
Брас заговорил, переводя слова колдуна корнвахам. Вождь стиснул зубы и гордо выпрямился. Его глаза недобро засверкали.
— Не нужно было это переводить, старый осел! — рявкнул Никос.
Брас виновато пожал плечами.
Вождь что-то крикнул. Его сыновья тут же выхватили острые ножи. Скауты потянули свои сабли из ножен. Однако схватки не последовало.
Старший сын вождя поднял нож и полоснул себя по лбу. Острое лезвие прочертило круг вокруг его головы. Намотав свою длинную косицу на руку, он резким рывком снял с себя скальп. По его щекам покатились капли крови, а губы побелели и задрожали.
Не меняя выражения лица, он шагнул к Никосу и бросил свою косицу в грязь, под ноги его скакуна.
— Мой скальп ничего не стоит, — перевел Брас. — Постелешь его своим собакам!
Примеру старшего брата последовали все сыновья вождя. Последний скальп принадлежал их отцу. Его косичка была совсем тоненькой и седой, но стоила она дороже всех.
Я увидел, что у корнвахов по окровавленным лицам текут слезы и, нагнувшись, поймал косичку на лету, не позволив ей упасть в грязь.
— Я буду ее беречь, как самый драгоценный трофей, — сказал я, засовывая ее себе за пояс.
Вождь рода Волков фыркнул в ответ. По его посеревшему лицу мелькнула тень улыбки.
— Можешь сразиться с моими сыновьями, когда пожелаешь, — сказал он. — Они сочтут это за великую честь!
Старый корнвах отвернулся, кровь стекала по его ободранному черепу, капая на спину, и раскрашивая ее причудливым рисунком.
— Только волосы сначала отрасти! — бросил он, напоследок, не оборачиваясь. Его сыновья засмеялись.
Мы прошли сквозь опустевший лагерь кочевников и остановились у королевской палатки.
Мастер Эйрант сидел на раскладном стульчике у откинутого полога и брился.
— Мы ждали вас, господа! — сказал он, промакивая лицо полотенцем. — Это была славная битва! Мы наблюдали за ней с замиранием сердца!
— Жаль только, что маги запретили нам в нее вмешиваться! — пошатывающийся король, в наброшенном на плечи халате, появился на пороге. В руке у него был кубок из голубого стекла, а язык у него слегка заплетался. — Моя армия разбежалась! Остались только мои люди, да вот эти…
Король ткнул пальцем в улыбающуюся физиономию кондотьера.
— Наша верность щедро оплачена, — заявил генерал. — Тогда как верность ваших соплеменников, не продается!
— Какая жалость, верно? — король взмахнул кубком, расплескав вино.
— Надеюсь, что вы последуете за своими дикарями, — сказал Никос. — Без вас они могут передраться между собой! Мы только что стали свидетелями одной мерзкой сцены!
— И это оскорбило вашу тонкую натуру? — король иронично вскинул бровь. — Бросьте, господин колдун, по большому счету, мои дикари от вас ни чем не отличаются!
Я спрыгнул со своего коня и подошел к королю.
— Ваше Величество, мы хотим всего лишь скорейшего разрешения этого недоразумения!
— А как я этого хочу! — засмеялся король. — Вы оставили меня без армии и без магов! Как теперь мне быть?
— Возвращайтесь к своему народу, — сказал Никос. — Постарайтесь вновь завоевать его доверие. Только на этот раз не пустыми обещаниями, а делом.
— Вам кажется, что вы вправе давать мне советы, господин колдун? — король нахмурился. — Не забывайте, вы выиграли битву, но не выиграли войну! Так что оставьте этот покровительственный тон, и выслушайте мое предложение!
— С превеликим удовольствием, — хмыкнул Никос. Его обезображенное лицо было похоже на страшную маску.
— Идите ко мне на службу, господа колдуны! — сказал Торх Второй, приподнимая кубок. — Я дам вам столько золота, сколько вы сможете унести! Вместе, мы поставим на колени все города Внутреннего Моря. Вы станете королями наравне со мной. Мы будем править новым миром! Новой Империей!
Никос покачал головой и ударил коня пятками.
— Протрезвейте сначала, Ваше Императорское Величество, — бросил он через плечо. — Игры закончились!
— Если вы хотели меня оскорбить, — поцедил король. — Вы это сделали!
Он отшвырнул кубок в сторону, и, круто развернувшись на пятках, скрылся в палатке. Кондотьер только пожал плечами и покачал головой.
— Ваш мастер — колдун, похоже, совсем не хочет мира!
Я коротко поклонился, вскочил в седло и, сгорая от стыда, помчался вслед за Никосом.
— Прекрасный образец дипломатии! — закричал я, нагоняя его. — Все могло закончиться по-другому, если бы не твой язык!
— Вот как ты заговорил! — удивился Никос, касаясь кончиками пальцев раны на лице. — Так значит, я для тебя больше не авторитет?
Я стиснул зубы.
— Я только что обнаружил, что ты тоже можешь быть изрядной сволочью! — рявкнул я. — Сначала ты по-свински повел себя с корнвахами, потом оскорбил короля! Тебе, наверно, кажется, что все люди вокруг тебя это просто грязь, на которую не стоит даже обращать внимания?!
— Я просто смертельно устал, Марк, — ответил Никос. Он покачал головой. — Ты прав. Я действительно вел себя по-свински.
У меня даже рот открылся от удивления. Я ожидал, что Никос мне задаст сейчас приличную взбучку, за то, что я посмел нарушить субординацию, вычитывая его перед подчиненными. Никос вздохнул, устало облокотившись о седло.
— Извини меня, я и в самом деле плохо соображаю, — колдун постучал себя пальцем по лбу. — Черная мана что-то сделала с моими мозгами.
Колдуны встречали нас перед воротами. Они молча приняли обезглавленное тело мастера Медрауда, которого скауты везли на запасной лошади. Мы спешились в полной тишине и направились прямиком к столовой, где в тени платанов собрались все свободные от работы и дежурств колдуны.
Мастер Геренхир к нашему возвращению приготовил настоящий пир. Однако раненный Никос не мог есть, а у меня совсем не было аппетита. Мы сидели под платанами, на мокрых скамейках и молчали.
Килит накинул мне на плечи теплое одеяло и сунул в руки чашку с горячим бульоном.
Медики разложили на столе свои инструменты и осторожно принялись освобождать моего друга от доспехов.
— Мы видели дракона, — сказал один из молодых колдунов. — Он полетел к горе Неф!
— Он скорей всего займет пещеру дракона Этфулстага, — добавил второй.
— Ему понадобится несколько сотен лет, чтобы стать настоящим драконом. Зубы, когти, огонь и все дела…
— Он еще вернется в крепость Маген? — спросил колдун с забинтованной рукой.
— Только если проголодается! — Никос улыбнулся уголком рта. Опытный хирург уже зашивал рану на его лице изогнутой иглой.
Я попытался поднести кружку ко рту и сделать хотя бы глоток, но мои руки так тряслись, что я расплескал половину супа и обжег себе голую грудь.
Килит заботливо поправил одеяло на моих плечах и, придержав кружку, помог поднести ее ко рту.
— Я в очередной раз простился с тобой, — сказал он улыбаясь. — У меня это уже входит в привычку!
— Свечи тоже зажег? — я сделал маленький глоток, прислушиваясь, как живительное тепло разливается у меня внутри.
— У нас на это времени не было, — Килит вздохнул. — Видел бы ты, что тут творилось, когда хлынул дождь! Я думал, что крепость сейчас отправится в плаванье!
Только теперь я обратил внимание на горы мусора разбросанного повсюду, на поломанную утварь и обрывки пергамента, валявшиеся под ногами.
— Затопило библиотеку! — продолжил Килит. — Смыло даже телегу мастера Хайла!
В углу двора я увидел разбитую телегу, стоящую, привалившись к стене.
Мастер Хайл тут же появился передо мной как живой. Зажатый подмышкой раскладной стул, неизменный платочек в могучей руке и темные пятна пота на развевающемся балахоне.
Мне стало невыносимо грустно.
Мы с Килитом по десять раз на день проклинали толстого учителя, смеялись над его причудами и подкалывали его при каждом удобном случае. Только теперь, когда его не стало, я понял, как успел к нему привязаться. Как успел его полюбить!
Поставив кружку на стол, я взял Килита за руку. Килит кивнул и хлопнул по столу ладонью.
— Если бы не этот новый король корнвахов, все было бы по-другому!
Я только покачал головой.
— Не думаю, Килит, — сказал я. — Король оказался такой же марионеткой в руках магов, как и все мы.
— Мы все марионетки в руках Богов, — возразил молодой колдун. — Это называется — Судьба!
— У нас есть специалист, по этому вопросу, — Никос повернулся к нам, отпихнув в сторону доктора, который примерялся, куда бы еще воткнуть свою иголку. — Только очень уж все запутано получилось на этот раз.
— Это потому, — сказал я. — Что я больше не буду простым наблюдателем! Завтра же утром я пойду к королю и попытаюсь договориться с ним о мире!
Идти мне никуда не пришлось. Король сам к нам пожаловал. Под покровом ночи, в сопровождении своих клыкастых великанов и пяти тысяч наемников мастера Эйранта!
Разбудил меня рев трубы. Ничего не понимая, я вскочил с кровати и, пнув для надежности Килита в бок, схватил свое снаряжение и кубарем скатился по лестнице.
Ожесточенная схватка кипела у самых ворот! Кругом валялись обезображенные трупы, части тел, и фрагменты доспехов.
Мимо меня пробежала рота стражников в стальных кирасах и остроконечных бацинетах. Несколько колдунов вели за собой отряды скаутов, вооруженных копьями и луками.
— Что случилось? — закричал я, обращаясь к колдунам.
Один из них вытер кровь с лица, которая сочилась из раны на лбу, и махнул рукой в сторону ворот.
— Мастер Бланад убит, — колдун говорил на ходу, я едва успевал за ним, застегивая скаутскую куртку. — В крепость проникли отряды кочевников и устроили резню в лазарете и общежитии!
— Мастер Бланад убит? — я не верил своим ушам. — Как такое могло произойти?
Колдун пожал плечами.
— Мы должны вытеснить врага за пределы крепости и закрыть ворота! — сказал он. — Потом будем разбираться, как это произошло!
У ворот царила неразбериха. Сразу даже было невозможно определить, где свои, а где чужие! Бурлящее людское море колыхалось из стороны в сторону, изрыгая проклятья и боевые кличи.
Я осмотрелся по сторонам. Над толпой зависло несколько колдунов, но они не решались применять ману, опасаясь покалечить своих товарищей.
Из-за ворот вылетела стрела и поразила одного из колдунов в грудь. Несчастный взмахнул руками и тут же исчез в людском водовороте!
Вторая стрела вонзилась в стену рядом со мной! Невидимый снайпер, очевидно, заметил мою бритую голову.
Опустившись на корточки, я встал на четвереньки и двинулся к лестнице, ведущей в башню.
Прямо передо мной суровый капитан построил своих стражников в фалангу. Прячась за их спинами, я пересек открытое пространство и нырнул в черный провал двери. Взбежав наверх по лестнице, я наткнулся на стражника, схватившегося одновременно с тремя корнвахами.
Кочевники окружили неповоротливого здоровяка и пытались достать его своими кривыми саблями. Стражник отбивался обломком копья, держа его в одной руке как дубину.
Из-под его кирасы на пол капала кровь, а шлем с оторванным забралом, едва держался у него на голове.
Призвав ману, я схватил корнвахов и ударил их о стену. Кочевники упали на пол бездыханными.
— Запри дверь! — приказал я. — Нас не должны обойти с тыла!
Стражник молча козырнул и захлопнул дверь, навалившись на нее плечом. Услышав, как лязгнули за моей спиной засовы, я обернулся.
— Есть еще наши в башне?
— Все погибли, — мрачно сказал стражник. — Дикари захватили башни над воротами и никого к ним не подпускают! Мы попытались пробиться, но нас засыпали отравленными стрелами!
Картина начала потихоньку вырисовываться. Значит, король использовал своих соплеменников как диверсантов, а основной удар должны были нанести уже наемники генерала Эйранта. Оставалось только разузнать, что на самом деле случилось с мастером Бланадом, и как врагу удалось прорваться в крепость.
— Идем наверх, — приказал я. — Посмотрим, какие у нас есть припасы!
Мы взобрались на самую вершину башни. Дверь, ведущая на крепостную стену, сотрясалась от ударов. Кто-то методично рубил ее топором.
— Хотят зайти к нашим в тыл! — рявкнул стражник. — Хорошо, что я успел ее запереть!
Мана сорвалась с моих пальцев и потекла, просачиваясь под дверь и ощупывая стоящих за ней врагов. Это были наемники. Их было пять человек. Все в тяжелых доспехах, и шлемах закрывающих лица. Лезвия их боевых топоров уже покрылись зазубринами, а окованная железом дверь, все не поддавалась.
— Открывайте! — заревел один из наемников. — И вам ничего не будет!
— Не будет больно! — захихикал второй.
— Руби, давай, — приказал третий. — Похоже, что там никого нет!
Я опутал наемников маной и дернул. Из-за двери послышался шум падающих тел. По полу зазвенел топор, выпавший из мертвой руки.
Стражник с уважением посмотрел на меня.
— Какие будут приказы, господин колдун? — сказал он, вынимая из ящика с оружием шипастую булаву.
Осмотрев своего вояку с ног до головы, я усмехнулся.
— Как тебя зовут, господин стражник?
— Мое имя Пенбайт, — стражник стукнул себя кулаком по бронированной груди. — Но вы можете меня называть просто Пен!
— Хорошо, Пен, — кивнул я. — Возьми щит побольше, будешь прикрывать меня от стрел.
Стражник кивнул, и снял со стены над очагом огромный квадратный щит, потемневший от копоти и от времени.
— Я с дружками на спор этот щит пятьсот раз поднимал! — похвастался он.
Щит на самом деле был внушительным, он больше походил на столешницу, или на снятую с петель дверь, окованную железными бляхами и полосами.
Сунув руку в ящик с оружием, я вытащил короткий меч в деревянных ножнах.
— Ну что, Пен, — сказал я. — Покажем этим дикарям, кто хозяин в крепости Маген?
Стражник коротко кивнул и, сняв со своей головы помятый бацинет, оторвал болтающееся забрало и надел его на меня.
— Так оно будет надежнее, господин колдун, — сказал он и улыбнулся щербатым ртом.
Открыв дверь, ведущую на крепостную стену, Пен отпихнул ногой мертвецов и, прикрывая меня щитом, повернулся к воротам, у которых кипела жестокая схватка.
— Если мы захватим башню, — сказал он. — То сможем опустить решетку и поднять мост! Тогда, все кто прорвались в крепость, окажутся в ловушке!
— Думаешь, они этого не понимают? — я кивнул в сторону башни.
По щиту тут же застучали корнвахские стрелы. Они отскакивали и ломались, не в силах даже вонзится в твердое как камень дерево.
— Осторожнее, господин, не наступите на одну из них! — предупредил меня Пен. — Если оцарапаетесь, тут же окочуритесь! Уж можете мне поверить!
В тот же миг в щит ударили арбалетные стрелы, враг был готов защищать ворота до последнего.
— Пошли! — приказал я.
Стараясь не расходовать ману понапрасну, я не стал создавать щита над нашими головами. Огромный щит стражника Пена справлялся с задачей не менее эффективно.
Мы двигались медленно, неумолимо приближаясь к массивным окованным железом дверям запертым изнутри. Пен отшвыривал попадавшихся на пути мертвецов, освобождая нам дорогу.
— Это Глев и Кау, — сказал он, указывая на два раздувшихся и посиневших трупа. — Мои дружки из дозора. Одному стрелой в глаз угодили, а второму руку оцарапали!
На вид трупам было уже несколько дней, а не несколько минут! Яд у корнвахов был страшный!
Выглянув из-за щита, я чуть не поплатился за это жизнью. Стрела пролетела в дюйме от моего носа. Арбалетчики у мастера Эйранта были отменные!
— Стоп! — приказал я. — Сделаем остановку! Нужно сначала разобраться со стрелками!
Мана потекла с моих ладоней, забираясь в бойницы и опутывая всех, кто находился на верхней площадке башни. Здесь было два десятка лучников корнвахов. Все полуголые мальчишки, едва прошедшие обряд посвящения в воины. С ними было шесть ветеранов арбалетчиков.
Эти были облачены в кольчуги и стальные шлемы. Вооружены они были короткими мечами, арбалетами, и огромными щитами, которыми они прикрывали бойницы и использовали как подпорки при стрельбе.
Чуть позади стрелков, вокруг подъемных воротов сидели воины в черных латах, с боевыми топорами и обнаженными мечами.
Мечники посмеивались, поглядывая на юрких корнвахов, которые без устали пускали стрелы сквозь бойницы.
Вздохнув, я посмотрел на Пена.
— Готовься! — сказал я и потянул за нити. Мана заскрипела, затрещала и окрасилась кровью.
Я почувствовал, как сминаются и лопаются доспехи. Как острые нити рассекают обнаженную плоть. Как кричат испуганные воины, как лопаются тетивы луков и трескаются лезвия обнаженных мечей.
Комната заполнилась смрадом смерти и мертвыми телами. Что-то словно взорвалось у меня в мозгу! В глазах потемнело, и я упал на колени. Если бы Пен не подхватил меня свободной рукой, я мог бы свалиться с крепостной стены!
Я задохнулся от ужаса, хватаясь за горло и раздирая ногтями себе лицо!
Оттолкнувшись от стражника, я попытался вырваться, но Пен крепко держал меня поперек туловища, прижимая к своей бронированной груди.
Страх переполнил меня, превращая мое сознание в зловонный колодец, полный скользких змей. Они проникали в каждый уголок моего существа, брызжа ядом и жаля отравленными клыками!
Это был не мой страх! Это был страх пятидесяти человек, которых я только что превратил в безжизненные куски мяса! Как только я это понял, мне удалось взять себя в руки. Сердце бешено колотилось, пытаясь разорвать меня в клочья. Воздух стал горьким и затхлым.
Вытерев рукой холодный пот, выступивший на лбу, я встал, опираясь на плечо стражника Пена. Он удивленно смотрел на меня, не решаясь произнести даже слова.
— Все в порядке, стражник, — сказал я. — Сейчас откроется дверь!
Зацепив маной засов, я откинул его в сторону. Пен ухватился за дверную ручку, и мы оказались в царстве Смерти!
В башне было очень тихо. Сквозь толстые стены, шум битвы снаружи почти сюда не проникал. Повсюду лежали куски тел. Они были так аккуратно разрезаны, хоть на прилавок выставляй!
Пен присвистнул, оглядевшись по сторонам.
— Слыхать про боевую магию мне приходилось, но такое, я вижу впервые! — он восхищенно поднял ногу, принадлежавшую юному корнваху, — Разве вы не могли их просто придушить, как тех с топорами? Сколько кровищи!
Я с трудом дышал. Мои руки тряслись, а зубы стучали как кастаньеты.
— Удушение отнимает больше сил, — с трудом выдавил я. — Я мог бы и не справиться со всеми одновременно!
— Тогда конечно! — стражник одобрительно закивал. — Я же не возражаю!
Мы двинулись к подъемным механизмам, осторожно пробираясь между окровавленных останков, и оскальзываясь во внутренностях, валявшихся повсюду.
— Вонь какая! — Пен наморщил нос. — Как на скотобойне!
Я запаха не чувствовал. Все мои чувства притупились, а мозги словно плавали в чане с маной, которая, колыхалась при каждом шаге, грозя расплескаться и затопить все вокруг.
Внезапно груда трупов зашевелилась и развалилась в разные стороны. Навстречу нам выступила окровавленная фигура в темных латах покрытых зеленой патиной! В руках у воина был обнаженный меч.
Сверкающее лезвие мелькнуло как молния и вонзилось мне в грудь! Ощущение было таким, словно меня стегнули хлыстом. Боль была резкой и ослепляющей. Кровь хлынула из раны, в один миг пропитав мою куртку насквозь. Я упал на колени, а страшный воин размахнулся и обрушил второй удар мне на голову.
Вскинув руки, я схватил опускающееся лезвие, и, краем глаза успел заметить, как огромный щит в руках у Пена ударил нападавшего в бок. Доспехи треснули как яичная скорлупа.
Магические доспехи! Я старался не потерять сознание, а булава стражника обрушилась на мага со страшной силой, вогнав его голову в плечи и проломив грудную клетку.
Отшвырнув мага в сторону, Пен упал рядом со мной на колени.
— С вами все в порядке, господин? — закричал он, поддерживая меня за плечи.
— Не знаю, Пен, — сказал я, чувствуя, как мир начинает вращаться вокруг меня. — Да это и не важно! Опускай решетку! Поднимай мост!
Теряя сознание, я слышал, как трещит проворачиваемый барабан, гремит разматывающаяся цепь и вопит разъяренный стражник Пен.




Глава 8


Пришел в себя я от страшного грохота. Что-то тяжелое ударило в стену башни и все вокруг затряслось. С потолка посыпалась штукатурка, а комната наполнилась облаками пыли.
Закашлявшись, я встал с пола. Грудь у меня была туго стянута бинтами, а поверх бинтов болталась Слеза Сердца на засаленном шнурке. Камень был горячим на ощупь, он слегка пульсировал, посылая сквозь все мое тело волны обжигающей маны.
Я опять выкарабкался! Врагам не удалось меня прикончить! Ощупав голову, я обнаружил огромную шишку на затылке. Очевидно, удар сбросил меня с кровати на пол, он же и привел меня в сознание!
Подбежав к окну, я высунулся из него по пояс.
— Я бы на твоем месте этого не делал! — раздался голос Килита. — Они таки собрали свой требюше и могут угодить тебе прямехонько по башке!
Засмеявшись, я схватил друга за плечи и заключил его в объятия.
— Килит, ты жив, слава Орваду!
У Килита была забинтована голова, а одет он был в легкие кожаные доспехи. На боку у него красовалась сабля с усыпанной драгоценными каменьями рукоятью.
— Мастер Килит! — поправил меня друг. — Теперь я командир сотни скаутов!
— Вот это да! — воскликнул я. — Так мы отбили атаку?
Кто-то хихикнул у нас за спиной.
— Я подозревала, что между вами что-то есть! — раздался голос Хрианон. — Но демонстрировать это на людях…
Девушка стояла на пороге комнаты и улыбалась. Известковая пыль припорошила ее лицо и волосы, пыльными были и доспехи из красной кожи.
— Оставить вас наедине, голубочки? — она сделала вид, что собирается уходить.
— Ну, ты и дура! — фыркнул Килит, и повернулся ко мне. — Твоя подружка уже тут всех довела до белого каления!
Я сжал плечо друга и засмеялся.
— В этом ей нет равных! Надо было оставить ее с наемниками, глядишь, они и сами сбежали бы!
— И не мечтайте! — надулась Хрианон. — От меня так просто не сбежишь! Твой дружок, Никос, в этом уже убедился!
Килит закатил глаза, покрутив пальцем у виска.
— За эти двое суток, что ты пробыл без сознания, много произошло.
— Двое суток?! — у меня челюсть отвисла от удивления. — Рассказывай, что я пропустил!
Колдун выглянул в окно и опасливо присел на подоконник.
— У них займет минут десять, чтобы перезарядить требюше, — успокоила его Хрианон. — Если они, конечно, не решат пульнуть камушком побольше!
Килит только отмахнулся.
— Пока от их оружия больше шума, чем толку!
— Это потому, что они кидают камни, а не бочонки с моим порошком, — Хрианон подбоченилась. — Ты слышал, что произошло в Гонкоре?
— Раз триста уже, — Килит устало вздохнул. — И мечтаю услышать это еще раз!
Девушка разразилась отборной Гонкорской бранью.
— Что с мастером Бланадом? — спросил я, отмахиваясь от возмущенной Хрианон.
— Мастер Привратник жив, но тяжело ранен, — сказал Килит. — Король сам повел войска в атаку, и, если бы тебе не удалось опустить решетку, кто знает, чем бы все закончилось!
— Король Торх Второй? — воскликнул я, не веря своим ушам.
— Ты забыл, что он еще и «Ужасный»! — добавил Килит. — Он был одет в магические доспехи, но наши лучники не смогли его остановить! Весь утыканный стрелами он прошел через мост и сразил мастера Бланада. Потом он зарубил еще восьмерых колдунов, и с полсотни скаутов, да еще десятка два стражников. Когда мы подвели войска к воротам, там было целое море крови, все вокруг кишело корнвахами, а наемники уже строились во внутреннем дворе!
— Вам удалось его прикончить? — спросил я, чувствуя, как сердце учащенно забилось в груди.
— Какой там! — Килит махнул рукой. — Его клыкастые телохранители держали решетку на весу, пока он с наемниками отступал! Мы перебили всех, кто остался в крепости, но с королем никто не мог совладать.
— Я сама видела, как скаут всадил ему стрелу в грудь, — сказала Хрианон. — Расстояние было футов десять! Стрела пробила доспехи насквозь и вылезла из спины! Крови совсем не было, будто доспехи были пустые!
— Какая-то магия! — хмыкнул Килит.
— Я даже знаю какая, — сказал я, вспоминая амулет, который юный король показывал мне в палатке. — Он бессмертен. Маги его сделали таким, взамен на помощь.
Мои друзья замолчали. Даже Хрианон сидела, разинув рот. Воевать с бессмертным королем было страшно. Почти так же страшно как с драконом!
— Смотрите, не разболтайте, — сказал я.
Никос приказал мне держать рот на замке и никому не рассказывать о сверхъестественных способностях нашего врага.
— Мы пытались сделать вылазку и разрушить требюше, но их надежно охраняют, — сказал Никос. — У него постоянно дежурит охрана в магических доспехах и сотня арбалетчиков.
— Нам нужно просто попытаться договориться с генералом Эйрантом, — сказал я. — Он разумный человек и не захочет понапрасну терять своих людей!
— Генерал Эйрант строит осадные башни и делает подкопы. — Никос покачал головой. — Он заявил, что ему надоела вся эта возня, и он покончит с нами еще до холодов. Очень уж он переживает по поводу потери своего мастера — взрывника!
— Тогда пусть Хрианон сделает для нас пару бочонков своего порошка, — сказал я. — Мы взорвем его башни и заставим их бежать, поджав хвост!
Никос погладил пальцем розовый шрам на подбородке и вздохнул.
— Я тоже об этом подумал, — сказал он. — Но у нас нет и половины ингредиентов, нужных для смеси. Хрианон говорит, что это очень сложный процесс!
В кабинете мастера Элидира повисла тишина. На окне по-прежнему стоял засохший цветок, а на столе лежала стопка бумаги, придавленная зеленым камнем и прибор для письма. Казалось, что хозяин только что вышел, и может вернуться в любую минуту.
Никос устало опустился в кресло.
— Очень некстати все это произошло, — сказал он. — Столько людей погибло понапрасну. Столько прекрасных людей!
— И страшных! — добавил я.
Никос вскинул бровь.
— Их боялись наши враги, а это главное! — сказал он задумчиво. — Если мы покинем крепость Маген, она останется беззащитной.
Я кивнул. Мне было понятно, о чем думает мой друг.
— Ты хочешь сказать, что мы останемся здесь? — спросил я. — Даже если прогоним корнвахов с наемниками?
— Я останусь, — уточнил Никос. — Ты поедешь к мастеру Кеандру один. Твое место рядом с ним. Быть может, ты даже получишь должность главного колдуна Лие! Разве это не замечательно?
— Это ужасно! — испугался я. — Я ведь еще ничего не умею, а это такая ответственность!
— Не думал, что ты испугаешься ответственности, — Никос говорил тихо, с расстановкой, словно наставляя маленького ребенка. Мне даже стало стыдно.
— Нужно сначала разобраться с Торхом Вторым Ужасным, — сказал я. — Все остальное может подождать!
— Без этого, боюсь, никак не обойтись, — согласился Никос.
Мастер Бланад лежал в постели. У него была ампутирована левая рука и выбит правый глаз. Его дыхание было очень слабым и неравномерным. Приходилось подолгу присматриваться, чтобы увидеть, как вздымается его грудная клетка.
Я присел на раскладной стул и взял мастера-привратника за правую руку. Она была холодной и вялой. Лицо колдуна практически не отличалось по цвету от простыней, а его знаменитые усы теперь были похожи на мочалку.
Оглядевшись по сторонам и убедившись, что меня никто не видит, я снял Слезу Сердца и вложил ее колдуну в ладонь. Его пальцы дрогнули и сжались вокруг амулета.
Лицо мастера Бланада порозовело на глазах! Дыхание стало ровным и спокойным. Я подождал еще полчаса, и, осторожно разжав его пальцы, вынул из них волшебный камень.
Мастер Бланад открыл глаза и глубоко вздохнул.
— Мне очень стыдно, мастер Маркус, что я так всех подвел, — сказал он. — Моего мастерства оказалось недостаточно, чтобы справиться даже с простым мальчишкой!
— С бессмертным мальчишкой, — поправил я колдуна.
Мастер Привратник повернул голову ко мне.
— Я это понял сразу же, как только в него вонзилась первая стрела, — сказал он. — И я ничего не смог поделать! Он просто подошел ко мне и ударил меня в лицо мечом.
— Магические латы защищали его от воздействия маны, а амулет, полученный от магов, от дерева и стали! — сказал я, сжимая руку мастера-привратника.
— Не только это, — колдун слегка качнул головой. — Магия сделала его абсолютно бесстрашным. Она лишила его всех человеческих чувств. Такого врага нужно опасаться больше всего.
— Вы хотите сказать, — встревожился я. — Что он больше не человек?
— Он человек, — мастер Бланад улыбнулся. — Но не такой, как мы. Так что ему очень легко нас обмануть!
Я отпустил руку старого колдуна и встал со стула.
— Поправляйтесь, мастер Бланад, — сказал я. — Крепости Маген все еще нужен мастер-привратник!
Колдун задумался и ничего не ответил. Когда я уже был у самой двери, он меня окликнул.
— Спасибо, мастер Маркус! — сказал он. — Берегите себя!
Генерал Эйрант не прекращал обстрела крепости ни на минуту. Огромные каменные глыбы валялись по всему внутреннему двору. Многие постройки были разрушены. Скаутские бараки, столовая и конюшни лежали в руинах.
Под стеной, вне зоны обстрела, сидели невозмутимые стражники и пыхтели трубками. Я подошел к ним и уселся рядом.
— Что, господин колдун, — усмехнулся рыжеволосый воин с большим веснушчатым носом. — Вам тоже надоела все эта какофония? Может хоть вы, попытаетесь заткнуть им глотку?
— Машина слишком далеко от стен, — сказал я. — Даже самый сильный колдун до нее не достанет.
— Жалко! — солдат выпустил облачко сизого дыма. — Был бы у нас в крепости хоть один волшебник, уж он то точно с ней бы расправился!
— Вы слишком высокого мнения о волшебниках, любезный, — хмыкнул второй солдат. — Если сам мастер Геренхир не смог, значит, никакой волшебник не сможет!
— Вы говорите о поваре? — удивился я.
— Ну да, — кивнул рыжий. — Мастер Геренхир у нас только один!
— Он и в правду так силен? — я никак не мог взять в толк, о чем говорят солдаты.
— Даже сильнее мастера Бланада, — кивнул третий солдат, принимая трубку из рук товарища. — Слыхали о битве при Этт-Хилл? Так вот это нашего мастера Геренхира называют Кулаком Орвада! Это он сокрушил полчища магавров и их союзников вантов!
— Это было больше двухсот лет назад! — удивился я. — Я слышал о Кулаке Орвада, но всегда думал, что это был какой-то волшебник!
— А вот и нет! — солдат торжественно взмахнул трубкой. — Просто скромность нашего мастера Геренхира, столь же легендарна, как и его храбрость!
С жутким воем огромная каменная глыба перелетела через крепостную стену и воткнулась в землю посреди двора. Солдаты засмеялись.
— Вот же идиоты! — сказал рыжий. — Если они хотят нас доверху завалить камнями, у них на это уйдет лет пятьсот!
— Только жрачки у нас настолько не хватит, — буркнул второй солдат.
Мастер Геренхир разделывал тушу лошади, убитой камнем, выпущенным из требюше. Это была дестриэ мастера Элидира. Повар шмыгал носом и вытирал мокрые щеки тыльной стороной ладони.
— Вот же не повезло, мастер Маркус, — сказал он, заметив меня. — Единственная жертва этого обстрела! Надо же, чтобы это был именно Таннеркарт!
Я присел на скамью, наблюдая с какой ловкостью и мастерством колдун обдирает шкуру.
— И вы ничего не можете поделать с этой машиной? — спросил я.
Мастер Геренхир на мгновение оторвался от своего занятия, посмотрев на меня сквозь толстые стекла очков, красовавшихся на кончике его красного носа.
— Куда уж мне, — он перебросил нож из руки в руку. — Старый я стал совсем. Былой силы во мне уже нет! Лет сто тому назад, я может и справился бы…
Колдун улыбнулся. Нож вновь заскользил, отделяя шкуру от мяса.
— Какой был славный конь, глаза у него были, совсем человеческие! — вздохнул мастер-повар. — Я всегда приберегал для него что-нибудь вкусненькое…
— Мастер Геренхир, — я встал со скамейки и подошел к колдуну. — Если бы у вас было это, вы бы смогли разрушить требюше?
Я взял повара за руку и вложил в нее Слезу Сердца. Лицо колдуна окаменело, превратившись в остроносую морщинистую маску, с вытаращенными глазами.
— Я бы мог даже убить, за этот камень, — сказал колдун, после долгой паузы. — Лет сто тому назад!
Глаза мастера Геренхира смеялись.
— Не пугайся, мой мальчик, — старый колдун потрепал меня по затылку, перепачкав конской кровью. — Мне уже давно не интересны все эти игры. Мои силы потихоньку улетучиваются, а вместе с ними и все глупости, которые обычно переполняют голову молодого, честолюбивого колдуна. Вот королевство, которым я правлю, и мне не нужно другого!
Мастер Геренхир показал на медные чаны, сковородки и кастрюли. Он вытер руки о полотенце, а нож воткнул в разделочную доску.
— Пойдемте, мастер Маркус, посмотрим, на что старик еще способен!
Поддерживая мастера Геренхира под локоть, я помог ему подняться на крепостную стену. Стражники помахали нам своими трубками.
— Господа колдуны, у вас есть пять минут, прежде чем по нам опять жахнут! — предупредил нас рыжий.
— Посмотрим, — кивнул мастер-повар, выглядывая из-за зубцов.
Требюше стояло прямо напротив крепости, и нам хорошо было видно, как суетится его обслуга. Внутри огромных колес вышагивали солдаты, поднимая противовес, а с телеги сгружали очередную каменную глыбу. Чуть поодаль, в тени от зонта сидел мастер Эйрант. Он отдавал какие-то приказания инженерам, разложившим перед ним на столе бумаги и выставившим маленькие модельки осадных башен. Ниже по склону стояли суровые телохранители с обнаженными мечами.
— Интересно, — мастер Геренхир протер свои очки рукавом балахона. — Откуда они берут дерево, на постройку? Разбирают свои телеги что ли?
Чуть в стороне мастера возводили две осадные башни, а еще дальше возвышались кучи земли, вынутой из подкопа.
— Я думаю, — сказал я. — Что они все это привезли с собой в разобранном виде.
Колдун осмотрел все внимательно и кивнул.
— Думаю, что вы правы, мастер Маркус! — он улыбнулся. — Пусть копают, голубчики. Еще пару дней и они доберутся до скалы! А вот с башнями и машинами, мы сейчас попробуем что-то сделать!
Я протянул мастеру Геренхиру амулет. Он принял его как величайшую на свете драгоценность.
Его пальцы касались камня с такой нежностью и осторожность, словно это был стеклянный цветок.
Колдун что-то прошептал камню, словно извиняясь. Погладил его кончиками пальцев и поклонился.
Мана вздыбилась вокруг нас словно ураган. Дневной свет померк, все стало каким-то тусклым и бесцветным. Остался только сияющий нимб над головой колдуна.
Мастер Геренхир словно стал выше ростом, его призрачная фигура поднялась высоко над крепостными стенами, заслоняя даже солнце! Взяв ману в руки, как пекарь берет тесто, мастер-повар принялся ее замешивать!
Я видел, как мана пузырится и шипит, протестуя против такого обращения, но могучие руки колдуна сжимали ее, скручивали и выдавливали, превращая в чудовищных размеров оружие.
Инженер из обслуги требюше дернул за веревку, противовес пошел вниз и огромный камень полетел в нашу сторону!
Колдун взмахнул рукой, и призрачный молот разнес каменную глыбу на мелкие кусочки прямо в воздухе. Обломки посыпались ошалевшим инженерам на головы, и они с криками бросились наутек.
Кондотьер вскочил из кресла, опрокинув столик с моделями осадных башен, и посмотрел прямо на нас. Он что-то закричал и замахал руками. Откуда ни возьмись, появились арбалетчики и в нас полетели стрелы.
Я развернул щит и повернулся к мастеру Геренхиру. Старик стоял, закрыв глаза и раскачивался из стороны в сторону. Казалось, что он просто наслаждается силой, которую получал от амулета. По его морщинистому лицу блуждала блаженная улыбка, а пальцы машинально поглаживали камень.
Когда стрелы затрещали, разлетаясь в щепки, колдун открыл глаза и вздохнул.
— Как это прекрасно, на миг ощутить себя вновь молодым, — сказал он улыбаясь.
Призрачный молот обрушился на требюше, превратив его в груду обломков. Противовес рухнул на землю, разлетелся в щепки тринадцатиметровый рычаг! Закричали покалеченные люди.
Потом взорвались и осадные башни! Земля задрожала, и люди попадали на колени, как марионетки, которым обрезали нити. Кондотьер остался стоять, яростно топая ногами и в гневе размахивая руками, наблюдая, как кувыркаются в воздухе обломки его осадных машин.
Я увидел обращенный к нам кулак и засмеялся. Мастер Геренхир улыбнулся, прикрывая рот рукой, и протянул мне Слезу Сердца.
— Это им за мастера Таннеркарта! — сказал он.
Камень запел у меня в руке. Он словно радовался, что вернулся к хозяину. Спрятав его под курткой на груди, я приветственно махнул генералу Эйранту.
Кондотьер в ярости растоптал модели осадных башен и разорвал в клочья чертежи. Выхватив из ножен меч, он срубил зонтик, пнул его ногой и пошел к королевской палатке.
Колдуны высыпали на крепостные стены и разразились торжествующими криками. Рыжий стражник так вопил от восторга, что скоро сорвал голос. Его товарищи хлопали друг — друга по спинам и пританцовывали.
Никос подошел к мастеру Геренхиру и крепко обнял его за плечи. Старик смотрел со стены на разрушенные машины и улыбался.
Ближе к вечеру королевский шатер опустился на землю. Его быстро разобрали и погрузили на телеги. Лагерь разом снялся с места, уводя табуны лошадей и ревущий скот.
Воины, все еще покрытые боевой раскраской, сопровождали повозки со своим скарбом и визжащими детьми. Отряды разведчиков следили за отступлением, прикрывая тылы и готовые поднять тревогу в любой момент.
Мы с Килитом наблюдали за отбытием кочевников с крепостной стены.
— Наконец-то они поняли, что орешек им не по зубам, — сказал мой друг, машинально поглаживая рукоять своей роскошной сабли.
— Зато наемники задерживаются, — заметил я. — Не нравится мне это!
В лагере наемников все было спокойно. Горели костры, дымили полевые кухни. Стражники все так же невозмутимо стояли на часах.
— Готовят, наверно, нам какую-то гадость! — предположил Килит.
Никос приказал удвоить караулы и не смыкать глаз. Я заступил на дежурство возле ворот, в компании трех молодых колдунов, полусотни копейщиков и двух десятков скаутов.
— Будьте готовы к любым сюрпризам, — предупредил меня Никос. — Держите двери на запоре, а ушки на макушке!
Я сидел в кресле мастера Бланада и то и дело запускал в темноту за воротами нити маны, ощупывая все окрестности, пытаясь дотянуться каждый раз все дальше и дальше.
Ночь прошла спокойно, без всяких происшествий, а я к утру был совершенно обессилен. Мои глаза слипались, а голова была такой тяжелой, словно ее залили свинцом.
Кондотьер появился возле наших ворот ближе к полудню. Его сопровождал знаменосец, несущий стяг «компании», изображавший красного быка на белом фоне, и нарядный оруженосец с серебряным щитом.
Мы открыли ворота и впустили гостей в крепость.
— Мастер Маркус! — кондотьер приветствовал меня широченной улыбкой. — Как я рад видеть вас в добром здравии.
— Неужели? — удивился я. — В любом случае это не вашими стараниями! Еще вчера чьи-то арбалетчики пытались нашпиговать меня сталью!
— Вчера я еще был на службе у короля корнвахов, а сегодня, я свободный человек! — мастер Эйрант важно поклонился.
— Не верю своим ушам! — воскликнул я. — Неужели вы предали своего нанимателя?
— В моей «компании» предателей нет! — фыркнул кондотьер. — Мы вернули королю все деньги, за вычетом текущих расходов.
— И когда же вам пришла в голову такая гениальная идея? — спросил Никос, который спустился из своей башни, чтобы встретить гостей.
— Вчера вечером, когда король приказал нам идти на штурм, — мастер Эйрант вздохнул. — Видите ли, моя «компания» это моя жизнь. Если моих ребят перебьют всех до одного, что я буду делать?
— Раньше надо было об этом думать! — сказал я. — Мы вас предупреждали!
— Со всем почтением, — генерал галантно поклонился. — Если бы эта юная леди не бросила нас в трудную минуту, мы бы оставили от вашей крепости одни головешки!
Хрианон стояла у меня за спиной и улыбалась.
— Вы что, не видите, — сказала она. — Мастер Эйрант набивает себе цену. Он, очевидно, хочет чтобы вы его наняли!
Мастер Эйрант галантно поклонился.
— Теперь, когда у нас больше нет секретного оружия, вы можете получить нашу «компанию» за полцены.
— Мы подумаем, — сказал Никос и махнул рукой стражникам, которые тут же принялись отворять ворота. — Ждите ответа.
Ночью опять пошел дождь. В стане наемников светились только газовые сферы, отражавшиеся в черных лужах. С вершины башни лагерь казался светящимся ожерельем, лежащим на черном бархате.
— Они хорошие воины, — сказал я Никосу. — К тому же мастер Эйрант человек чести!
— Человек чести? — колдун удивленно вскинул рассеченную шрамом бровь. — Разве это не он вчера предал своего нанимателя?
— И правильно сделал! — вспыхнул я. — Нельзя из-за этого его осуждать!
— А если он и нас предаст? — настаивал Никос.
— Ты хочешь сказать, что никаким наемникам теперь нельзя доверять? — возмутился я. — Вспомни, когда ушли все племена, только наемники и остались. Уверен, что они дрались бы до конца, если бы мастер Геренхир не уничтожил их осадную технику.
— Может и так, — вздохнул Никос. — Мастеру Кеандру не помешали бы лишние пять тысяч мечей!
— Тогда давай наймем их! — воскликнул я с энтузиазмом. «Компания» Красного Быка была грозной силой!
— У нас нет денег, — Никос открыл шкатулку и показал мне несколько золотых лежащих на дне. — Наша казна пуста, денег едва хватит, чтобы закупить провизию для нас самих, да протянуть зиму!
В кабинете мастера Элидира воцарилась тишина. Были слышны только шум дождя за окном, да скрип ржавого флюгера в виде дракона на крыше.
Никос захлопнул шкатулку и сел в кресло. Выглядел мой друг паршиво. Рана на его лице быстро заживала, но все еще выглядела воспаленной. Глаза у него ввалились, плечи осунулись, а спина сгорбилась.
Даже улыбка у мастера-колдуна была усталой. Я встал и положил руку на шкатулку.
— Я знаю, где достать золото, — сказал я, удивляясь, как это мне раньше в голову не пришло. — Дай мне времени до конца недели.
За окном загремел раскат грома, а небо озарилось причудливыми разломами молний. Флюгер в виде дракона вертелся на крыше как сумасшедший.




Глава 9


В экспедицию я взял с собой только мастера-скаута Браса и стражника Пенбайта, который так хорошо зарекомендовал себя в ночной битве.
Мы оседлали коней и выехали из крепости Маген с первыми лучами солнца, направляясь к ущелью Герант.
Денек выдался пригожий. Солнце светило во всю, ослепляя нас бесчисленными отражениями в черных лужах. Вся долина была залита водой, однако, наши лошадки безошибочно выбирали безопасную дорогу, осторожно пробираясь по раскисшей от дождя земле.
Некоторые низменности, превратившиеся в озера, приходилось объезжать вокруг, отчего наша дорога оказалась втрое дольше. К ущелью Герант мы подъехали уже в сумерках.
— Это будет первый раз, когда я побываю в землях корнвахов, по ту сторону гор! — воскликнул Пен. Его низкорослой лошадке приходилось не сладко. Всадник был высокого роста, в кольчуге и стальном шлеме. За спиной у него висел боевой топор, а к седлу была приторочена тяжелая шипастая булава.
Брас сразу же отказался брать с собой бравого стражника. Он и в правду казался очень неуклюжим, к тому же он был прекрасной мишенью, которую любой кочевник мог поразить с закрытыми глазами. Его каска сверкала на солнце как маяк, привлекая внимание не только стервятников круживших у нас над головами, но и всех остальных обитателей пустошей.
Я взял Пена из других соображений. Вероятность того, что мы столкнемся с враждебными кочевниками, была мизерной, ведь все племена ушли в направлении Нерва, а вот недюжинная физическая сила стражника, нам могла очень пригодится.
— Поверь мне, ничего хорошего ты не увидишь, — фыркнул мастер-скаут. — Если бы дикари не ушли, они бы очень порадовались, при виде такой замечательной мишени!
Пенбайт только ухмыльнулся и сдвинул шлем на затылок.
— Эту кольчужку не пробьет ни одна корнвахская стрела, — сказал он, поглаживая себя по груди. — Мы с дружками проверяли!
— Ну и где теперь твои друзья? — спросил Брас. — Я видел Глева со стрелой в глазу, а Кау хватило вообще маленькой царапинки! Их трупы так раздулись, что кольчуга на них чуть не лопалась!
Пен лихо захлопнул забрало и показал руки в латных рукавицах.
— Я им всем кишки выпущу, прежде чем они до меня доберутся!
Мне нравился этот верзила. С таким боевым духом и статью он запросто мог бы служить в копейщиках Лие.
— Жарковато, наверно в этом наряде? — спросил я.
— Еще как! — Пен откинул забрало. — Я думал, опять дождик будет, а тут вон как развиднелось!
Брас только фыркнул в ответ. Он презирал доспехи и медлительных рыцарей. Шустрые скауты всегда мчались как ветер, и при желании могли догнать любого и уйти от любой погони. Неуклюжий стражник представлялся ему только лишней обузой.
— Хочу тебя разочаровать, мой друг, — сказал я, показывая на гору Неф. — Мы едем туда, а не в ущелье Герант. Так что знакомство с Дикими землями придется пока отложить!
— Куда это туда? — Брас задрал голову вверх, глядя на черные тучи окутывающие вершину горы даже в ясный день. С наступлением сумерек они выглядели особенно зловеще. — Там же ничего интересного нет. Там нечего искать!
Стражник вновь сдвинул шлем на затылок и тоже уставился на вершину горы Неф.
— Господин колдун, — сказал он встревожено. — Это совсем плохая шутка! Даже мои дружки смеяться бы над ней не стали!
Я только пожал плечами.
— Это не шутка, Пен, — сказал я. — Мы взберемся не гору Неф и отыщем пещеру дракона Этфулстага!
Мои компаньоны застыли с разинутыми ртами, глядя на меня выпученными глазами.
— Я не сошел с ума, — нежно было их успокоить. — Мы найдем сокровища дракона и наймем «компанию» мастера Эйранта!
— Там нет никаких сокровищ! — выдавил, наконец, мастер-скаут. — Вся эта затея настоящая глупость! Так что давайте поворачивать назад, если не хотим ночевать опять под дождем!
Скаут развернул коня и вопросительно уставился на Пена, ожидая у того поддержки.
— Вернись, старый трус! — засмеялся я. — Кто тебе сказал, что там нет сокровищ? Мастер Айдиола Глеф, который убил дракона Этфулстага, взял из пещеры только мешок самоцветов и волшебный меч Глайсад, все остальное он просто не смог унести! Судя по всему, там остались еще целые горы драгоценностей!
— И никто об этом кроме вас не подумал? — фыркнул Брас. — Вы один такой умный? Почему же тогда, никому кроме нас не пришло в голову разбогатеть, ограбив пещеру дракона?
— Потому, что это табу, — ответил Пен. — На гору Неф запрещено забираться под страхом смерти. Ее охраняют злые духи!
Стражник был не на шутку напуган.
— Вот именно по этому, я и уверен, что сокровища дракона Этфулстага все еще лежат в пещере и дожидаются, когда же мы их заберем! — сказал я, стараясь успокоить своих товарищей. — Глупые предрассудки охраняют сокровища надежнее, чем мечи и замки!
Брас затряс головой.
— Никакие это не предрассудки! — сказал он. — Если на гору наложено табу, значит это не просто так! Даже корнвахи боятся к ней приближаться!
— Ты же сам говорил, что корнвахи — суеверные дикари, — напомнил я мастеру-скауту. — Разве не так?
Брас надулся и отвернулся от меня, уперев руки в бока. Пен задумчиво почесал подбородок и вздохнул.
— Если мастер Маркус полезет на гору, Пен пойдет за ним следом, — в его голосе не было былого энтузиазма. — Мое дело маленькое, я только выполняю приказы, даже если они мне не нравятся!
— Молодец, Пенбайт, — фыркнул Брас. — Вот и твои дружки выполняли, и где они сейчас?
— Я простой стражник, — сказал Пен. — А вы мастер-скаут. Вы можете спорить с командиром, а я нет. Вам платят за осторожность и опыт, а мне за мышцы и послушание! Пенбайт пойдет туда, куда ему прикажут!
Мастер-скаут понял, что на стражника теперь рассчитывать не приходится и вновь напустился на меня.
— А вы слыхали, что говорят в крепости? — начал он. — Говорят, что Пожиратель, превратившись в дракона, полетел к горе Неф! Говорят, что он отыщет пещеру старого дракона и сделает ее своим логовом! Так что только сумасшедший посмеет теперь нарушить его покой! Что ты на это скажешь, господин колдун?
— Пенбайт пойдет куда прикажут, — упрямо повторил стражник, глядя на меня. — И хватит меня запугивать! У меня и так уже коленки превратились в студень!
Чтобы старый скаут не ныл, я назначил его в первую стражу, вторую стражу должен был стоять Пен, а я решил не спать всю ночь, растянув сеть из маны далеко за пределы нашей стоянки.
Впервые за много дней я видел звезды у себя над головой, а не искорки лагерных костров под крепостными стенами. Как было здорово вновь оказаться под открытым небом, вдали от вонючих лагерей, вдохнуть свежий запах ночи, а не удушливый смрад немытых людских тел, скота и навоза!
Пен забрался в палатку и лежал там, умиротворенно похрапывая. Брас вскочил в седло и отправился в патруль вокруг лагеря.
Я лежал, закинув руки за голову и, любовался знакомыми созвездиями. Сеть из маны колыхалась вокруг меня, а я, как огромный паук, прислушивался к любому сигналу, который подавала мне каждая паутинка.
Брас спустился со своего коня и уселся по нужде, мимо пробежала мышка, вспорхнула ночная птица. Я видел во тьме, не глядя. Я чувствовал, как дышит мир вокруг меня, как ежесекундно происходят тысячи событий, маленьких трагедий и маленьких побед. Жизнь била ключом, сокрытая от простого человека, и только я мог наблюдать за всем, сам оставаясь незамеченным.
Интересно, что сейчас делает Пожиратель? Неужели мы встретимся с ним вновь на вершине горы Неф? Если Судьбе будет угодно, у меня появится возможность задать ему еще много вопросов, на которые только он может знать ответы!
Я не думал о том, что эта встреча может быть для нас всех опасной. Мне казалось, что Аларх узнает меня и будет рад моему визиту в свое заоблачное обиталище.
Мне казалось, что сверхъестественное существо, в которое он превратился, обладает древней мудростью и многому сможет меня научить. Мне казалось, что он сам с нетерпением ждет моего визита.
Я не заметил, как сам провалился в сон. Спал я не долго, но крепко. Разбудили меня волки, которые пришли на запах наших лошадей, и выжидали теперь во тьме подходящего момента для нападения. Натянув струны маны, я хлестнул голодных тварей, прогоняя их прочь. С жалобным воем, хищники бросились наутек.
Пен потряс меня за плечо.
— Мастер Маркус, — прошептал он. — Лошади волнуются, похоже, они что-то учуяли.
— Это волки, — буркнул Брас из палатки. — Они уже убежали, не буди хозяина без надобности.
Хозяина! Я тихонько усмехнулся. А ведь совсем недавно мастер-скаут был готов сам меня прикончить!
Пен на цыпочках отошел в сторону.
— Если что, буди меня, — буркнул Брас и запахнулся поплотнее в плащ.
Утро было пасмурным. Моросил мелкий дождик, а все вокруг скрылось под серой пеленой тумана.
— Замечательная погодка для восхождения, — ворчал мастер-скаут. — Прекрасный день, чтобы свернуть себе шеи!
Мы собрали пожитки и нагрузили их на себя. Лошадей мы отпустили, зная, что они сами о себе прекрасно позаботятся.
— Далеко не отлучайтесь, — Брас разговаривал со своим скакуном как с человеком. — Ночью будьте начеку, тут бродят волки!
Лошадка всхрапнула, словно отвечая своему хозяину. Скаут с нежностью погладил конскую морду и украдкой сунул ей какое-то лакомство.
— А мне нравится такая погода! — Пен бодро забросил на спину свою поклажу. — Прямо как у нас в Тревали! Только потеплее будет.
Мне не очень было интересно, какая погода в Тревали, но выслушать рассказ стражника все же пришлось. Подъем был долгим и монотонным.
Сначала мы шли по какому-то подобию тропинки, неизвестно кем протоптанной, а потом под нашими ногами начался сплошной камень, испещренный следами птичьего помета.
— Видишь, птицы тут гнездятся, — сказал Пен, обращаясь к Брасу. — Значит, нет тут никакого дракона!
— Ты думаешь, что драконы питаются этими маленькими сырунами? — фыркнул мастер-скаут. — Птицы никогда драконов не боялись!
Возразить на это было нечего.
Туман становился все плотнее и плотнее. Мне пришлось протянуть вперед нити маны, чтобы ощупывать дорогу и не свалиться в очередную бездонную трещину.
Мы взбирались все выше и выше, а груз на наших плечах становился все тяжелее и тяжелее.
Брас связал нас своим лассо, а Пен, оказавшийся опытным тревалийским скалолазом, шел впереди, задавая темп нашему отряду.
Почувствовав сильный рывок за веревку, я остановился.
— Что случилось, Пен? — спросил я.
Стражник дождался, пока мы с Брасом поднимемся к нему, и указал на отвесную стену, преградившую нам дорогу.
— Дальше не пройти, придется оставить поклажу здесь, — Пен указал на небольшую площадку, поросшую травой и кустарником. — Заночуем здесь, а утром я полезу наверх и втяну вас на веревке.
Мастер-скаут с сомнением осмотрел площадку, на которой нам предстояло заночевать.
— Если я свалюсь ночью вниз, не обращайте внимания, соберете меня на обратном пути!
Стражник хихикнул.
— То, что останется, как раз в мой шлем и поместится!
На ночь мы привязались к скале, а палатку ставить не стали. Завернулись в плащи и уселись спиной к спине.
— Я беру первую стражу, — заявил Брас. — Ты Пен, вторую. Мастер Маркус третью.
Распустив нити маны, я закрыл глаза, и, пригревшись, задремал. Сквозь сон я чувствовал, как по камням пробегают быстроногие ящерки. Чувствовал, как ночные твари с кожистыми крыльями пролетают во тьме. Чувствовал, как истлевшая веревка, привязанная к ржавому крюку, полощется у нас высоко над головами.
Утром туман рассеялся, и мы замерли от испуга и восторга! Долина осталась далеко — далеко внизу. Крепость Маген была перед нами как на ладони. Отсюда она казалась крошечным песчаным замком, построенным ребенком на морском берегу.
Повсюду блистали озера воды, а далеко на горизонте угадывалась зеленая полоса океана степей, в котором растворились корнвахские полчища.
— Великолепно! — сказал Пен, вдыхая полной грудью. Свои доспехи он сложил на земле и теперь был одет только в стеганую куртку и кожаные штаны.
— Тьфу, на твое великолепие! — фыркнул Брас. — Век бы его не видал!
Мы подкрепились твердым скаутским сыром и лепешками мастера Геренхира, которые он приготовил нам в дорогу. Запили все это затхлой водой из бурдюка и стали готовиться к подъему.
— Вы главное не дергайтесь, когда я тянуть буду, — наставлял нас Пен. — Чтобы веревка не раскачивалась, и вы ненароком не треснулись о скалу!
— Будь спокоен, — заявил Брас. — Я трепыхаться не стану. Буду висеть, как мешок с дерьмом!
Стражник засмеялся и с ловкостью ящерицы принялся карабкаться на отвесную стену.
— Что бы мы без него делали? — спросил мастер-скаут. — Как бы мы на эту гору взобрались? Вы об этом не думали, хозяин?
— Ведь волшебник Айдиола как-то забрался, — сказал я виновато. — Я подумал, что у нас тоже получится.
— Мы же не волшебники, — Брас сделал несколько пассов руками. — По воздуху ходить не обучены!
Спустя несколько минут веревка упала мне прямо на голову.
— Обвяжите ее вокруг пояса и держитесь покрепче, — голос Пена доносился откуда-то издалека.
— Давайте, я завяжу, — Брас завязал хитроумный узел. — Как подымитесь, тяните за эту петельку, но храни вас Орвад, дернуть за нее раньше времени!
В Пене я не ошибся! Стражник был силен как бык и ловок как кошка. Он поднимал меня вверх очень аккуратно, практически без рывков.
Скала, проплывавшая мимо меня, была гладкой как стекло. Я упирался в нее коленями и гадал, как же бесстрашному стражнику удалось на нее вскарабкаться.
Мимо проплыл ржавый крюк с обрывком веревки, который я заприметил ночью с помощью маны. Было сразу понятно, что мы не первые, кто поднимается этим путем! Я коснулся кончиками пальцев веревки. Интересно, неужели это сам Айдиола Глеф вбил этот крюк в камень в незапамятные времена?
Покрасневшая от напряжения физиономия Пенбайта появилась над краем обрыва. Ухватив меня за шиворот, он рывком вытащил меня на скалу и поставил на ноги.
— Скаут наверняка тяжелее, чем вы, хозяин, — сказал он, отдуваясь и вытирая пот со лба. — Но вдвоем будет легче тянуть!
Заночевали мы на небольшом уступе, на котором обнаружили круг из закопченных камней и кости, торчащие из земли.
— Наверняка волшебник шел этим же путем! — воскликнул я, копаясь в углях. — Смотрите! Это птичьи кости! Возможно, он тут поужинал фазаном или куропаткой!
— Скорее летучей мышью, — Пен вытащил из грязи перепончатое крыло. — Не брезгливый парень был ваш волшебник!
— Тьфу, какая дрянь! — сплюнул Брас, отодвигаясь подальше от стражника, размахивавшего кожистым крылом. — Убери от меня эту гадость!
Размахнувшись, Пен запустил останки летучей мыши в сгущающуюся под нашими ногами темноту.
Я прочел вслух первые куплеты баллады о драконе Этфулстаге и волшебнике. Мои товарищи притихли, слушая, как завывающий ветер рвет слова у меня с губ.


Над головой клубится мрак,

В пещере притаился враг,

На склоне ледяной горы,

Зловонной драконьей норы.

Волшебник делает шаг,

Клинок сжимает кулак,

И пламя из глотки рвется,

С драконом один Айдиола бьется!

Семь жарких дней и студеных ночей,

Дракона мечом рубил чародей!

В чернильной тьме на горе Неф,

Юный, бесстрашный Айдиола Глеф!




— У меня волосы на голове дыбом встали, — пожаловался Пен. — Какая жуть!
— Ни один человек в здравом уме, даже будь он трижды волшебник, не пошел бы биться с драконом, — поддержал его Брас.
— В легенде говорится, что дракон похитил прекрасную пастушку, — начал я. — В которую волшебник Айдиола влюбился без ума. Чтобы спасти любимую он взобрался на гору Неф, вызвал дракона на бой и убил его!
— А что пастушка? — Пен весь подался вперед. — Он спас ее?
— Нет, — я покачал головой. — Как оказалось, дракон ее вовсе не похищал. Просто крестьяне соврали волшебнику, чтобы тот избавил их от дракона, который наводил страх на все королевство.
— Вот же скоты! — вздохнул Брас. — Я бы им за это кишки выпустил!
— Волшебник так и сделал, — сказал я. — Когда понял, что его обманули!
— А что с пастушкой? — Пен сцепил пальцы рук так, что хрустнули костяшки.
— Он и ее зарубил, — сказал я. — Пообещав себе больше никогда не влюбляться!
— Какой ужас! — вздохнул Пен.
— И правильно сделал! — одобрил Брас. — Я бы тоже не позволил какой-то смазливой бабенке водить себя за нос! Молодец этот ваш волшебник! Настоящий мужик!
Я вспомнил невысокого щупленького мастера Айдиолу, его кабинет в библиотеке, запах клея и стопки книг, разложенных повсюду, и мне стало невыносимо грустно.
Если в этой истории и была хоть доля правды, то каким же должен был быть несчастным, юный волшебник. Какие страшные испытания он должен был пройти, прежде чем он нашел себе тихое уютное местечко, среди дорогих его сердцу книг. Теперь, оказавшись на склоне горы Неф, я отчетливо понял, какими великими и трудными были деяния прошлого, и какими незначительными и пустыми они казались нам спустя века!
— Все равно, — Брас покачал головой. — Я бы в жизни не пошел против дракона ради какой-то девки! Да я бы даже на эту гору не полез бы! Столько трудов и все ради чего? Чтобы потискать ее за сиськи? Так этих сисек вокруг тьма-тьмущая, и что, ради каждой себе задницу отмораживать, да драконов рубить?
Мастер-скаут покачал головой.
— Ваш волшебник, конечно, был парень преотважный! Но и дуралей тот еще! Хорошо хоть брехливым крестьянам спуску не дал!
Пенбайт замахал руками, показывая, что не согласен ни с одним словом скаута.
— Ты, любезный, не знаешь что такое любовь! — сказал он возмущенно. — Ради любви мужчина готов на любые подвиги!
— Цена вашей любви пять медяков! — фыркнул Брас. — Пять медяков, и люби пока не натрешь мозоли!
— Дурень ты, Брас! — вздохнул Пен. — Никого ты кроме своей коняги не любишь!
— А что, — встрепенулся мастер-скаут. — Она уж точно получше любой бабы будет! Вот за нее, я любому глотку перережу!
— Смотрите на него, — Пен всплеснул руками. — Это все скауты такие?
— Не все, — вступился я за Браса. — Попадались мне и такие, что сами стихи писали!
— Про лошадей, небось? — усмехнулся Пенбайт.
— И про лошадей в том числе, — подтвердил я.


Однажды ночью я проснулся,

От дуновенья ветерка,

Губами глаз ее коснулся,

В моей руке — ее рука.

И тихо рядом до рассвета,

Я притаился не дыша,

Моим теплом она согрета,

Как ты до боли хороша!




Мои товарищи задумались. На лице Пена появилась мечтательная улыбка, а Брас возмущенно хмыкнул.
— Скаут должен о деле думать, а не о юбках, — Брас осуждающе покачал головой. — Если я в карауле буду вирши слагать, корнвах подкрадется сзади, да засадит так, что мало не покажется!
— Дурак ты, Брас, — вздохнул Пен. — Кто же в дозоре о стихах думает! Это же надо такое придумать!
Мне стало стыдно, и я почувствовал, как заливаюсь краской. Хорошо хоть мои товарищи не умели читать мысли! Что бы они обо мне тогда подумали!
Пещеру мы обнаружили после полудня. Она походила на колотую рану на гниющем трупе, да смердело от нее не хуже!
Темная дыра была огромных размеров, ее края были неровными, испещренными исполинскими бороздами, словно чудовище, выбираясь из зловонных подземелий, оставило их своими когтями!
— Я туда не полезу! — сразу заявил Брас. — Можете называть меня трусом, можете хоть плюнуть мне в лицо, туда я не полезу!
— Ты подлый трус! — заявил Пен, и плюнул Брасу в глаз.
С громким воплем мастер-скаут обнажил саблю и погнался за стражником. Парочка исчезла в пещере в мгновение ока.
Не спеша смотав веревку, я осмотрелся по сторонам. Вход в пещеру был покрыт толстым слоем копоти. Закопченными были и камни под ногами, кое-где они были даже оплавлены, что говорило об использовании магического огня.
Интересно, эти следы оставил мастер Айдиола, или огнедышащий дракон?
Из пещеры выбежали Брас и Пен. У обоих лица были бледными, а руки тряслись.
— Пойдемте, хозяин, вы должны увидеть это собственными глазами! — сказал Брас. — Ох, мы и натерпелись страха, пока не сообразили, что эта тварь мертвая!
Недалеко от входа лежали останки дракона! Тварь лежала на боку, поджав исполинские когтистые лапы. Гигантские крылья торчали из спины как поломанные мачты с изорванными парусами.
Голова чудовища была размозжена страшным ударом. Череп был пробит насквозь, верхняя челюсть торчала под немыслимым углом, огромные кривые зубы были выбиты и поломаны.
С замиранием сердца я подошел поближе и увидел еще многочисленные повреждения. Шея у дракона была переломлена, передняя длинная конечность висела на обрывке кожи, а в боку торчало огромное ржавое железное копье.
— Как такое возможно? — прошептал Пен. — Этого дракона буквально раздавили, как собаку телегой!
— Какая силища была у вашего волшебника, — покачал головой Брас.
Мастер-скаут стоял рядом с приоткрытой пастью чудовища, в которую запросто можно было проехать верхом на коне.
Страшные черные зубы были длиной в мое предплечье, они, судя по всему, до сих пор не утратили своей остроты.
Шкура дракона разорвалась во многих местах, обнажая кости. Она совсем не походила на кожу амруса, из которой в Пааре делали шляпы. Она была грубой, покрытой чешуей с металлическим отливом, и, на вид, была очень прочной.
— Изрубили этого дракона страшно! — Пен покачал головой. — На нем даже живого места не осталось!
Крылья чудища были сломаны во многих местах, во многих местах они были распороты и висели как старая ветошь.
Мы с благоговением обошли исполина вокруг и остановились у шипастого хвоста, придавленного гигантским камнем.
— Наверно волшебник сначала поймал его за хвост, — предположил Брас. — А потом, с безопасного расстояния с ним разделался!
— Какое безопасное расстояние? — хмыкнул я. — Этот дракон был огнедышащим!
Увидев все своими глазами, я в очередной раз понял, что в реальности все было гораздо страшнее, чем в сказках и балладах! Представить себе юного волшебника в пещере заполненной дымом и огнем, с этим чудищем наедине было просто невозможно!
Как он сумел выжить? Как он сумел победить?
Какой шанс был даже у самого могучего чародея, против этой огнедышащей твари? У меня даже в глазах потемнело от потрясения. Картина, представшая нашим глазам, была настолько невероятной, что любая сказка, после увиденного, могла показаться правдой.
Я осмотрелся по сторонам и увидел отметины на стенах. Следы когтей, следы ударов шипастого хвоста, следы меча! Стены были располосованы от пола, до скрывающегося во тьме свода. Битва, произошедшая тут столетия назад, была по-настоящему ужасной!
— Пойдемте дальше, — попросил Брас. — Я больше не могу смотреть на эту несчастную тварь!
«Несчастная тварь» размерами была не меньше чем боевой корабль мастера Горманта! Мы переступили через вытянутые задние лапы, украшенные страшными когтями, вонзившимися в камень, и направились вглубь пещеры.
Пол плавно пошел под уклон. Стало гораздо теплее, а воздух стал совсем сухим и затхлым. Каждый шаг вздымал облачка пыли, которая тут же забивалась в нос и скрипела на зубах.
— Вы правы, мастер Маркус, — сказал Брас в полголоса. — Тут уже столетия не ступала нога человека. Вполне возможно, что и сокровища остались нетронутыми!
— А куда им деваться, если у входа такой страж красуется! — воскликнул осмелевший Пен. — Расскажу нашим парням, то-то они обзавидуются! Может, даже, драконий зуб прихвачу на обратном пути! Тогда точно никто не скажет что я враль!
— Нельзя его трогать! — покачал головой мастер-скаут. — Это может принести несчастье!
Пен вытащил из-под куртки молоточек Орвада, висевший у него на груди и торопливо приложил его ко лбу.
Стены пещеры были покрыты зеленым светящимся мхом, так что нам даже не пришлось зажигать факелов. Мы спускались все ниже и ниже, чувствуя, как воздух становится все более зловонным и менее пригодным для дыхания.
Камень под ногами был гладким, словно отполированным брюхом чудовища, которое столетье за столетьем ползало по этим проходам. Кое-где из-подо мха на стенах проступали полустертые письмена, на неизвестном мне языке. Кое-где торчали железные кольца, вделанные в стены, валялись обломки колонн, а на полу угадывались разбитые мозаики и фигурные изразцовые плитки.
Интересно, кто создал все это? Кто обитал в этой пещере до дракона? Быть может, тут жили легендарные крылатые люди? Кто же еще кроме них мог забраться на такую высоту?!
Перед нами появилась двустворчатая дверь. Она была открыта настежь, а ее створки, уже давно вросли в пол и сами превратились в камень.
Я провел рукой по едва различимой резьбе, покрывавшей дерево, и отшатнулся. Словно огромная пиявка на миг присосалась к моей ладони и разом высосала из меня всю ману! Мое сердце учащенно забилось, а воздух сразу же стал каким-то густым и горьким.
Пен подхватил меня и не дал упасть на пол.
— Хозяин, что с вами! — воскликнул он, придерживая меня за талию.
Брас тут же обнажил кинжал и приготовился отразить нападение.
— Нужно было взять с собой оружие! — сказал мастер-скаут. — Как бы нам не угодить тут в ловушку!
— Какой смысл, — вздохнул я, сжимая Слезу Сердца в кулаке. — С драконом мы все равно бы не справились! А с древними чародеями, которые могли расставить тут ловушки, и подавно!
Слеза Сердца пульсировала в моем кулаке, постепенно восполняя потерянные силы.
— Я думаю, что эта дверь была предназначена для того, чтобы не выпускать кого-то из пещеры, а не для того, чтобы остановить непрошенных гостей, — сказал я.
Мы стояли молча, вспоминая страшные следы когтей у входа в пещеру. Кого бы не держали в этих подземельях древние, оно уже много веков как сбежало из темницы. Сбежало, а может, кто-то его намеренно выпустил. Было даже страшно представить, что это за тварь!
Мои товарищи настороженно вглядывались в уходящий вдаль коридор. Теперь они уже не чувствовали себя в полной безопасности.
Я призвал ману и осторожно потянул нити вглубь подземелий, ощупывая все на своем пути, в поисках новых ловушек и сюрпризов. Мана была какая-то вялая, и трудноуправляемая. Нити то и дело обрывались и падали на пол. Последняя нить, над которой мне удалось сохранить контроль, добралась до массивной железной решетки, перегородившей коридор, и рассыпалась как пепел, падающий с прогоревшей палочки благовоний.
— Это место очень опасное для чародеев, — сказал я. — Мои силы тают, как снег на солнце!
Мои компаньоны вновь подняли кинжалы.
— Возьмите мой запасной нож, — предложил Брас. — Если мы попадем в ловушку, будем драться как дикари, когтями и зубами!
Я с благодарностью принял кинжал, все же лучше, чем оставаться совсем безоружным.
Стараясь не шуметь, мы двинулись дальше. Здесь мох на стенах был совсем сухим, он практически не давал света, и рассыпался в прах от легчайшего прикосновения.
Чуть дальше на полу громоздилась груда человеческих черепов и костей. Пен подобрал на полу какую-то ветошь, поднял кость побольше и наскоро соорудил каждому из нас по факелу.
Огонь, как и мана, был каким-то вялым. Он с большой неохотой глодал сухое рванье, едва освещая нам дорогу. Приходилось идти очень осторожно, напряженно вглядываясь в каждую чернильную тень под ногами, чтобы не свернуть себе шею об очередное кольцо, торчащее из пола.
Решетка, которую я обнаружил раньше с помощью маны, перегораживала нам проход. Прутья из черного металла были толщиной в мою руку. На них не было даже следа ржавчины. Осмотрев борозды на каменном полу, я потрогал массивные петли, вделанные в стену, и вздохнул.
— Нам не хватит сил, чтобы даже пошевелить ее! — сказал я. — Похоже, что дальше пути нет!
Брас вздохнул с облегчением и спрятал свой кинжал за пояс.
— Значит, нам ничего не остается, как повернуть назад!
Стражник Пенбайт так просто сдаваться не собирался. Он подошел к решетке, ухватился за прутья своими могучими ручищами, а ногами уперся в пол. Я видел, как на лбу Пена вздулись от напряжения вены. Его лицо приобрело багровый оттенок, а куртка на спине затрещала.
Решетка слегка дрогнула, но не поддалась. Как стражник ни бился, ему так и не удалось сдвинуть ее с места.
— Простите, хозяин, — сказал он виновато. — Она охрененно тяжелая! У меня чуть геморрой не вылез от напруги!
— Этого нам еще не хватало! — хихикнул Брас. — Давайте, что ли назад топать?
— Погоди, — сказал я, передавая факел стражнику, и попытался призвать ману. Мои ладони увлажнились, и что-то липкое и влажное с хлюпаньем упало на пол. Мои колдовские силы были здесь бесполезны!
— Даже не пытайся, — раздался голос. — У тебя ничего не получится!
Сердце мое застучало как молот, а по спине пробежал омерзительный холодок! Я отшатнулся от решетки и, взяв у перепуганного Пена факел, выставил его вперед, словно он мог послужить мне щитом от порождений тьмы!
На черных прутьях лежали белые ладони, с длинными черными ногтями! Голос шел с другой стороны решетки, и, как бы это не казалось невероятным, он был мне знаком!
— Это единственное место, в котором я могу сохранять свою человеческую форму! — решетка вздрогнула, руки толкнули ее вперед и в приоткрывшемся проходе появился Пожиратель!
— Ты меня узнаешь, Пятый? — я узнал Аларха сразу.
Он был точно таким, каким я его впервые увидел в подземелье под крепостью Маген! На его плече виднелось клеймо в виде тройки. По его губам скользнула улыбка, а на руке, протянутой для пожатия, было пять пальцев.
— Я узнал тебя, Третий! — сказал я, и, не раздумывая ни секунды, схватил протянутую руку. — Ты совсем не изменился!
Аларх громко засмеялся и легким толчком ноги отпихнул многотонную решетку в сторону.
— Тогда входите, — сказал он. — Если не боитесь!
Мы вошли, а решетка бесшумно вернулась на свое место, отрезая путь к отступлению. Сомневаться теперь было поздно!




Глава 10


— Вы пришли за сокровищами, — сказал Пожиратель. — Но ты, мой друг, в тайне надеялся встретиться со мной. Скажи, ты рад этой встрече?
Я не знал, что и ответить! Пожиратель видел меня насквозь, а я даже не мог себе представить, какие планы он вынашивает на наш счет!
— Нет, Аларх, — сказал я. — Теперь мне кажется, что я совершил большую ошибку, придя сюда!
Пожиратель захохотал. Смех у него был обычным, человеческим. Когда он смотрел на меня своими слегка раскосыми зелеными глазами, я был готов поверить, что он простой мальчишка, такой же как и я ученик-колдун из крепости Маген, а не сверхъестественное существо, принявшее человеческий облик!
— Все было предрешено, — сказал он. — Каждое звено в цепочке связано со следующим звеном, а звенья эти выкованы Судьбой!
— Я знаю кое-что о Судьбе, — хмыкнул я. — И я ей не доверяю!
Пожиратель опять засмеялся.
— Если кто и в силах порвать эту цепь, то только ты! — сказал он. — Это мне тоже известно.
— Откуда тебе это известно? — встревожился я.
— Не удивляйся, — сказал Аларх. — Просто я теперь живу сразу в нескольких мирах, и мир твоих страхов и сновидений, один из них!
У меня кровь заледенела в жилах! Так вот это кто в последнее время таился в моих снах на границе света и тьмы! Так вот, чье зловонное дыхание я порой ощущал на своем затылке!
— В своих путешествиях я узнал, что ты, мой дорогой друг, являешься одной из важных фигур, в игре, которую затеяли боги, — продолжал Аларх. — И я счел своим долгом дать тебе ответы, на те вопросы, на которые твои наставники не знают ответов. Я решил сделать свои ставки в этой игре, и удостовериться в том, что не проиграю!
— Ты не человек, Аларх, — ответил я, чувствуя, что лед в моей крови не желает таять. — Я не буду играть в твои игры, и помогать тебе!
— Ты уже давно играешь, — голос Пожирателя зазвучал как шипенье змеи, которая поднесла свои ядовитые клыки к моему горлу. — И уже никуда не денешься!
Мои друзья уныло брели сзади, прислушиваясь к моему разговору с Пожирателем. Их лица были напряженными, а руки сжимали рукоятки кинжалов, готовые придти мне на помощь при малейшей угрозе со стороны нашего страшного провожатого.
Аларх был одет в легкую тунику и шнурованные сандалии до колен. Волосы у него теперь были длинные и вьющиеся, они падали ему на плечи, черными как вороново крыло, волнами.
— Расскажи мне о драконе! — попросил я. — Ты и в правду стал одним из них?
Мы шли по бесконечному коридору, высеченному в скале. Грубые квадратные колонны, покрытые облупившейся разноцветной эмалью, поддерживали каменные своды. Потолок был украшен рисунками незнакомых мне созвездий, а на полу повсюду валялись разорванные ржавые цепи.
— Вот это дракон! — Аларх показал на созвездие у нас над головой. — Это тоже дракон…
Вокруг одной из колонн свернулось искусно нарисованное существо с перепончатыми крыльями и змеиным телом.
— Драконы бывают разными, — продолжил Пожиратель. — Даже люди бывают драконами! Так кто именно тебя интересует?
— Меня интересует дракон Этфулстаг! — сказал я. — Неужели он тоже когда-то был человеком?
Аларх вновь засмеялся, как смеется взрослый, когда ребенок задает ему нелепый, но забавный вопрос.
— Можно сказать и так, — Пожиратель остановился. — Он был даже больше человеком, чем любой из нас. Даже большим человеком, чем я — дракон!
Слова Аларха звучали как загадки, как головоломки. Я пытался уловить в них скрытый смысл, но он ускользал от меня, если таковой вообще имелся. Похоже, что ожидать прямых ответов на мои вопросы не стоило.
— Если ты меня не понимаешь, так и скажи, — улыбнулся Пожиратель. — Мне кажется, что я сам стал мыслить не по человечески, и слова мои превратились для тебя в бессмыслицу!
— Я пытаюсь тебя понять, — признался я. — Но я, по-прежнему человек!
— Да ну? — Аларх вскинул брови. — Ты так думаешь? Простой человек не может иметь два сердца!
Я машинально коснулся амулета, мерно пульсирующего у меня на груди.
— Одно сердце, чтобы гнать по венам кровь, а второе, чтобы управлять течением маны! — сказал Пожиратель.
— Ты знаешь что-то о Слезе Сердца? — воскликнул я взволнованно.
— Слезе Сердца? — Пожиратель склонил голову набок, словно пробуя слово на вкус. — Так вы называете Его в мире людей? Мне нравится…
Прижав камень к груди, я почувствовал, как горячая волна захлестнула меня с головой. Я даже захлебнулся струившейся из него лучистой энергией, и закашлялся.
Пожиратель засмеялся и погрозил мне пальцем.
— Это не камень, это живое существо, — сказал он. — Существо могущественное и своенравное. Способное поспорить в могуществе с любым из богов этого мира!
— Даже с тобой? — спросил я, осторожно разжимая ладонь.
— Я же не Бог! — Пожиратель засмеялся. — Ты слишком высокого мнения о моих способностях!
— Ты сказал, что дашь мне ответы, но пока он ответил ни на один вопрос!
— я уставился на Аларха с вызовом. — Так что же он такое?
— В человеческом языке нет слов, чтобы ответить на твой вопрос, — на один краткий миг Пожиратель словно растворился в воздухе.
Мои товарищи вскрикнули и бросились ко мне с обнаженными клинками.
— Это Источник Чудес, — сказал Аларх, материализовавшись в нескольких шагах от меня. — Это Колыбель Надежд, это Последний Вздох Умирающего Мира!
У меня голова пошла кругом от подобных метафор, а Слеза Сердца внезапно превратилась в ледышку, обдав мою ладонь морозным дыханием.
— Ему не нравится, когда о нем говорят, — усмехнулся Пожиратель. — Он чуть меня самого не отправил в небытие!
Мы подошли еще к одной двери, которая была распахнута настежь, а за ней начинался огромный зал, наполненный голубоватым свечением, исходившим от полупрозрачных колонн, подпиравших высокие своды.
— Вы пришли ради этого, — сказал Аларх, приглашая нас следовать за собой.
Мы подошли к исполинскому бассейну. Он был наполнен золотом до самого верха! Тут были горы золотых монет, украшений, сосудов и всевозможной посуды. Золотое оружие и доспехи, инкрустированные драгоценными каменьями. Золотые колесницы и золотые троны. Золотые зеркала и золотые статуи! Все это было свалено в кучу, покрытую грязью, пылью и зеленым мхом.
— Это ложе дракона Этфулстага, — сказал Пожиратель. — Вы можете взять столько, сколько сможете взять!
Аларх сложил руки на груди и, ухмыляясь, посмотрел на моих друзей.
— Чего же вы ждете!
Брас с Пеном переглянулись. При виде легендарного сокровища они даже позабыли о своем страхе. На их суровых лицах проступил лихорадочный румянец.
— Меня не нужно приглашать дважды! — воскликнул Пен. Стражник вытащил из-за пазухи объемистый мешок, и бросился к бассейну.
Мастер-скаут посмотрел на меня, выуживая свой мешок из-за пояса.
— Я-то думал, что нас заболтают до смерти!
С победным кличем Брас ринулся к бассейну, догоняя товарища. Аларх громко захохотал!
Мои товарищи легко перемахнули через мраморный бортик и прыгнули вниз, прямо на золотые россыпи.
Однако их боевые кличи скоро сменились на недоумевающие возмущенные возгласы. Они шарили руками по золотым развалам и ничего не могли даже оторвать от общей кучи. Ничего не понимая, я перевел взгляд на Аларха, который стоял подбоченясь и глядел на моих товарищей, забавляясь.
— Все это, — Пожиратель показал на гору сокровищ, по которой, шаркая ногами, бродили мои компаньоны. — Спеклось намертво от жара тела дракона! Был бы у вас топор, могли бы нарубить немного золота, а так вам остается только камушков наковырять, тех, которые не смог унести волшебник!
Брас стоял на золотой горе и тупо пялился на никчемный кинжал в своей руке.
— Так вот почему мастер Айдиола не принес с собой золота, а только драгоценные каменья! — воскликнул я. — Зато он нашел где-то здесь еще и волшебный меч Глайсад!
Аларх показал мне на статую с отрубленной головой.
— Золото его тоже ослепило, но видать хилый был твой волшебник, потому и взял только камни. Знаешь, сколько такая голова весит?
Брас уже обнаружил отрубленную голову и с торжествующим воплем упрятал ее в свой мешок.
Стражник Пенбайт, ловко орудуя кинжалом, выковыривал изумрудные глаза у многорукого божества, торчащего из золотого холма.
— Хозяин, — крикнул он. — Я в камнях не разбираюсь, но очень уж они хороши!
— Святотатец! — буркнул Брас. — Как ты посмел осквернить божество!
Мастер-скаут тут же сам оседлал лежащую на спине богиню, с золотым копьем в изящных обнаженных руках, и, принялся выковыривать огромный рубин из ее лба.
— Пока твои друзья зарабатывают себе родовые проклятья, — усмехнулся Аларх. — Я хочу показать тебе кое-что.
Поодаль от бассейна с сокровищами громоздилась гора истлевших тканей и ковров, свернутых в рулоны. Когда мы наступали на них, они рассыпались в пыль!
— Сколько здесь всего! — удивился я. — Зачем Этфулстагу понадобились все эти сокровища?
— А кто тебе сказал, что это его сокровища? — Аларх удивленно вскинул брови. — Может он был простым цепным псом, который охранял пещеру!
— Дракон? Псом?! — похоже, надо мной просто потешались.
Пожиратель опять засмеялся в ответ.
Еще дальше, в сумрачном углу, едва освещенном голубым сиянием колонн, лежала груда полуистлевших и проржавевших насквозь доспехов. Мечи, от которых остались только почерневшие рукояти, бронзовые топоры, булавы и горы наконечников копий.
— Этому оружию сотни лет! — воскликнул я. — Если не тысячи!
— Здесь волшебник и нашел волшебный меч Глайсад, — сказал Аларх. — Или это меч нашел его, позвав к себе. Всяко может быть!
Чуть в стороне, от груды ржавого хлама лежала мраморная статуя разрубленная пополам. Срез был гладким, словно отполированным. Я провел по нему ладонью.
— Это сделано Глайсадом? — спросил я.
— Похоже, что господину волшебнику не терпелось проверить его в деле, — кивнул Аларх.
Переступив через статую, я застыл как вкопанный. Прямо на меня смотрели мертвые глаза мага Грениркаста! Его голова была насажена на древко копья, которое на первый взгляд торчало из пола. Присмотревшись, я понял, что оно парит над каменными плитами, не касаясь земли.
— Что это? — воскликнул я. — Почему голова мага здесь?
— Это? — Аларх вздохнул. — Это еще одна тварь, которую обнаружил волшебник. Это магическое существо, с которым ему не удалось совладать!
Я решил обойти копье стороной, но голова мага Грениркаста повернулась ко мне, словно мертвые глаза все еще могли видеть!
— Эта дрянь постоянно просит крови, поэтому я и отдал ей голову мага, — пояснил Пожиратель.
Страшное копье внезапно ударило острием о пол, высекая снопы искр! Мертвая голова подпрыгнула, желтые зубы верхней челюсти хищно обнажились, нижней челюсти не было и в помине. Я вспомнил, что маг потерял ее в битве с живыми мертвецами.
Меня чуть не стошнило! Хорошо, что моих компаньонов не было рядом!
— Эта тварь постоянно просит крови, не давая мне ни минуты покоя, — пожаловался Аларх. — Я подумал, может быть тебе удастся ее обуздать?
— А сам ты не смог? — спросил я, опасливо обходя копье стороной. Мертвая голова, поворачивалась за мной следом.
— А ты как думаешь? — усмехнулся Аларх. — Стал бы я просить твоей помощи?
Вся эта история казалась мне очень подозрительной! Если ни волшебник, ни Пожиратель, не могли совладать с магическим копьем, то какой шанс был у меня, у колдуна-недоучки?
Копье несколько раз ударило острием о пол, осыпая меня снопами искр. Мертвые черные глаза мага были широко открыты и словно смеялись, глядя на меня.
— Какое мне дело до этого чудовища? — сказал я. — Пусть остается тут еще тысячу лет, мне все равно!
Голова мага гневно подпрыгнула и затрясла спутанными космами.
— Ты же искал силу, — хмыкнул Пожиратель. — А теперь готов пойти на попятный, когда она на расстоянии вытянутой руки!
— Меч Глайсад говорил со мной, — сказал я. — Он пел мне песню! А эта тварь, похоже, готова сожрать меня с потрохами!
Аларх засмеялся.
— Она просто голодная! Накорми ее, и она будет служить тебе верой и правдой!
Я чувствовал невероятную силу копья! Оно, казалось, существует одновременно и в нашем мире, и в мире потустороннем! Когда оно ударяло о пол, я видел черные искры, которые прожигали камень. Казалось, что оно пронзает саму материю нашего мира и из этой черной дыры в любой момент готовы вырваться полчища жутких демонов! Если такая сила окажется в моих руках, никакие маги и чудовища мне будут не страшны!
— Решайся, мой друг, — вкрадчиво сказал Пожиратель. — С этой силой, ты станешь равен богам!
Словно зачарованный, я увидел, как мои руки поднимаются и медленно тянутся к страшному оружию, которое застыло, в предвкушении моего прикосновения.
Все происходило словно во сне. Будто бы кто-то другой управлял моим телом! Интересно, кто это был, Пожиратель или само копье? На размышления мне времени не оставили. Мои пальцы сомкнулись вокруг черного древка и мир словно перевернулся!
Я увидел, как в воздухе открываются сотни призрачных дверей, и из них выглядывают страшные бесформенные лица с безразличными взглядами мертвых глаз. Я увидел, как ко мне тянутся бледные руки и извивающиеся щупальца. Ядовитые цветы распускались прямо у меня под ногами, а с каменного свода зала падали черные звезды, с радужными шипящими хвостами!
Копье словно задышало у меня в руках! Я почувствовал ток крови в черной древесине, а голова мага вновь повернулась ко мне, угрожающе щеря желтые клыки!
С ужасающей скоростью копье начало вращаться в моих ладонях. Если бы не Каменная Смола мастера Данте, от моих рук остались бы только кости! Боли не было, только нестерпимый жар. Я сдавил строптивую тварь изо всех сил, пытаясь остановить вращение. Мои руки тряслись, суставы трещали, сухожилия были готовы разорваться. Мои плечи онемели, а позвоночник затрещал, посылая слепящие волны боли прямо в мозг.
— Ты будешь моим! — закричал я, стискивая копье изо всех сил. — Или я раздавлю тебя как ядовитую гадину!
Призвав в руки ману, я обернул ее вокруг своих предплечий, стараясь защититься от жара и разрывающей суставы вибрации. Мана плавилась и капала на пол, однако я продолжал поливать ею свои руки, наслаждаясь прохладой, которую она приносила.
Внезапно голова мага Грениркаста вспыхнула как факел! Жаркое пламя взметнулось до самого потолка. Я увидел, как лопается кожа, как исчезают волосы и что-то кипит в пустых глазницах, шипя и брызгая огнем. Отвратительный запах горелого мяса наполнил мои легкие, и я чуть не задохнулся.
Копье хохотало, но я не выпускал его из рук. Вспыхнули и сгорели мои ресницы и брови. Из глаз ручьями потекли слезы, но я продолжал сжимать неукротимую тварь, которая пыталась вывернуть меня наизнанку.
— Моей крови ты не получишь! — прошипел я. — Теперь я твой хозяин, и ты будешь принадлежать только мне!
Мана, защищавшая мои предплечья, вспыхнула! Она горела как магическое пламя, которым повелевал мастер Кеандр и мой друг Айс! Жар был настолько сильным, что мои руки вмиг почернели и обуглились, я закричал от боли, но копья не выпустил.
Слеза Сердца ледяным молотом билась у меня на груди, поддерживая во мне жизнь. Я растворился в боли. Она стала больше чем я, вырвалась из моего тела наружу, и я перестал ее ощущать.
Краем сознания я заметил своих товарищей стоящих надо мной, и Пожирателя, у которого за спиной трепетали черные крылья. Копье перестало сопротивляться и запело. Голосок у него был тонкий, почти детский. Оно лежало в моих обугленных руках, посылая сквозь мое тело волны черной маны.
Слеза Сердца вторила копью, и они запели в унисон, сплетая мелодию из белой и черной маны, наполняя меня спокойствием и умиротворением.
— У него получилось! — услышал я голос Аларха. — Он все же укротил эту бестию!
Я открыл глаза и вздохнул.
— Его зовут Ивинен, — сказал я, улыбаясь. — Теперь оно будет служить мне до конца времен!
Мои друзья помогли мне подняться. Они ошарашено смотрели на меня, а из их глаз текли слезы.
— Ваши руки, хозяин! — воскликнул Пен.
Я оторвал свой взгляд от дымящегося копья и перевел его на свои предплечья. Мои руки были обугленными до самых локтей. Кожа растрескалась и почернела, превратившись в какую-то жуткую шелуху. Из разрывов сочилась сукровица, а от ногтей остались только черные дыры.
Боли я не чувствовал. Похоже, что рук у меня больше не было! Я усмехнулся и попытался пошевелить пальцами.
Кожа на предплечьях лопнула и осыпалась на пол, как шелуха с печеного картофеля. Под ней моя плоть оказалась нетронутой! Она только приобрела иссиня-черный оттенок, как у скена!
— Ваши руки целы, хозяин! — воскликнул потрясенный Пен. — Отмоете их хорошенько, и все будет в порядке!
— Этих рук теперь не отмыть! — ухмыльнулся Пожиратель. — Я обещал тебе силу, и ты ее получил!
Одним движением я вогнал копье глубоко в каменный пол и, стряхнув с него останки мага, поднес ладони к лицу. От рук пахло как из подвала алхимика, после того, как взорвались все его реторты!
Пальцы и ногти были черными, только ближе к локтям чернота бледнела, постепенно исчезая.
— Мои руки теперь как у мастера Данте! — воскликнул я. — Как такое возможно? Ведь я до сих пор не сравнился с ним в мастерстве!
— Забудь, о том, что рассказывал тебе Никос, — вкрадчиво зашипел Пожиратель. — В его словах правды, столько же сколько и лжи! Не верь никогда чародеям, ибо они сами верят в ложь, которую извергают их зловонные рты!
— Ты тоже чародей, — сухо напомнил я Пожирателю. — И я чародей!
Аларх весело захохотал.
— Этим двоим никогда не верь! — сказал он. На миг перед нами возник страшный дракон, цепляющийся перепончатыми крыльями за потолок зала. Его глаза горели как угли, а из приоткрытой зубастой пасти капала слюна, которая шипела на полу, прожигая камни.
— А я и не верю, — сказал я, выдергивая из пола копье и направляя его на дракона.
Чудище тут же растворилось, и на его месте возник улыбающийся Аларх.
— Теперь ставки на тебя вырастут во стократ! — сказал он. — Ступай с миром и верни нам наш Мир!
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Глава 1


На сборы Никос дал мне неделю. Я был готов выступать немедленно, но оружейнику нужно было залатать магические доспехи, а «компании» мастера Эйранта, запастись водой и провизией, починить поврежденные телеги и похоронить мертвых.
Мы с Килитом и Брасом объезжали окрестности крепости Маген, высматривая кочевников, которые запросто могли вернуться и готовить нам новые сюрпризы.
Дождь шел по пять раз на день, смывая все следы. Мы натыкались лишь на разбитые повозки, да на вздувшиеся трупы животных, лежащие в воде. Волки и стервятники уже успели ободрать с падали большую часть мяса, однако там еще было чем поживиться более мелким хищникам.
Мокрые растрепанные птицы лениво поднимали свои огромные крылья при нашем появлении, словно приветствуя нас, а надменные вороны выглядывали, сквозь ребра мертвых животных, злобно каркая.
— Это какой-то загробный мир, — вздохнул Килит. — Вот уйдете вы с «компанией», и крепость Маген совсем опустеет!
Последние несколько дней скауты только и делали, что копали могилы. Наемники мастера Эйранта тоже хоронили своих мертвых. С утра до вечера шли траурные службы, богам приносили жертвы, и молились за души погибших товарищей.
— Вам предстоит большая работа, — напомнил я товарищу. — Так что скучать не придется!
Килит тяжело вздохнул, работа по восстановлению крепости его тяготила. Он, как и я, предпочитал конные патрули и ночные дозоры, лишь бы не оставаться за высокими стенами, в компании угрюмого Никоса.
— Как бы я хотел поехать с тобой! — воскликнул он.
— Ты же знаешь, что это невозможно, — вздохнул я. — У нас, теперь, каждый скаут на счету. Даже Брас должен будет вернуться, после того, как проводит нас до побережья!
— Я должен вернуться, — хмыкнул мастер-скаут. — А почему тогда Пенбайт не должен?
— Потому, — сказал я. — Что мастер-скаут сейчас на вес золота, а лишнего стражника никто не хватится.
Все равно Браса не удалось убедить, и он грозно нахмурился.
— Скажи еще спасибо, что мастер Никос решил освободить тебя от наказания, и оставил тебя со скаутами, а не на кухне у мастера Геренхира! — сказал я.
— Вам за это спасибо, — улыбнулся, наконец, Брас. — Для меня это было бы хуже смерти!
Мы целый день шли по следам кочевников, и ближе к вечеру, наткнулись на высокий помост из связанных вместе жердей. На вершине помоста важно восседали стервятники. Они глядели на нас круглыми желтыми глазами, оценивая нашу упитанность и упитанность наших коней.
— Вот же ненасытные твари, — сказал Килит, натягивая лук, намереваясь подстрелить одну из птиц.
— Оставь их, — остановил его Брас. — У корнвахов принято, чтобы тела воинов, которые не погибли в бою, поедали стервятники. Для этого их и оставляют на таких помостах.
— Хороший обычай! — фыркнул Килит. — Кому бы такое пришло в голову!
— Это же варвары! — хмыкнул мастер-скаут, в очередной раз позабыв, что сам был наполовину корнвах.
— А сколько еще таких захоронений мы встретим на пути к морю, — сказал я. — Путь ведь не близкий!
Мои товарищи притихли.
Взобравшись на скалу, мы осмотрели горизонт, высматривая хоть какое-нибудь движение, но ничего не заметили.
— Они уже наверняка грабят Нерв, — предположил Килит. — Вот же не повезло бедолагам!
— Да уж, — кивнул Брас. — Пришел конец их безбедному существованию.
Вернулись в крепость мы рано утром.
Никос принял меня в своем кабинете, который прежде занимал Магистр Элидир. В маленькой комнате все оставалось без изменений, словно ее новый хозяин боялся хоть что-то менять.
Никос стоял у окна, кончиками пальцев поглаживая засохший цветок на подоконнике.
— Мастер Эйрант доложил, что у них уже почти все готово, — сказал он.
— Я знаю, — кивнул я. — Все ждут теперь только Хрианон, которая пообещала мне изготовить бочонок «чинна»!
— Похоже, что твоя подружка хочет отомстить всему миру, за свой остров! — сказал Никос.
— Я ее хорошо понимаю! — сказал я. — А «чинна» может нам очень пригодиться!
— Все равно, тебе нужно быть очень осторожным, — Никос повернулся ко мне. — Ты же знаешь как это опасно, выпускать такой секрет в большой мир.
— Но зонтракийские маги использовали что-то подобное в битве против нас, — напомнил ему я. — Выходит, это не такой уж и секрет! Нет никакой гарантии, что завтра алхимик в Пааре или в Мино не получит такую же смесь, или даже гораздо более мощную!
Никос уселся в свое кресло и уставился на письмо от мастера Кеандра, лежащее перед ним на столе.
— Похоже, что век чародеев действительно подходит к концу, — сказал он. — Обычные люди скоро завладеют силой, сравнимой лишь с мощью богов!
Мастер-колдун положил руку на письмо и посмотрел на меня.
— Волшебник развивает свои способности столетия, колдун обучается мастерству всю жизнь, а простой крестьянин с бочонком «чинна» может теперь прикончить их в мгновение ока! И можешь мне поверить, такой возможности он ни за что не упустит!
— Ты преувеличиваешь, Никос, — засмеялся я. — Производство «чинна» слишком дорого и сложно, чтобы каждый крестьянин начал изготавливать его в своем хлеву! И потом, они первым делом пойдут взрывать своих соседей, а не волшебников и колдунов!
— Хрианон сказала мне то же самое, — улыбнулся Никос, задумчиво глядя в пространство. — Она повторяет твои слова, или ты повторяешь ее?
— Это слова моего друга Айса, — сказал я. — Он большой специалист по крестьянам!
Никос вздохнул.
— Хотелось бы, чтобы все было так просто, как вы себе это представляете, — сказал он, вставая. — Извини, Марк, у меня еще много дел.
Я спустился во внутренний двор, где под платанами сидели молодые колдуны и весело перемигиваясь, щипали курей. Перьями была засыпана вся земля. Они кружились в воздухе, попадая в нос и в рот.
Отплевываясь, я помахал колдунам рукой, чем вызвал у них новый взрыв хохота.
— Мы готовим торжественный обед! — сообщил мне один из них. — В честь победы над магами!
— И в честь вашего отбытия! — добавил другой.
Мастер Геренхир стоял над большим чаном и медленно помешивал содержимое длинной деревянной ложкой, время от времени меланхолично выуживая из варева очередное перо.
— Мастер Маркус! — воскликнул он радостно. — Хотите перекусить до обеда?
Он жестом пригласил меня войти, и указал на поднос, стоящий на столе в углу.
— Можете угоститься пока кексами, — сказал он. — Наши скауты подчистили все до крошки, это единственное, что мне удалось спасти!
Подтянув ногой табурет, я уселся рядом с пожилым колдуном и принялся за ним наблюдать.
От котла неслись дразнящие ароматы специй, которые мастер-повар бросал в варево маленькими щепотками.
— Это мое фирменное рагу, — колдун улыбнулся. — Специи для него мне доставили из самого Авалора!
Рядом, в масле, на кольцах красного лука, шкворчали груды куриной печенки. У меня рот тут же наполнился слюной!
— Мастер Геренхир, — сказал я. — Я не за едой пришел.
Повар не оборачиваясь кивнул.
— Не трудно было догадаться, — вздохнул он. — Ты даже не заглянул в мой котел…
— Вы знаете, с моими руками? — спросил я, вытягивая свои ладони вперед, чтобы мастер-колдун получше их видел. — Что со мной?
Мастер Геренхир накрыл свой котел крышкой и повернулся ко мне. Лицо у него было веселое, но в глазах блестели слезы, наверно, от нарезанного лука, лежащего горой на разделочной доске.
— Понятно, — сказал колдун. — Твой друг Никос не захотел говорить на эту тему?
Я кивнул.
— Он, даже не захотел дотронуться до Ивинена, — пожаловался я. — Хоть он теперь и кроток как ягненок!
— У твоего копья дурной нрав, — сказал мастер Геренхир, вытирая глаза рукавом. — Он правильно сделал, что не пожелал до него дотронуться.
— А что с моими руками? — спросил я. — У них тоже дурной нрав? Почему он не захотел об этом со мной говорить?
— Может он тебе завидует? — мастер-повар улыбнулся. — Когда колдун достигает предела своих сил и возможностей, мана наделяет его Черными Руками.
У меня даже рот открылся от удивления.
— Вы хотите сказать, Никос завидует моей силе? Это значит, что я достиг всего, чего может добиться колдун?
— Похоже, что так, — кивнул мастер Геренхир. — Мана тебе покорилась, теперь ты с легкостью сможешь делать с ней все что угодно.
— Правда? — воскликнул я, и призвал ману.
Ощущение было непривычным. Мою руку словно втянуло в настоящее торнадо энергии и силы. Ману не нужно было теперь удерживать, она сама льнула к моим пальцам, умоляя, чтобы ее использовали!
— Здорово! — выдохнул я и закрыл глаза, прислушиваясь к непривычным ощущениям. — Неужели я теперь так же силен, как и волшебники?!
Мастер Геренхир засмеялся.
— Ну что ты, мой мальчик, — сказал он, принимаясь вновь за готовку. — Как можно сравнивать! Ты теперь гораздо сильнее!
У меня челюсть отвисла от удивления.
Мастер-колдун помешал шипящую печенку, и принялся ловко выуживать ее из масла с помощью деревянной ложки.
— Ты должен понимать, что Черные Руки это не конец обучения, а самое его начало. Это значит, что ты начинаешь потихоньку понимать то, что делаешь! — сказал он. — Они дают огромную силу, но и налагают на тебя большую ответственность.
Мана растворилась в воздухе, а мои пальцы задрожали. Я вспомнил спину мастера Данте, покрытую сотнями шрамов, и ремень с железными бляхами с которым он никогда не расставался.
— Ты заметил, — спросил мастер Геренхир, поворачиваясь ко мне. — Что иногда чувствуешь и видишь то, что чувствует твоя жертва, когда ты ее убиваешь с помощью маны?
Лицо старого колдуна внезапно оказалось в дюйме от моего лица. Его глаза глядели прямо в мои глаза, а из его рта неприятно пахло чесноком. Я с трудом удержался, чтобы не отпрянуть!
— Ощущения передаются через ману, — прошептал мастер-колдун. — Теперь, твоя чувствительность возросла стократ! Каждая смерть теперь будет причинять тебе такую боль и страдания, что ты проклянешь тот день, когда решил стать боевым колдуном!
Этого я уже выдержать не смог! В ужасе я отпрянул от старика, и рухнул на пол, перевернув табурет.
— Какая же это сила! — воскликнул я. — Это же какое-то проклятье!
Мастер Геренхир засмеялся, уперевшись ладонями в колени.
— А ты спрашивал о волшебниках, глупый мальчишка! Теперь, ты подумаешь сто раз, перед тем, как воспользоваться маной, — сказал он. — Однако, если ты решишь, что выбора нет, твоей силе противостоять никто не сможет!
Схватившись за голову, я застонал!
— Я знаю, что будет потом! — вздохнул я.
— Потом будет боль, — кивнул мастер-колдун. — Столько боли, что ты себе не представляешь! В том числе и боли душевной, которая стократ сильнее физической! Тебе придется преодолеть все это, стерпеть все это, и не сойти при этом с ума!
Меня всего даже затрясло от злости! Так вот зачем мастеру Данте нужен был ремень с железными бляхами! Он пытался заглушить боль душевную, болью физической! Неужели и я теперь обречен на бесконечные страдания?!
Я этого не просил!
Мастер Геренхир положил руку мне на плечо.
— Но всегда есть выход! Теперь, когда у тебя есть Ивинен! — сказал мастер-колдун. — Он возьмет на себя часть твоей ноши. Сделай его своим рабом, и никогда не думай о нем как о друге! Копье коварно, копье может предать! Ты напои его кровью врагов, пусть пьет в свое удовольствие! Свою же ману приберегай только на самый крайний случай! Никогда не забывай моих советов!
Хрианон вернулась в свою лабораторию в лагере наемников. У входа в ее палатку стоял стражник Пенбайт в полном боевом снаряжении. Он лихо козырнул мне, звякнув латной рукавицей по шлему.
— Госпожа велела гнать всех посетителей взашей, — доложил он. — А вас особенно!
— Это еще почему? — удивился я. — Надеюсь, ты не решишься на такую глупость?
— Ну что вы, хозяин, — Пен весело оскаблился. — Если вы пожелаете, я вам даже помогу засунуть госпожу в бочку с камнями и утопить в ближайшем колодце!
Я усмехнулся, видать и добряка Пенбайта Хрианон уже успела достать!
— Нужно обмозговать твое предложение, — сказал я заговорщицким тоном. — Уж больно оно соблазнительное!
Хрианон появилась на пороге своей мастерской и треснула стражника по каске пестиком из обожженной глины. Звук был такой, словно два рыцаря сшиблись на ристалище! Пен горестно закатил глаза.
— Вот погоди, я тебе «чинна» в гульфик подсыплю! — рявкнула девушка. — Твоя лояльность живо исправится!
Стражник зажмурился, ожидая нового удара по шлему.
— Не кипятись, — я взял Хрианон под локоть, и, подмигнув Пену, втолкнул ее в палатку. — Нам с тобой нужно срочно кое-что обсудить.
Хрианон хватила пестиком по столу, так, что все реторты и змеевики подпрыгнули до потолка.
— Ты же знаешь, — сказала она. — Я ненавижу, когда судачат у меня за спиной!
— Сама виновата, — парировал я. — Ты же всех тут так запугала! Тебя и Никос обходит теперь десятой дорогой! А ведь он не боится даже драконов и самых могучих магов!
Девушка с довольным видом уселась за стол и закинула ногу на ногу.
— Боятся, значит, уважают! — сказала она, подтаскивая к себе миску с черным порошком.
— Да уж, — вздохнул я. — Похоже, один только я тебя не боюсь.
Хрианон удивленно вскинула бровь.
— Нужно и с тобой, быть построже!
Я уселся рядом с ней на скамью и кивнул на миску с порошком.
— Это и есть пресловутый «чинна»?
— Не, — девушка бросила в миску пестик. — Видишь, какие кристаллы крупные? Пока их не перетрешь в порошок, они безобидны. Их можно даже есть вместо соли!
— Спасибо, — я улыбнулся. — Мастер Геренхир наверняка найдет им достойное применение!
На краю стола стоял поднос с остывшей нетронутой едой и запечатанный кувшин с нервским пивом. Видно у мастерицы совсем не было времени на еду.
— Ну, ты и дурень! — усмехнулась Хрианон. — Так что ты там хотел? Может материнского тепла?
Я почувствовал, что у меня краснеют уши. Девушка это сразу заметила и довольно захихикала.
— Я хочу, — начал я. — Чтобы ты на этот раз сделала не большой бочонок, а несколько маленьких зарядов, размером с кулак!
Хрианон нахмурилась, внимательно меня слушая. Когда речь заходила о деле, она тут же забывала обо всех глупостях.
— Ага, — она вскочила и сняла с полки круглую флягу, сделанную из высушенной тыквы. — Я тоже об этом давно думала! Если дать каждому солдату по такому заряду…
— Упаси нас Орвад! — воскликнул я. — Тогда и глазом не успеешь моргнуть, как вся наша армия взлетит на воздух! Поверь мне, я однажды такое уже видел!
— Ты видел «чинна» и раньше? — спросила девушка недоверчиво, вертя флягу в руках.
— Не думаю, что это был твой «чинна», — сказал я. — Но смесь взрывалась со страшной силой. Ее использовали против нас в бою зонтракийцы!
Мой рассказ о битве с алимами и их союзниками произвел на Хрианон большое впечатление. Ее глаза загорелись.
— Ну, это нужно было быть полным идиотом, чтобы держать все запасы порошка в одном месте, — сказала Хрианон кивая. — От магов я как раз такого и ожидала! Они ведь своих секретов никому не доверят!
Она опять уставилась на флягу, словно прикидывая, какой силы будет взрыв, если начинить ее порошком.
— Я хочу вооружить твоими метательными снарядами только самых надежных и проверенных воинов, которые будут находиться друг от друга на приличном расстоянии, — пояснил я. — В нужный момент, они метнут свои снаряды и смогут оказать серьезное влияние на исход боя!
Мастерица задумалась, время от времени кивая.
— Такое сделать, это пара пустяков! — сказала она важно. — Только нужно будет сначала хорошенько обучить твоих метателей как хранить заряды, и как ими пользоваться!
Подбрасывая флягу в руке, Хрианон направилась к своим ретортам, что-то бормоча себе под нос. Я понял, что это самый благоприятный момент, чтобы улизнуть незамеченным. Покинул палатку я не прощаясь.
Копье висело в моей комнате над полом, медленно вращаясь вокруг своей оси. Я мог оставлять его где угодно, не опасаясь, что кто-нибудь может его умыкнуть. Любой, кто без моего разрешения осмелился бы к нему прикоснуться, рисковал остаться без пальцев, а то и без руки.
Я сжал холодное черное древко в кулаке. Длинный и широкий листовидный наконечник, испещренный таинственными надписями, ударил о пол, высекая сноп искр! Ивинен приветствовал меня!
Перебросив копье из руки в руку, я в который раз подивился его безупречному балансу.
Взмахнув рукой, я метнул его через всю комнату, целясь в квадратную павезу, стоящую у дальней стены. Ивинен мелькнул как молния. Он пронзил стальные пластины и дубовый каркас щита как бумагу! Его острие звякнуло о стену, вонзившись в камень на добрые три пальца.
Усмехнувшись, я выдернул копье из стены, и отбросил пробитый щит в сторону. Сжимая древнее оружие в руке, я чувствовал, как сквозь мою ладонь струится сила. Копье казалось живым! Оно наблюдало за мной, стараясь предупредить мои желания, проворачиваясь в ладони и пристраиваясь поудобнее.
Мне вспомнилось, как я впервые вошел в кабинет Никоса с Ивиненом на плече. Я вспомнил, мой друг изменился в лице.
— Ну и ну, — сказал он. — Кто же из вас теперь хозяин?
Никос отступил к стене своего кабинета, стараясь держаться от копья на расстоянии.
Видеть своего наставника таким, мне раньше не приходилось!
— Конечно я! — сказал я, смеясь, и вонзил копье глубоко в каменный пол, демонстрируя его силу. На черном древке тогда все еще были видны следы крови мага Грениркаста.
Никос обошел Ивинена стороной покачал головой.
— Ты каждый раз чем-нибудь меня удивляешь, — сказал он. — Но такого, я даже от тебя не ожидал!
Похоже, что Ивинен ему сразу не понравился.
— Теперь, когда ты у меня есть, — сказал я, ласково поглаживая черное древко. — Все будет по-другому!
Копье торжественно загудело мне в ответ.
Кондотьер приветствовал меня на пороге своей палатки. Перед ним стоял тазик с мыльной водой и зеркало. Одет он был в свой неизменный гамбезон, и высокие сапоги, уже заляпанные грязью до самых колен.
— Мы практически готовы, выступать нужно как можно быстрее — сказал он, вытирая лицо полотенцем. — Если помедлим еще пару дней, то рискуем надолго увязнуть в этой грязище!
Я махнул рукой, указывая на ряды палаток, в которых солдаты прятались от дождя.
— Я вижу, что вы еще не собрались, — сказал я.
— Это дело пары минут! — мастер Эйрант вскинул бровь, проверяя пальцем, хорошо ли выбрит подбородок. — Мы снимемся с места, как только вы прикажете!
— Значит, сегодня в полдень! — воскликнул я, чувствуя, будто непомерная тяжесть свалилась у меня с плеч. — Я с разведчиками выеду первым, а вы с «компанией» пойдете следом за нами. В Нерве пополните запасы воды и провианта, а оттуда двинетесь через степь к побережью. У Тента, нас будут ожидать транспорты, которые наняли мои помощники. Если нам ничто не помешает, то через три недели мы будем уже в Пааре!
— Может и вам стоит идти вместе с нами? — кондотьер выглядел озабоченным. — Слишком опасно ехать одному! Кто знает, что задумали наши друзья корнвахи!
— Я поеду не один, — уверил его я. — Со мной будет Брас и полсотни скаутов!
— Спасибо, успокоили, — фыркнул мастер Эйрант. — Пятьдесят скаутов против двадцати тысяч кочевников!
— Мы с ними драться не собираемся, — сказал я. — На этот счет можете не беспокоиться.
Кондотьер только пожал плечами.
— Как вам угодно, господин, спорить не стану, — сказал он. — Вы же теперь командир!
Никос сунул письма в кожаный футляр, тщательно завязал ремешки и, запечатав сургучом, передал их мне.
— Может, хоть останешься на торжественный обед? — спросил он с надеждой.
Я только покачал головой.
— Не люблю расставаний, — сказал я. — У меня от них потом с желудком плохо!
Мастер-колдун усмехнулся и похлопал меня по плечу.
— Не первый и не последний раз, — вздохнул он. — Кто знает, когда мы с тобой теперь свидимся.
— Ты всегда будешь здесь, — я приложил руку к груди. — Я навсегда запомнил все твои уроки!
Взгляд Никоса задержался на моей руке.
— Береги свои силы, — сказал он. — Используй ману только в самом крайнем случае. Лишь тогда, когда у тебя не будет другого выбора!
— Я знаю, мне все рассказал мастер Геренхир, — сказал я. — Можешь обо мне не беспокоиться.
Никос покачал головой.
— Прости меня, — сказал он негромко. — Просто, каждый раз, когда я смотрю на тебя, я вспоминаю мастера Данте…
— Меня больше не нужно опекать, — успокоил я друга. — Я уже не маленький мальчик, и сам могу найти ответы на интересующие меня вопросы.
— Ты теперь мастер-колдун, — кивнул Никос. — Совсем не просто свыкнуться с этой мыслью.
Крепко сжав руку учителя, я поклонился.
— Не нужно привыкать, — сказал я. — Я знаю, что для тебя я навсегда останусь сопливым мальчишкой, каким был при нашей первой встрече!
Никос засмеялся и махнул рукой.
— Иди, мальчишка, — сказал он. — Не то у меня самого станет плохо с желудком!
Я обнял своего учителя на прощанье и, не оглядываясь, выбежал из кабинета.
День был на редкость ясным, словно созданным для начала нового путешествия! На голубом, словно умытом небе, не было ни облачка. Воздух был свежим и прохладным.
Не теряя времени, я направился к конюшне, где меня дожидались Бевид со скаутами.
По пути я заглянул во двор лазарета и увидел мастера Бланада дремлющего в кресле на солнышке.
Один его глаз был закрыт, а второй прикрывала черная повязка. По губам мастера-привратника блуждала легкая улыбка. На повязке, стягивающей рану, проступило небольшое пятнышко крови.
Чуть поодаль двое его помощников тихонько играли в клатчи. Завидев меня, они вскочили со своих табуретов, и замахали руками, предлагая войти. Я только приложил палец к губам, и помахал им на прощанье.




Глава 2


Крепость Маген скоро скрылась из виду, а горный массив Нефул все еще заслонял собой половину неба!
Глядя на орлов, кружащих в лазурной высоте, я улыбнулся! Как здорово, что все наконец закончилось! Маги были разбиты, кочевники убрались прочь, а «компания» мастера Эйранта скоро займет свое место под стягами короля Кеандра.
Настроение у меня было замечательное, его не могла испортить даже мрачная рожа мастера-скаута Браса, который глядел на меня как на безумца.
— Хозяин, — сказал он надувшись. — Мы все-таки не на прогулке! Где-то тут бродит орда кочевников, если мы не ускоримся, то можем запросто лишиться своих скальпов, вместе с головами!
Мне и самому не нравилось находиться на открытом месте, однако выбора не было. Все овраги и расщелины, по которым мы могли двигаться скрытно, были заполнены бурой вязкой грязью, так что очень часто нам приходилось идти по самому верху каменистой гряды.
— Мы здесь как ходячие мишени, — продолжал брюзжать Брас. — Давайте дождемся ночи, или спустимся с этого возвышения поскорее!
Я оглянулся назад, осматривая свое воинство. На этот раз с нами были только скауты. Хрианон и Пен остались вместе с «компанией». Двигаться они будут медленно, зато с относительным комфортом.
Заметив, что я обернулся, скауты приосанились, а улыбки, словно ветром сдуло с их лиц.
— Бравые ребята, — кивнул я, одобряя выбор Браса. — Жаль, что нельзя будет взять вас с собой.
— А уж как мне жаль! Для меня расставание хуже смерти! — вздохнул мастер-скаут. — А вдруг мастер Никос передумает, и после вашего отъезда переведет меня на кухню?!
— Вот оно что, — я засмеялся. — А я-то думал, что ты просто не хочешь оставлять меня одного!
— Ну, это само собой, — буркнул Брас. — Да только кухня страшит меня хуже аннувира!
Вернулись разведчики. Они подскакали ко мне и доложились.
— Впереди проход размыло, — рапортовал молодой скаут. — Дыра в два полета стрелы!
— Придется идти в обход, по каменному гребню, — добавил пожилой скаут, показывая направление. — Для пехоты мы метки тоже оставили.
— В пустыне будет еще хуже, — не унимался Брас. — Не знаю, как там пройдут все эти увальни, со своими телегами!
— Не переживай, — успокоил я товарища. — Не сахарные, не растают!
— Да мне то что, — фыркнул Брас. — Пусть хоть в аннувир провалятся!
С гребня каменистой гряды, на которую мы взобрались, открывался великолепный вид на расстилавшуюся перед нами пустыню.
Были хорошо видны силуэты древних развалин, и накренившиеся башни, и полуразрушенные стены! Я в который раз пожалел, что у меня опять нет времени, чтобы как следует их изучить. Кто знает, быть может, я, как знаменитый Пекул Варг, смог бы сделать великие открытия, о которых еще многие века судачили бы ученые всего мира!
— Это плохое место, — сообщил мне Брас, проследив за моим взглядом. — Мы обойдем его стороной.
Мне оставалось только вздохнуть, и обратить свой взгляд вперед, отложив исследование руин на необозримое будущее.
Положив руку на волшебное копье, упрятанное в кожаный чехол, я пришпорил свою мохнатую лошадку и поскакал следом за разведчиками, показывавшими дорогу.
Оставляя вехи для «компании» мастера Эйранта, мы двигались в сторону Нерва. Ночевали мы в небольших ложбинках, из которых уже успела испариться вода. Брас даже иногда разрешал разводить костер, так как ночи стали довольно холодными.
У небольшого ручья со студеной водой мы спешились, и наконец-то смогли первый раз помыться, и постирать одежду, которая давно успела превратиться в куски грязи.
Скауты разделись догола и быстро попрыгали в ледяную воду. Они выскакивали из ручья как ошпаренные, и скакали по берегу, стуча зубами, и натирая друг друга мыльными камнями.
Мастер-скаут важно разделся, зашел в ручей по пояс и невозмутимо принялся за стирку. Ватага разведчиков уважительно заухала.
— Эй, Брас, — крикнул один из скаутов. — Побереги свои колокольца! После такой студеной водицы они у тебя будут звенеть как ледышки!
Скауты покатились со смеху!
— Ничего, — усмехнулся Брас, не глядя на остряков. — Я их потом разотру!
Скауты попадали на землю, задыхаясь от смеха, и хлопая друг друга по спинам.
Я стянул с себя куртку мастера-колдуна и сбросил сапоги. Раздевшись, я направился к ручью и попробовал воду ногой. Она была такой холодной, что я сразу же пожалел о своей затее.
Воцарилась тишина. Скауты с любопытством пялились на мои татуировки и мои черные до локтей руки. Они столпились вокруг, делясь друг с другом впечатлениями.
Чтобы не опозориться, нужно было войти в воду так же эффектно, как и мастер-скаут. По коже у меня побежали мурашки, а «колокольца» предательски съежились.
— Чо стоишь? — ухмыльнулся Брас. — Залезай! Вода, как парное молоко!
Скауты у меня за спиной захихикали.
Я тоже усмехнулся и призвал ману. Она потекла с моих ладоней ручьем, заключая все мое тело в невидимый кокон! От моей кожи пошел пар, стало даже жарко!
Окунувшись с головой в ледяную воду, я с наслаждением принялся натираться мыльным камнем под одобрительное улюлюканье скаутов.
— Колдовские штучки! — завистливо хмыкнул Брас, выбивая чечетку зубами.
Я заметил, что губы у него уже посинели от холода.
К Нерву мы подъехали к полудню пятого дня. В канавах вдоль дороги валялись раздувшиеся трупы, утыканные стрелами. Ворота в город были распахнуты, а улицы пустынны.
— Корнвахи не прошли мимо! — нахмурился Брас.
— Еще бы, такая легкая добыча, — кивнул я.
Изготовив оружие к бою, мы стали дожидаться разведчиков. Я расчехлил копье и погладил ладонью черное древко. Ивинен зарычал, требуя крови.
— Выживших нет! — доложил скаут, выезжая из ворот нам на встречу. — Женщин и детей они увели, а мужчин всех перебили!
Мы въехали в мертвый город цепочкой. Копье пело у меня в руке, предвкушая схватку, да только сражаться здесь было не с кем…
Трупы лежали повсюду. Со многих были сняты скальпы, у многих отрублены головы и вспороты животы.
— Они решили на горожанах отыграться, за свои неудачи, — сказал Брас, осматриваясь по сторонам. — Обычно они так не зверствуют!
Мы остановились у знакомого постоялого двора. Ступени были запачканы засохшей кровью, а голова трактирщика висела на двери, пришпиленная к ней длинной стрелой пронзившей глазницу. Ярко синее оперенье стрелы трепетало на ветру.
— Первый раз, за всю историю своего существования крепость Маген пропустила захватчиков сквозь ущелье Герант! — вздохнул Брас. — Ну и кто теперь их остановит?
— Мы, — сказал я. — Больше некому.
Мастер-скаут посмотрел на меня как на сумасшедшего.
Провизией нам не удалось разжиться. Скот кочевники угнали с собой, а амбары и лавки вымели подчистую, забрав все, что представляло для них хоть малейшую ценность.
— Похоже, и мастеру Эйранту придется затянуть пояс потуже, — сказал Брас, заглядывая в свою сумку с припасами. — Мы-то, еще кое-как протянем, а вот им будет не сладко.
Скауты вздохнули с облегченьем, когда мы покинули разоренный город. Теперь перед нами простиралась бесконечная степь.
Идти по следам орды кочевников смог бы даже слепой. Земля походила на лицо больного оспой, испещренная следами копыт и повозок.
Мы шли за корнвахами, разглядывая поломанную утварь, торчащую из травы, следы костров, и вздувшиеся окровавленные трупы пленниц, которых они оставляли на месте каждой стоянки.
— Почему они так поступают? — спросил я Браса, когда мы наткнулись на очередное обнаженное тело. — Ведь корнвахи храбрые и благородные воины!
— Они относятся с уважением только к воинам, — сказал Брас, объезжая мертвую женщину. — Все остальные для них, что пустое место. Видите, хозяин, они даже скальп снять не потрудились!
У мертвой пленницы были роскошные светлые волосы, спускавшиеся почти до колен.
— На такую добычу могли бы позариться разве что сопляки, едва прошедшие посвящение в воины!
Я вспомнил мальчишек, которых совсем недавно собственноручно казнил. Брас говорил правду, у них были не только женские, но даже детские скальпы.
Мы двигались по следам кочевников, и наши сердца становились все тверже и тверже с каждой ужасной находкой, пока, наконец, они не превратились в камень.
— Они идут очень быстро, не смотря на все свои повозки и пленников, — доложил скаут, вернувшийся из разведки. — Мы прошли много миль, но не нашли ни одного свежего следа. Нас постоянно опережают на несколько дней!
— Наверно, спешат к морю, — предположил я. — Они думают, что там им достанется куда более богатая добыча!
Встречи с корнвахами я не боялся, но и не горел желанием увидеть их вновь. Мое восхищение благородными воинами окончательно превратилось в ненависть, после того, как мы наткнулись на умирающую девушку.
Она была совсем юной, даже моложе чем я. Ее стонов мы могли бы не услышать, если бы ехали чуть быстрее.
Один из молодых скаутов вынырнул из кустов и жестом позвал нас за собой.
Девушка лежала на животе, лицом вниз, а из ее спины торчало копье. Крови почти не было, не было на ней и никакой одежды.
— Крепкая девчонка! — спешившийся Брас осмотрел ее раны. — Она может прожить еще несколько дней, но спасти ее мы не в силах!
— Тот, кто ее ранил, не хотел, чтобы она сразу умерла, — сказал молодой скаут. — Он хотел, чтобы она помучилась!
Я схватился за Слезу Сердца, но камень никак не отозвался на мое прикосновение. Он оставался холодным как ледышка.
Девушка тяжело дышала, по ее телу время от времени пробегали судороги, а пальцы, с обломанными ногтями, то и дело впивались в землю. Ее жажда жизни была настолько велика, что она успела проползти довольно большое расстояние, пытаясь скрыться от своих мучителей. Жизнь едва теплилось в этом теле, вытекая с каждым ударом сердца.
Я расчехлил свое копье, размахнулся и вонзил его несчастной в основание черепа. Девушка вздрогнула, и жизнь в ней угасла. Ивинен зарычал, наслаждаясь смертью и кровью, но я не дал ему напиться. Я выдернул острие из трупа и вытер кровь о свой сапог.
— Клянусь, кочевники не останутся безнаказанными! — сказал я.
Скауты, стоявшие вокруг меня кругом, молчали. Это были закаленные воины, привыкшие к смерти и к жестокости, еще одна смерть для них ничего не значила.
— Да бросьте, господин колдун, — сказал молодой воин по имени Танку. — Подумаешь, еще одна мертвая девчонка!
Скаут хотел казаться жестким и равнодушным, но мне было сразу понятно, что ему жаль мертвой девушки.
Мы стояли, слушая завывание холодного осеннего ветра, глядели на худенькое обнаженное тело, а в наших сердцах уже наступила зима.
Восемь дней мы шли по следам корнвахов, но так и не смогли их догнать. Когда в воздухе запахло морем, их покрытые инеем следы разделились, расходясь в разные стороны.
— Не нравится мне это, — сказал Брас, рассматривая четкие отпечатки на подмороженной земле. — Это может быть и ловушкой!
Мастер-скаут разослал разведчиков в разные стороны, а наш маленький отряд продолжил свое движение по прямой, в направлении городка Тент, возле которого я со своими друзьями когда-то спустился с палубы «Карателя».
Тент был небольшим приморским городком. Он был окружен высокими деревянными стенами, обнесенными глубоким рвом. На крепких квадратных башнях поблескивали шлемы стражников, а мост через ров был поднят.
— Хвала Орваду! — воскликнул Брас. — Дикарям не удалось разорить и этот городок!
— Рано радуешься, — вздохнул я, и стиснул зубы. — Гляди, что там на побережье!
На мелководье чернели обугленные остовы трех больших кораблей! Их силуэты напоминали выброшенных на берег левиафанов, с чьих гигантских ребер стервятники уже успели ободрать всю плоть.
— Забери меня Мистар! — рявкнул Брас. — Это же наши корабли! Что теперь делать будем?
— Посмотрим, — сказал я, чувствуя, как у меня внутри все заледенело. Что делать дальше, я не имел ни малейшего представления. Без кораблей мы оказались в ловушке!
Когда мы подъехали к стенам города Тент, стражник на башне затрубил в рог.
Осмотревшись по сторонам, я понял, что городок с честью отразил нападение кочевников. Во рву громоздились трупы, а из деревянных стен торчали сотни стрел.
— Городок им не удалось взять, — усмехнулся Брас. — Так они со злости корабли и спалили!
Стражник в железном шлеме выглянул из бойницы. В его руках был заряженный арбалет.
— На кочевников вы не похожи, — крикнул он, внимательно нас разглядывая. — Кто такие, чего надо?
— Это наши корабли лежат у вас на берегу, — крикнул я. — Что случилось с их командами?
— Это вы у нашего капитана спросите, — ответил стражник. — Ждите!
Ждать пришлось недолго. Капитан стражников свесился со стены и помахал нам рукой.
— Подойдите ближе! — крикнул он.
— Я бы этого не делал, — пробормотал Брас, но все равно поехал за мной следом.
— Судя по одежде, вы колдун из крепости Маген, — крикнул он. — Спасибо вашему Магистру за предупреждение, иначе кочевники застали бы нас врасплох!
— Спасибо за гостеприимство! — крикнул Брас, кивая на поднятый мост.
— Ага, — усмехнулся капитан. — Как там вашего Магистра зовут?
— Никос, — сказал я. — Магистр Элидир погиб в бою с магами. Вы впустите нас или нет?
— Погодите еще минутку! — крикнул капитан и исчез. Вместо него из-за стены высунулась физиономия Маша.
— Это же мастер Маркус! — заорал старый скаут. — Опускай свой гребаный мост!
Мост с грохотом опустился, и нас впустили в город.
Город Тент был похож на огромный хлев. Все улицы были запружены скотом и лошадьми. Уши закладывало от рева быков, блеянья овец и ржания лошадей.
— Что тут творится, во имя Орвада? — рявкнул Брас, поскользнувшись на куче свежего дымящегося навоза. — Тут зверья больше чем людей!
— Это все ваши дружки! — хмыкнул капитан стражников, указывая на ухмыляющегося Маша. — Они закупили на Санкте провиант для крепости Маген, и едва успели его разгрузить, как налетели кочевники и спалили ваши корабли.
— Зато теперь мы не умрем с голоду! — заметил Маш.
Капитан стражи возмущенно взмахнул руками.
— Если бы ваши колдуны не пропустили эту орду через ущелье Герант, ничего этого бы не было!
— А если бы они вас не предупредили, — парировал Аш. — Ваши скальпы уже давно болтались бы у дикарей на поясах!
— Хватит! — я решил, что нужно немедленно остановить эту перепалку, пока скауты не схватились за ножи.
— Маш, — я повернулся к старому скауту. — Мы сможем нанять еще корабли?
— Сомневаюсь, — вздохнул Маш. — Новость о вторжении кочевников быстро разлетится по островам, так что к нашим берегам теперь никто в здравом уме не сунется!
Мы поднялись на крепостную стену. Отсюда были отлично видны остовы кораблей лежащих на мелководье.
— Пока мы загоняли сюда скот, — виноватым тоном начал Аш. — Несколько сотен мальчишек — корнвахов спустились с холмов и подпалили наши транспорты огненными стрелами. Как только мы захлопнули ворота, подоспела и вся орда! Драка была славная!
— Тебе бы все подраться! — возмущенно фыркнул Брас.
— Молчал бы уже, — усмехнулся я. Мастер-скаут поспешно захлопнул рот.
Маш достал из рукава письмо от Никоса и показал его мне.
— Голубь прилетел неделю назад! Мастер Никос приказал нам нанять транспорты, для перевозки наемников, а на оставшиеся деньги приобрести скот. Кто же знал, что кочевники так быстро до нас доберутся! Они ведь двигались со всеми своими пожитками и стадами!
— Такие вот они, быстрые, — цокнул языком Брас.
— Мы сначала наняли маленькую галеру, — продолжил рассказ Аш. — На ней помчались на Санкт, и купили там скот. Нагрузили транспорты и мигом назад!
— Но не успели, — констатировал Брас, ухмыляясь.
— Можно я прирежу этого старика? — Аш схватился за нож и уставился на мастера-скаута.
— Ни в коем случае! — воскликнул я. — Ему еще гнать это стадо назад, в крепость Маген!
— Мне?! — Брас трагично всплеснул руками и распахнул куртку на груди. — Тогда режь!
Капитан стражников наблюдал за всей этой сценой с немым удивлением. Это был немолодой воин, с седыми висками и шрамами на обветренном загорелом лице. Сразу было видно, что он не всю жизнь провел в захолустном сонном городишке, а успел повидать всякого.
— У вас все скауты такие ненормальные? — спросил он меня с опаской.
— Ну что вы, — успокоил его я. — Только эти трое! Поэтому меня и приставили за ними присматривать!
Моя троица довольно осклабилась.
— Глядите, капитан! — закричал один из стражников. — К нам еще гости!
На холме как из-под земли выросли бунчуки двенадцати родов корнвахов, а в считанные мгновения все побережье заполнилось фигурками всадников, на низкорослых мохнатых лошадках.
— Ну мы и влипли! — фыркнул Брас. — Из огня да в полымя!
Я расчехлил волшебное копье и хлопнул скаута по плечу.
— На этот раз все будет по-другому, друг мой! — у меня сердце забилось, как кузнечный молот, казалось, что от этих ударов даже летят искры. — Найдите мне белую тряпку, я хочу поговорить с королем Торхом Вторым Ужасным!
— Вот мышеловка и захлопнулась! — крикнул король со своего золотого трона, установленного под родовыми бунчуками. — Жаль, только, что не все предатели в нее угодили!
Король был облачен в магические доспехи и шлем с открытым забралом. Вокруг него теснились клыкастые великаны с топорами наизготовку. Чуть поодаль стояли гордые фигуры вождей в боевой раскраске. Среди них я заметил вождя рода Волков, в меховой шапке, надетой на оскальпированную голову. Встретившись со мной взглядом, он чуть заметно кивнул.
Как полноводная река, отряды кочевников выплескивались из-за холмов, занимая все побережье. На этот раз, тут не было ни женщин, ни детей, ни скота. Только воины, со скальпами на длинных копьях.
Я опустил свое копье, с привязанной к наконечнику белой тряпкой.
— Вижу, тебе вновь удалось собрать всех вождей вместе, — сказал я. — Что ты им пообещал на этот раз?
— Я пообещал им смерть! — захохотал король. — Если они меня ослушаются! Что может быть более убедительным!
Вожди стояли рядом, гордо задрав подбородки. Они прислушивались к нашему разговору, пытаясь по интонации понять, о чем идет речь.
— Это единственное, что они от тебя получат при любом раскладе, — сказал я.
Король захохотал.
— Я это обещаю всем, кто меня предал! — сказал он, чеканя каждое слово. — Здесь и ты найдешь свою смерть, и предатель наемник, и ваша баба-алхимик!
— Не имею ничего против! — воскликнул я. — За этим я сюда и пришел!
— Ты пришел сдаться на мою милость? — король нахмурился, ожидая какого-нибудь подвоха. — Если ты хочешь вымолить помилование для своих дружков, предупреждаю сразу — ничего не выйдет!
— Я пришел вызвать тебя на поединок! — закричал я, поворачиваясь к вождям. Брас выступил вперед и торопливо перевел мои слова.
Вожди корнвахов важно закивали, соглашаясь. На их лицах появились улыбки. Они повернулись к своему королю, ожидая ответа.
Торх Второй застыл на своем троне, пристально меня разглядывая.
— Какой в этом смысл? — спросил он. — Ты же знаешь, что меня нельзя победить! Ты же знаешь, что я бессмертный!
— Я хочу попытать удачи, — сказал я. — В этом я кое-что смыслю!
Брас исправно переводил всю нашу беседу слово в слово.
— Ты опять приготовил для меня какую-то ловушку! — король ударил закованным в броню кулаком о подлокотник кресла, посыпались искры. — На этот раз у тебя ничего не выйдет!
— Ваше Величество зассало? — невинно поинтересовался мастер-скаут. — Так и перевести уважаемым вождям?
Торх Второй попытался испепелить взглядом наглеца, но тот устоял бы и перед настоящим василиском!
— Я выставлю вместо себя чемпиона! — король внезапно расслабился, и откинулся в кресле. — Одного из своих вождей. Если он проиграет, тогда буду биться я! Так и переведи!
Брас быстро затараторил по корнвахски.
Вожди переглянулись. Их лица побледнели, очевидно, драться с мастером-колдуном никто не желал.
— Похоже, что это мои уважаемые вожди зассали! — фыркнул король. — Ну, кто из вас выйдет, чтобы защитить честь своего повелителя?
Корнвахи молчали и отводили глаза.
Внезапно вперед выступил вождь рода Волков. Он снял свою меховую шапку и показал мне на забинтованную голову.
— Он спрашивает, не потерял ли ты его скальп! — перевел Брас.
Я опешил. Из всех вождей мне меньше всего хотелось драться именно с ним. Мне нравился этот суровый воин, и его храбрые сыновья.
Засунув руку за пазуху, я вытащил шелковый платок, в который была завернута седая косичка.
Вождь улыбнулся и поклонился своему вождю.
— Надо же! — воскликнул король. — Среди стада баб нашелся один мужик! Ну что ж, завтра на рассвете один из вас примет славную смерть!
— Один из нас, — я поправил короля. — Вождь Волков все равно что мертв!
Брас торопливо переводил наш разговор.
Вождь нахлобучил свою шапку на забинтованную голову, лихо сдвинул ее на затылок и засмеялся.
— Ты совсем ополоумел! — Аш всплеснул руками. — Если все, что нам рассказали, правда, у тебя нет даже самого маленького шанса одолеть ублюдка!
Мы сидели на постоялом дворе, за столом, заставленным всевозможной снедью. Капитан городской стражи, освободил зал для военного совета, и восседал теперь во главе стола, с кружкой пива в руке и прислушивался к разговору.
— Бессмертный! — Маш фыркнул. — Ни за что не поверю! Что ты об этом думаешь, Бедвир?
Пожилой капитан покачал головой.
— В своей жизни я много повидал, и много баек слыхал, — начал он. — Слыхал и об одном бессмертном, которого можно было убить, лишь поразив его в пятку! Может и у короля варваров есть уязвимое место?
— О боги! — взвыл Аш, давясь от смеха. — И как же мы найдем это место? Подошлем к нему красавицу рабыню, чтобы сделала ему расслабляющий массаж?
— Я бы сам ему массаж сделал! — Брас хрустнул пальцами. — Он бы у меня мигом расслабился!
Я встал со своего места и обеими руками поднял над головой волшебное копье.
— У меня есть Ивинен! — сказал я торжественно, но мои товарищи не выказали никакого энтузиазма.
— Как ты палку не назови, — начал Маш. — Палкой она и останется!
— Это не палка! — вступился за меня Брас. — Это волшебное копье, которое хозяин получил из рук демона на горе Неф, в пещере дракона Этфулстага!
Аш и Маш ухмыляясь, переглянулись.
— А вы уже убивали бессмертных этим грозным оружием, о повелитель? — спросил Аш с издевкой.
— Нет, — ответил я. — Но Ивинену очень хочется отведать его крови!
Я выпустил копье из рук. Оно повернулось острием вниз и трижды ударило о пол, высекая снопы искр.
— Оно живое! — капитан Бедвир уронил свою кружку на пол.
— Колдовской трюк! — фыркнул Маш. — Я за время своей службы и не такого навидался!
Копье словно взбесилось! Его острие трижды рассекло каменную плиту пола, осыпав нас горячими искрами.
— Это знак смерти! — воскликнул капитан, разглядывая высеченный на камне иероглиф. — Их в древности рисовали на могилах Проклятых!
— Смотрите, какой знаток истории! — хмыкнул Маш презрительно.
В зале повисла напряженная тишина.
Я взял копье и сунул его в чехол. Мои товарищи молча пялились на рисунок. Борозды в камне были четкие и глубокие. Пахло горелым.
— Король носит магические доспехи, — сказал Брас. — Тебе придется биться с ним как простому воину!
— Я знаю, — сказал я.
— Он мастерски владеет саблей, — продолжал Брас. — Но если на тебе будут хорошие латы, он, ни за что не сможет их пробить!
— Тогда как его магические доспехи можно проткнуть пальцем, — кивнул Маш. — Похоже, что он сам себя загнал в ловушку!
— Так ведь он же бессмертный! — напомнил товарищу Аш. — От колдовства он защищен, большего ему и не нужно! Снесет Марку голову, этим все и закончится!
Я вспомнил поединок мастера Элидира с магами. Вспомнил, как мастер-колдун сразил ученика мага Грениркаста, и у меня мурашки побежали по коже. Если я ошибался на счет возможностей своего волшебного копья, меня ждала незавидная участь!
На рассвете меня разбудил Маш. В его руках я увидел смену чистого белья.
— Ты что, Маш, — усмехнулся я. — Хочешь нарядить меня как покойника?
Старый скаут вздохнул.
— Тяжело у меня на душе, мастер Маркус! — сказал он. — А вдруг, мы с вами видимся в последний раз…
Я быстро переоделся.
— Глупости, — сказал я непринужденно, стараясь не показать своего волнения. — Скажи, лучше, какая погодка на улице.
— Ночью шел дождь, а теперь все подмерзло, — Маш выглядел неважно. — Одевайтесь потеплее, господин, не дайте боги, простудитесь.
Мы спустились в зал, где меня уже поджидали скауты и капитан Бедвир.
— Давайте примерим вот этот доспех, — предложил капитан. — Он принадлежал моему сыну и сберег его в сотне боев.
— Спасибо, Бедвир, — я пожал руку старому воину. — Я уверен, что он сохранит и меня!
Латы были рыцарскими. Их форма была непривычной, линии резкими, заостренными. Сталь кирасы была голубоватого оттенка, без всяких украшений, гравировки и эмали.
Латные перчатки и поножи были усыпаны декоративными шипами и завитками. Конический шлем полностью закрывал голову, а забрало изображало сцепленные кривые клыки!
— Марк будет похож на краба в этих доспехах! — ухмыльнулся Аш. — Хоть бы шлем украсили плюмажем!
— Это боевой доспех, — тихо сказал капитан. — Для турниров у моего Гверна были красивые латы, покрытые голубой эмалью, и шлем в виде головы орла, усыпанной золотыми перьями.
— Может лучше их примерить? — Аш был в восторге. — Вы так здорово их описали!
— Их пробили насквозь турнирным копьем, — капитан Бедвир стал темнее тучи. — Я потом своими руками удавил оружейника, который эти доспехи сделал!
В комнате воцарилась тишина, в которой были слышны только лязг стали, да скрип кожи, когда старый воин защелкивал застежки.
— Подтяни ремень сзади еще туже, — приказал капитан Машу, осматривая меня с ног до головы. — Отлично! Вы с Гверном практически одного роста!
Латы были очень тяжелыми, но сделаны они были так искустно, что практически не сковывали движений. В них было так же комфортно, как и в магических доспехах.
Аш похлопал меня по спине и протянул мне подшлемник.
Тяжелый шлем опустился мне на голову. Моя шея тут же заныла. Повернув голову из стороны в сторону, я понял, что долго так не продержусь. Нужно было закончить бой с королем как можно быстрее.
Аш застегнул ремни на шлеме и, захлопнув забрало, отступил назад, любуясь.
— Хорош! — воскликнул Брас. — Настоящий рыцарь!
Я смотрел сквозь узкие прорези на своих друзей, вдыхая запах, который остался от предыдущего владельца, и мне внезапно стало страшно! Вся моя затея показалась до невозможного глупой и бесполезной!
Как я рассчитывал победить бессмертного короля? Как я мог надеяться лишь на волшебное копье, не имея запасного плана! Разве поступил бы так на моем месте мастер Данте?
«Герои делают, а не думают!» — раздалось у меня в голове. — «Стань героем, или стань легендой»!
Я стукнул кулаком себя по лбу, прогоняя незваного гостя из своего разума. Шлем загудел.
— Вот это боевой задор! — воскликнул Маш. — Так держать, мой мальчик!
Боевого задора у меня почему-то не было, а в глазах капитана Бедвира блестели слезы.
Чтобы добраться до места дуэли мне оседлали могучего рыцарского коня.
Аш вел скакуна под уздцы, Маш нес мое зачехленное копье, а капитан Бедвир гордо сжимал в руках шлем своего сына. Брас шел впереди, неся над головой белую тряпку.
На стены Тента высыпали стражники в стальных касках, они провожали нашу процессию боевыми кличами и залихватским свистом.
На улице пахло скотным двором и приближающейся зимой. Было холодно. Изо рта валил пар, а под копытами коня трещал лед в замерзших за ночь лужах.




Глава 3


Король Торх Второй Ужасный восседал на золотом троне укутанный в плащ из шкуры медведя. Воины корнвахи тоже понадевали теплые куртки и меховые шапки.
Молодежь, видимо желая продемонстрировать свою стойкость и мужество, щеголяла голыми торсами и боевой раскраской.
Глядя на их посиневшие от холода губы и покрытые изморосью косички, мне самому стало зябко, не смотря на теплый гамбезон и шерстяное белье.
Лагерь кочевники разбивать не стали. Они грелись возле костров, готовые в любой момент сняться с места. Только для вождей поставили маленькие палатки, которые можно было собрать за считанные минуты.
Вождь рода Волков стоял чуть в стороне от других. Я сразу же заметил на нем магические доспехи! Король Торх снарядил своего чемпиона на славу!
В руке у пожилого воина было копье, украшенное десятком скальпов, а его старший сын стоял рядом, с магическим шлемом в руках.
— У него копье длиннее! — воскликнул капитан Бедвир. — Оно даст существенное преимущество в бою!
— Это ритуальное оружие, — успокоил его Брас. — Драться он, скорее всего, будет с «ахват», парными боевыми топорами. Их корнвахи используют для рукопашного боя.
Мы подъехали к трону, на котором восседал король, и Аш помог мне спешиться. Доспехи были тяжелыми и холодными, я даже увидел иней на своих латных рукавицах.
— Прекрасный день для смерти! — король выпустил облачко пара из-под теплого плаща. — Вы не находите, господин колдун?
— Для смерти любой день подходит, — сказал я. — Не вижу особой разницы.
— Вам, смертным, виднее, — Торх Второй усмехнулся. — Давайте тогда приступим, или вы рискуете сами окочуриться от холода.
Брас отстегнул мой плащ и перебросил его через руку. Капитан Бедвир надел шлем мне на голову и тщательно застегнул ремни.
— Подвигайте-ка головой, мастер-колдун, — попросил он. — Шлем не болтается?
Шлем сидел как влитой.
— Спасибо, Бедвир, — сказал я. — Все в порядке.
Королю поднесли чашу с горячим вином, а под ноги поставили маленькую пышущую жаром жаровню.
— Для меня большая честь биться с вождем Волков, — сказал я, обращаясь к кочевникам. — Вы самый достойный противник, которого я мог бы пожелать!
Король насмешливо фыркнул и пригубил чашу.
Брас перевел мои слова корнвахам. Вождь Волков улыбнулся и поклонился. Его сын осторожно одел шлем на голову отца, и вручил ему пару «ахват». Солнце блеснуло на острых лезвиях, на миг ослепив меня.
Брас это заметил и фыркнул.
— Он стоит против солнца, но он может попытаться ослепить вас своими топориками!
— Спасибо, Брас, — сказал я, расчехляя копье и опуская забрало. — Я это учту!
Вождь корнвахов развел руки в стороны, словно приглашая меня нападать. Кочевники дружно взвыли, подбадривая своего вождя.
Король сидел на троне, кутаясь в медвежью шкуру и улыбаясь. Его, казалось, забавляет вся эта сцена.
Сердце забилось в моей груди как бешенное! Дыхание перехватывало, а тяжесть доспехов и шлема тянули меня к земле. Я чувствовал себя загнанным в ловушку.
Нужно было немедленно сконцентрироваться! Нужно было успокоиться, собрать всю свою злость и ненависть и направить ее на острее копья! Если вождь Волков сумеет меня одолеть, смерть ждет не только моих друзей, но и всех обитателей Тента! Кочевники не пощадят никого!
Схватка началась, и я сразу же оценил по достоинству мастерство вождя Волка.
Он, более легкий и более ловкий, закружил вокруг меня, как борзая вокруг медведя, примеряясь, за что бы тяпнуть. Выставив копье вперед, я старался держать его на безопасном расстоянии.
Ивинен что-то тихонько напевал у меня в руках, я чувствовал вибрацию, идущую от него, даже сквозь латные перчатки.
Обзор сквозь опущенное забрало оказался никудышным, так что приходилось постоянно вертеться из стороны в сторону, чтобы не выпустить врага из поля зрения.
Вождь Волков, очевидно, не в первый раз сражался с закованным в доспехи рыцарем. Его «ахваты» мелькали в воздухе как крылья бабочки, направляя солнечные блики мне в глаза. Его шаги были легкими и скользящими, казалось, что он исполняет какой-то ритуальный танец!
У меня мурашки побежали по коже, когда я почувствовал, что ритм, в котором двигался мой противник, гипнотизирует меня, как покачивание змеиной головы!
Мои веки отяжелели, а руки и ноги словно налились свинцом! Зашипев от злости, я призвал ледяную ману и заполнил ею доспехи. Мои зубы застучали от холода, однако, голова мигом прояснилась.
Решив попытать удачи, я протянул тоненькую паутинку в сторону кочевника, и коснулся его доспехов, рассчитывая обнаружить в них хоть какую-нибудь слабину.
Боль, обрушившаяся на меня, была невыносимой! Меня словно хлестнули раскаленным прутом! Мана закипела в моих доспехах, и я закричал!
Быстро отступив на несколько шагов назад, я откинул забрало и с наслаждением втянул в ноздри свежего ледяного воздуха.
Вождь продолжал наседать, жонглируя своими топорами. Мы описали еще один круг, и я вновь оказался лицом к солнцу. Перед моими глазами заплясали солнечные блики, и я, сообразив, что нахожусь в смертельной опасности, бросился вперед.
Ивинен взревел в моих руках как бешеный медведь! От переполнявшей его ярости у меня у самого на мгновение помутился рассудок. Я закричал, оттолкнулся ногами от земли и прыгнул. Прыжок оказался довольно неуклюжим, так что противнику не составило никакого труда избежать столкновения.
Вождь Волк метнул свой топор. Он, казалось, даже не целил в меня. Оружие полетело куда-то в сторону, а мое копье ударило его прямо в центр нагрудника с такой силой, что кочевник кубарем покатился по покрытой инеем траве.
Я бросился за ним следом. Копье вибрировало у меня в руках, требуя крови!
Не давая противнику подняться на ноги, я ударил его в бок. Кочевник перекувыркнулся в воздухе и вновь заскользил по твердой как камень земле.
Мои удары сыпались градом, но они не могли пробить магических доспехов!
Вождь перекатился через голову и отбил удар копья своим оружием. «Ахват» разлетелся на тысячу сверкающих осколков. Корнвах попятился, вытаскивая из ножен кинжал.
За моей спиной кто-то страшно заревел! Рев был такой силы, что у меня даже доспехи завибрировали!
Ивинен, развернулся у меня в руке, проскользнул подмышкой, и ударил кого-то сзади! Копье вонзилось в мускулистую грудь королевского стража, расколов его тяжелые доспехи как яичную скорлупу! Кровь хлынула фонтаном, угодив даже мне на лицо через опущенное забрало.
Облизнув соленые губы, я развернулся, и приготовился к новому нападению.
Вождь Волк прыгнул вперед, и подхватил топор, выпавший из руки стражника. Я отшатнулся, выставив копье перед собой, но корнвах, судя по всему, больше не собирался на меня нападать!
Огромный как скала страж набросился на корнваха, размахивая чудовищной шипастой булавой. Кочевник ловко уворачивался от ударов, уводя монстра прочь от меня.
Я ничего не понял! Только что я дрался с Вождем кочевников, а вот мы вдвоем уже отбиваемся от королевских телохранителей!
Ивинен разил как молния. Его черное жало разбивало на куски все, что попадалось ему на пути! Во все стороны летели куски доспехов, обломки оружия, оторванные головы и конечности.
Мертвые тела громоздились вокруг нас, как на какой-то страшной скотобойне.
Клыкастые великаны, залитые кровью, с диким ревом атаковали нас со всех сторон! Ловкий корнвах опять исполнял свой танец, уворачиваясь от ударов и безжалостно разя противника.
Все мое тело горело, как в огне. Мускулы трещали от напряжения. Я хрипел и задыхался, а неудержимый Ивинен колол направо и налево, заставляя меня следовать за собой, и наполняя мою голову жутким безумным хохотом.
Кончилось все внезапно. Кровожадное копье застыло у меня в руках и запело жуткую победную песню!
Я откинул забрало и осмотрел поле боя. Повсюду лежали изуродованные тела мертвых гигантов. Невозможно было понять, сколько их, так как трупы лежали друг на друге вповалку. Ивинен никого не пощадил!
Вождь Волков стоял рядом со мной. Забрало его шлема было тоже откинуто. Его магические доспехи, которые служили плохой защитой от обычного оружия, были пробиты во многих местах, а левая рука висела плетью.
Взмахнув окровавленным топором, он указал мне на что-то, и засмеялся.
Король Торх Второй сидел на троне, свесившись с подлокотника. Из его лица торчал «ахват» вождя Волков. Кровь, стекавшая с рукоятки топора, с шипением капала на жаровню.
Корнвахские вожди даже не сдвинулись с места. Они смотрели на мертвого короля с безразличием. Некоторые из них делали какие-то жесты пальцами в направлении мертвеца, словно отгоняя злых духов.
Скауты во главе с Машем, подбежали ко мне, и помогли снять шлем.
— Видите, — засмеялся Аш. — Слухи о его бессмертии были сильно преувеличены!
Я все еще ни как не мог взять в толк, что же произошло. Повернувшись к вождю Волку, я указал копьем на него, а потом на мертвого короля.
Корнвах кивнул и засмеялся, откидывая голову назад. Его сыновья уже стаскивали с отца доспехи и смазывали его раны какой-то густой мазью, похожей на смолу.
— Выходит, это корнвахи задумали прикончить короля, — сказал Маш. — А мы им в этом только помогли!
Тяжело облокотившись на Ивинена, который все еще что-то утробно мурлыкал, я вздохнул.
Битва была страшная, но я был в ней всего лишь марионеткой, за ниточки которой дергали боги. Я не чувствовал радости победы, мне хотелось лишь поскорее снять доспехи и завалиться спать! Усталость внезапно обрушилась на меня, и я покачнулся, едва устояв на ногах.
— Знали бы вы, как я устал, — сказал я, опираясь на плечо Аша.
И тут раздался ужасный крик! Я быстро обернулся, и увидел, что из груди вождя Волков торчит окровавленный «ахват»!
Со стороны золотого трона послышалось какое-то жуткое карканье. Король был жив! Он стоял, облокотившись на огромный двуручный меч. Его лицо было залито кровью, вытекавшей толчками из страшной открытой раны. На месте носа вздувались кровавые пузыри, а из черной дыры рта неслись страшные нечеловеческие звуки.
Король закашлялся, и харкнул на землю кровавой пеной. Страшное месиво, в которое превратилось его лицо, зашевелилось! У меня даже мурашки побежали по коже от отвращения.
Прямо на моих глазах жуткая рана закрылась! Король вновь засмеялся. На этот раз это был уже человеческий смех.
Отерев лицо полой плаща, он уставился на меня насмешливым взглядом.
— Извините, мастер-колдун, — сказал он. — Не смог отказать себе в удовольствии сыграть с вами эту шутку! Я все же чему-то научился у старика Грениркаста!
Вожди корнвахов стояли с открытыми ртами. Их лица приобрели землистый оттенок. В полной тишине, опустившейся на поле, было слышно, как завывает ветер, треплющий бунчуки, и хрипит умирающий вождь Волк.
Это было похоже на страшный сон! Я отказывался верить, что все это происходит наяву!
Мастер Бедвир деловито водрузил шлем мне на голову и застегнул ремни.
— Он все еще жив, мастер Маркус, — сказал он. — Да хранит вас Орвад!
Ивинен задрожал у меня в руках, нацелившись на короля. Его сила и жажда убийства переполнили меня до краев. Кровавая пелена опустилась на мои глаза, и я, оттолкнув с дороги капитана, решительно двинулся вперед.
Вожди корнвахов, однако, оказались более проворными! В их руках появились кинжалы и «ахваты». Преодолев секундное замешательство, они разразились боевыми кличами и бросились в атаку.
Поверх их голов полетели отравленные стрелы. Одна стрела ударила короля в грудь, а вторая чуть не выбила из его рук магический шлем, который он как раз надевал на голову.
— Собаки! — зарычал король, опуская забрало. — Предатели! Как вы посмели напасть на своего короля!
Огромный двуручный меч поднялся навстречу атакующим, и вонзился в живот вождя Ворона. Корнвах метнул свой топорик, но король от него легко уклонился.
В следующее мгновенье могучий вождь Конь плечом врезался в грудь Торха Второго, опрокидывая его навзничь. Вожди как дикие кошки прыгали на короля сверху, разя его своими кинжалами и «ахватами».
Я стоял над переплетенными в жестокой схватке телами и не решался нанести удар. Ивинен визжал как тысяча демонов. Он рвался у меня из рук, и если бы я, хоть на секунду, дал ему волю, он разорвал бы моих неожиданных союзников на части!
Я пытался удержать Ивинена, но копье вращалось у меня в ладонях все быстрее и быстрее, оглушая своим визгом и боевыми кличами.
Тем временем из клубка человеческих тел появилась рука в магических латах. Кинжал, зажатый в бронированном кулаке, методично вонзался в голые спины корнвахов, окрашивая их кровью.
Вождь Сокол рухнул мне под ноги с разорванным горлом. Вождь Змей отполз в сторонку, прижимая к животу вываливающиеся внутренности.
Кочевники бились отчаянно. Они не обращали внимания на потери и собственные раны.
Вождь Конь ухватил короля за руку, и своими огромными пальцами вырвал их нее кинжал.
Окровавленные корнвахи расступились. Вождь Конь крепко держал короля в своих стальных объятиях, приподняв пленника над землей. Магические латы хрустели и трещали, впиваясь в бессмертное тело, а ослепленные жаждой убийства вожди, вонзали свои клинки в беззащитную спину врага.
Торх Второй Ужасный засмеялся.
— Давайте, собаки! — закричал он. — Покажите, как вы любите своего короля!
Магические латы были разворочены в десятках мест. Кровь стекала из-под шлема и капала прямо в глаза вождю Коню, который крепко держал противника на весу.
— Ну что же вы! — закричал Торх Второй. — Это все, на что вы способны?
Откинув голову назад, он со всей мочи ударил вождя Коня шлемом в лицо. Великан покачнулся, но не выпустил его из смертельных объятий. Руки корнваха напряглись еще сильнее, сжимая пленника так, что доспехи затрещали и заскрипели, кровь из-под них хлынула ручьем.
Король продолжал бить кочевника шлемом в лицо. Вождь Конь втянул голову в плечи и плотно прижался к пленнику, однако стальное забрало, как клюв хищной птицы, раз за разом вонзалось в беззащитный череп.
Раздался треск, корнвах попятился и зашатался. Руки великана безвольно разжались, и он, как подкошенный, рухнул на землю. Из пробитой головы толчками вытекала кровь.
Корнвахи отступили. Они тяжело дышали, и выглядели как израненные бойцовские собаки, глядящие на своего жестокого хозяина.
Король, как ни в чем ни бывало, подошел к лежащему на земле вождю Ворону и выдернул из мертвого тела свой двуручный меч.
— Теперь, — крикнул он, плюясь кровью сквозь забрало шлема. — Я вам покажу, как я люблю вас!
Меч сверкнул в воздухе и один из вождей упал на землю с перерубленными ногами. В падении он метнул свой «ахват», который был с легкостью отбит крестовиной меча.
— Прими мою любовь! — закричал Торх Второй и пригвоздил кочевника к земле, пронзив ему грудь мечом.
Две стрелы, пущенные из-за моей спины, пробили короля насквозь и опрокинули на землю.
— Давай, Марк! — закричал Аш, потрясая луком. — Добей эту тварь!
Не мешкая ни секунды, я прыгнул вперед. Ивинен обрушился на поверженного врага, как удар молнии!
Копье отскочило от магических доспехов, даже не оставив на них царапины. Король засмеялся и рубанул меня по ногам. Я успел отпрыгнуть и ударил вновь.
Посыпались искры. Ивинен завизжал от бессильной ярости, жаля поверженного противника как огромный скорпион.
Каждый удар был сильнее предыдущего, но король смеялся, а его все глубже и глубже вгоняло в кровавую грязь.
— Брось эту затею мастер-колдун! — кричал он. — Не выставляй себя на посмешище!
Пот заливал мои глаза, ремень под подбородком стал скользким, я задыхался. Сделав шаг назад, я открыл забрало, пытаясь отдышаться.
Воспользовавшись передышкой, король перевернулся на живот и пополз прочь, неуклюжий и нелепый, как страшный ископаемый ящер.
Оставшиеся в живых вожди пришли в себя и тут же бросились в атаку. Многие из них были безоружными, свои кинжалы и «ахваты» они давно потеряли, однако они были готовы сражаться даже голыми руками.
Двуручный меч описал полукруг, и кочевники остановились, в нерешительности поглядывая друг на друга. Преимущество теперь было вновь на стороне врага.
— Падите на колени, — закричал король. — И я буду милостив!
Стрела Аша пронзила шлем Торха Второго насквозь. Он сделал два шага вперед и обернулся.
Железный наконечник торчал у него из щеки, а забрало болталось, наполовину оторванное.
— Вами я займусь потом, — пообещал король, и поднял свой страшный меч, надвигаясь на соплеменников.
Я зацепил струну из маны за древко Ивинена, размахнулся и метнул его, целя королю в спину. Удар был такой силы, что Торх Второй кувыркнулся через голову, сбивая с ног опешивших кочевников. Его шлем слетел с головы, и как мяч на игре в траки, дребезжа покатился по ледяному полю.
— Вам всем конец! — взревел король, поднимаясь на ноги. — Мое терпение кончилось!
Двуручный меч описал круг, рассекая обнаженные тела и меховые куртки. Корнвахи закричали от ярости! Ладони вождя Медведя сомкнулись на окровавленном лезвии меча и выдернули его из рук короля. Торх Второй взвыл от злости.
Я рванул за струну маны привязанную к копью, и вернул Ивинена себе в руку.
Король, увидев, что копье вновь у меня, засмеялся и погрозил мне пальцем.
— Грязные трюки, это ваша вторая натура — чародеи! — крикнул он. — Вы такие же предатели, как и мои корнвахи!
В тот же миг вождь Медведь обрушил на короля трофейный меч, однако Торх Второй уклонился, и ударом бронированного кулака, свернул корнваху челюсть. Второй удар бросил вождя на колени, а третий превратил его лицо в кровавое месиво.
Ивинен рвался в бой! Сопротивляться я не стал, позволив свирепому существу овладеть мной полностью, превратившись с ним в единое целое.
Мир словно распахнулся передо мной! Теперь я его видел не сквозь узкие прорези в забрале шлема, а словно с наконечника копья!
Так вот каким видит мир Ивинен! Это было невероятно!
Люди для копья были пульсирующими сгустками чистой энергии! Корнвахи казались мне призрачными серыми тенями, пронизанными голубыми прожилками, а тело короля пылало как пожар, переливаясь всеми оттенками красного и желтого!
Разум копья был настолько чуждым, настолько не человеческим, что меня тут же затопила волна черного липкого ужаса! Неужели я смогу подчинить своей воле это непонятное и свирепое существо? Неужели оно сможет признать меня своим хозяином? Я чувствовал в копье неутолимую жажду крови. Ненасытную страсть к убийству! Вот кто был настоящим Разрушителем!
Первый удар откинул короля на несколько шагов назад. Второй удар был сильным и коварным. Если бы он угодил в цель, Торху Второму пришлось бы не сладко!
Король с легкостью, будто предугадывая наши замыслы, увернулся, и контратаковал!
Мое сознание словно раздвоилось. Я почувствовал, будто меня касается другой разум. Я почувствовал иное существо, которое пряталось на груди врага! Оно было не менее свирепым и жестоким чем Ивинен, и оно смеялось надо мной! Торх Второй был одержим, им, как и мной, управляло сверхъестественное создание!
Слеза Сердца вспыхнула под моими доспехами, опаляя меня своим жаром. Враждебное существо взревело от ярости.
Удары двуручного меча посыпались как град. Ивинен бросался вперед, но каждый раз клинок короля парировал наши атаки. Широкое сверкающее лезвие мелькало так близко от моих глаз, что я с легкостью мог разглядеть таинственные символы, нанесенные на сталь.
От страшного удара по шлему зазвенело в ушах. Кровавая пелена спала с моих глаз, и я вернулся в собственное тело. Ощущение было не из приятных!
Из прокушенной губы сочилась кровь. Воздух в шлеме был спертый и горячий. По забралу стекала моя собственная слюна и блевотина.
От следующего удара латы загудели как колокол. Я покачнулся, ожидая, что металл не устоит, но доспехи выдержали. Капитан Бедвир сказал правду, латы были очень прочные!
Король наседал на меня как тысяча демонов! Его руки мелькали в воздухе со страшной скоростью, а меч разил без промаха, каждый раз оставляя на моих латах отметину и высекая сноп искр.
Я медленно отступал, пятясь задом как нелепый слепой краб. Волшебное копье возмущенно гудело в моих руках, проклиная мою трусость. Оно рвалось в бой, но я успевал только отбивать направленные в меня удары. Долго так продолжаться не могло.
Меч достал меня в очередной раз. Ивинен парировал удар, но он был такой силы, что опрокинул меня на землю! Мой шлем врезался в твердую подмерзшую землю так, что у искры брызнули из моих глаз, а рот наполнился кровью из прокушенного языка.
Король перехватил меч поудобней, и приготовился пригвоздить меня к земле. Его глаза сверкали, волосы были мокрыми от пота, а из щеки торчало окровавленное острие обломанной стрелы.
— Вот и все! — прокаркал он, нечеловеческим голосом. — Прощай, господин колдун!
Мое дыхание прервалось, а сердце на секунду замерло. Время словно остановилось, превратившись в тягучую патоку. Я поднял копье, защищаясь от удара, и увидел, как в голову Торха Второго вонзились одновременно две стрелы! Одна поразила его в правый глаз, а вторая в левый!
Король захрипел, и сделал шаг назад.
Ивинен издал торжествующий рев, и, не мешкая ни секунды, погрузился противнику в обнаженное горло. Копье провернулось у меня в руках, и голова короля закувыркалась в грязи. Двуручный меч зазвенел о землю, и отлетел прочь.
— Посмотрим, как ты оживешь без головы! — завопил Аш.
Безжизненное тело рухнуло на меня сверху, обнимая мертвыми руками.
— Вот и все, — сказал я, спихивая труп в грязь. Тело короля было практически невесомым, в голове не укладывалось, что в нем может скрываться такая чудовищная сила!
Я распахнул забрало и захрипел, втягивая в легкие холодный воздух, пропитанный запахами крови, дерьма и смерти.
Ощущение было такое, словно это мне самому только что срубили голову, и проткнули грудь десятком стрел. Руки у меня тряслись, а ноги, разъезжались в разные стороны, не желая сгибаться в суставах.
Мы победили, мы одолели очередное чудовище, которое Судьба поставила у нас на пути. Но радости не было. У меня все словно заледенело внутри. Со стоном я поднялся на ноги и оперся на Ивинена, вонзив черное острие глубоко в землю.
Повсюду валялись изувеченные тела вождей. Мои ноги по щиколотку утонули в кровавой грязи, а с низких осенних небес посыпались первые белоснежные хлопья.
— Зима пришла рано в этом году, — перевел Брас слова Вождя Скорпиона. — Мы не сможем вернуться в Дикие земли. Там нас ждет только голод и смерть.
Оставшиеся в живых вожди сидели вокруг костра. Глядя на них, я понимал, что некоторые из них не протянут и до утра. Раны, полученные ими в бою, были такими страшными, что даже самые искусные лекари были бессильны помочь.
На столе передо мной лежал амулет бессмертия, который корнвахи сняли с тела короля. Амулет был холодным и безжизненным. Я коснулся его Ивиненом, но тот никак не отреагировал. Похоже, что тварь умерла вместе со своим хозяином.
Что же, тем лучше! Одной проблемой меньше!
Я повернулся к сыновьям вождя Волков, которых тоже пригласили на совет.
— У меня есть для вас предложение, — сказал я. — Вы готовы его выслушать?
Брас исправно переводил.
Кочевники гордо подняли головы и коснулись пальцами своих ушей.
— Я предлагаю вам пойти со мной, — сказал я, прикладывая руку к груди. — Я знаю, где есть прекрасные пастбища и хорошая охота!
— Вожди слушают, — перевел Брас.
— Вы возьмете эти земли себе, — продолжил я. — И станете нашими добрыми соседями, соседями и союзниками, на века!
Вожди переглянулись и зашептались.
— А кому сейчас принадлежат эти земли? — спросил вождь Скорпион.
— Племенам алимов, — сказал я. — Нашим врагам.
— Это сильные воины? — спросил вождь улыбаясь.
— И очень храбрые! — кивнул я. — Они столетиями совершают набеги на наши земли, и мы до сих пор не можем с ними справиться!
Вожди зашептались.
— Мы согласны, — сказал вождь. — Чем храбрее враг, тем больше слава! Мы заберем их земли и сделаем их нашими пастбищами!
— Мне кажется, — зашептал мне на ухо Маш. — Что ты делаешь большую ошибку, пытаясь стравить этих кочевников!
— А мне кажется, что это гениальная идея, — возразил Аш. — Если они перебьют друг друга нам же лучше!
— Я не хочу, чтобы корнвахов перебили, — оборвал я скаутов. — Я хочу, чтобы наш с ними союз продлился столетия, и чтобы они верно охраняли наши западные границы!
— Задумка великая, — кивнул Маш. — Кто знает, может что-то из этого и выйдет.
Старший сын вождя Волков встал со своего места, выхватил из-за пояса нож и полоснул себя по ладони. Подняв руку над костром, он уронил несколько капель крови в пламя.
— Клянусь своей кровью, и кровью предков вечно хранить верность нашему союзу, — перевел Брас.
Я посмотрел на забинтованную голову воина и кивнул. Запустил руку за пазуху и, вытащив сверток со скальпом, протянул его корнваху. Тот незамедлительно встал на колени и с величайшим почтением принял мой подарок.




Глава 4


Я тут же отправил скаута на встречу «компании» мастера Эйранта, чтобы предупредить его о нашем союзе с корнвахами, которые разбили свой лагерь на холмах к югу от Тента.
С утра шел снег, укутав весь мир белоснежным одеялом. Кочевники разбирали свои повозки, ставили палатки и готовили погребальные костры. Скауты, к радости местных жителей, выгнали скот из города и погнали его к крепости Маген.
— Спасибо, что оставили меня, — сказал Брас, хватая меня за руку ледяными пальцами. — Я принесу больше пользы в роли переводчика, чем посудомойки мастера Геренхира!
— Это как сказать! — засмеялся Аш. — Руками ты лучше орудуешь, чем языком!
Мы стояли на крепостной стене и наблюдали за кочевниками. Каждый род, потерявший своего вождя, готовился к похоронам. На огне жарилось угощенье, а безутешные вдовы пели заунывные печальные песни.
— Мы должны будем обойти все костры, — сказал я Брасу. — В первую очередь я хочу навестить род Волков.
Мастер-скаут закивал.
— Это для них будет большой честью, — сказал он. — Они первыми присягнули на верность, так что они это по праву заслужили.
Для короля Торха Второго сложили особенно большой погребальный костер. Мертвеца усадили на золотой трон, а отрубленную голову положили ему на колени.
Женщины отмыли тело от крови и грязи и нарядили в лучшие одежды. Пожилая рабыня расчесала спутанные волосы, а суровый жрец покрыл лицо белой краской и подвел глаза сурьмой.
Теперь, Торх Второй не внушал ужаса. Его лицо было спокойным и умиротворенным. Он казался простым мальчишкой, уснувшим на коленях у матери.
— Если бы магия не поработила его, — сказал я, повернувшись к друзьям. — Все могло бы быть по-другому.
— Думаю, что нечего все валить на магию, — сплюнул Маш. — Ведь человечек был сам по себе дерьмо!
— Все не так просто, — возразил я. Больше говорить на эту тему мне не хотелось.
Погребальные костры пылали всю ночь. Запах горелой плоти и крики женщин проникали в дома даже сквозь закрытые ставни, не давая горожанам заснуть.
Ночь мы провели в компании пьяных воинов Волков, которые наперебой рассказывали о своих подвигах, хвастались скальпами и трофеями. Мы были уже настолько навеселе, что плохо соображали, происходит это все на самом деле, либо нам это только снится.
Белый снег почернел, усыпанный пеплом. Прогоревшие погребальные костры превратились в груды головешек, а страшные события вчерашнего дня, с первыми лучами солнца, казалось, навсегда канули в лету.
Сбросив плащ из волчих шкур, который кто-то заботливо накинул мне на плечи, я побрел по спящему лагерю.
Женщины всегда просыпались раньше всех. Они разбивали лед в бочках с водой, и ставили на огонь котелки со снедью. Сонные детишки выползали, ежась, из палаток, и изумленно таращили на меня свои раскосые глазенки.
Аш поджидал меня на краю лагеря.
— Я расставил посты, — скаут кивнул на холмы. — Они предупредят нас о прибытии наемников и проследят, чтобы не возникло неразберихи.
После ночной пьянки с кочевниками он выглядел на удивление свежим, тогда как у меня раскалывалась голова, а ощущение было такое, словно я только что воскрес из мертвых!
— Хлебни-ка вот этого, — Аш протянул мне флягу, с каким-то скаутским зельем. — Это изобретение Маша, спасает от любого похмелья!
С благодарностью я пригубил чудо-снадобье, и заставил себя сделать пару глотков.
«Компания» мастера Эйранта прибыла через пять дней. За это время корнвахи успели перессориться межу собой и передраться с горожанами.
Каждый день нам приходилось мирить драчунов и разбирать жалобы, которыми нас завалили жители Тента.
— Нужно вам поскорее отсюда убираться, — сказал капитан Бедвир. — Уж больно вспыльчивые и неуживчивые у вас союзники. Еще пара дней, и они вцепятся друг другу в глотки, а мои горожане взбунтуются!
— Мы и сами рады поскорее отсель убраться, — вздохнул Маш. — Дайте нам еще хоть день на сборы!
Капитан пожал плечами и вышел из комнаты.
— Мои люди не успели даже перевести дух! — возмутился кондотьер. — Они не станут роптать, но нам нужно больше времени! Нужно починить телеги, запастись продовольствием и пресной водой. Нужно сделать еще тысячу дел!
— Продовольствием с вами поделятся кочевники, — сказал Брас. — Они дадут вам целое стадо скота.
— Вот спасибо, — мастер Эйрант хмыкнул. — Наверняка соберут нам всех больных животных, которые передохнут сами уже через пару дней!
Я поднял руку, прерывая перепалку.
— Мы с корнвахами выступим завтра утром, — сказал я. — Вам же я даю три дня на отдых. Потом двинетесь по нашим следам до реки Партус. Мы будем ждать вас на другом берегу.
— Не нравится мне все это, — вздохнул Маш. — Поганое время для путешествия!
— У нас нет выбора, — сказал я. — Попытаемся нанять корабли в крепости Барр, это ближайший к нам порт на побережье. Если там ничего не выйдет, придется топать до самого Лие!
Все склонились над картой, которую развернул на столе мастер Эйрант.
— Топать! — кондотьер фыркнул. — Так мы себе все ноги сотрем, по самые колени!
— Вы хотите что-то предложить? — спросил я, заметив, что кондотьер выжидательно на меня смотрит.
— Давайте вернемся в Андор, — сказал он. — Там у меня много знакомых. Мы мигом наймем целую флотилию кораблей, которая вмиг домчит нас до Паары!
Я осмотрел предложенный маршрут и покачал головой.
— От Тента до Андора вдвое большее расстояние, чем до Барр, — сказал я, меряя линейкой. — Дорога может и более легкая, но с каждым шагом мы будем только удаляться от нашей цели, вместо того, чтобы к ней приближаться.
— Кто знает, сколько нам потом придется ждать кораблей в самом Андоре, — кивнул Маш. — Так мы потеряем драгоценное время, которое у нас и так на исходе!
— Даже если нас высадят в Пааре, — я сделал еще замер. — От Паары до Лие расстояние такое же, как от Паары до Барр! Мы никогда не поспеем вовремя!
В комнате воцарилось молчание.
— А что, если не идти вдоль побережья, — вдруг воскликнул Аш. — Давайте направимся прямиком к Занду, что на берегу Белого Внутреннего моря. Если нам повезет, мы переправимся через него за пару дней и высадимся у Илие! Так мы сократим дорогу вдвое!
Маш посмотрел на товарища как на сумасшедшего.
— Ты наверно не знаешь, — сказал он прищурившись. — Что путь, который ты нам предлагаешь, лежит прямехонько через земли Инсубров. Это могучий и воинственный народ, которому платят дань все города на западном побережье Белого моря!
— У нас достаточно войска, — отмахнулся Аш. — При виде такой армии они отступят и дадут пройти нам беспрепятственно!
— С Инсубрами войска никогда не достаточно, — фыркнул кондотьер. — Они растащат наши косточки по своим лесам, а черепами украсят свои капища!
— Более того, — продолжил Маш. — Если нам все же удастся добраться до Занда, то нет ни какой гарантии, что мы сможем переправиться через Белое море, даже если соберем все суда на побережье! Тогда нам придется идти вдоль берега, через земли Треверов и Моров, а эти товарищи, чужаков на дух не переносят!
— Товарищи! — хмыкнул мастер Эйрант. — Это самые настоящие людоеды!
— Все это сказки! — ухмыльнулся Аш. — Или господа вояки верят в сказки?
— Береженного боги берегут! — мастер Эйрант пожал плечами.
— С каких это пор мы полагаемся на богов? — хмыкнул Аш.
— Мы полагаемся только на самих себя, — кивнул я. — Решено, если в Барр не получится нанять корабли, мы пойдем к Занду!
За время похода Хрианон изготовила два бочонка порошка. Она работала ночью на привалах, а отсыпалась днем.
Пальцы у нее были синими, от въевшихся реактивов, глаза красными, а настроение препаршивым.
— Ты опять оставляешь меня с этими черепахами, а сам налегке уматываешь с приятелями кочевниками? — рявкнула девушка, хватая меня обеими руками за грудки. Моя куртка затрещала по швам.
— С мастером-колдуном так не обращаются, — усмехнулся я, отрывая разъяренную Хрианон от себя.
— Ох, простите, Ваше Превосходительство! — девушка гневно сверкнула глазами. — А может вас называть «Хозяином»? Как ваши псы — скауты? Это вам больше по нраву?
— Успокойся, Хрианон, — я с трудом отцепил от себя руки с синими ногтями. — Я дал вам несколько дней на отдых, вы это заслужили!
— Если ты рискнешь меня бросить и на этот раз, — Хрианон коварно ухмыльнулась. — Не видать тебе «чинна» как своих ушей!
Я устало опустился на скамью. Только этого мне еще и не хватало! Пробыв с Хрианон всего несколько минут наедине, я уже чувствовал себя выжатым как тряпка, а опекать ее в походе было для меня хуже смерти!
— Скажи, — я повернулся к девушке-алхимику. — Чего ты ждешь от нашего похода? Это же не увеселительная прогулка! Мы пойдем через враждебные земли, так что с наемниками тебе будет безопаснее!
— Плевала я на безопасность, — хмыкнула Хрианон, показывая себе на горло. — Вот где она у меня сидит! Ч тому же, мне до смерти надоело трястись в телеге и целыми днями слушать рассказы бравого Пенбайта о его любовных похождениях. Если ты меня бросишь и на этот раз, я за себя не ручаюсь!
— Думаешь, с корнвахами будет интереснее? — я улыбнулся. — Мы будем есть только скаутский сыр да сушеное мясо. Будем спать на холодной земле, а весь оставшийся день будем проводить в седле!
— Вот это жизнь! — Хрианон вздохнула с восхищеньем. — Если ты пытался меня напугать трудностями, попробуй еще раз!
— И нужду тебе придется справлять на виду у всех, — добавил я. — Потому как от лагеря на привале запрещено удаляться!
Хрианон чуть не подавилась от смеха. Она хлопнула меня по плечу и кивнула.
— Это конечно ужасно, — сказала она трагическим тоном. — Однако это я как-нибудь переживу!
Она присела со мной рядом, и хмыкнула.
— Надеюсь, что наше предприятие увенчается успехом, и мы все получим достойное вознаграждение.
Я взял Хрианон за руку. Ее пальцы были холодные как ледышки. Подняв их к своим губам, я попытался согреть их дыханьем. Девушка засмеялась, но руки не отняла.
— Смешной ты, — сказала он. — И глупый!
Я только пожал плечами, внезапная смена настроения у девушки была мне не понятна.
— А что бы ты хотела получить в награду? — спросил я, стараясь скрыть смущение. — Ты сможешь попросить короля о чем угодно!
Хрианон мечтательно устремила свой взгляд куда-то далеко-далеко за пределы палатки.
— Я попрошу короля дать мне какой-нибудь титул, — сказала она улыбаясь. — Тогда ни один благородный не посмеет смотреть на меня сверху вниз!
Девушка крепко сжала мою ладонь.
— У меня будет собственный родовой герб, — вздохнула она мечтательно. — И звать меня все будут госпожой, а не телкой или девкой! И кто знает, может даже какой-нибудь благородный господин, очарованный моей красотой, предложит мне свою руку и сердце!
Я не смог удержаться и засмеялся. Лицо Хрианон тут же помрачнело. Она выдернула свои пальцы из моей ладони, в которой они только-только начали оттаивать, схватила со стола грязную тряпку и швырнула ее мне в лицо.
— Какой же ты дурак, Маркус Гримм! — рявкнула она, и пинками выгнала меня из своей палатки.
Мы выступили из Тента с первыми лучами солнца. Старейшины встретили меня у ворот города, и торжественно вручили мне «ахват», украшенный орлиными перьями и скальпами.
— Теперь вы «Унега Аховали»! — сказал Брас. — Белый Орел, главный военный вождь, выбираемый корнвахами на время похода и совместных боевых действий!
— Торх Второй тоже был «Унега Аховали»? — спросил я с опаской, припоминая, какой конец постиг их последнего военного вождя.
— Конечно, нет! — возмутился Брас. — Его никто не выбирал! Он же был королем!
Я не стал вдаваться в подробности, и сунул «ахват» себе за пояс.
Перед тем, как выступить в поход, я предложил несколько нововведений.
К моему удивлению молодые вожди не воспротивились реорганизации. Они внимательно выслушали приказания и тут же разослали посыльных по родам.
Для того чтобы перестроиться им не нужно было много времени. Подчинялись приказам все беспрекословно и с большим энтузиазмом.
Теперь наше войско было организовано привычным мне образом. В авангарде шли воины родов Волка, Орла, Ворона, Медведя и Коня. В центре размещались женщины и дети с обозом. Замыкал все арьергард с воинами из семи родов, за которыми следовали стада, ведомые молодыми воинами.
— Первый раз вижу, чтобы корнвахи превратились в единую армию, — сказал Брас с восхищением. — Обычно они всегда держались своих родов! Воистину, вы настоящий Унега Аховали!
— Это потому, — сказал я. — Что старых вождей, которые ни за что бы не нарушили традиций, почти не осталось! А молодые будут делать все, что прикажет им новый вождь Волков!
Молодой Оквахо пользовался непререкаемым авторитетом среди своего народа. Когда он приказал освободить всех рабов, которых кочевники захватили в Нерве, ему никто даже не посмел воспротивиться.
Мы стояли на холме, а мимо нас двигались нескончаемые колонны всадников на мохнатых лошадках. Проезжая мимо, воины улыбались и приветственно махали руками.
— Похоже, что вы одним махом избавили мой народ от всего старого и дали ему надежду на будущее! — пробормотал Брас.
— Хотелось бы, чтобы ты был прав, — сказал я. — Быть может, они еще и проклянут меня за это.
К нам подъехали молодые вожди корнвахов. На их смуглых лицах сияли улыбки, а на длинных копьях развевались скальпы.
Оквахо был одет в теплую куртку из волчьего меха, а на голове, скрывая повязку, красовалась островерхая шапка с лисьими хвостами. На левом бедре у него висела изогнутая сабля, а в руках он сжимал круглый кожаный щит, украшенный перьями и длинное копье. За плечами у воина виднелся колчан со стрелами и зачехленный лук.
По своему снаряжению вожди ничем не отличались от простых воинов, единственным их различием должна была быть лишь отвага на поле боя!
— Вожди Согвили, Янса, Ухчире и Аквекс хотят прикоснуться к ахвату Унега Аховали! — перевел Брас слова Оквахо.
— К чему? — Аш прыснул в кулак.
Маш, не меняясь в лице, отвесил товарищу подзатыльник.
Вожди не обратили на инцидент ни малейшего внимания, они поклонились, а я достал топор из-за пояса и протянул его вперед. Один за другим воины подъезжали ко мне и хлопали ладонями по сверкающему на солнце лезвию.
— Они клянутся вам в верности, — сказал Брас. — Это большая честь, прикоснуться к ахвату Унега Аховали и остаться в живых!
Я поклонился вождям, спрятал топорик за пояс и поднял вверх зачехленное волшебное копье.
— Я тоже, перед лицом своих богов, клянусь им в верности, — сказал я, глядя на скуластые смуглые лица.
Корнвахи выслушали Браса и разразились боевыми кличами. Услыхав своих вождей, воины их поддержали, и вскоре вся долина сотрясалась от громогласного «И-ссса»!
К полудню небо затянуло облаками, и опять пошел снег. Стало холодно, и я поплотнее закутался в свой теплый плащ.
На горизонте поблескивала лента реки Партус, через которую нам предстояло переправиться и уже там, на вражеской территории, принадлежащей воинственным племенам Инсубров, дожидаться подхода «компании» мастера Эйранта.
Аш с Машем и отрядом корнвахов — разведчиков ускакали вперед разыскивать подходящую переправу, а мы с Хрианон, Пеном и Брасом, не спеша следовали за отрядом телохранителей, которых выделил нам вождь Оквахо.
— Пока никаких врагов я не заметила, — хмыкнула Хрианон. — Как я и думала, все это были выдумки, чтобы не брать меня с собой!
— Конечно, — фыркнул Пен. — Все в этом мире вертится вокруг вас, моя госпожа!
Хрианон зарычала, и направила своего скакуна к обидчику, однако Брас преградил ей дорогу.
— Земли Инсубров начинаются за рекой Партус, — пояснил он. — Когда мы через нее переправимся, придется постоянно держать ушки на макушке!
— С таким-то войском? — Хрианон фыркнула. — Что они нам могут сделать?
— В землях Инсубров количество войска ничего не значит, — сказал Брас. — Нам придется идти через глухие леса и непролазные топи, которые для них как дом родной.
— Хватит меня запугивать, — фыркнула Хрианон. — Я в своей жизни всякого повидала. Нужно гораздо больше, чем сотня дикарей, чтобы нагнать на меня страху!
— Я никого не запугиваю, — хмыкнул Брас. — Просто никогда нельзя пренебрежительно относиться к противнику. Лет сто назад генерал Сенгар из Гонкора пытался с наскока взять золотые копи инсубров. У него было десять тысяч войска! Он думал, что с такой силищей ему нечего бояться, да только ни один из гонкорцев не вышел из инсубрских лесов! Все до единого сгинули!
Хрианон замолчала, обдумывая слова мастера-скаута. Я подозвал стражника Пенбайта, и похлопал его по плечу.
— Потерпи еще немного, друг мой, — сказал я. — Нам очень важно, чтобы с Хрианон ничего не случилось!
— Вам легко говорить, хозяин, — проворчал Пен. — На вас она так не вызверяется!
Я улыбнулся, лицо могучего стражника походило на лицо обиженного ребенка.
— Несчастным будет тот мужик, на которого она глаз положит, — вздохнул стражник. — Как же я сочувствую бедолаге!
Солнце поднялось высоко в зенит, снег растаял, начало даже припекать. Я откинул плащ и подставил озябшие руки солнечным лучам.
День был пригожий. По небу плыли безобидные на вид облака, которые, правда, иногда заслоняли солнце, и мы, попав в их тень, опять поспешно кутались в свои плащи.
Сверкающая лента реки Партус была уже совсем близко, и с вершины очередного холма мне хорошо были видны первые отряды корнвахов, которые вели своих коней к водопою.
Аш появился как всегда неожиданно. Он словно вырос из-под земли. Куртка на груди расстегнута, лук изготовлен к бою, а черный тюрбан лихо сдвинут на затылок.
— Мы нашли подходящую переправу в двух милях вниз по течению, — доложил он. — Там легко пройдут и повозки, и скот. Я направил туда пять сотен кочевников, чтобы закрепились на другом берегу, и следили за непрошенными гостями!
— Отлично, Аш! — кивнул я. — Прикажи окружить лагерь повозками и сразу же отправь разведчиков вглубь вражеской территории.
— Уже сделано! — Аш хлопнул свою лошадку по крупу и тут же растворился среди холмов.
Непрошенные гости, как и ожидалось, пожаловали незамедлительно. Это был седобородый старец с тремя ребятишками. Старик сжимал в руке длинный бугристый посох, отполированный до блеска. Одет он был в рубище, борода и волосы заплетены в косички. Сквозь нос у старца было продето золотое кольцо.
Мальчишки были аккуратными и ухоженными. Их кожаные курточки были расшиты бисером и жемчугом. Воротники были из белого меха, а пуговицы из рога, украшенного перламутром. На поясах у юных инсубров висели кинжалы с золотыми рукоятками в красных бархатных ножнах.
Они стояли на другом берегу реки в окружении корнвахов, невозмутимые и бесстрастные.
Переправа и в правду была очень удобной. В этом месте можно было пересечь реку, практически не замочив ног.
Мы пришпорили своих скакунов и, вздымая фонтаны брызг, помчались к нашим гостям.
Старик в рубище вышел вперед и заговорил по корнвахски. Я покачал головой.
— Извините любезный, — сказал я, спускаясь с лошади. — Я не говорю на языке кочевников.
— Тем лучше, — усмехнулся старик. — Я и сам не очень силен в корнвахском!
Его беззубый рот растянулся в улыбке.
— Мои господа хотят поговорить с вами, — старик с поклоном указал на мальчишек. — Мне приказано переводить дословно, так что извините, если что.
Я кивнул, и повернулся к юным инсубрам, которые глядели на меня с такой заносчивостью и надменностью, что мне даже стало не по себе.
— Мы идем к Занду, юные господа, — сказал я, глядя в светло-голубые глаза мальчишки, что стоял чуть впереди. — Мы не задержимся надолго в ваших землях. Мы не будем охотиться и разорять ваших полей и городов. Если вы будете любезны, дать нам провожатых, мы щедро оплатим их услуги.
Мальчишка с хрюканьем втянул воздух через нос и со смаком харкнул мне под ноги белесой слизью. Его голос был тонким и высоким, хоть он и старался придать ему грозное звучание.
— Мне насрать кто вы, и откуда вы, — перевел старик, виновато глядя в землю. — Мне насрать, куда вы идете, и что вам здесь нужно!
Юноша положил руку на рукоять кинжала.
— Я хочу только одного, — продолжил он. — Чтобы вы на хрен убрались с земель моего отца, или я собственноручно отрежу вам всем яйца и запихаю их в ваши вонючие глотки!
Хрианон покатилась со смеху, а мы все застыли на месте с открытыми ртами.
— Передай своим господам, — сказала девушка, давясь от смеха. — Что мы их отшлепаем, вымоем им рты с мылом и отправим домой!
Старик застыл, его лицо исказилось от ужаса.
— Вы не можете так разговаривать с моими господами! — прошипел он. — Падите ниц, и молите их о пощаде!
— Ага, щас! — Пен, не слезая с лошади, плюнул мальчишкам под ноги. — Господа сейчас понюхают, чем пахнет у моей лошадки под хвостом!
Мальчишки инсубры покраснели от возмущения и ярости. Самый старший рванул кинжал из ножен и, плюясь слюной, что-то завизжал.
— Вы все станете подстилками для моих солдат, а мерзкую шлюху я собственноручно набью шишками и утоплю в колодце!
— Это кто мерзкая шлюха? — зарычала Хрианон, обнажая собственную саблю, которая была в три раза длиннее, чем кинжал мальчишки. — Да я тебе сейчас собственноручно свистульку отчекрыжу!
— Стоп! — закричал я, поднимая руки вверх. Переговоры были окончательно сорваны. — Передай их отцу, что я буду говорить с ним лично, а не с его невоспитанными чадами! Если он хочет нам что-то передать, пусть приходит сам!
Старик удрученно покачал седой головой.
— Вождь инсубров не станет вести с вами переговоров, он скорее отрежет ваши головы и отдаст их своим сынишкам как игрушки!
— Этого я и опасался, — сказал Брас в полголоса. — Будет война!
Я повернулся к старику, стараясь не обращать внимания на мальчишек.
— Иди старик, а сыновья вождя останутся с нами, — сказал я. — Если он решит воспрепятствовать нашему продвижению, они будут первыми, кто отведает стали!
— Теперь точно будет война! — ахнул Брас, однако я не обратил на него никакого внимания.
— Если вождь захочет получить сыновей в целости и сохранности, — сказал я. — Он пришлет нам проводника и сделает так, чтобы мы даже не узнали о его существовании, пока мы находимся на землях инсубров.
— Ничего не выйдет, — вздохнул старик. — У вождя много сыновей! Он даже не заметит, если этих троих не станет!
— Мы все же попытаемся, — улыбнулся я. — Может, он любит этих троих больше чем всех остальных!
Старик нахмурился и заговорил с юными инсубрами. Глаза старшего мальчишки злобно блеснули.
— Ты оскорбил нас! — рявкнул он. — Ты оскорбил наше племя! Я сделаю все, чтобы ваша кровь до последней капли осталась в нашей земле.
Мальчишки выхватили из ножен кинжалы и перерезали себе горла. Кровь хлынула на нарядные курточки и на белые меховые воротники. Мальчишки попадали на землю и задергались в предсмертных конвульсиях.
— Храни нас Орвад! — воскликнул Пен.
— Может, повернем назад, пока не поздно? — спросил Брас, глядя на извивающиеся на земле фигурки.
— Уже поздно, — горестно вздохнул старик. — Инсубры пойдут за вами до самого края мира, и не успокоятся, пока не набьют ваши глазницы землей!
У меня сердце билось как бешеное! Голова закружилась от переизбытка кислорода, а руки и ноги стали ватными.
— Никогда не поздно, — сказал я, набрасывая струну маны старику на шею. Его позвонки хрустнули, и безжизненное тело рухнуло на землю рядом с мальчишками.
Мне в голову словно воткнули раскаленную кочергу и провернули ее, перемешивая мозги! Сжав зубы, я проглотил крик, и сделал вид, что ничего не произошло.
— Закопайте тела, — приказал я. — Уничтожьте все следы. Этой встречи никогда не было! Инсубрам незачем будет на нас нападать!




Глава 5


Лагерь мы разбили на берегу реки, укрепив его со всех сторон рядами повозок, оставив лишь два входа, которые в случае необходимости можно было быстро загородить.
— Инсубры гордый народ, — рассказывал Брас, сидя у костра. — Для них любое оскорбление смертельно!
— Удивительно, как они до сих пор не перебили друг — друга, — фыркнула Хрианон. — Они тем самым сделали бы всему миру большое одолжение!
— Похоже, — усмехнулся Аш. — Боги решили возложить это миссию на нас! А? Что скажешь, мастер-колдун?
Я только покачал головой. Поход начался с кровопролития, а это было плохое знамение!
— Но старика то, зачем было убивать, — Хрианон глядела на меня в упор. — Разве это было необходимо?
— Это называется «концы в воду», — хмыкнул Аш. — Если бы мы его оставили в живых вчера, то сегодня уже отбивались бы от полчищ бородатых мужиков с огроменными топорами и плохим запахом изо рта!
— Очень смешно! — фыркнула девушка.
— У инсубров культ смерти, — пояснил Брас. — Если они не ценят своих собственных жизней, то жизни всех остальных стоят для них еще меньше. Они считают, что жизнь и смерть это одно и то же. Они считают, что даже сон — это один из видов смерти, и что человек умирает каждый день с заходом солнца, когда ложится спать!
— Какая мерзость! — Хрианон вздрогнула.
— Вам бы они выпустили кишки просто ради забавы, — добавил Брас. — А может и дали бы помучиться пару дней.
К костру подошел Маш и уселся рядом, скрестив ноги.
— Мы прошли по следам инсубров, и нашли двух рабов с лошадьми, прятавшихся в овраге, — мастер-скаут невозмутимо отрезал ножом кусок мяса, жарившегося над костром. — Теперь беспокоиться не о чем.
Я смотрел на алые языки пламени, и в их неустанном танце видел лица мальчишек — инсубров. Какой отвагой и презреньем к смерти нужно было обладать, чтобы вот так, без всякого колебания расстаться с жизнью! Воистину, сражаться с этим народом было безумием!
Бросив в огонь щепку, я встал.
— Пойду, обойду посты, — сказал я товарищам. — Не ждите меня.
Аш вскочил было на ноги, но Маш потянул его за рукав, усаживая обратно.
Махнув рукой на прощанье, я двинулся через лагерь.
Корнвахи поставили палатки по родам. Этого никто не мог им запретить. Женщины и дети суетились вокруг своих мужей и отцов. Суровые воины смеялись, подбрасывая вверх младенцев. Огромные пятнистые собаки с визгом скакали вокруг хозяев. Старухи, разевая беззубые рты, пели заунывные песни.
Лагерь был шумным и веселым. Меня повсюду встречали белозубыми улыбками и приветствиями, приглашениями посидеть у костра и разделить трапезу. Я улыбался и кивал в ответ, но негде не задерживался.
У входа в лагерь стояли спешенные воины с копьями и щитами. Они никого не выпускали за ограждение из повозок. В темноте за воротами я разглядел силуэты всадников.
Корнвахи всегда были начеку. Командиром отряда стражи был один из младших братьев Оквахо. Он подбежал ко мне и что-то залопотал по корнвахски. Увидев, что я его не понимаю, он хлопнул себя по лбу, и засмеялся.
На голове у молодого воина была повязка, видневшаяся из-под теплой шапки. Что ни говори, корнвахам мужества было тоже не занимать! Если кто и мог пробиться сквозь земли инсубров, то только они!
Я указал на темноту за воротами и на лошадь, стоящую у привязи. Воин кивнул и что-то закричал своим стражникам. Мне подвели оседланного скакуна, а командир протянул мне свой теплый плащ из волчьих шкур.
Миновав конных дозорных, которые стояли в полной темноте на расстоянии полета стрелы от лагеря, я направился к черной полосе леса, видевшейся на горизонте.
Изо рта вырывались облачка пара. Мороз щипал мои пальцы и уши, торчавшие из-под теплой одежды.
Зима была уже не за горами. Не пройдет и месяца, как все вокруг будет укутано белоснежным одеялом и через земли инсубров проход будет закрыт.
Я посмотрел вверх, на мириады холодных льдинок, висящих в бархатной черноте, и вздохнул. Мир вокруг меня был бесконечным и безмолвным.
Тоненький огрызок луны практически не давал света, но моей лошадке было достаточно и света звезд, чтобы безошибочно выбирать себе дорогу.
Удалившись от лагеря на приличное расстояние, я расчехлил Ивинена, с которым теперь не расставался ни на секунду, и поднял его вверх.
Копье запело тоненьким голоском, вибрируя у меня в руке. Казалось, что оно вытягивается к самим звездам, пронзая черный свод и впитывая их ледяной свет. Я призвал ману и устремился следом за копьем!
Мы поднимались все выше и выше! Туда, где неспешно плывут облака, да летают ночные птицы.
Я увидел лагерь кочевников, мерцающий мириадами огней, как опрокинутый небосвод, отражающийся в неподвижной глади реки. Мы поднимались все выше и выше, туда, где летают орлы. В заоблачную даль, которую посещают лишь драконы, да боги!
Горизонт изогнулся передо мной исполинской дугой. Я увидел черные леса, покрывающие земли инсубров, непроходимые топи и каменистые пустоши. Я увидел море и крепость Барр, далеко на горизонте.
Картина, представшая передо мной, была такой величественной и умиротворенной, что у меня захватило дух! Мои тревоги куда-то улетучились, а на груди забилась горячая Слеза Сердца.
Возвращение в свое тело было подобно падению с небес. У меня закружилась голова, а Ивинен издевательски захохотал.
Опасность была рядом, я это почувствовал сразу! Бросив нити маны во тьму, я тут же нащупал десяток воинов лежащих в густом кустарнике в ближайшей ко мне расщелине.
Шпионы наблюдали за мной. Одеты они были в теплые куртки, мехом вовнутрь, старомодные медные шлемы и поножи. Рядом с ними на земле лежали связки дротиков, и короткие копья с длинными как мечи лезвиями.
Я развернул коня и тихонько направился в сторону лагеря. Шпионы не шелохнулись. Они остались лежать на земле, неподвижные и молчаливые, как холодные покрытые инеем камни.
Остаток ночи прошел спокойно. Инсубры, может, и наблюдали за нашим лагерем, но приближаться к нему не решались.
Разведчики нашли множество следов вокруг нашей стоянки, но самих врагов никто не заметил.
— Руку даю на отсечение, — пробормотал Брас, пристраивая на огонь котелок с водой. — Что пока мы здесь сидим, эти варвары собирают вокруг нас полчища!
— Делать нечего, — сказал я. — Мы держим переправу. Если бы мы остановились на другом берегу, нам было бы гораздо труднее потом пересечь реку.
Хрианон вышла из своей палатки и, потянувшись, осмотрелась вокруг.
— Мы все еще живы? — спросила она. — Или это уже аннувир?
— В аннувире должно быть жарко, — фыркнул Пен, придвигаясь к костру. — А я тут себе чуть задницу не отморозил!
— Жарко? — девушка вскинула брови. — Тогда я не против!
Аш стоял у бочки с водой, обнаженный по пояс. Пробив лед локтем, он зачерпнул ковшик и плеснул себе на грудь.
— В Лие таких зим не бывает! — воскликнул он восхищенно. — Там даже лужи по ночам не подмораживает!
— Хочу в Лие! — пискнула Хрианон, втискиваясь между Пеном и Брасом, и протягивая руки к огню.
На мое плечо опустилась тяжелая рука. Я обернулся и увидел улыбающуюся физиономию Оквахо.
Вождь был облачен в свои лучшие одежды, украшенные стеклянными бусинками и разноцветными перьями.
— Это что за маскарад? — фыркнул Аш, опрокидывая на себя ведро ледяной воды. — Может, мне его тоже освежить?
Оквахо поклонился и заговорил.
— Вождь Волков приглашает вас на охоту, — перевел Брас. — Его разведчики обнаружили неподалеку следы льва!
— Следы льва?! — ахнул я, чувствуя, как сердце у меня учащенно забилось. Вскочив на ноги, я забросил на плечо чехол с копьем и запахнул свой плащ.
Оквахо улыбнулся и протянул мне руку.
— Погодите, — закричал Аш. — Я только оденусь!
— На льва охотятся только вожди, — остановил его Брас. — Можешь продолжать свои водные процедуры.
Маш встал со своего места и вытащил из палатки сверток, перетянутый веревкой.
— Ваш арбалет, мастер-колдун, — сказал он мне, и подмигнул. — Покажите дикарю, как стреляют в Лие!
Мы выехали из лагеря и направились вверх по течению реки. Оквахо был вооружен копьем и луком, а за поясом у него поблескивала пара ахват.
Арбалет лежал у меня поперек седла. Я машинально поглаживал пальцами полированное ложе, пытаясь припомнить, когда же я стрелял из него в последний раз.
Теперь, когда я стал боевым колдуном, мне не нужно было другого оружия кроме маны. К Ивинену я относился как к живому существу, а арбалет казался мне теперь чем-то грубым и примитивным. Однако было что-то успокаивающее в его тяжести. В его запахе, в фактуре полированного ложа, которое я ощупывал пальцами. Арбалет даже стал казаться таким же живым, как и волшебное копье.
Я прислушался к своим ощущениям, коснулся его маной, но ничего не почувствовал. Оружие не отозвалось на мое прикосновение.
День был просто создан для охоты! Светило яркое солнце, воздух все еще не прогрелся, а под копытами наших скакунов похрустывала заиндевевшая трава.
Вождь Волк принюхался, задрал голову вверх, изучая движение облаков. Улыбнувшись, он постучал указательным пальцем себя по носу, и указал вперед.
Кивнув, я похлопал по своему оружию, показывая, что готов.
Мы спустились в небольшой овраг. Оквахо свесился из седла до самой травы, разглядывая следы, которые царственное животное оставило на подмерзшей за ночь земле.
Сколько я не присматривался, но ничего не заметил, однако корнвах остался доволен. Он распрямился в седле и махнул рукой вперед.
Мы несколько часов осторожно шли по следу льва. Овраг оказался длинным и извилистым. Местами он превращался в настоящее ущелье. Высокие земляные стены, поросшие кустарником, поднимались высоко над нами, заслоняя небо. Пахло землей и гнилью.
Я пытался ощупать дорогу нитями маны, но они путались в бесчисленных поворотах и обрывались.
Наконец Оквахо поднял руку и указал вниз. Под копытами наших коней был сплошной камень. Приглядевшись, я увидел какие-то странные письмена, высеченные на нем.
— Это развалины какого-то сооружения! — воскликнул я. — Вот так удача!
Вождь Волк приложил палец к губам. Мы осторожно двинулись вперед и выехали на открытое пространство.
Лев сидел прямо перед нами. Его величественная голова была поднята вверх. На его широченной груди бугрились могучие мышцы, а длинный хвост с кисточкой на конце, был обернут вокруг передних лап.
Я вздохнул, и опустил свой арбалет. Лев был высечен из цельного камня!
Оквахо улыбнулся и указал рукой на черное изваяние, стоящее среди обломков мраморных колонн с разбитыми капителями.
— Это чудо! — сказал я, обернувшись к вождю. — Не могу передать, как я благодарен, что ты привел меня сюда!
Изваяние было поразительным! Лев казался живым, словно заклинание чародея превратило царственное животное в камень, а не рука мастера высекла его из гранитной глыбы!
Я спрыгнул с коня и положил руку на холодную львиную морду. В изваянии чувствовалась какая-то первобытная сила. Мою ладонь пронзили тоненькие струйки кипящей маны. Ощущение было таким непривычным и неожиданным, что я поспешно отдернул руку.
— Это древнее место, — раздался голос. — Это место спящей силы!
Из-за изваяния выступил сухонький согбенный старичок в корнвахской одежде. Он кивнул вождю и протянул мне свою черную, трясущуюся руку.
— Пойдем со мной, юный чародей, — сказал он. — У нас не так много осталось времени!
Я подчинился беспрекословно. Кожа у старика была сухая как пергамент, а руки, такими же черными, как и мои!
— Вы боевой колдун! — воскликнул я, идя за корнвахом следом. — В должно быть обучались в крепости Маген!
— Это было так давно, — сказал старик. — Что я позабыл, было ли это на самом деле, или же мне это только приснилось.
Вокруг нас возвышались полуразрушенные стены домов, покрытые выцветшими за века фресками. Под ногами хрустела черепица и осколки стекла. Повсюду валялись разбитые изваяния людей и животных.
— Это город древних, — сказал старик. — Я наткнулся на него случайно, когда еще был молод, а мое тщеславие гнало меня в дальние страны, в поисках запретных знаний.
— Вы, наверно, знали и мастера Данте! — воскликнул я взволнованно. — Когда он обучался в крепости Маген.
Старик отрицательно покачал головой.
— Если когда-то и знал, то сейчас позабыл, — сказал он. — Боги лишили меня сил за мои преступления, а люди лишили меня прошлого.
Мы вышли на небольшую площадку, где каменный пол под ногами был выложен голубой мозаикой, а по периметру стояли обломки колонн из черного камня.
— Корнвахи нашли меня в пустыне и взяли к себе, — сказал старик, опускаясь на колени в центре площадки. — Я был безумен, а безумцы для них, как посланцы богов!
Я опустился на корточки рядом с колдуном. Мои руки коснулись холодного мозаичного пола.
— Выходит, вы потеряли всю свою силу? — спросил я осторожно, боясь обидеть старика.
— Ее у меня забрали, — старый колдун улыбнулся. — Но я научился быть простым человеком, и поверь мне, это не так уж и плохо!
Мои уши зарделись, и я поспешно отвел взгляд, чтобы не выдать своего замешательства.
— Я наблюдал за вашей битвой с магом, и за твоей схваткой с Проклятым, — старик сложил черные ладони на груди, — И я понял, что тебе не обойтись без моей помощи!
Вздохнув, я поднял пальцы к глазам. Выходит, даже самого могучего чародея можно лишить силы! Неужели старик научит меня, как это делается?
Колдун словно читал мои мысли. Он улыбнулся и кивнул.
— Попробуй, призови ману, — сказал он.
Я раскрыл ладони, но мана не пришла. Ее словно никогда и не было в этом мире! Это было так страшно, словно меня лишили чего-то жизненно необходимого, без чего я уже и не представлял своего существования!
— Теперь ты знаешь, что испытал я, — сказал старик. — Страх, панический страх! Мне показалось, что весь мир выдавили насухо, лишив его волшебства, и оставили от него лишь сухую оболочку!
— Ты забрал мои способности! — воскликнул я. Мое сердце замерло в груди, отказываясь гнать кровь по венам, а легкие затрепетали, отказываясь принимать воздух. Я застонал и рухнул на каменный пол лицом вниз.
— Я знаю, это больно, — сказал колдун. — Мана это кровь нашего мира! Наш мир умрет, если его лишить маны!
Лежа на холодном полу, я ловил ртом воздух, как рыба, выброшенная на берег.
— Тебя лишило сил это место, — продолжил старик. Он положил свою горячую руку мне на затылок и надавил пальцами в основание черепа.
Словно тяжелый камень свалился с моей груди, и я с жадностью наполнил свои легкие ледяным воздухом.
— Не знаю, зачем древним понадобилось создавать место, в которое мана не может проникнуть, — сказал старик. — Возможно, чтобы чародеи древности, приходившие сюда, не забывали, каково это быть простыми людьми!
— Я этого никогда не забываю! — сказал я, с трудом переворачиваясь на спину.
— Неужели? — старик засмеялся. — Мана меняет людей. И чем больше ты ей пользуешься, тем сильнее она тебя изменяет! Судя по твоим рукам, ты достиг мастерства. Мана признала тебя и подчиняется тебе беспрекословно!
Я уселся на колени и уставился в бесцветные глаза старика.
— Ты знаешь, какую большую опасность она для тебя представляет? — спросил он.
— Я это понял, — кивнул я, пытаясь проглотить ком застрявший у меня в горле. — Мастер Геренхир меня предупредил.
— Я помню Геренхира, — старик улыбнулся. — Славный был мальчик. Когда меня бросили в яму, он таскал мне лепешки и моченые яблоки с кухни.
Мне хотелось спросить старого колдуна, за что его бросили в яму, но я не решался. Что-то страшное было в его лице, в его черных пальцах с вздувшимися суставами и в его беззубой улыбке.
— Когда ты начинаешь воспринимать ману как часть себя самого, — продолжил старик. — Она становится не только твоим оружием, но и органом твоих чувств. Она становится продолжением твоей нервной системы! Каждая жизнь, которую ты забираешь с помощью маны, это твоя собственная смерть! Ты чувствуешь каждое биение сердца своей жертвы, каждое ее дыхание. Вся боль и все страхи разом обрушиваются на тебя в тот момент, когда ее жизнь обрывается!
Я уже успел на собственной шкуре испытать то, о чем говорил старик!
— Вы знаете способ этого избежать? — спросил я.
Старик покачал головой.
— Это наше проклятье, — сказал он. — И наше благословенье. Это единственное, что удерживает нас от бессмысленных убийств и не дает превратиться в проклятых волшебников!
— Проклятых волшебников? — выдохнул я, не веря своим ушам. — Как вы можете так говорить?!
— Могу, — сказал колдун. — Для волшебников мана просто инструмент! Топливо для их непомерных амбиций! Эликсир от старости и болезней! Они используют ее как раба! Подчиняют ее своему желанию, высасывают из нее жизнь, обрекая весь наш мир на погибель!
— Так вот оно что, — вздохнул я, чувствуя, как слезы наворачиваются у меня на глаза.
— Мы можем трансформировать ману и манипулировать ею. Мана наш друг и союзник, — кивнул старый колдун. — Тогда как волшебники ее просто уничтожают! Пользуются ее жизненной силой! Они даже не хотят признать, что нарушают баланс в нашем мире, своей глупой беспечностью!
— Баланс! — воскликнул я. — Вы не правы, господин колдун! Айдиола Глеф всегда говорил о балансе! О том, как важно его соблюдать, и как без баланса может все разрушиться!
— Твой Айдиола величайший лжец! — фыркнул колдун. — Баланс, говоришь? Ты знаешь, что каждый раз, когда волшебник уничтожает ману, где-то пополняются запасы черной маны! Когда чаша весов переполнится, черная смерть выплеснется в наш мир и разорвет его на части!
Я застыл тяжело дыша. Все сказанное просто не укладывалось в голове! Все мои представления о волшебстве, магии и колдовстве были разом перевернуты с ног на голову! Может старый колдун лгал? Может он просто хотел меня смутить, запутать, напугать? Что ж, должен признать, что у него это получилось! Я был смущен, запутан и напуган!
— Вы хотите сказать, что волшебники являются причиной, по которой баланс в нашем мире был нарушен? — воскликнул я. — Вы хотите сказать, что маги, напавшие на крепость Маген, пытались восстановить этот баланс?
— Что за ерунда, — засмеялся старик. — Маги уничтожают ману точно так же как и волшебники! Только колдунам под силу сохранять баланс! Только колдуны, которые чувствуют ману как свои плоть и кровь, достойны ею пользоваться! Только колдуны, которые чувствуют страх и боль каждой своей жертвы, достойны пользоваться чарами!
Я задумался. В словах старого колдуна была логика. Мне нечего было ему возразить!
— Я учился в Академии Волшебства в Пааре, — сказал я. — И могу вас заверить, что любому волшебнику, прежде чем начать обучать мастерству, прививают понятие об ответственности, которую несет с собой дар!
— Слышал я об этом, — хихикнул колдун. — И кто их наставляет? Такие же безответственные и безнаказанные волшебники, которым невдомек, что такое настоящая ответственность!
Старик протянул ко мне свои черные руки.
— Вот она ответственность! Впечатанная в наши тела намертво! Глаз за глаз, зуб за зуб, смерть за смерть! Если ты не примешь правил игры, то в конце, тебя ожидают только безумие, смерть или бессилие! Волшебники же навсегда остаются безнаказанными, что бы они ни делали! Их нужно истреблять как бешеных собак, если мы хотим сохранить наш мир для потомков!
— Но я не понимаю! — закричал я, чувствуя, как слезы застилают мои глаза. — Ведь волшебники существовали всегда! И мир существовал всегда!
— Мана существовала всегда, — поправил меня колдун. — А мир они уничтожали уже не раз!
Я осмотрелся по сторонам, следя за взглядом старика.
— Эти развалины, тому свидетели! — старый колдун раскинул руки в стороны. — Прошли тысячелетия, прежде чем наш мир смог возродиться и новые волшебники за компанию с магами принялись вновь за его разрушение!
Старик вздохнул и положил свои руки мне на плечи.
— Неужели ты не видишь, что все повторяется? Колесо почти завершило полный оборот, и мир вновь стоит на пороге уничтожения!
Меня затрясло. Не знаю, от прикосновения колдуна, или от его слов. Голова моя шла кругом, хотелось вырваться из этих черных пальцев и бежать, куда глаза глядят! Хотелось навсегда забыть его слова, и навсегда забыть об этой встрече.
— Я не стану говорить тебе, что нужно делать, — вздохнул колдун. — Наблюдай сам за миром. Изучай ману. Слушай каждое ее колыхание! Ответ к тебе придет сам. Тогда ты поднимешь свои Черные руки и свершишь правосудие!
Я разревелся как ребенок! Колдун прижал меня к своей груди и принялся убаюкивать как младенца, бормоча мне на ухо что-то успокаивающее.
— Вы разрушили мой мир! — всхлипнул я.
— Ты построишь новый, на его развалинах, — улыбнулся колдун. — Это неизбежно, так происходит всегда!
Колдун встал, снял с себя корнвахскую куртку, и я увидел хитросплетения черных и красных линий, покрывающих его тело. Он и в правду был боевым колдуном из крепости Маген.
— Я научу тебя пользоваться маной, в местах, в которых маны нет! — сказал он, поворачиваясь ко мне. — Я научу тебя беречь ману и не тратить ее попусту. Я научу тебя держать удар! Я сделаю тебя более могущественным, чем волшебники! Когда придет твой час, и ты сделаешь свой выбор, они ничего не смогут противопоставить твоей силе!
Вытирая глаза рукой, я улыбнулся. Чему меня может научить этот тщедушный старичок, давным-давно потерявший свой дар? Может он и в правду сумасшедший?
— Я не сумасшедший! — колдун покачал головой и протянул ко мне руки. — Доверься мне, и делай так, как я тебе велю!
Встав на ноги, я сбросил свою куртку на землю. Холода я не почувствовал. Все мое тело словно горело, а Слеза Сердца висела, безжизненная, у меня на груди.
— Твои амулеты тут бесполезны, — колдун покачал головой, он словно читал мои мысли. — Положиться ты можешь только на самого себя!
Он опустил руки вниз и вытянул пальцы, направляя их на свои ступни.
— Повторяй за мной, — сказал он. — Призови ману!
Сколько я не пытался, мана не приходила! Ее словно никогда и не существовало! Это было так страшно и необъяснимо, что я с трудом сдерживался, чтобы не закричать.
— Маны нет! — сказал я. — Она исчезла!
Колун кивнул.
— Она огибает это место, — сказал он. — Оставляя тебя в пустоте, в которой все твои способности бесполезны!
— Что же мне тогда делать! — воскликнул я, в отчаянье.
— Возьми ману из своего тела, — сказал колдун. — Она всегда сохраняется внутри тебя!
Это было так просто, что мне захотелось засмеяться и захлопать в ладоши!
— Но будь очень осторожен, — предупредил меня колдун. — Если ты откроешь ей выход, и она вся вытечет наружу, ты умрешь.
— Что же делать? — я сразу поник, вспоминая, что происходило с людьми, из которых маги высасывали ману.
— Я тебя научу, — старик пошевелил пальцами. — Открой каналы на кончиках пальцев и выпускай ману, как тигр выпускает когти!
Я сразу понял, о чем говорит колдун!
Боль была ужасной! Гораздо более сильной, чем та, которую я ощущал убивая! Мое тело словно выворачивали наизнанку, вытягивая из меня все жилы и нервы!
— Не спеши, — предупредил меня колдун. — В первый раз ты можешь даже потерять сознание.
Закусив губу, я выдавливал из себя собственную жизнь, сквозь тоненькие каналы на кончиках пальцев. Сердце бешено колотилось, отказываясь верить, что я могу так надругаться над собственным телом!
— Стоп! — приказал колдун. — Теперь нужно закрыть каналы, но так, чтобы не оборвать связь с маной!
У меня вновь сперло дыхание, и я не мог издать ни звука.
— Заморозь свою ману, как ты обычно делаешь, придавая ей форму! — рявкнул колдун. — Поспеши, иначе ты отключишься, а я ничем тебе помочь не смогу!
Мои ладони занемели от холода. Каналы запечатались, и я тут же пришел в себя.
Я стоял, глядя на острые изогнутые когти, которые торчали из кончиков моих пальцев, и не мог поверить своим глазам!
— Я не сомневался, что у тебя все получится! — улыбнулся старик. — Такого сильного колдуна как ты, наш мир еще не видел!
Когти мелодично зазвенели, ударившись друг о друга.
— Это идеальное оружие для рукопашной, — сказал колдун. — Уж можешь мне поверить! Ты не расходуешь теперь ману и ничего не чувствуешь!
— Теперь, я могу убивать как волшебники? Не ощущая боли и страха? — спросил я потрясенный.
— Только остерегись пользоваться своей собственной маной слишком часто, — предупредил меня старик. — Иначе окончишь свои дни, как и я, безумным старцем!
Мы возвращались к нашим коням по полуразрушенному древнему городу, а я с наслаждением плескался в океане маны, окружавшей меня со всех сторон. Страшный мир, в котором маны не было, теперь казался жутким кошмаром! Кошмаром, который я пообещал себе запомнить навсегда!
Вернулись в лагерь мы уже в темноте. Стражники встречали нас приветственными жестами.
Повсюду горели костры, пели женщины, смеялись дети. Наш лагерь совсем не походил на армию на марше. Глядя на все это, мне стало страшно. Не обрекаю ли я корнвахов на новые несчастья, не стану ли я тем, кого они возненавидят, кого они проклянут, и будут сплевывать через плечо каждый раз, услышав мое имя?
— Ну, и где лев? — Хрианон встретила меня у палатки. — Я так и знала, что вы никого не добудете!
— Лев оказался слишком крепким орешком! — усмехнулся я. — Мы бы об него себе зубы обломали!
Скауты сидели вокруг костра в компании молоденьких корнвахских девушек. Они в лицах рассказывали какие-то истории, а девушки смеялись, не понимая ни слова.
Жизнь казалась такой простой, костры такими теплыми и яркими, лица друзей такими близкими, что я чуть не расплакался.
Притянув к себе Хрианон, я чмокнул ее в щеку. Девушка застыла на мгновение, раздумывая, стоит ли меня треснуть по морде, потом засмеялась и поцеловала меня в ответ.
— Какой же ты дурак, Маркус Гримм! — сказала она, и скрылась в своей палатке.




Глава 6


«Компания» мастера Эйранта показалась на горизонте через три дня. Предупрежденные разведчиками мы собрали лагерь, загрузили повозки и потушили костры.
С утра шел снег, а реку у берегов покрыло тоненькой корочкой льда.
Пехотинцы мастера Эйранта перешли реку первыми. Они заняли свое место в авангарде, и вся колонна медленно двинулась в направлении Инсубрского леса.
— Как вы добрались? — спросил я у колена кондотьера. Огромный боевой конь, на котором он ехал, был вдвое крупнее моей мохнатой лошадки.
— Вы что-то сказали, мастер — колдун? — усмехнулся наемник. — Боюсь, что не разгляжу вас без монокля!
— А я боюсь, что вы свернете себе шею, если сверзнетесь с этой твари, — засмеялся я.
Кондотьер ласково потрепал своего скакуна по холке.
— Я тоже этого боюсь, — сказал он. — Поэтому в бою пристегиваюсь к седлу ремнем.
На высоком седле и в правду имелись широкие кожаные ремни с позолоченными пряжками.
— Добрались мы без приключений, достойных упоминания, — сказал кондотьер. — Самое интересное теперь впереди! Инсубры наверняка готовят нам какую-нибудь пакость, как несчастному стратегу Сенгару.
— Мы дали им время подумать, — сказал я. — Решить, стоит ли с нами связываться!
— Инсубры сначала дерутся, а только потом думают, — возразил мастер Эйрант. — Об этом все знают.
Не смотря на опасения кондотьера, до самой крепости Барр нас никто не беспокоил. Занесенные снегом леса были безмолвны, даже мои скауты не смогли обнаружить слежки.
— Дикари попрятались в свои норы! — весело заявил стражник Пен, который правил повозкой нагруженной алхимическим оборудованием Хрианон. — У них наверняка поджилки затряслись при виде нашей армии!
— Глупости, — фыркнул Брас, натягивая поводья. — Инсубры живут не в норах, а в городах. Их по лесу разбросаны сотни! Если они соберут всех своих воинов, наша армия покажется горстью песка перед горой!
— Будем надеяться, что не соберут, — шмыгнула носом Хрианон, сидящая в повозке под навесом. — Не хочется умирать с полным носом соплей!
Крепость Барр стояла на скале, нависающей над морем. Ее стены были сложены из массивных каменных глыб, а круглые башни, казалось, достают до самых небес.
— Не ожидал я увидеть здесь такое чудовище! — присвистнул Аш. — Они что, вели войну с великанами?
— С инсубрами, — хмыкнул Брас. — Слава богам, что сейчас мир!
Крепость была и в правду внушительной. На башнях поблескивали шлемы стражников и угадывались очертания зачехленных баллист и скорпионов.
Ров, окружающий стены, был вычищен и утыкан ржавыми стальными кольями, подъемный мост охранял десяток алебардистов под командованием бравого сержанта.
— Стой! — закричал сержант, грозно топорща усы. — Кто такие? Чего вам надо во владениях короля Риагала?
Мы с мастером Эйрантом выехали вперед, тогда как наши войска все продолжали выходить из леса нескончаемым потоком.
— Мы хотим нанять корабли, чтобы переправиться на Самнор, — сказал я. — Или же до самой Паары!
— Корабли? — сержант озадаченно сдвинул шлем на затылок. — Для такой прорвы народу? Не думаю, что у вас что-то получится господа! У нас в порту всего лишь одна галера!
Порт лежал перед нами как на ладони, и у причала действительно виднелась лишь маленькая сторожевая галера.
— Тогда, быть может, мы сможем съездить на Самнор, и там нанять корабли, — предложил мастер Эйрант, кивая на черный силуэт большого острова, видневшегося на горизонте. — Это займет совсем немного времени!
— Да на Самноре вы тоже не найдете столько кораблей! — вздохнул сержант. — Поговорите с мастером Гудолвином, комендантом крепости. Он расскажет вам, что к чему!
Мы разбили лагерь на побережье, в тени исполинской крепости, закрывавшей полнеба. Корнвахи быстро поставили палатки и принялись разводить костры, а наемники, скрепив свои возы цепями, начали собирать сторожевые вышки и копать рвы.
— Мы всегда так делаем на неприятельской территории, — пояснил мне мастер Эйрант. — И вам я советую загнать весь скот за заграждение, иначе мы рискуем остаться без провизии.
Я предал слова кондотьера Оквахо, а сам в сопровождении кондотьера и скаутов направился в крепость, на встречу с комендантом Гудолвином.
Ворота, ведущие во внутренний двор, были массивными, сделанными из целых древесных стволов, окованных железом. Вышибить их тараном было бы непросто.
Солдаты, выстроившиеся в почетном карауле, казались закаленными ветеранами. Крепость содержалась в полной боевой готовности, не смотря на мир с племенами инсубров.
Комендант Гудолвин принял нас в своем кабинете. Это был крепкий пожилой человек, с широкими плечами, коротко стрижеными седыми волосами и волевой челюстью.
Когда мы вошли, он даже не потрудился встать из-за стола, заваленного свитками пергамента и бумагами. Зыркнув на нас из-под мохнатых бровей, он вновь уставился на лежащие перед ним счеты.
Несколько минут он деловито щелкал костяшками, и что-то записывал на бумаге, словно позабыв о нашем присутствии.
Мастер Эйрант открыл было рот, чтобы что-то сказать, но передумав, прошел через весь кабинет, сбросил на пол книги лежащие на мягком диване и уселся на нем, водрузив ноги на жалобно заскрипевший столик из красного дерева.
— Как я устал, — сказал он, растирая шею. — Вы себе и представить не можете!
Комендант смерил кондотьера тяжелым взглядом. Отложив счеты в сторону, он перевел взгляд на меня.
— Судя по вашим одеждам, вы колдун из крепости Маген, — сказал он. — Судя по манерам, ваш спутник — Миносский наемник.
— У наемников нет никаких привязанностей, — фыркнул кондотьер. — Только наниматели!
— Мне это абсолютно безразлично, — комендант Гудолвин пожал плечами. — Впрочем, как и вы сами.
Мастер Эйрант ухмыльнулся и воткнул шпоры в полированное дерево.
— Нам нужны корабли! — сказал я поспешно, чтобы предотвратить назревающий конфликт. — Мы хотим переправиться в Паару.
— Ну, а мене то что? — комендант важно выпятил губу. — У меня кораблей нет!
— Зато у вас есть торговля с инсубрами и их золотые копи! — сказал мастер Эйрант, вынимая кинжал из ножен и принимаясь за маникюр. — Не говорите мне только, что корабли с Самнора к вам не заходят!
Лицо коменданта Гудолвина побагровело.
— Наши дела и наша торговля касаются только меня и короля Самнора! — просипел он.
— А мы и не собираемся вмешиваться в ваши дела, — вздохнул мастер Эйрант. — Нам не нужны ваши золотые копи, нам не нужна ваша вшивая крепость, нам нужны всего-навсего корабли!
Комендант встал из-за стола, и, заложив руки за спину, прошелся из угла в угол.
— У Самнора больше нет кораблей, — сказал он скривившись. — Единственное что нам оставили, это галера, которая стоит в порту. Может грузить на нее свое войско и убираться к Мистар, где вам самое место!
Мастер Эйрант довольно оскаблился.
— Наша армия не поместится на вашей несчастной галере, — сказал он.
Комендант Гудолвин подошел к окну. Я знал, что он видит побережье усеянное палатками корнвахов и укрепления наемников. Выражение его лица стало совсем кислым.
— Это все, чем я могу вам помочь, господа, — сказал он удрученно.
— Расскажите тогда нам, что случилось, — попросил я. — У Самнора всегда был большой торговый флот! Вы торгуете с Парой, Мино, Гонкором и остальными крупными островами!
Комендант пожал плечами. Он стоял перед мастером Эйрантом и озадаченно чесал в затылке, очевидно придумывая как бы от нас побыстрее избавиться.
— Мы не хотим с вами ссориться, мастер Гудолвин, — сказал я. — Думаю, что это и не в ваших интересах.
Комендант вернулся за стол, к своим бумагам и счетам.
— Была большая битва у Кортаса, — сказал он. — Король Санкта Риагал Четвертый примкнул к Союзу Островов. Они попытались снять осаду с Кортаса, но флот Мино подкараулил их у Железного Пальца! Была страшная битва, в которой каждая сторона понесла тяжелые потери. Мы были в шаге от победы, но, как назло, страшный шторм разбил корабли обеих сторон о прибрежные скалы!
Мастер Эйрант нахмурился и вопросительно уставился на меня.
— Вы хотите сказать, что Союз Островов остался без кораблей? — спросил он.
— Именно это я вам и пытаюсь втолковать! — кивнул комендант. — На море остались только одни пираты! Они подходят к нашим берегам по несколько раз в неделю, так что приходится постоянно держать баллисты на готове!
— Может стоить попытаться договориться с пиратами? — казал мастер Эйрант задумчиво. — Если им хорошо заплатить, они довезут нас до Паары.
Комендант пренебрежительно фыркнул.
— На их посудинах только устриц ловить, а не армии перевозить! — сказал он. — Теперь каждый большой корабль на вес золота!
В комнате воцарилась напряженная тишина.
— Вам придется возвращаться восвояси, господа! — усмехнулся комендант Гудолвин. — Или топать пешком до самой Паары!
— Смешно, правда? — кондотьер недобро осклабился.
— А мне то что? — комендант пожал плечами. — Вы вольны идти куда угодно, у нас вам делать не чего!
— Все же вы нам поможете, — сказал я. — Вы нам поможете договориться с Инсубрами, чтобы они пропустили нас через свои земли к Занду.
— К Занду? — комендант оживился. — Можно попробовать! Эта дорога ни чем не хуже чем другие!
— Но если вы попытаетесь нас обмануть, — предупредил я. — Мы вернемся!
— Боги с вами, — вздохнул комендант. — К чему мне все это? Я пока из ума не выжил!
Он взял со стола писчие принадлежности.
— Я пошлю голубя королю Кадейрну прямо сейчас, и приглашу его на встречу, — перо заскрипело по листу бумаги. — Он наш давний союзник и торговый партнер. С ним будет не сложно договориться. Так что можете спокойно начинать сворачивать свой лагерь!
— Это всегда успеется, — хмыкнул мастер Эйрант. — Мы не спешим.
Я лежал в своей палатке и слушал шум прибоя. Волны размеренно накатывались на берег, разбиваясь о прибрежные скалы, и откатывались назад, шурша галькой.
Этот звук походил на дыхание спящего великана. Вдох — выдох, вдох — выдох. В воздухе пахло морской солью и гниющими водорослями.
Если крепко зажмуриться, и не обращать внимания на звуки лагерной суеты, можно было представить себя вновь на борту «Карателя». Можно было услышать свист ветра в рангоуте, и шипение морской волны, рассекаемой могучим тараном.
Я вздохнул, вспоминая свои с Айсом приключения на борту пентеры. Каким же я тогда был наивным! Жизнь представлялась мне захватывающим приключением, которому нет конца. Волшебство кружило мне голову, а рыцарские романы все еще были свежи в памяти!
Сидя в тени под парусом, я читал стихи, и мечтал о дальних странах, которые однажды раскроют передо мной все свои секреты, и подарят мне все свои чудеса!
Как оказалось, жизнь совсем не походила на мои юношеские мечты. Она была более скучной, более грубой и более жестокой. Подвиги теперь казались глупыми ошибками, а чародеи — жестокими обманщиками.
Мои плечи с каждым днем сгибались все больше и больше, под грузом ответственности, а времени, которое я мог уделить себе, становилось все меньше и меньше.
Сбросив одеяло на пол, я вышел из палатки. Стражники — корнвахи, стоявшие у входа, молча поклонились. Свет костров отражался на их обнаженных саблях, а смуглые скуластые лица были суровы и неподвижны.
Спустившись к самой кромке воды, я уселся на камень, и, обхватив колени руками, уставился на лунную дорожку, убегавшую к горизонту. Полная луна висела в ночном небе, освещая верхушки гор на острове Самнор.
Если бы у меня был флот! Если бы проклятый Торх Второй не спалил мои корабли! Быть может, мы бы уже были на полпути к Пааре! А оттуда по Инсарскому тракту не далеко до Инсаны, Исмарги и Лемнарка! Две недели пути по степям и мы уже в Лие!
Лие… Я уже успел позабыть названия улиц, по которым бегал мальчишкой. Забыл лица своих школьных друзей, забыл, как были расставлены книги в нашей домашней библиотеке… Вещи, которые, казалось, навсегда впечатались в мою память, со временем потускнели и выцвели. Что меня ждет дома? Не станет ли он для меня совсем чужим?
После великолепия Паары, чудес островов, немыслимых просторов степей и суровой красоты гор, не покажется ли мне родной город унылой серой дырой на краю цивилизованного мира?
Я подобрал гладкий камешек и бросил его в море. Он ускакал от меня по серебристой лунной дорожке, и исчез во тьме.
Скауты молча сидели поодаль. Я чувствовал их, даже без помощи маны. Мои верные товарищи, мои учителя, мои телохранители.
Как страшно было не оправдать надежд, которые они на меня возлагали. Как страшно было взвалить себе на плечи ответственность за их жизни и за их судьбы!
Я тихонько вернулся в свою палатку и тут же провалился в глубокий сон, в котором колдуны сражались с магами, драконы испепеляли города, и темные волосы Хрианон щекотали мне губы.
Король инсубров Кадейрн походил на сказочного великана. Его голова едва не касалась потолка кабинета мастера Гудолвина.
Одет он был в плащ из медвежьей шкуры. Медвежья голова как капюшон покрывала его рыжие волосы, а медвежьи когтистые лапы были скреплены на груди массивной золотой заколкой. Под плащом виднелась стальная кираса, а к поясу был подвешен полуторный меч, казавшийся простым кинжалом, на бедре этого великана.
Кожа у короля была очень белая, а усы огненно-рыжими. Завидев нас, король улыбнулся, обнажив безупречные зубы.
— Хорош, мерзавец! — пробормотал у меня за спиной Маш. — Я ожидал увидеть какого-нибудь согбенного карлика с гнилыми зубами и серой в ушах!
Аш шикнул на своего товарища.
— А вдруг он по-нашему понимает!
Король усмехнулся, и протянул мне свою ручищу.
— Конечно, понимает, — сказал он раскатистым басом. — И не только по-вашему!
Моя рука утонула в гигантской ладони, которая сомкнулась вокруг нее как тиски. Если король хотел произвести впечатление своей силой, то его ждало разочарование.
— Мы хотим пройти через ваши земли к Занду, — начал я без предисловий. — Сколько это нам будет стоить?
Король прекратил попытки сломать мне руку и опустился на жалобно заскрипевший диван.
— Вы так спешите? — кивнул он. — Не удивительно, что вы разминулись с моими сыновьями, которых я послал вам на встречу!
— Сыновьями? — мастер Эйрант вскинул брови. — Какая досада!
— Да, — кивнул великан. — Они до сих пор не вернулись. Странно, правда?
Мне такое начало переговоров совсем не понравилось. Неужели инсубры все же что-то пронюхали?
— Ваши сыновья нас не интересуют, — сказал я. — Разберетесь с ними без нас. Нас интересует только беспрепятственный проход через ваши земли. Сколько вы за это хотите?
Король Кадейрн сложил свои ручищи на коленях и посмотрел на коменданта Гудолвина.
— Обычно мы никому не разрешаем проходить через наши земли, — сказал он. — Плата может быть только одна, головы непрошенных гостей!
— Мы слышали о стратеге Сенгаре, — кивнул я. — По этому, и решили с вами договориться.
— Очень мудрое решение, — одобрил король. — Жаль, что не все наши гости так мудры!
В углу кабинета виднелись свободные кресла, однако сесть нам не предложили. Похоже, переговоры обещали быть трудными. Я повернулся к мастеру Эйранту и пригласил его встать рядом с собой.
— У нас имеются и другие планы, — сказал невозмутимый кондотьер. — Просто мы решили попробовать, для начала, самый простой.
— Самый простой, говорите, — усмехнулся великан, продемонстрировав свои безупречно белые клыки. — Пожалуй…
Комендант Гудолвин завозился за своим столом.
— Давайте посмотрим, что вы можете предложить, — сказал он, раздуваясь от важности. — Наши друзья инсубры, люди справедливые и разумные!
Король Кадейрн криво усмехнулся, бросив быстрый взгляд на коменданта.
— Мы можем дать вам сто быков и сто лошадей, — предложил мастер Эйрант. — Как вам такое предложение?
Король вздохнул и покачал головой.
— Вы, наверно, принимаете меня за мелкого царька, а не за короля могучего народа!
— А вы нас наверно принимаете за кучку бандитов, а не за могучую армию, — парировал мастер Эйрант.
Великан усмехнулся, прикрывая рот ладонью.
— Интересно, — хмыкнул он. — С оружием вы так же мастерски управляетесь, как и со словами?
— Может, лучше обсудим плату за проход? — поинтересовался я, прерывая словесную перепалку.
Король оторвал взгляд от кондотьера и повернул свою большую голову ко мне.
— Тысяча быков и тысяча лошадей, — бросил он небрежно. — Не знаю, правда, что мы будем делать с вашими лошадьми, уж больно они хилые. На таких не поле вспахать, не грузом навьючить.
Инсубр перевел взгляд с меня на скаутов, которые тихонько стояли у двери.
— Пустим их скорей всего на мясо! — ухмыльнулся он, наблюдая за реакцией моих товарищей.
Скауты даже ухом не повели. Они тупо таращились на короля, заткнув пальцы рук за пояса. У моих друзей хватило здравого смысла не поддаваться на провокации.
— Тогда зачем вам лошади, — хмыкнул мастер Эйрант. — Попросите еще быков взамен!
— Ну нет, — король покачал головой. — Быков мы резать не станем, а конина хороша на вкус!
— Я дам вам триста быков и двести лошадей, — сказал я. — На большее корнвахи не согласятся.
Король открыл было рот, чтобы что-то сказать, но комендант Гудолвин его опередил.
— Остаток вы можете оплатить золотом и оружием, — предложил он. — Пятьсот мечей и сотня золотых будет достойной оплатой.
— Зачем инсубрам золото? — хмыкнул мастер Эйрант. — Я полагаю, это ваша часть сделки?
Король Кадейрн усмехнулся, глядя на своего союзника.
— Мечей мы вам не дадим, — отрезал я. — Мы идем на войну, они нам самим пригодятся. Золото вы получите.
Инсубры, которые пришли за скотом, практически не отличались от своего вождя. Все до одного могучие великаны, в ладной одежде с великолепным оружием.
— Говорят, что мастера у дикарей куют лучшую в мире сталь, — сказал Брас, наблюдая за ловкими всадниками, на огромных скакунах.
— Какие же это дикари, — хмыкнул Маш, осматривая вооружение и одежду инсубров. — На них столько добра и украшений, что можно конного рыцаря снарядить, за эти деньги.
У каждого инсубра в ушах поблескивали золотые серьги, у многих на шеях болтались золотые обручи, а на руках позвякивали золотые браслеты.
— Тогда какого хрена они с нами торговались! — прошипел мастер Эйрант. — Это все наш любезный комендант Гудолвин затеял! Попомните мое слово, все это плохо закончится!
— Они нападут на нас, это как пить дать, — кивнул Маш. — Просто хотят усыпить нашу бдительность, чтобы мы поверили, что нам ничего не угрожает.
Я всегда доверял суждениям старого скаута, похоже и на этот раз он был прав.
Оквахо выслушал перевод Браса и похлопал меня по плечу.
— Тем лучше, — сказал он. — Мы получим все назад, да еще и добычу возьмем!
— Стратег Сенгар тоже так думал, — хмыкнул Аш. — А теперь его черепушка болтается где-то на дереве в инсубрских лесах.
От крепости Барр до Занда было две недели пути. Однако снег шел все чаще, а солнце грело все меньше. День становился все короче, и время дневного перехода тоже уменьшалось.
— Что скажешь, Маш? — спросил я у скаута, указывая ему на карту.
— В лесу наши разведчики бесполезны, враг может притаиться за каждым деревом, — Маш нахмурился. — Мы будем там как слепые котята!
— Мои собаки почуют любого врага, — Брас перевел слова Оквахо. — Они не смогут к нам подобраться незамеченными.
— Мои арбалетчики в лесу тоже будут бесполезны, — сказал мастер Эйрант. — Они успеют сделать всего по выстрелу, прежде чем дикари перережут им глотки.
— Да и от конницы корнвахов тоже толка никакого, — добавил Аш. — Они просто не приучены биться в лесу.
— Мы лезем в ловушку, господа! — торжественно провозгласил мастер Эйрант.
— У меня есть идея, — сказал я, припоминая, как мы с торговцами пробирались сквозь инсарский лес. — Мы пустим обоз не следом за нами, а сделаем из повозок две стены, между которыми пойдет войско.
Мастер Эйрант прищурился и склонился над картой.
— Мы спешим корнвахов — стрелков и посадим их на повозки, — продолжил я. — Пехота будет двигаться внутри коридора из телег, а тяжелая кавалерия мастера Эйранта вместе с легкой конницей корнвахов будут прикрывать тыл.
Мои спутники задумались.
— На словах звучит не плохо, — кивнул кондотьер. — Но на деле, боюсь, не сработает. Для вашего плана подошел бы инсарский тракт, но ни как не узенькие лесные тропы!
— А кто вам сказал, что мы будем идти по лесным тропам? — удивился Брас. — От Барр до Занда есть вполне приличная дорога, проложенная еще в те времена, когда инсубры были маленькими разрозненными племенами. Она, конечно, довольно запущенная, но мы ей все равно сможем воспользоваться!
Брас провел ногтем по карте, показывая, где находится дорога.
— Когда я в молодости служил скаутом в армии короля Санкта, дикари позволили нам даже перевезти несколько кораблей по этому тракту!
Как только погонщики инсубры скрылись в лесу со своим скотом, наши мастера принялись наращивать борта и укреплять повозки.
Я вошел в палатку к Хрианон и осмотрелся. У дальней стены стоял окованный железом ящик с откинутой крышкой. Девушка заботливо упаковывала в промасленную бумагу последние фляги, с торчащими из них фитилями.
— Подготовка идет полным ходом, — сказала она, не оборачиваясь. — Мастер Эйрант дал мне сотню своих самых сильных арбалетчиков, которые камнем птицу сбивают на лету!
— На них можно положиться? — спросил я.
— Я лично следила за тренировками, — Хрианон закрыла сундук и заперла его на замок. — Это сообразительные ребята, храбрые и хладнокровные. Если ты мне позволишь, мы разнесем весь лес в щепки!
— Как раз этого я тебе и не позволю! — засмеялся я. — Я хочу, чтобы на каждой повозке был один из твоих стрелков. И я хочу быть уверен, что твой «чинна» не причинит нам больше вреда, чем пользы.
— На этот счет можешь не волноваться, — сказала Хрианон, шмыгая носом. — Я сделала кое-какие изменения в его составе, так что его даже огонь не сможет теперь воспламенить. Если выдернуть из фляги фитиль, она станет совершенно безопасной.
Я уже собрался было уходить, как Хрианон схватила меня за руку.
— Ты можешь зайти ко мне после полуночи? — спросила она. — Нужно поговорить.
— Конечно, — кивнул я. — Как скажешь.
Корнвахи смотрели на меня подозрительно. Идея пересесть с коней на телеги им совсем не понравилась. Еще меньше им хотелось идти через инсубрские леса.
— Оставь конными только самых сильных воинов, — сказал я Оквахо. — Тех, что лучше других владеют саблей и копьем. Молодые стрелки принесут больше пользы, расстреливая врага с телег.
— Согвили, Янса, Ухчире, Аквекс и остальные против этого, — сказал вождь Волк. — Но они подчиняются Унега Аховали.
Лица вождей были мрачными и неприветливыми. Я достал из-за пояса ахват и протянул его вперед. Воины послушно коснулись его руками и разошлись по своим родам выполнять приказы.
— Оставшихся воинов вооружите копьями, они будут поддерживать пехоту мастера Эйранта, — приказал я.
Гневно сверкнув глазами, Оквахо удалился.
Я смотрел вслед вождю и не знал что сказать. Брас похлопал меня по спине.
— Кочевники подчинились вам, а это самое главное, — сказал он.
Повсюду стучали молотки, мастера таскали доски и ящики с гвоздями. Повсюду высились горы снятых с осей колес, громоздились перевернутые повозки.
Кочевники смотрели на все это с мрачной решимостью. Им совсем не нравилось происходящее, но они были готовы выполнить мои приказы любой ценой.
— Утром мы будем готовы, — сказал мастер Эйрант, показывая на своих мастеров. — Они только рады, что нашлась хоть какая-то работа!
Люди кондотьера работали как муравьи. Они всем скопом набрасывались на повозку и в считанные мгновенья разбирали ее на части. Оставшиеся детали они заботливо собирали и тут же находили им применение.
— Я не хочу, чтобы наша колонна слишком растянулась, — пояснил кондотьер. — Мы укоротим ее вдвое, выстроив повозки в два ряда, однако она все равно останется слишком длинной. Придется бросить часть имущества, или навьючить его на освободившихся лошадей.
— Делайте, как считаете нужным, — сказал я. — Главное выступить как можно быстрее.
Корнвахи наотрез отказались оставлять свои пожитки. Они нагрузили все, что только можно на лошадей и быков, которых поведут мальчишки позади армии. Женщины, дети и старики пойдут налегке, под защитой вооруженных повозок.
Я ходил по лагерю взад и вперед, решая сотни вопросов. Убеждал одних, спорил с другими, ругался с третьими. Дел было так много, что я едва не забыл о своем обещании встретиться с Хрианон.
Было уже далеко за полночь, когда я, наконец, добрался до ее палатки.
У входа стоял бравый Пенбайт с трубкой в зубах. Завидев меня, он ухмыльнулся, и показал мне большой палец.
— Что скалишься, — фыркнул я. — Я по делу пришел!
— Само собой, — кивнул Пен. — Как освободитесь, посидите со мной, хозяин. Поболтаем, трубочку покурим!
За целый день это было самое заманчивое предложение, и я с радостью согласился.
— Конечно, Пен, — я улыбнулся. — Это мне не помешает!
Хрианон сидела за столом и читала книгу.
— Что-то интересное? — спросил я, опуская за собой полог палатки.
— А, это ты, — Хрианон даже не оторвалась от чтения. — Я думала, что ты уже не придешь…
— Мы завтра выступаем, — сказал я виноватым тоном, ведь я и впрямь чуть не позабыл о своем обещании. — Дел было невпроворот.
Хрианон отодвинула от себя световую сферу, и захлопнула книгу. В палатке пахло химическими препаратами, а на смятой постели валялись тяжелые перчатки с завязками и стальная маска.
Усевшись рядом, девушка взяла меня за руку. Ее пальцы были холодными, Хрианон дрожала.
— Да ты совсем замерзла! — сказал я. — Почему не попросила Пена разжечь жаровню?
Девушка распахнула мою куртку и запустила под нее руки, прижимаясь ко мне всем телом.
— Я думала, ты придешь, чтобы согреть меня, — пробормотала она, утыкаясь лицом мне в грудь. Ее дыхание обжигало, а от холодных ладоней мурашки побежали по всему телу! Я вздрогнул. Может это не от холода у меня мурашки?
Одной рукой я обнял девушку, а вторую запустил в ее густые волосы.
— У хозяина свидание! — послышался голос Пена снаружи. — Попытаетесь войти, я вас как гонкорскую колбасу нашинкую!
Хрианон захихикала у меня на груди.
— Совсем не похоже на рыцарские романы, — прошептала она. — Правда?
— Правда, — выдохнул я, прижимая девушку к себе. — И пахнет от тебя не розовой водой, а аптекой!
Хрианон опять захихикала.
— Какие на хрен телеги! — завопил снаружи Пен. Послышался звон меча извлекаемого из ножен. — Вы что, сами и перднуть не можете? Валите отсюда на хрен!
— Ты знаешь, как завладеть сердцами людей, — прошептала Хрианон. — Они за тебя жизнь готовы отдать. Почему так?
— Наверно потому, — ответил я шепотом. — Что я за них готов отдать свою.
Девушка прижалась ко мне поплотнее, и у меня перехватило дыхание.
— Чего бы мне тебе дать, что не могут дать твои друзья? — руки Хрианон заскользили по моей спине, и я задрожал.
Девушка перебросила ногу через скамью и очутилась у меня на коленях. Она была довольно тяжелой, и скамейка под нами жалобно заскрипела.
— Может, переберемся на койку? — спросила она шепотом.
Я обхватил ее гибкое тело обеими руками, не зная что делать. Сердце у меня колотилось как бешенное, а в горле пересохло.
— Не бойся, — сказала она. — Я прочла много книг, и знаю что к чему!
В книгах, которые я прочел, про «что к чему» ничего не писали! Рыцарь обычно заключал принцессу в свои объятия, и они сливались в страстном поцелуе. Что делать, видно не те книги я читал!
Хрианон распахнула свою куртку, и, взяв меня за руку, положила ее себе на грудь.
— Смотри как это просто, — прошептала она срывающимся голосом. — У нас все получится!




Глава 7


Рано утром в палатку ворвался взволнованный Пен. В обеих руках он сжимал по обнаженному мечу. Снаружи царила суматоха. Кричали люди, лязгало оружие, ржали кони.
— Я говорю вам, что он здесь! — закричал Пен. — Слава богам, вы целы и невредимы!
Следом за стражником вбежали Маш и Аш. В руках у них поблескивали сабли, а их лица были белее мела.
— Слава Орваду, он здесь! — завопил растрепанный Аш. — Ты в порядке?
Я никак не мог понять, что происходит, и из-за чего весь сыр-бор. Хрианон укуталась с головой в одеяло и пробурчала что-то невнятное.
— Выйдите из палатки, — приказал я. — Вы смущаете даму.
— Даму! — фыркнул Аш. — Ты тоже одевайся, давай! Мы ждем снаружи!
Скауты вышли и опустили за собой полог.
— Что случилось? — из-под одеяла появилась растрепанная голова Хрианон. Я замер на мгновенье, любуясь ею. Этим утром она казалась мне даже прекрасней легендарной леди Марен!
— Приди в себя! — рявкнула девушка, торопливо натягивая штаны и застегивая куртку. — Не стой как столб!
Я захлопнул рот и поспешно принялся облачаться в скаутскую униформу. Что бы между нами с Хрианон не произошло, она ничуть не изменилась! В моих же интересах было не задерживаться.
В лагере царила суматоха. Полуголые корнвахи носились туда-сюда на неоседланных конях, отряды копейщиков и алебардистов, путаясь в своем снаряжении, строились в шеренги. Пищали дети и кричали женщины. Я схватился за голову.
— Что случилось, Маш? — спросил я у мастера-скаута, который с невозмутимым видом обозревал все происходящее.
— Теперь все в порядке, — сказал он. — Вы живы, а это самое главное!
— На тебя было покушение, — сообщил Аш. — Слава Орваду, что ты был с девчонкой!
— Покушение? — я осмотрелся по сторонам, и, отпихнув скаутов в сторону, побежал к своей палатке.
Запах дыма сразу же ударил мне в ноздри. От моего тента остался только центральный шест, все остальное, включая мою кровать и сундук с книгами, превратилось в уголья.
— Она вспыхнула как факел! — сказал Маш. — Все было кончено за считанные мгновенья, мы даже поднять тревогу не успели!
Я зашагал по пепелищу, расшвыривая ногами остатки утвари и мебели. Судя по всему, жар был страшный! Серебряные ложки расплавились, а медный тазик для умывания потерял свою форму и деформировался.
— Ого, — из-за моего плеча выглянула Хрианон. — Температура была больше тысячи градусов!
Она присела на колени и потыкала пальцем оплавившийся таз.
— Совсем холодный! — сказала она.
— Какая-то магия! — нахмурился Маш.
Глядя на причиненные огнем разрушения, я был готов с ним согласиться.
Присев возле груды обломков, бывших некогда сундуком, я разгреб их руками.
Ивинен лежал в золе не тронутый огнем. Кожаный чехол, в который он был завернут, сгорел, так же сгорели и мои книги, и все письма, что я получил из дома.
Вытащив копье из-под обломков, я стряхнул с него пепел. Ивинен слегка провернулся в моей ладони, устраиваясь поудобнее. В остальном, он вел себя тише воды и ниже травы. Возможно, что магическое пламя его все же напугало!
— Вы живы, слава богам! — подбежавший к палатке мастер Эйрант тяжело дышал. — Глядите, что мы нашли у входа в лагерь!
В руке у кондотьера был полированный посох, на котором красовалась обглоданная зверьем человеческая голова. По седым волосам и золотому кольцу в остатках носа, я без труда определил, кому она принадлежала.
— Это что за дрянь? — спросил меня мастер Эйрант.
Скауты только отмахнулись от кондотьера.
— Как им удалось ее найти? — нахмурился Аш. — Не иначе при помощи магии!
— Мы хорошо все спрятали, — подтвердил Маш. — Их даже с собаками не смогли бы сыскать.
— Это голова переводчика, который был вместе с сыновьями вождя инсубров, — сказал я, чувствуя, что голова у меня идет кругом.
— Маленькие ублюдки перерезали себе горла, когда мы захотели взять их в плен, — продолжил за меня Маш. — Пришлось срочно заметать следы.
— И вот, это голова красуется перед нашим лагерем, — хмыкнул кондотьер. — Разве так заметают следы?
— Так ведь магия… — виновато вздохнул Аш. — Что мы могли поделать!
Хрианон впилась ногтями мне в руку как дикая кошка. Я попытался вырваться, но девушка вцепилась намертво. Проследив за взглядом ее вытаращенных глаз, я сам охнул.
Глаза на мертвой голове открылись, а губы беззвучно зашевелились, словно налагая на нас какое-то проклятье.
Маш сплюнул через плечо и потянул саблю из ножен. Я его остановил, выставив руку вперед.
Ивинен утробно заурчал и ринулся к мертвой голове. Удар был такой силы, что череп мертвеца взорвался как арбуз! Обломки кости и клочья волос, измазанные отвратительной слизью, разлетелись в разные стороны.
— Тьфу, — мастер Эйрант вытер свое лицо, на которое попали капли слизи. — Можно было ее сжечь, а не взрывать, как праздничную петарду!
— На это времени не было, — возразил я. — Она начала читать какие-то заклятья!
Я понимал, что магия не работает подобным образом, но в любом случае стоило подстраховаться.
Выступили мы через несколько часов.
Мастера укрепили стенки повозок павезами и щитами копейщиков. Корнвахи со своими луками уселись на скамьи, а метатели Хрианон, получив по одному снаряду, устроились позади возниц.
Дорога на Занд оказалась именно такой, какой ее описал Брас. Шириной она не уступала инсарскому тракту, правда камни, которыми она была выложена, во многих местах были выворочены, да кое-где росли молоденькие деревья и кустарник.
Бригада мастеров, сопровождаемая отрядом тяжелой кавалерии, выдвинулась вперед, расчищая путь колонне.
Колеса телег загремели по каменному настилу. Пошел снег, и небо затянуло серой пеленой. Видимость значительно ухудшилась, однако фонари на повозках мастеровых служили нам хорошим ориентиром.
— Вот это холодина! — пожаловалась Хрианон, стуча зубами.
Я закутал ее во все свои теплые вещи, которые мне презентовали скауты, но девушка все равно никак не могла согреться.
— Может тебе пешочком пройтись? — оскаблился Пенбайт. Здоровяк шагал рядом с повозкой, держась за нее рукой. По его лицу катились капли пота, а из расстегнутой на груди куртки валил пар.
Через несколько часов марша добавилась новая проблема. Непривычные к ходьбе кочевники постирали себе ноги в кровь. Теперь каждый второй корнвах хромал, бормоча себе под нос проклятия, в которых наверняка отводилось почетное место и Унега Аховали.
Мы приказали женщинам, детям и старикам сесть в повозки. Для этого понадобилось выбросить половину их груза, выбросить осадные орудия и строительные материалы.
— Делать нечего, — сказал я разъяренному кондотьеру. — Если мы хотим сохранить людей, придется пожертвовать баллистами и скорпионами.
— Да плевал я на этих дикарей! — прорычал мастер Эйрант. — Мои — то молодцы и без них хоть до края мира протопают, а эти будут нам только обузой!
— Когда мы выберемся из лесов, вы увидите, что ошибались! — уверил его я.
Догнав Оквахо, который с отрядом всадников охранял фланги колонны, я отозвал его в сторону.
— Я хотел бы встретиться со стариком, — перевел ему Брас. — Ты можешь это устроить?
— Старик уже давно не с нами, — ответил вождь. — Он отправился в новые странствия, сразу же после встречи с Унега Аховали!
Я закусил губу. Сколько нового мог мне поведать старый колдун! Сколько секретов он знал! Может и на счет магов инсубров он смог бы что-то посоветовать.
— Старик не сидит на одном месте, — пояснил Оквахо, видя, что я расстроился. — Он приходит когда ему угодно, иногда приносит новости, иногда чудесные подарки. Это человек, который ходит между мирами. Мы зовем его Нвда Вахухи.
Я задумался. Было ли это просто красивой метафорой, или старик и вправду ходил между мирами? Быть может, когда-нибудь я и узнаю ответ на этот вопрос.
Мальчишки с собаками на поводках шли с внешней стороны колонны. Некоторые псы не были привязаны, они убегали далеко в лес, оглашая его своим лаем. Псари зорко следили за поведением своих питомцев, читая его как открытую книгу.
— Если вонючие бледнолицые подберутся к нам на три полета стрелы, мои псы об этом расскажут первыми! — похвастался вождь Согвили. Он шагал рядом с мальчишками, ведя в поводу трех огромных животных, совершенно не похожих на собак.
Я проехал в хвост колонны, чтобы проверить, что творится в арьергарде.
Колонну замыкали три сотни тяжелых конников мастера Эйранта и пятьсот копейщиков корнвахов.
Две сотни подростков гнали за нами следом стада, следя за тем, чтобы животные не забредали в лес и не отставали.
Мы двигалась очень медленно, что приводило кочевников в бешенство и смешило наемников.
— Господин колдун, — крикнул один из тяжеловооруженных конников. — Может, мы пойдем быстрее, если я понесу своего коня?
— Это вряд ли, — хмыкнул другой. — Ты быстро завязнешь в дерьме по уши!
Всадники весело заржали, выпуская облачка пара из-под шлемов. Дорога и в правду была покрыта сплошным месивом из раздавленного навоза и мусора.
Где-то впереди взревела сигнальная труба. Командир всадников привстал в стременах.
— Похоже, началось! — крикнул он. — Две сотни за мной! Остальным глядеть в оба!
Пришпорив своего скакуна, я рванул вперед, не дожидаясь тяжелой кавалерии. Вскоре послышался лай собак и боевые кличи корнвахов. Мне навстречу вылетел сияющий Аш.
— Дикари поджидали нас в засаде, — доложил он. — Не много, всего с десяток. Наши лучники положили их за считанные секунды!
На снегу расплывались кровавые пятна. Мертвые инсубры, лежащие на земле в белых балахонах, были практически не различимы.
— Это шпионы, — Маш присоединился к нам. Спрыгнув с коня, он пнул мертвеца ногой. — Они не собирались нападать, а просто следили за нашими передвижениями.
— Корнвахский яд убил их мгновенно, — заметил Аш уважительно. — Обычной стрелой таких здоровяков вряд ли остановишь!
Мертвецы и вправду были огромного роста. Стоя, они, наверно, были вровень с нами, сидящими верхом.
— Вот и первая польза, от наших друзей и их собак, — улыбнулся Маш. — Посмотрим, как они проявят себя в рукопашной.
Ближе к вечеру вновь пошел снег и задул ледяной северный ветер. Все закутались в свои плащи, накидки, и одеяла, пытаясь сохранить остатки тепла.
Собаки, жалобно повизгивая, жались к ногам своих хозяев, ослепленные и лишенные обоняния метелью.
Голова колонны скрылась в белесом тумане, дальше двигаться стало опасно.
Прикрывая глаза от секущих по щекам снежинок, я ударил свою лошадку по бокам и медленно двинулся вперед.
Мастер Эйрант сквозь завывания ветра что-то втолковывал своим вестовым.
— Будет сильная буря! — закричал мне на ухо Маш. — Командор приказал разбить лагерь!
Приказ передавали по цепочке, ибо сигнальные трубы и флажки оказались совершенно бесполезными.
Колонна растянулась, медленно останавливаясь. Между повозками образовались широкие, ничем не прикрытые проходы, в которые в тот же миг хлынули волны визжащих инсубров.
Мы с Машем стояли, открыв рты, не понимая что происходит. Варвары были с головы до пят замотаны в белые одежды. Нам показалось, что снежные сугробы вдруг ожили, и обрушились на нас со всех сторон!
— Нападение! — заорал Маш, вынимая саблю из ножен.
Огромный воин с обоюдоострым топором в руке, вырос прямо передо мной. Его глаза сверкнули, а из открытого рта вырвался леденящий кровь боевой клич.
Я ударил нападавшего копьем, не снимая с него чехла. Черное лезвие вспороло кожу, и, вонзившись варвару в рот, вышло у него из затылка. Ивинен запел свою боевую песню. Череп нападавшего раскололся на две части, когда копье провернулось у меня в ладони. На белый снег низвергся кровавый водопад.
Вокруг нас началось безумие! Свирепые инсубры рубили корнвахов и наемников направо и налево. Мертвые тела валились им под ноги, и они, как по лестнице взбирались по ним в повозки, чтобы продолжить резню уже там.
Маш методично раскалывал черепа своей тяжелой саблей. С нечеловеческой ловкостью он уворачивался от ударов, умудряясь одновременно атаковать трех — четырех противников.
Тяжелая пехота мастера Эйранта тоже недолго пребывала в замешательстве. Они сомкнули ряды, достали короткие мечи и принялись колоть врагов, как быков на скотобойне.
Корнвахи же словно взбесились! Они бросались под ноги атакующим великанам, вспарывая им животы кинжалами и метая в них свои смертоносные ахваты.
Могучие инсубры разрубали кочевников на части. Их тяжелые топоры и длинные мечи крушили даже прочную броню мечников — наемников, если те вставали у них на пути.
У меня на глазах огромный дикарь, одним ударом двуручного меча, уложил троих наших, выпустив им кишки. Другой варвар ударом топора разрубил надвое копейщика вместе со щитом!
В страшной давке между телег, неимоверная сила атакующих, превратила их в настоящие машины смерти. Они косили защитников как траву, завывая как дикие звери.
Перепуганные криками быки отчаянно лягались, пытаясь освободится от сбруи, и вырваться на свободу. Тяжелые телеги сталкивались, давя людей и переворачиваясь. Лучники корнвахи попадали в снег, ломая себе руки и ноги. Ослепленные страхом и яростью животные плясали сверху на человеческих телах, превращая их в кричащую кровавую кашу.
Чехол на Ивинене вспыхнул и превратился в пепел. Копье задрожало у меня в руках, переполняя меня яростью и жаждой крови.
Ударив свою лошадку пятками, я ринулся в самую гущу смертельной схватки. Копье пело и завывало одновременно, его стремительные удары были смертоносными. Головы взрывались как арбузы, тела ломались, внутренности валились под ноги, а кровь кипела и пузырилась.
Ивинен тянул меня вперед, управляя моими руками и моим телом. Подняв своего скакуна на дыбы, я подцепил острием копья одного из великанов за ребра и швырнул его вверх. Внутренности из вспоротого живота вывалились прямо мне на голову, а волшебное копье захохотало, наслаждаясь кровавым безумием.
Дикари попятились, хохотал и я сам! Мой смех лишил их уверенности и вселил ужас в их сердца. Казалось, еще секунда и они дрогнут, но тут из лесу пришло подкрепление.
Громадные твари, похожие на медведей перепрыгивали через повозки, приземляясь прямо на головы защитников. Послышались крики и стоны. Кривые когти рвали тела и доспехи с одинаковой легкостью, а громадные челюсти раскалывали стальные шлемы как орехи.
Кони и быки, впряженные в телеги, в панике вставали на дыбы, бешено мотая головами и отчаянно лягаясь.
Моя лошадка, однако, не испугалась. Появление нового противника только ее раззадорило. Тихонько заржав, она обнажила зубы, и бросилась на волосатое чудище, которое разбрасывало алебардистов, как фигурки для игры в клатчи!
Ивинен плотоядно заурчал и бросился на страшного зверя как молния. Черное острее вошло в огромный налитой кровью глаз и раскололо волосатый череп на части.
Вторую тварь Ивинен прикончил ударом сзади, от которого спина чудовища переломилась как тростинка.
На третьего зверя набросился Маш. Он полоснул его саблей по плечу, но не смог даже ранить! Шкура у животного была, как оказалось, очень прочной.
Чудище встало на задние лапы и одним ударом желтых изогнутых когтей, снесла лошадке Маша голову начисто! Скаут покатился по земле, однако его тут же загородили наемники с выставленными вперед копьями.
Обернувшись, я увидел еще одно черное существо, которое скакало по повозкам, разбрасывая корнвахов, как тряпичные куклы. Дело было плохо!
Похоже, без колдовства тут было не обойтись! Я призвал ману, и, обернув ее вокруг Ивинена, метнул его в страшную окровавленную пасть, которая как раз растерзала молоденького кочевника.
Копье пригвоздило тварь к телеге, пронзив ее насквозь. Ивинен торжественно взвыл, и, завертевшись вокруг своей оси, разорвал чудище в клочья!
И тут грянул первый взрыв! Земля вздрогнула у нас под ногами. Порыв горячего воздуха разорвал снежную пелену, полыхнуло ослепительное белое пламя.
Небо над нами заполнилось вырванными с корнем деревьями, камнями, и кусками тел. Все это смертельной шрапнелью обрушилось нам на головы, поражая всех без разбора.
Чудище, наседавшее на копейщиков, припало к земле, его шерсть встала дыбом и оно зарычало.
Цепочка взрывов прокатилась от головы колонны, до ее хвоста! Земля теперь ходила ходуном без остановки, словно твердь внезапно превратилась в поверхность моря!
Чудище жалобно завизжало и попятилось. Копья ринулись вперед, и животное завыло, заваливаясь на спину. Черная кровь хлестала из его вспоротого брюха.
Остальные твари в панике бросились наутек. Растерянные инсубры пятились, отступая к лесу, а корнвахи осыпали их дождем ядовитых стрел, убивая на месте.
Нападение было отбито.
По обеим сторонам дороги горели поваленные деревья. Клубы черного дыма застилали небо. Вокруг огромных смердящих ям валялись обугленные трупы. Все видимое вокруг пространство было устлано ковром из обезображенных останков людей и животных.
Пахло горелым мясом и «чинна» госпожи Хрианон.
Я осмотрелся по сторонам. Картина, представшая моим глазам, была устрашающей.
Наш караван был разорван на части. Телеги лежали поваленные на бок. В остатках упряжи корчились издыхающие животные. Стонали раненные, хрипели умирающие.
Мимо меня прошел корнвах с землистым лицом, он нес в плаще собственные внутренности.
Копейщик в разодранных в клочья доспехах плевался кровью и умолял товарищей добить его, однако никто не спешил на его зов.
Маш быстрым движением сабли перерезал несчастному горло, и закрыл пальцами глаза. Копейщик обмяк, и голова его свесилась на грудь.
— Хуже такой победы — только поражение, — сказал мастер-скаут, вытирая клинок обрывком плаща.
Трудно было с ним не согласиться.
Мечники навалились на тушу мертвого чудища, и откатили его в сторону. Из-под нее выбрался копейщик в помятой кирасе и окровавленным лицом. Ухватившись за плечи товарищей, он запрыгал на одной ноге, вторая была сломана.
— Это что за твари такие? — спросил я у Маша. Тот только плечами пожал в ответ.
— Брас у нас специалист по инсубрам, — сказал он. — Может он знает.
Я помог мастеру-скауту усесться на коня позади меня, и мы медленно поехали вдоль колонны, оценивая потери.
Убитых было очень много, еще больше было раненных. Повсюду полыхал огонь, и дымились шкуры чудовищ, убитых взрывами. Мертвых инсубров было невозможно сосчитать!
Маш ткнул меня под ребра, привлекая к чему-то внимание. Проследив за его взглядом, я оторопел. Возле дороги, не добравшись до повозок всего несколько метров, лежала туша медведя, закованного с головы до ног в железные доспехи. Огромные лапы были одеты в стальные перчатки, с длинными серпами металлических когтей.
— Храни нас Орвад! — ахнул Маш. — Если бы эта тварь добралась до наших людей!
— Ее сразили стрелой! — удивился я, указывая на оперенье, торчащее из открытой пасти. — Не думал, что у корнвахов такой сильный яд!
— Вот видите, — хмыкнул Маш. — Они нам еще много сюрпризов преподнесут, голову даю на отсечение!
Мастер Эйрант. с забинтованной головой, и в помятых закопченных доспехах, отдавал приказания с невозмутимым видом.
— Двигайте телеги! Чего вы ждете! — прикрикнул он на своих копейщиков. — Убрать мертвых животных! Если понадобится, сами впрягайтесь! Я хочу, чтобы мы ушли отсюда как можно скорее, и чтобы до темноты лагерь был готов!
— Как наши дела? — спросил я кондотьера. — Что можете сказать?
— Мы победили, а это главное, — мастер Эйрант вскинул брови. — Если бы не «чинна» госпожи Хрианон, мы бы с вами сейчас не разговаривали!
— Еще одна такая победа, и мы останемся без армии! — вздохнул я. У меня до сих пор голова шла кругом! Схватка не продолжалась и десяти минут, а ее последствия были такими страшными!
— Ну что вы, — усмехнулся кондотьер. — Мастеру Сенгару пришлось куда хуже! Дайте мне пару часов, и я предоставлю вам, полный отчет о потерях.
Я кивнул, и, пришпорив коня, поехал к хвосту колонны, всматриваясь в проломы в нашем караване и разыскивая повозку Хрианон.
— Вот вы где! — нам навстречу вылетел Аш. Мой друг больше походил на демона, вырвавшегося из аннувира, чем на человека.
От его скаутской униформы остались одни лохмотья. Тело покрывали бесчисленные порезы и наспех наложенные повязки. Сразу было понятно, что в стороне Аш не стоял!
— Хрианон в порядке, — он опередил меня, ответив на незаданный вопрос. — Мы со скаутами ее защищали, пока она забрасывала тварей своими снарядами. У меня до сих пор в ушах звенит, а девчонке хоть бы хны!
Мы поехали следом за Ашем. Судя по разрушениям и количеству трупов, схватка тут была особенно жестокая. Приходилось постоянно объезжать дымящиеся зловонным дымом воронки и завалы из мертвых тел.
— Вон она, наша Богиня Разрушения! — торжественно провозгласил Аш, указывая в сторону стоящей на боку телеги, на вершине которой восседала Хрианон, все еще сжимающая в обеих руках по заряду с «чинна».
Завидев меня, девушка что-то пискнула и кивнула себе под ноги, где лежали огромные туши мертвых животных. На ее перепачканном сажей лице виднелись белые дорожки. Хрианон плакала.
— Он убил двоих, прежде чем до него добрались, — сказала она, глотая слезы.
— Силища у парня была неимоверная, — Аш сразу как-то поник. — Была бы у него рогатина, а не простое копье…
Мертвый Пен лежал придавленный черной мохнатой тушей. Его лицо было спокойным и умиротворенным, а в уголках губ, казалось, таилась насмешливая улыбка.
У меня перехватило дыхание. Я взял мертвого друга за руку, и склонился над ним. Терять друзей всегда было страшно! Я к этому никогда не привыкну…
Пальцы у Пена были все еще теплые, мне даже показалось, что его рука напряглась, отвечая на мое пожатие. Надежда, затеплившаяся было, тут же растаяла.
Мой друг был мертв. Он смотрел на меня, но его глаза меня не видели, они видели уже другой мир.
— Он защищал меня как лев! — всхлипнула Хрианон. — А я, дура, только и делала, что допекала его!
— Это потому, — сказал Маш. — Что только дура не могла понять, что парень был в тебя влюблен!
У меня совсем мерзко стало на душе. О чем же Пен хотел поговорить со мной, в ту последнюю ночь, перед пожаром? О чем он думал, охраняя наш сон?
Сбросив тяжелую тушу на землю, мы вытащили тело Пенбайта из-под обломков, и смогли, наконец, рассмотреть его раны.
Чудовище, которое он пронзил копьем, и в правду смогло до него дотянуться.
Хрианон тут же стошнило, она заплакала, зажимая рот рукой.
— Хорош реветь, — строго прикрикнул на нее Маш. — Гляди, сколько народу погибло! Он-то хоть сделал это с достоинством!
Я не видел в смерти никакого достоинства. Пен лежал с раздавленной грудью, а обломки его ребер торчали сквозь доспехи.
— Умирать нужно с достоинством, — Аш похлопал меня по плечу. — С улыбкой на губах, даже если тебе страшно до усрачки! Пен нам всем показал, как умирают настоящие мужчины!
Слова Аша почему-то мне были непонятны. Он словно говорил на другом языке. Неужели это я так изменился? Неужели так изменились мои представления о жизни? Я хотел закричать, сказать им, что все это чепуха, умрешь ты с улыбкой или полным шлемом блевотины! Смерть никогда не была началом, смерть всегда была концом!
Словно в ответ на мои мысли раздался голос Браса.
— Хозяин, Оквахо с Ухчире захватили живого инсубра в плен!
Я отпустил руку верного Пена и побежал туда, где окровавленные корнвахи вязали по рукам и ногам рыжеволосого великана.
Инсубр был без сознания. Его щека страшно распухла, а на лбу вздулась огромная шишка.
— Это Оквахо его так обухом ахвата приложил! — похвастался Брас с такой гордостью, будто это он сам пленил вражеского воина. — Нужно его связать, пока не очухался, чтобы как другие пленники себе глотку не перерезал!
— Трусы, — сплюнул Маш. — Небось, пыток боятся?
— Эти ничего не боятся, — Брас кивнул на пленника, на котором сидели верхом два дюжих вождя. — Они поклоняются смерти, они почитают ее как божество. Бывало, что целые деревни сводили счеты с жизнью, наслушавшись жрецов, которые внушали им, что жизнь есть зло!
— И правильно, — одобрил Маш. — Побольше бы им таких жрецов!
Пленник заворочался и застонал.
— Давай, Брас, — я кивнул скауту. — Попробуй его разговорить.
Брас присел на корточки рядом с великаном.
— Я по-ихнему всего пару слов знаю, — сказал он. — Боюсь, что толку от меня будет немного.
Мы подошли поближе и склонились над раненным. Инсубр открыл глаза и попытался встать. Корнвахи засмеялись, наблюдая за его попытками. Пленник застыл, осмотрел нас с головы до ног и тоже засмеялся.
— Странное у них чувство юмора, — хмыкнул Маш. — Чего он радуется?
Инсубр замер на мгновение, его зубы лязгнули, а глаза расширились, как от боли. С шумом втянув воздух носом, он чем-то плюнул Брасу в лицо и вновь засмеялся, захлебываясь кровью, льющей изо рта.
Брас отшатнулся и разразился корнвахской бранью.
— Он откусил себе язык! — сказал он.
— Мы догадались, — буркнул Маш.
Пленник некоторое время лежал на земле, скалясь окровавленным ртом, потом его глаза закатились, он вытянулся во весь рост, захрипел и замер.
Смерть забрала себе еще одного, и, похоже, не последнего за сегодняшний день.




Глава 8


Лагерь мы разбили в полумиле от поля боя. Застучали молоты мастеровых, завизжали пилы хирургов, запахло полевой кухней.
Люди постепенно приходили в себя.
— У меня погибло два десятка арбалетчиков, — начал свой доклад мастер Эйрант. — Полторы сотни копейщиков, пятьдесят три мечника, сто двадцать два алебардиста, и сорок всадников. У корнвахов потери гораздо больше. Около шестисот воинов и столько же гражданских. Среди погибших вожди Согвили и Янса. Тяжело ранен вождь Аквекс, лекари считают, что он не протянет и до утра.
— Вот вам и дикари! — присвистнул Аш. — Вломили нам на славу!
— Потери самих инсубров невозможно определить, — продолжил кондотьер. — Их по большей части разнесло на куски снарядами госпожи Хрианон. Но я могу примерно предположить, сколько их участвовало в нападении.
— Тыщ двести, не меньше, — кивнул Аш. — И несколько тысяч медведей!
— Тысяч десять, — поправил его кондотьер. — И несколько сот лохматых тварей.
— Было бы их побольше, мы бы так легко не отделались, — хмыкнул Маш. — Я-то думал, что все гораздо хуже!
— А все и так, гораздо хуже, — заметил мастер Эйрант. — У нас раненных — каждый третий! Все повозки нуждаются в починке, да еще половина скота разбежалась по лесам!
— Все не так уж и плохо, — я склонился над картой, лежащей на столе. — Думаю, что инсубры теперь не скоро оправятся и дадут нам передышку.
— Мы здесь, — Маш ткнул пальцем в карту. — В трех днях пути от реки Алои.
— Нам предстоит перейти ее по мосту, — к нам присоединился Брас. — Насколько я помню, это добротное каменное сооружение. Когда мы его пересечем, до побережья останется всего четыре дня пути.
— Что докладывают разведчики?
— Всадники, которых я послал вперед, пока не вернулись, — доложил Маш. — Подождем до утра, если не вернутся, отправим еще отряд.
— Надо было мне с ними ехать, — вздохнул Аш. — У меня на душе не спокойно!
У нас у всех на душе было не спокойно. Мы все еще оставались на вражеской территории, и, не смотря на победу, расслабляться было нельзя.
— Как только лекари закончат перевязки и операции, мы двинемся дальше, — сказал мастер Эйрант. — Тем временем мастеровые починят телеги, а кочевники соберут свой скот.
— Не забывайте про похороны, — вздохнул Брас. — Сегодня в полночь!
Погребальные церемонии стали для нас теперь привычным делом, таким же обыденным как утренний туалет.
Наемники долбили кирками промерзшую землю, копая братские могилы.
Корнвахи сложили огромный погребальный костер. Они приволокли разбитые повозки, и соорудили из них прямоугольник, внутри которого на настиле из свежесрубленных веток лежали мертвые.
Здесь были воины всех двенадцати родов, погибшие в схватке. Здесь были женщины, старики и дети, которых не пощадили ни инсубры, ни их ручные твари.
Над лесом воцарилась тишина. Не голосили матери, не плакали дети. Лица у всех были суровыми и неподвижными.
Без всяких церемоний принесли тела вождей Согвили из рода Коня, и Янса из рода Бизона. Их положили на липкие от выступившей смолы бревна, рядом с простыми воинами, рядом с их женами и детьми.
Похоронный мастер зажег факел и поднял его над головой, бормоча себе под нос молитвы. Корнвахи вторили ему как один.
Над лесом полилась заунывная погребальная песня. Костер вспыхнул, и пламя поднялось до самых небес. Жар был такой, что мы со скаутами отошли от огня подальше, однако корнвахи остались на месте.
Они пели свою печальную песню, не замечая, как искры от костра падают им на одежду, а от жара трескается кожа.
Песня не умолкала ни на минуту. Женщины принялись раскачиваться из стороны в сторону и ногтями расцарапывать себе лица и рвать одежду.
— Пойдемте, хозяин, — Брас потянул меня за рукав. — Дальше будет еще хуже!
Я увидел, что корнвахи вынимают из-под курток кинжалы и поспешно отвернулся.
— Пойдем, Брас, — кивнул я. — У нас еще много дел, с которыми нужно управиться до рассвета.
Палатки лекарей были переполнены. С перевязками было давно покончено, теперь полным ходом шли операции.
Визжали пилы, кричали раненные, ассистенты выносили из палаток ведра с ампутированными конечностями. Все это я уже видел раньше! Война везде была одинаковой, что в инсубрских лесах, что в Диких землях.
Кровь и плоть, вот и все!
Нам навстречу вышел врач в кожаном переднике, с пилой в руке, и топором на плече.
— Мастер-колдун! — оживился он. — Может, вам будет любопытно присутствовать на вскрытии инсубрского медведя?
— Конечно, — кивнул я, чувствуя, что мое любопытство на сегодня уже полностью удовлетворено. — Пойдемте, посмотрим, что у этой дряни внутри.
Брас куда-то запропастился по дороге, ему, очевидно, не хотелось смотреть, как потрошат косматую тварь. Зато Хрианон была тут как тут. Она сидела на стуле, вытянув шею, чтобы ничего не пропустить.
Огромное животное было разложено на большом куске парусины. Его лапы были вытянуты в разные стороны и привязаны к колышкам, вбитым в землю.
Страшная пасть была раскрыта и зафиксирована металлической распоркой.
Мастер Эйрант тоже был здесь.
— Все собрались, — провозгласил он. — Можете приступать.
Медик плеснул на живот мертвой твари мыльной воды, и принялся скоблить ее огромным ножом с кривым лезвием. Кожа у медведя под шерстью оказалась иссиня-черной. Под ней были отчетливо видны огромные бугры могучих мышц.
— Анатомией он больше походит на человека, — отметил доктор. — Таких медведей мне прежде вскрывать не доводилось!
Разрезать кожу оказалось совсем не просто! Острое лезвие скальпеля соскальзывало, кожа пружинила, но не поддавалась.
— Нужно колоть, как это делал Пен, — подала голос Хрианон. — Проткните ее, а уж потом режьте!
Доктор пожал плечами, взял какой-то инструмент, похожий на мизерикордию, поднял его над головой обеими руками и с силой вонзил в брюхо животного.
Острие проткнуло кожу и под давлением массы тела погрузилось в плоть. Помощники тут же подставили тазики для сбора крови.
— Получилось! — врач выдернул трехгранное острие из раны, и взялся за нож.
Со своего места я не заметил на теле чудища других ран, кроме той, над которой сейчас трудился доктор. Скорей всего его убил яд корнвахской стрелы!
Медики тем временем расширили разрез и закрепили его крючками.
— Грудная клетка необычайно развита, — бормотал доктор. — Ребра в ее верхней части срослись, превратившись в костяной щит, который защищает сердце.
Размахнувшись своей мизерикордией, он ударил по кости, но не смог ее пробить.
— Очень прочная! — ассистенты записывали в тетрадь каждый шаг операции.
— Ну-ка я попробую, — мастер Эйрант встал со своего места. Он взял у доктора клинок и со всей силы вонзил его в кость, защищающую сердце чудовища. Лезвие с хрустом вошло на полдюйма и застряло.
— Крепкая как сталь, — подтвердил кондотьер. — У него, оказывается, под шкурой еще и доспехи! Какая бестия!
Я перебрался поближе к Хрианон, но она не обратила на меня никакого внимания.
— В твоих книгах когда-нибудь встречались упоминания о подобных существах? — спросил я в полголоса.
Хрианон, не оборачиваясь, покачала головой.
— Либо их совсем недавно выпустили из аннувира, — сказала она. — Либо никого не осталось, чтобы рассказать о своей с ними встрече!
Тем временем доктор препарировал лапу медведя.
— Когти загнутые, средняя длинна семь дюймов, — сказал он своим помощникам. — На правой лапе два когтя заменены металлическими протезами!
— Я вижу, что у дикарей медицина на довольно высоком уровне, — хмыкнул мастер Эйрант. — Вот вы смогли бы такое сделать?
Доктор смущенно заморгал.
— Ну что вы, для этого нужен мастер-протезист, — сказал он. — Это отдельная наука, связанная с чародейством. Видите ли, человеческий организм очень плохо принимает транспланты. Можно взамен сделать протез, но он никогда не будет действовать как настоящая рука или коготь!
— Так это протез или трансплант? — кондотьер склонился над медвежьей лапой.
— Похоже на трансплант, — вздохнул врач, надавливая пальцем на подушечку пальца и выпуская наружу семидюймовое лезвие. — Видите, палец тоже искусственный, но он вживлен в плоть.
— Вот так дикари, — кондотьер сплюнул. — Не удивительно, что они нам задали жару!
Я больше не хотел наблюдать за тем, как чудище разбирают на кусочки и тихонько удалился.
Похоронная церемония закончилась, и толпы кочевников потянулись от погребального костра к своим палаткам. Некоторых воинов родственники вели под руки, а на земле за ними оставались кровавые дорожки.
Вожди корнвахов сидели под штандартами своих родов и курили трубку, передавая ее по кругу. Завидев меня, Оквахо приветственно помахал рукой, и, подвинувшись, пригласил меня сесть рядом.
— Унега Аховали! — сказали кочевники хором. Они поклонились и вновь вернулись к своему занятию.
Положив Ивинена на землю, я уселся рядом с вождем Волком на волчьей шкуре. Когда трубка сделала круг и оказалась в моих руках, я затянулся, задержал дым в легких и улетел!
Ощущение было такое, будто я вдохнул чистой маны! В голове у меня зашипели радужные пузырьки, как в бокале игристого Паарийского вина. В кончиках пальцев началось какое-то покалывание, а рот наполнился ледяной слюной.
Я чувствовал, как мое тело уплывает куда-то прочь, земля раскачивается как маятник, а вожди корнвахов превращаются в разноцветные облачка дыма.
— Выдыхай! — кто-то хлопнул меня по спине. Я закашлялся и выронил трубку. Вожди смотрели на меня и улыбались.
— У нашего Унега Аховали сильные руки и слабая голова! — сказал вождь Ухчире. Его огромные ладони подхватили трубку и он затянулся.
— Это у тебя слабая голова, — усмехнулся Оквахо. — Не видишь, его приняли духи предков!
— Духи предков принимают только корнвахов, — важно ответил Ухчире, передавая трубку дальше по кругу. — И не важно, что он Унега Аховали!
Это было невероятно, но я понимал, о чем говорят вожди! Может духи предков и впрямь меня приняли?
— Я предлагаю, — не знакомый мне вождь сделал затяжку, и выпустил сиреневое облачко дыма. — Когда мы получим обещанные нам земли, принести Унега Аховали в жертву, чтобы задобрить местных духов!
Вожди замолчали, обдумывая слова своего товарища.
— Лучше, принесем в жертву тебя, — сказал, наконец, Оквахо. — Духи не заметят разницы!
Вожди захихикали.
— Это большая честь, — кивнул вождь, который предложил меня в жертву. — Если вы считаете, что духам хватит моей презренной печенки, насквозь пропитанной тааррой, сделайте это!
Вожди вновь захихикали.
— Нельзя приносить в жертву колдуна, — другой вождь затянулся трубкой. — Его дух будет вечно приносить нам несчастья. Давайте принесем в жертву вождя бледнолицых Эй-рун-да! Такое подношение духи примут с удовольствием.
Тут уже я засмеялся.
— Я вам покажу, приносить в жертву мастера Эйранта! — сказал я, вытирая слезы. — Глядите, какие мерзавцы!
Корнвахи застыли с открытыми ртами. Лица у них стали такие, будто с ними заговорили сами духи предков!
Оквахо приложил правую руку к сердцу, и осторожно поклонился, не решаясь оторвать от меня взгляда. Его примеру последовали остальные вожди.
— Духи земли примут кровь врагов, — сказал я. — А духи ветра примут песню! Вы будете свободны от духов предков, которые шептали вам на ухо в Диких землях. Это новая страна, и вы сможете стать новым народом и даже выбрать себе новое имя. Когда мы завоюем для вас степь, и вышвырнем из нее алимов, я перестану быть вашим Унега Аховали, но вы останетесь связанными узами братства навсегда. Помните об этом, и я сделаю все, чтобы защитить вас и помочь вам.
— Повелитель Драконов красиво говорит, — прошипел вождь Аквекс, лежащий на носилках. — Я закрываю глаза и вижу прекрасную страну обещанную нам. Если она на самом деле, хоть на десятую часть будет так прекрасна, как обещания Белого Орла, значит, мы не зря проливали свою кровь и сеяли свои жизни!
Вожди согласно закивали.
— Может нам действительно стоит выбрать новое имя для нашего народа, — продолжил старый вождь. — Чтобы в новых землях мы нашли мир и процветание! Чтобы все племена жили вместе, и никогда больше не ссорились по пустякам!
На этот раз вожди молчали. Сразу было понятно, что добровольно никто из них с властью не расстанется.
Вождь Орел усмехнулся.
— Я этого уже не увижу, — он затянулся трубкой, и закашлялся. — Не увижу, как вы будет драться за лучшие пастбища, слава богам! Не увижу, как вы будете проливать кровь свих братьев, похищать чужих жен и совершать набеги на своих соседей!
Вождь Аквекс поманил меня пальцем. Я склонился над стариком, и посмотрел в его желтые слезящиеся глаза.
— Из стариков остался лишь я, — сказал он. — Мой народ благороден, но вожди могут позабыть даже о чести, в борьбе за власть. Так случалось уже не раз.
Раненный тяжело дышал.
— Я вижу, что духи предков благоволят тебе. Помоги им. Помоги моему народу. Выбери самого достойного среди вождей, а остальных, вместе с их детьми и женами предай земле…
Кровь запузырилась на губах Аквекса, и его дыхание прервалось.
— На каком языке он говорил? — спросил Ухчире. — Я ничего не понял.
— На языке предков, — ответил Оквахо, и накрыл мертвого вождя плащом. — Его слова предназначались только для Унега Аховали!
Выступили мы в поход через два дня. Корнвахи собрали разбежавшийся скот, а мастера закончили починку повозок. Теперь, кроме лучников, в телегах ехали раненные. Их было так много, что мастер Эйрант схватился за голову.
— Мы теперь похожи на передвижной лазарет! — сказал он вздыхая. — Если на нас сейчас нападут, нам не поздоровится!
Снег скрипел под ногами шагающих людей. Изо ртов валил пар. С каждым утром лед на бочках с водой становился все толще и толще. Зима постепенно вступала в свои права.
Воины ежились от пробирающего до костей холода. Все свои теплые плащи, шапки и перчатки они отдали раненным товарищам, лежащим на повозках.
У меня у самого зуб на зуб не попадал, только Маш с Ашем, казалось, совсем не замечают холода. С лихим гиканьем они промчались мимо меня. Хрианон, укутанная с ног до головы в скаутские плащи, высунула нос из своей повозки.
— Куда это они помчались? — спросила девушка, выбивая зубами замысловатую мелодию. — Что-то затевается, о чем мне не известно?
— Если и затевается, то мне об этом тоже не доложили, — ответил я, шмыгая носом. — Они поскакали в разведку.
Мимо пробежал мальчишка корнвах с тремя собаками на коротких поводках. Псы захлебываясь лаяли и тащили парнишку к обочине.
Я призвал ману и запустил ее тонкие нити под заснеженные еловые лапы. Нити двигались быстро, ощупывая на ходу каждую веточку, каждый сугроб, проникая в каждое дупло и залезая под каждую корягу.
Инсубры были тут. Их было пятеро. Они следили за нами сидя на помосте, спрятанном в заснеженной кроне вековой ели. У подножия дерева была глубокая берлога, в которой свернулся калачиком огромный медведь со стальными когтями.
— Забери собак, — приказал я мальчишке. — Там нет ничего, заслуживающего нашего внимания.
Мальчишка деловито кивнул и поволок свою свору вперед. Я остался на месте, следя за инсубрами, и за бесконечной вереницей повозок с грохотом проползающих мимо меня.
Лучники выглядывали из-за бортов и приветственно махали руками. Метатели Хрианон, в стальных шлемах и с арбалетами на спинах, всегда были начеку. Снаряды спрятаны под прочными круглыми щитами, а рядом теплятся угли в каменном горшке.
Теперь мы ничего не боялись. Оружейники снарядили каждую повозку парой рогатин, способных проткнуть любую медвежью шкуру, а лучники приготовили стрелы с особенно сильным ядом, который мог свалить даже легендарного великана.
Инсубры даже не пошевельнулись, когда последняя телега прогромыхала мимо. Я зацепил маной ветку над головами шпионов и дернул за нее, обрушивая на воинов сверху гору снега.
Мы шли еще три часа, прежде чем в голове колонны зазвучал тревожный сигнал рога. Пришпорив своего скакуна, я во весь опор помчался вперед. Дорога была перегорожена толстым стволом дерева, на котором была вырезана стрелка.
— Скауты показывают, что засады нет, — пояснил я мастеру Эйранту. — Можно двигаться дальше.
Инженеры тут же принялись распиливать ствол на куски и сбрасывать их с дороги.
— А как же они сами тут прошли? — удивился кондотьер, наблюдая за работой своих мастеров. — У вас, у скаутов, кони по воздуху летают?
— Не летают, — улыбнулся я. — Но по деревьям лазят!
Через час пошел снег, и мы вынуждены были остановиться, так как видимость упала всего до нескольких метров.
— Всем приготовиться! — по колонне прокатился приказ.
Копейщики ловко повынимали копья из зажимов, приделанных к бортам повозок, арбалетчики завертели свои вороты, заряжая оружие.
Мальчишки с собаками забегали взад вперед.
Мы ждали несколько часов, пока не вернулись скауты.
— Дальше лес вообще сплошной стеной, — доложил Маш. — Лучшего места для привала мы не нашли.
Лагерь разбили за несколько часов и все не занятые дежурством и патрулями люди сбились вокруг жарких костров, впитывая живительное тепло.
— Мы видели мост, — доложил Аш. — Завтра к полудню до него доберемся.
— На реке уже стоит лед, — добавил Маш. — Если бы не повозки, можно было бы сэкономить полдня и перейти Алою в миле отсюда.
— В каком состоянии мост? — поинтересовался мастер Эйрант. — Не развалится?
— Ну, нет, — усмехнулся Маш. — Его, похоже, еще древние строили, еще в те времена, когда Алоя была полноводной рекой, а не струйкой мочи, как сейчас!
— Пошлем отряд тяжелой кавалерии вперед, — решил кондотьер. — Займете мост, и будет ждать нас. Я не хочу никаких сюрпризов!
Ночью ударил такой мороз, что стволы деревьев вокруг нас начали лопаться! Тепла от костров было для всех недостаточно.
— У нас люди замерзают, — пожаловался Оквахо. — К утру будут одни трупы!
— Освободить каждую десятую телегу! — приказал мастер Эйрант. — Забирайте только раненных, оружие и теплые вещи!
Повозки откатили подальше от палаток.
— Поджигай! — приказал он.
Телеги горели всю ночь, давая людям тепло и ограждая нас огненной стеной от враждебного леса.
Выступили мы с первыми лучами солнца. Оставшиеся повозки были переполнены до отказа, из них постоянно слышалась ругань и стоны.
Двигались мы медленно, под надрывный скрип колес и натужное фырканье лошадей. Люди роптали, однако за ночь никто не замерз, а это было главное.
Многие корнвахи вновь уселись в седла, их лица посветлели, повсюду слышался смех и веселые песни.
Копейщики с тяжелыми щитами по двое в ряд шли по обочинам дороги, а рядом с ними пристроились и мальчишки с собаками.
— Все мое оборудование осталось на телеге, — пожаловалась Хрианон. — Мы раздали последние снаряды стрелкам, так что нас хватит всего на один бой!
— Нам больше и не надо, — успокоил я ее. — Сегодня мы перейдем через реку, а там начинаются пустоши. До Занда всего два дня пути. Пробьемся!
Я взял с собой скаутов и полсотни корнвахов — лучников. Тяжелой кавалерией командовал мастер Кервин, один из офицеров мастера Эйранта.
— Ваша цель захватить мост, и удерживать его до нашего прибытия, — приказал кондотьер. — Я не хочу оказаться в ловушке на переправе!
— Да нет там никого, — сказал Аш. — Мы со стариком вчера все вдоль и поперек излазили. Инсубрами там даже не пахнет!
Через несколько часов скачки перед нашими глазами предстала огромная конструкция, которая совсем не походила на мосты, которые мне доводилось видеть прежде.
Мост был огромный! Четыре арки, как четыре исполинские ноги стояли над замерзшей рекой, которая на самом деле оказалась не шире ручья.
Инсубры поджидали нас на мосту. Их было, на первый взгляд, всего несколько тысяч.
С ними были и лохматые чудища, чинно сидящие на задних лапах в ожидании приказов.
Инсубры, были одеты, по большей части, в кольчуги, из-под которых виднелись теплые куртки подбитые мехом. На головах у них красовались стальные шлемы с наносниками и бармицами, а длинные бороды были выкрашены в красный цвет, и заплетены в косички.
Повсюду дымились костры, над которыми стояли медные чаны, из которых воины черпали питье своими ковшами на длинных ручках.
Над армией инсубров стоял гомон, как над рыночной площадью в праздничный день. Животные рычали, воины хохотали, били в щиты и потрясали огромными двуручными мечами и топорами из черной стали.
— Решили дать нам бой в открытую, — сказал Маш. — Не нравится мне это!
— Какой в этом смысл? — пожал плечами Аш. — Мы сметем их с моста, как саранчу!
— Их зверюги распугают наших коней, — сплюнул Маш. — Придется биться пешими!
— Тогда расстреляем их ядовитыми стрелами, — не сдавался Аш. — Или забросаем «чинна»!
Я молча указал ему на два десятка бронированных медведей, готовых ринуться в атаку в любой момент.
— Эти порвут наших лучников за считанные секунды! Тем более метателей!
Мастер Кервин оценил обстановку и тут же отрядил посыльного к мастеру Эйранту.
— Может, не будем лезть на мост, господин колдун? — спросил он. — Здесь река промерзла до самого дна, можно попробовать пересечь ее по льду!
— Не думаю, что нам это позволят, — я покачал головой и указал на отряд конных инсубров, наблюдавших за нами с другого берега. — Мы примем бой!
— Вы с ума сошли? — офицер удивленно вскинул брови. — Да этот мост может защищать даже один человек!
— Вы совершенно правы, — сказал я, снимая чехол с Ивинена. — Его и атаковать может только один человек!




Глава 9


Мост через реку Алоя изогнулся огромной дугой. Построившие его люди были настоящими мастерами! Сооружение было гигантским, но казалось совсем невесомым и прозрачным.
Массивные опоры, вытесанные из какого-то неизвестного мне камня, были покрыты темной патиной, до середины своей высоты. Возможно, когда-то именно такой глубины и была река Алоя.
Мы со скаутами и всадниками мастера Кервина взобрались на крутой берег и стояли теперь лицом к лицу с армией инсубров.
— Это безумие, Марк, — прошипел Аш. — Даже мастер Данте не решился бы на такое!
— Неужели? — я удивленно вскинул бровь. — По-моему, именно на такое он и решился!
— Ну да, — кивнул Маш. — И мы все помним, чем это закончилось…
Мои друзья притихли, они знали, что даже при всем своем желании они не смогут меня остановить.
— Еще одна битва, и у нас не останется армии, — сказал я. — Тем более в такой теснине. Инсубры своими мечами и топорами превратят корнвахов в фарш.
— Копейщики с ними справятся! — возразил мастер Кервин. — Мы сбросим их с моста, а на том берегу уже будет, где развернуться.
— Вы, наверно забыли о медведях, — сказал я. — Они не будут спокойно смотреть, как вы сбрасываете их хозяев с моста. Даже если вы и справитесь, победа будет слишком дорогой!
Я спрыгнул с коня, передал поводья Машу и сделал первый шаг. Мост был гладким, словно вытесанным из цельного куска камня. Глядя себе под ноги, я не заметил никаких стыков и следов кладки. Поверхность была ровной, отполированной до блеска, сразу было понятно, что мостом постоянно пользуются.
Мне не было страшно, все словно заледенело внутри. Дыхание было спокойным, да и сердце не выделывало обычных кульбитов.
Мастер Хайл называл это состояние боевым трансом. Состояние, в котором ты смотришь на все словно со стороны. Когда твой разум спокойно взвешивает все «за» и «против». Когда ты способен действовать хладнокровно и разумно.
Я поднял волшебное копье над головой и двинулся вперед. Под ногами блеснули две параллельные полосы из отполированного черного металла, которые тянулись через весь мост, и исчезали под ногами инсубров.
Завидев меня, король Кадейрн поднял над головой меч и медленно зашагал мне на встречу.
На нем были стальные латы и плащ из шкуры медведя. На голове у короля красовался рыцарский шлем, украшенный драгоценными камнями, голубой эмалью и фигуркой золотого дракона с рубиновыми глазами и раскинутыми в разные стороны крыльями.
— На этом мосту мой прапрадед Илликух Жестокий сразил волшебника Теннаумра, — король радушно улыбнулся. — Похоже, что я стану продолжателем славной традиции!
— Мне бы этого не хотелось, — уверил его я. — Убирайтесь с нашего пути! Мы исчезнем навсегда, и больше никогда не вернемся!
— Может и так, — кивнул король. — Но пойдут рассказы, о том, как вы прошли через земли инсубров. Как вы разгромили наше войско, и как мы бежали, зажав свои хвосты между ног! Разве не так?
Я только пожал плечами.
— Какое дело великому вождю до пустой болтовни?
Король нахмурился.
— Слово — самое опасное оружие! Оно может начать войну, оно может нанести незаживающую рану! — сказал он. — Наши соседи Треверы и Моры решат, что мы ослабли, и пришло время сделать из Инсубров рабов! Они придут на наши земли и превратят их в поле боя. Извини, колдун, но лучше мы покончим с горсткой наемников и дикарей, чем будем сражаться с полчищами настоящих воинов!
— Я вижу, что урок, который мы вам преподнесли, не пошел на пользу! — вздохнул я. — Даже если вы с нами справитесь, у инсубров больше не останется армии!
Король склонил голову на бок, внимательно меня изучая.
— Наши женщины рождают много сыновей, через пятнадцать лет у нас будет новая армия, еще более сильная! — сказал король Инсубров.
— Ну и кто же будет отцом этих детей, — усмехнулся я. — Если сегодня все их мужья падут в битве?
Король согнулся пополам от смеха.
— Ты смешной, господин колдун, — сказал он отдуваясь. — Как кто? Я сам и буду, если понадобится!
— Если я тебя сегодня не сделаю евнухом! — сказал я, и поднял Ивинена над головой. Волшебное копье было подозрительно тихим. Я даже не ощущал его тепла у себя в ладони.
Король Кадейрн вновь разразился громовым смехом.
— Я бы предпочел иметь вас в союзниках, господин колдун, а не этих слизняков из крепости Барр! — сказал он. — Ну, ничего, зато из вашего черепа получится отменная чаша!
Король опустил свой огромный меч на землю, и уперся в крестовину руками.
— Время слов закончилось, теперь будет говорить сталь, — он подмигнул мне. — Вы можете помолиться своим богам, попросить отпущения грехов! Не знаю, как там у колдунов принято. Только делайте это быстро, мои люди жаждут зрелищ!
Я вздохнул и призвал ману. Мои ладони увлажнились, но мана не пришла. Я чувствовал лишь холодный ветер, завывающий в пролетах моста. Маны в этом мире словно не существовало!
Оглядевшись по сторонам, я поспешно сошел с металлической полосы, проходившей по центру моста, и повторил попытку. Но мана все равно не пришла.
Король Кадейрн презрительно хмыкнул.
— На этом мосту чародеи бессильны, — сказал он. — Именно так мой прапрадед и справился с волшебником. Без своих чар тот оказался слабее девчонки, так что победа оказалась не такой сладкой, как могла бы быть.
Король поднял свой меч. На полированном лезвии блеснули непонятные письмена.
— Вы готовы принять смерть, господин колдун? — спросил он. — Сделайте это как мужчина!
Меч обрушился на меня как молния. Я отпрыгнул в сторону и отбил удар волшебным копьем. Посыпались искры, но Ивинен словно впал в спячку! Я не слышал его утробного рычания, я не чувствовал его неукротимой ярости.
В этот момент я лишь почувствовал, как страх запустил с мое сердце свои острые коготки!
Стало трудно дышать, я больше не находился в состоянии боевого транса.
Удары сыпались один за другим. Мне казалось, что я схватился с огромной ветряной мельницей, у которой вместо лопастей, сверкающие клинки.
Король нападал, а я пятился назад. Если я сумею продержаться еще чуть-чуть и сойти с моста, мои силы ко мне вернутся, и тогда Ивинен наверняка проснется!
Я оглянулся, спасение было близко! И тут над моей головой мелькнули серебристые тени. С лязганьем и грохотом бронированные твари перепрыгнули через нас с королем и теперь преграждали мне путь к отступлению!
Мои товарищи возмущенно закричали, а король только улыбнулся.
Он упер свой меч острием в камень и оглянулся на своих соплеменников, которые разразились торжествующими воплями.
— Молись, колдун! — зрачки короля расширились. — Даю тебе последний шанс!
Я сделал несколько шагов назад. Сердце бешено колотилось в груди, а пот заливал глаза. Король спокойно наблюдал за мной, зная, что из ловушки мне не выбраться. Из его рта вылетали облачка пара, а у меня за спиной ревели и лязгали броней порождения аннувира.
Ивинен выпал из моей ладони и со звоном покатился к парапету. Я не умру сегодня! Это не мой день!
Каналы на пальцах открылись, и мана потекла из моего тела. Моя собственная мана! Мана моего сердца!
Боль была, как и в первый раз, ужасной! Мне показалось, что меня выворачивают наизнанку, зацепив за нервные окончания в пальцах. Стиснув зубы, и тяжело дыша, я выдавливал из себя жизнь каплю за каплей. От ледяного дыхания маны мои руки покрылись инеем. В голове зазвенел набат, а перед глазами заструились кровавые полупрозрачные покрывала, через которые я видел расплывающуюся фигуру короля.
— Хватит, — прошептал я, и затрясся от холода.
Мана застыла, превратившись в длинные сверкающие клинки. Нвда Вахухи мог бы мной гордиться!
Я распрямился, и пошел навстречу королю.
— Склони голову, — произнес он. — Я подарю тебе быструю смерть!
Меч мелькнул в воздухе, и разлетелся на тысячу осколков, столкнувшись с моими клинками!
Невидимые лезвия с мелодичным звоном рассекли воздух и распороли кирасу у короля на груди. Из-под доспехов закапала кровь. Король Кадейрн попятился назад, не понимая, что произошло.
Он смотрел на обломок меча у себя в руках и тряс головой.
— Предательство! — зашипел он. — Ты же не должен пользоваться своим колдовством?
— А ты рассчитывал зарубить беззащитного мальчишку, вместо того, чтобы драться с боевым колдуном? — я сплюнул ему под ноги. — Боюсь, тебя ждет разочарование!
Медведи набросились на меня сзади. Они ревели как драконы, а их доспехи грохотали громовыми раскатами.
Первому я вспорол бронированное брюхо еще в воздухе. Он рухнул мне прямо под ноги и покатился дальше по мосту, разматывая за собой клубок зловонных внутренностей.
Вторая тварь встала на задние лапы, и, выпустив свои страшные когти, громко взревела. Мы бросились друг на друга как игроки в траки!
Бронированные лапы закувыркались у меня над головой, брызжа кровью, а клыкастая пасть впилась в руку. Боли я не почувствовал, на это не было времени!
Размахнувшись свободной от захвата рукой, я погрузил свои клинки в железную грудь чудовища и вспорол ее сверху донизу с такой легкостью, будто это была тюлевая занавеска! Сталь и кости разошлись, разорванные в клочья, и я увидел огромное все еще бьющееся сердце!
Тварь завизжала, и, выпустив мою руку из своей пасти, сиганула с моста!
Покрытый кровью с ног до головы я обернулся. Короля Кадейрна и след простыл!
Инсубры стояли молча, глядя на медведя, который с жалобными стонами полз по мосту, окрашивая его в красный цвет.
Огромный воин в тяжелой черной кольчуге вышел вперед, подошел к несчастной твари и вонзил ей в глаз свое тяжелое копье. Медведь дернулся и затих.
— Я Нуалан, — взревел воин, выдергивая копье из мертвого медведя. — Я сам сражусь с демоном!
Инсубры завыли, потрясая своим оружием. Толпа потихоньку поднималась на мост и приближалась ко мне.
— Я Маркус Гримм, мастер-колдун, — закричал я, не зная, понимают ли инсубры меня, или это только я понимаю их речь. — Даю вам последний шанс, убраться с моего пути!
Вместо ответа воин бросился в атаку. Его копье ударило меня в плечо. Боль была обжигающая, однако крови не было совсем.
Второй удар попал мне в бедро. Копье пронзило его насквозь и ударило в железную полосу у меня под ногой, высекая из нее сноп искр.
Я взмахнул рукой, и голова храброго инсубра разлетелась на куски. Я попятился было назад, но мертвые руки продолжали крепко держаться за копье, не давая мне даже сдвинуться с места.
Без боевых кличей и угроз, еще два воина бросились в атаку. Один на ходу метал дротики, а второй размахивал боевым топором с двойным лезвием. Что произошло дальше, я помню смутно. Все смешалось в безумную круговерть, в которой мелькали лица инсубров, разинутые пасти медведей, мечи, копья, топоры, кровь, кровь и кровь!
Копья пронзали меня со всех сторон, мечи рубили, а ревущие медведи терзали мою плоть. Я кричал и дрался как демон! Инсубры тоже кричали, кто-то от ярости, кто-то от боли, а кто-то от страха.
Мертвые тела возвышались вокруг меня курганами и сыпались с моста, громоздясь кучами у опор и окрашивая воды реки Адувы в красный цвет.
Пятеро инсубров подняли меня на копьях, пронзив мое тело со всех сторон. Я полоснул клинками по запрокинутым к небу лицам, превращая их в кровавые лохмотья.
Огромный медведь вскарабкался по трупам, и, опрокинув меня навзничь, принялся грызть мою голову.
Я чувствовал боль. Но эта боль словно была чужой. Единственное, что принадлежало мне в этом мире, это клинки из маны!
Голова медведя отделилась от тела, и я, освободившись, вновь бросился в людской водоворот, разя направо и налево.
Инсубров было так много, они стояли так плотно прижавшись друг к другу, что уже не могли пользоваться оружием. Они рвали меня зубами, вонзали в мои раны свои пальцы, пытаясь сорвать мясо с моих костей.
Чьи-то могучие руки стиснули мое горло, прерывая мой боевой клич. Чей-то кинжал вонзился мне в спину, пронзая мое сердце.
Боль вновь стала моей! Я чувствовал ее в каждой клеточке своего обезображенного покалеченного тела! Слезы потекли по моим щекам, а руки, неустанно разившие врага, опустились.
Инсубры бросили меня на землю и исступленно принялись топтать меня ногами и колоть копьями. Торжествующий рев толпы оглушал, заглушая даже боль. Крови почему-то не было, но мое сердце больше не билось.
Я почувствовал, как тяжелеют мои веки, как усталость накатывается на меня вязкой волной, убаюкивая, успокаивая, унося куда-то далеко-далеко, куда-то за пределы боли и страдания. Я задрожал и вытянулся, поудобнее устраиваясь на каменном мосту, не обращая внимания на укусы копий и удары ног.
Наверно, все же это конец! Я улыбнулся. Все было не так уж и страшно. Я представлял, все это совсем по-другому!
Подложив ладонь под голову, я закрыл глаза и умиротворенно вздохнул.
И тут боль вновь заполонила меня до краев, не давая уснуть! Я вновь заплакал от отчаянья! Ну когда же все это прекратится! Оставят меня в покое или нет?!
Что-то вновь запульсировало у меня в груди. Моя кровь вновь побежала по венам, а воздух наполнил мои легкие, сладкий, как чистейшая мана!
Мои клинки зазвенели, и чудесная мелодия вновь зазвучала в воздухе. Расшвыривая в разные стороны беснующихся инсубров, я поднялся на ноги и прочертил в толпе кровавый круг.
Мертвецы попадали как скошенные серпом колосья.
Воины попятились, их лица были искажены от ужаса, а глаза превратились в бездонные колодцы наполненные страхом. Некоторые держались за вспоротые животы, некоторые зажимали кровоточащие культи. Под моими ногами стонали раненные, а с моих когтей стекала алая кровь.
Толпа молчала, выжидая. Инсубры стояли, глядя на меня, не решаясь даже пошевелиться.
Я распрямился во весь рост и сорвал с себя окровавленные лохмотья. Толпа качнулась вперед, чтобы лучше все видеть. Мои раны затягивались на глазах. Инсубры застонали. Все их усилия были напрасны!
Я коснулся груди, там где всегда висела Слеза Сердца и не нашел амулета. Мой палец провалился в обугленную дыру, и его опалило нестерпимым жаром!
Так вот что вернуло меня к жизни! Я усмехнулся. Инсубры вскрикнули и попятились. Оружие со звоном посыпалось на землю, а лица воинов были мокрыми от слез.
— Принесите мне голову короля Кадейрна, — приказал я, не узнавая собственного голоса. — И я позволю вам вернуться к вашим женам и детям!
Ждать долго не пришлось. Голова короля перелетела через толпу и плюхнулась в лужу крови у меня под ногами. Я поддел ее сапогом и перевернул лицом вверх. Это и в правду было лицо короля Кадейрна. Я наступил на него и вдавил в грязь.
— Вот и все, — сказал я. — Вы бились мужественно, никто не назовет вас трусами!
— Инсубры, народ героев, — прохрипел рассеченным ртом один из воинов. — Об этой битве будут слагать легенды!
— Тогда хорошенько запомните мое имя, — усмехнулся я. — Меня зовут Маркус Гримм, мастер-колдун из крепости Маген!
Инсубры отступали пятясь. Они не решались повернуться ко мне спиной! Когда последний воин покинул мост, я поднял трясущиеся руки к лицу. Клинки из ледяной маны растворились в воздухе.
Голова у меня закружилась, и я ухватился за торчащее из земли копье, чтобы не упасть лицом вниз.
Аш и Маш бежали ко мне со всех ног. Они на ходу вытирали слезы со своих лиц и кровь с искусанных губ.
— Марк! — Аш подхватил меня за плечи и поднял на руки, как маленького ребенка. — Это был самый жуткий день в моей жизни!
Маш подхватил меня с другой стороны.
— Я думал, что мы тебя навсегда потеряли! — сказал он, и смахнул со щеки слезу.
Я в ответ только улыбался, чувствуя, как мир начинает медленно вращаться, а небеса крениться.
— Спать, — пробормотал я, утыкаясь носом Ашу в грудь. — И найдите мое копье…
Проснулся я от того, что кто-то вытирал мне лицо влажной тряпицей. Я лежал, не открывая глаз и прислушиваясь к своим ощущениям. Все вроде было нормально. Боль ушла.
Прикосновение мокрой ткани к коже был легкими и освежающими, в воздухе пахло солью, слышался шум прибоя.
Неужели я все еще сплю? Я открыл глаза и увидел молодую девушку, которая сидела со мной рядом. Она держала в руке мокрое полотенце, ее волосы были завязаны в конский хвост, а позади нее расстилалась бесконечная голубая гладь, сверкающая под солнцем.
— Кто я такой? — спросил я у девушки, любуясь ее профилем. — Что я здесь делаю?
Девушка быстро повернулась ко мне, испуг на ее лице сменился улыбкой. Она схватила меня за руку и поцеловала мои пальцы.
— Как ты нас напугал, Марк, — сказала она. — Ты пробыл без сознания почти неделю! Мы думали, что ты никогда не очнешься!
— Это еще почему? — я улыбнулся девушке в ответ. Еще чуть-чуть и я вспомню, как ее зовут! Она… Ее зовут… Нет, не получается! Я откинулся на подушку.
— Твое сердце не бьется, — сказала девушка. Она взяла мою ладонь и приложила ее к моей груди. — Чувствуешь? Зато ты дышишь! И тело у тебя теплое…
Мое сердце действительно не билось, вместо него беззвучно пульсировало что-то жаркое, обжигающее волнами лучистой энергии.
— А оно должно биться? — спросил я, ощупывая след от ожога у себя на груди.
Девушка заплакала.
— Если ты человек, то да! — ответила она.
— А я разве человек? — спросил я.
— Когда-то был, — рядом со мной присел на корточки высокий молодой человек в черных одеждах. На боку у него висела кривая сабля, а в руках он сжимал чашу с какой-то жидкостью. — Вот, Оквахо передал. Он сказал, что Нвда Вахухи, приготовил для тебя эту настойку, и велел тебя ею напоить, если тебе вдруг отшибет память.
— Нвда Вахухи, — это имя мне было знакомо, но я никак не мог вспомнить откуда, как я не старался.
— Пей, Марк, — сказал здоровяк, протягивая мне чашу. — Ты нужен нам!
Осторожно я сделал несколько глотков. Напиток был сладким, с травянистым вкусом. На его поверхности плавали кусочки зеленой коры.
— Ну, что, память возвращается? — поинтересовался воин.
А я уже летел куда-то вниз, с такой скоростью, что дух захватило!
В следующий раз я проснулся возле костра. Я лежал закутанный по самые глаза в ворох разноцветных одеял, а Маш сидел ко мне спиной и жарил на прутике кусочек мяса.
Запах был такой соблазнительный, что у меня сразу же рот наполнился слюной.
— Маш, я хочу есть! — сказал я.
Скаут обернулся, на его лице расцвела широченная улыбка. Он протянул мне прутик с подрумянившимся беконом.
— Ты опять с нами, — вздохнул он. — Пойду всех позову!
Наш лагерь расположился на холме, а далеко внизу поблескивала водная гладь, и лунная дорожка, уходившая к горизонту. Я с наслаждением втянул в легкие воздух, наслаждаясь соленым запахом моря, походного костра и жареного бекона.
Занд оказался грязным и вонючим приморским городком, через который шла вся торговля солью. Ее привозили на огромных баржах с солончаков у разрушенной Истры. Инсубры, Треверы и Моры покупали соль телегами, торговля шла даже с крепостью Барр и островами Санкт и Самнор.
Мы стояли у причала и глядели не флотилию плоскодонок столпившихся у берега.
— Как ты думаешь, нам хватит кораблей, чтобы перебраться через море? — спросил я у мастера Эйранта.
— За два раза всех перевезем, — кивнул кондотьер. — Через четыре дня мы будем на другом берегу!
— Я уже договорился с торговцами, — ухмыльнулся Маш, похлопывая по рукоятке сабли. — Они даже согласились сделать все совершенно бесплатно! До них успели дойти истории о битве на мосту через Алою!
— Теперь инсубрам долго соль не понадобится, — хмыкнул Аш. — К ним наверняка скоро соседи в гости пожалуют!
Лишившиеся защиты торговцы были более чем готовы удовлетворить любое наше желание, лишь бы мы поскорее убрались из Занда.
Погрузку на корабли мы начали немедленно. В первую очередь мы решили перевезти пехоту мастера Эйранта. Они должна была найти место для лагеря и удерживать плацдарм до тех пор, пока не переправится вся армия.
— Вы считаете, — кондотьер склонился над картой. — Что мы можем подвергнуться нападению кочевников?
— Алимы никогда не упустят возможности пограбить и поубивать, — кивнул Маш. — Мы должны высадиться у устья реки Ил, на ее южном берегу. Земли, некогда принадлежавшие Илие, теперь под контролем Алимов. Так что будьте предельно осторожны. Не поддавайтесь на провокации и не вступайте в бой без нас!
— С каких это пор скауты отдают приказы? — хмыкнул кондотьер. — Я сам разберусь что делать!
— Я отправлю с вами Маша и Аша, — сказал я. — Они поедут вперед, чтобы предупредить короля Кеандра о нашем прибытии. Сам я останусь, чтобы проследить за погрузкой корнвахов. Уж очень им не нравится наша затея. Вожди даже предложили идти в Лие по берегу, через земли Треверов и Моров!
— Вы уверены, что сможете убедить их отказаться от этой затеи? — кондотьер вскинул бровь. — Мы можем, переправить вождей первыми, вместе со мной! Тогда всем остальным ничего не останется, как последовать за ними следом.
— Они послушаются меня, — заверил я товарищей. — Ведь я все еще Унега Аховали.
Богатые торговцы солью в роскошных нарядах стояли на берегу, и, горестно заламывая руки, глядели, как наши войска грузятся на их бесценные суда.
— О, Повелитель Вселенной! — застонал толстяк в парчовом халате, расшитом золотой нитью и жемчугом. — Вы пустите нас по миру с протянутой рукой!
Несмотря на мороз, халат на груди торговца был распахнут, чтобы мы могли по достоинству оценить золотые цепи инкрустированные смарагдами и золотые обручи украшенные сапфирами. На толстых пальцах торговца поблескивали многочисленные кольца с разноцветными каменьями.
— Если вы не поснимаете все эти побрякушки, — фыркнула Хрианон. — Вам никто ничего не подаст, жирный боров!
— Не серчайте, Госпожа Волшебница, — завыл торговец. — Я просто хотел сказать, что за время простоя мы понесем такие убытки, что два года будем есть только соленую рыбу! Вы знаете, сколько стоит содержание флота? А плата капитанам и матросам? А ремонт, а износ?
— А сколько будет стоить операция по пришиванию носа? — рявкнула Хрианон, вынимая из ножен кинжал.
Торговец торопливо засеменил прочь, убедившись, что денег из нас не выжать.
— С этими торгашами из Истры лучше не связываться, — девушка спрятала кинжал. — Они не менее опасны, чем кровожадные инсубры!
— Ничего удивительного, — сказал я. — Они на половину алимы, а эти с радостью ограбят даже собственного отца!
Весла опустились в воду, и тихоходные перегруженные транспорты отчалили от пристаней. На ветру заплескались флаги с изображением красного быка и маленькие треугольные флажки подразделений.
Мастер Эйрант помахал нам рукой на прощанье с бака головного судна. Корабли развернулись и потянулись цепочкой к горизонту, за которым начинались земли алимов, и откуда было уже рукой подать до моего родного Лие.




Глава 10


Ночевали мы с Хрианон в лагере корнвахов. Торговцы из Истры приглашали нас на пир, но мы отказались, сославшись на неотложные дела. Не стоило искушать судьбу лишний раз!
Корнвахи поставили свои палатки ровными рядами, подражая наемникам. Они вообще очень быстро перенимали все новое и практичное с их точки зрения.
Шатры вождей теперь стояли в центре лагеря, к ним вели удобные ровные проходы. Рядами расположились коновязи, с корытами наполненными овсом и водой. Аккуратными пирамидками стояли копья и щиты.
Оквахо с довольной улыбкой прохаживался между кострами, проверяя, все ли сделано так как надо.
— Они быстро учатся, — заметила Хрианон. — Хорошо, что они наши союзники, а не враги!
— Надеюсь, что с такими соседями в наших землях наконец-то наступит мир, — вздохнул я. — И нам больше не придется постоянно опасаться набегов из степей!
Мы присели у костра возле шатра вождя. Братья Оквахо встретили нас приветственными жестами. Гигагей Ваха, Гихли и Йонв, все еще носили повязки на оскальпированных головах. Их меховые куртки были украшены разноцветными перьями и лисьими хвостами. Скальпы, снятые с инсубров они носили привязанными к сапогам, чтобы постоянно наступать на них ногами.
Заметив мой взгляд, Гихли засмеялся. Он наклонился, подобрал с земли косичку инсубра и небрежно протер ей свой сапог.
— Вот какого уважения заслуживают враги, убивающие женщин и детей! — сказал он.
Его примеру последовали и остальные братья. Йонв оторвал один особенно грязный и истрепавшийся скальп и бросил его в огонь. Волосы затрещали, запахло паленым. Воины засмеялись.
— Пусть он почувствует пламя у себя на голове, в загробном мире!
Я нахмурился, еще совсем недавно корнвахи сами убивали женщин и детей. Нужно было об этом не забывать!
Оквахо закончил обход и опустился рядом с нами. Выглядел молодой вождь торжественно. На нем была куртка из шкуры белого волка, с капюшоном из волчьей головы, а на бедре висел длинный инсубрский меч, из полированной до зеркального блеска стали.
— Мои люди с ужасом ожидают возвращения кораблей, — сказал Оквахо. — Корнвахи еще никогда не плавали по воде!
— Река Тарук всегда была границей наших земель, — подтвердил Гигагей Ваха. — Ее истоки у самого края мира!
— У мира нет края, — возразил я. — Мои товарищи несколько месяцев шли на север, но так не достигли его. За горизонтом всегда оказывался новый горизонт, а за горами новые горы. Я слышал, что река Тарук берет свое начало из ключей, под горным массивом Нефул, а истоки ее у гор Тангерн.
Кочевники притихли, прислушиваясь к моим словам.
— Темные земли огромны, но и это еще не край мира, — продолжал я. — За рекой Тарук степи уходят в бесконечность. Откуда-то оттуда, пришли чародеи, чтобы предупредить нас о вторжении. Проклятый маг Грениркаст со своими учениками явился из-за гор Нефул, перебравшись через них потаенными тропами! Мир, расстилающийся к северу от Темных земель, бесконечен, а за пределами внутреннего моря простираются океаны, которые еще никому не удавалось пересечь!
Молодой Гихли даже открыл рот от восхищения.
— Значит, мы можем всю жизнь путешествовать, открывая все новые и новые земли! — воскликнул он. — Это же здорово!
— Только все новые земли уже давно заняты, — усмехнулся Оквахо. — Нас там не ждут, дорогой брат. Чтобы путешествовать, в надежде добраться до края мира, нужна огромная армия!
— Или армия чародеев, — подтвердил я. — Иначе далеко не уйдешь!
— А мы и не собираемся уходить далеко! — воскликнул Гигагей Ваха. — Мы отвоюем себе новые земли и будем разводить на ней скот, растить детей, да любить женщин! Все что нам нужно, это тучные пастбища, да водопои которые не пересыхают каждое лето!
Воины засмеялись, хлопая брата по спине.
— Кто-то будет разводить стада скота, а кто-то стада детишек! — усмехнулся Оквахо. — Расскажи нам лучше о землях, которые ты нам обещал, Унега Аховали!
Я откинулся назад, оперевшись на локти, и подмигнул сонной Хрианон. Девушка сидела рядом, и слушала, не понимая ни слова из нашей беседы.
— Земли, которые занимают алимы, простираются к югу и западу от Лие, — начал я. Места хватит для всех родов, даже если Гигагей Ваха разведет много детишек!
Корнвахи захихикали.
— На северо-западе лежит полноводная река Ил, она тянется через степи до самого Белого моря, — я взял прутик и принялся чертить на земле карту. — На Юге, бурная река Адува, рядом с которой живут мои друзья Серты.
Корнвахи склонились над картой, и заворожено следили за движениями прутика.
— На ваших землях окажутся заброшенные города Иррагу, Илеу и Илие. Они когда-то были крупными торговыми центрами, но после того как алимы их разрушили, никто так и не решился их восстановить, — я положил камешки на тех местах, где на моей карте были города. — Быть может, вы пустите туда поселенцев, и когда-нибудь они вновь закипят жизнью, как в далеком прошлом!
— Ну, это надо подумать, — важно изрек Йонв. — Если от этого будет какая-то выгода, то почему бы и нет!
— Ты сначала прогони алимов! — Гихли, смеясь, ткнул брата локтем под ребра. — А то уже решает, какая будет от этого выгода!
Я засмеялся вместе с кочевниками.
— Надеюсь, что вы понимаете, что ничего этого не будет, если вы откажетесь плыть через море! — сказал я. — Треверы и Моры окажут вам не менее теплый прием, чем Инсубры. По суше вы ни за что не доберетесь.
Корнвахи замолчали, задумавшись над моими словами.
— Ты как всегда прав, — сказал, наконец, Оквахо. — Поэтому мы и выбрали тебя Унега Аховали.
Мы оставили воинов у костра, а сами отправились спать.
Палатка у нас с Хрианон была одна на двоих. Мы лежали под ворохом теплых шкур и плащей, согревая друг друга теплом своих тел. Я слушал, как умиротворенно посапывает девушка, а ее сердце размеренно бьется под моей ладонью.
Я уткнулся носом в ее пышные волосы и вздохнул. Шрам от ожога на моей груди нестерпимо зудел, а мое сердце не билось.
Прислушавшись к своим ощущениям, я не заметил никакой разницы. Я так же дышал, так же мерз и потел, как и раньше. Единственное, чего мне не хватало, так это привычного мерного постукивания в груди.
Раньше, я не обращал на него никакого внимания, а теперь, мне казалось, что внутри меня пустота! Будто пустая комната, в которой только что было полно гостей, которые ушли, не закрыв за собой дверь.
Ощущение было жуткое, от него даже мурашки время от времени пробегали по коже.
Хрианон зашевелилась во сне и запустила свои пальцы в мою ладонь. Я притих, словно мои тревожные мысли могли ее разбудить.
Теперь, когда в моей груди горела Слеза Сердца, не перестал ли я быть человеком? Не превратился ли я в чудовище, подобное Пожирателю, и не стоит ли простым людям теперь меня опасаться?
Раньше от этих вопросов у меня бы сердце забилось как бешеное, перехватило бы дыхание, и я бы ворочался в постели до утра, не в силах уснуть. Теперь, я всегда оставался спокоен, внутри меня горело маленькое солнышко, наполняющее меня покоем. Я закрыл глаза и мгновенно соскользнул прямо в объятия сна.
Корабли вернулись порожняком через пять дней. Они спустили паруса и на веслах подошли почти к самому берегу. По сходням на причал сбежал офицер Кервин, командовавший кавалерией.
— Все в порядке, господин, — он вытянулся передо мной во фрунт. — Мы заняли плацдарм и принялись за сооружение укреплений. Рано утром была стычка с кочевниками, но мы их раздавили как тараканов! Мастер Эйрант послал меня приглядывать за капитанами, чтобы те не вздумали направиться куда-нибудь в другое место!
— Очень правильно! — Брас с самого начала невзлюбил торговцев. Теперь, когда мне не нужны были услуги переводчика, он все свое время проводил со своим народом.
— Не думаю, что они бы на это решились, — я покачал головой. — Их хозяева все равно в Занде.
— Осторожность не помешает, — упрекнул меня скаут. — Они могли договориться с торговцами и сбежать! Тогда нам бы пришлось топать пешком, в обход моря!
На погрузку войска ушел весь день. Корнвахские лошадки не были такими покладистыми как скаутские, так что пришлось напоить их успокоительным отваром.
Со скотом все получилось гораздо проще, его загнали на корабли как в обычный загон и заперли в трюмах.
Кочевники со всеми своими пожитками перебрались на транспорты и установили на ютах символы своих родов. Мы с Оквахо и Хрианон поднялись на борт последними, убедившись, что корм и вода для скота погружены, и никто и ничто не забыто на берегу.
На месте нашей стоянки остались только ровные ряды прогоревших костров, да голая земля там, где скот подчистую выщипал траву.
Богатые торговцы махали нам на прощание руками и что-то кричали.
— Проклинают наверно, — хмыкнула Хрианон. — Сбрось-ка ты их в воду!
Я улыбнулся и обнял девушку за талию.
— Была бы ты на их месте, — сказал я. — Ты бы бесновалась еще и не так!
— Я? — Хрианон сделала удивленное лицо. — Да я же самый мирный на свете человек!
Гребцы втянули весла, и моряки засуетились, поднимая над нашими головами треугольные паруса.
— Ветер попутный! — закричал капитан. — За два дня доберемся!
— Тебе это ничего не напоминает? — шепнул я на ухо Хрианон.
— Напоминает, — кивнула она. — Только тут потеснее, чем на «Карателе», да и пахнет здесь не очень приятно!
Вся палуба была занята кочевниками, которые сидели, вцепившись друг в друга, и с тоской таращились на удаляющиеся берега.
— Интересно, что сейчас Айс поделывает, — сказал я мечтательно. — Он уже, наверно, стал великим волшебником! Быть может мы с ним и встретимся, если мастер Кеандр взял его с собой!
— Жду не дождусь, — фыркнула Хрианон. — Может, он еще и хорошим манерам научился!
— Это было бы кстати, — кивнул я. — Может и тебя чему-нибудь научит!
Девушка открыла, было, рот, чтобы ответить очередной колкостью, но вместо этого повернулась, и поцеловала меня в щеку.
— Вот погоди, — прошептала она. — Даст король мне дворянский титул, найду себе жениха, который оценит меня по достоинству!
— Сомневаюсь, что кроме меня в Лие найдется второй такой же идиот, — усмехнулся я. — Я с ужасом жду того момента, когда моя мама тебя увидит!
Хрианон больно ткнула меня локтем в живот и засмеялась.
Море было спокойным, а ветер попутным. Как и предсказывал капитан, плаванье заняло два дня. За это время кочевники успели проклянуть всех богов, своих вождей и Унега Аховали с ними за компанию.
Большую часть времени корнвахи проводили перевесившись через планшир, или валяясь вповалку на тесной палубе. Малейшая качка приводила воинов в ужас. Только маленькие дети, да подростки совсем не страдали от морской болезни. Они веселыми ватагами скакали между взрослыми и карабкались на мачты, приводя в ярость матросов и в ужас матерей.
— Чтобы я еще раз взял себе на борт этих обезьян! — причитал капитан. — Лучше пусть меня за ноги подвесят на рее!
— Будешь возникать, я тебя за яйца подвешу! — радостно пообещал капитану Брас. После чего морской волк сразу же перестал жаловаться.
Когда на горизонте показался берег, корнвахи разразились леденящим кровь боевым кличем.
— И-ссса! — прокатилось над морем, когда двадцать тысяч глоток завопило одновременно.
Заржали кони, почувствовавшие землю, заволновался и скот.
На берегу дымились сигнальные костры, но нас никто не встречал.
Мы смотрели не бесконечные пологие холмы покрытые травой и не видели никаких следов армии мастера Эйранта.
С кораблей спустили трапы, и мы сошли прямо в воду, которая едва достигала щиколоток. Корнвахи принялись выводить коней и выносить сбрую.
Мы быстро разгрузили кавалерию, и, оставив корабли на попечение офицера Кервина, взобрались на крутой берег.
Степь, покрытая морем голубоватой травы, простиралась до самого горизонта. Увидев бескрайние просторы, кочевники просто завыли от восторга. Воздух здесь был гораздо теплее, словно зима задержалась позади Белого моря. Изо рта не вырывались облачка пара, а руки не мерзли.
Кочевники тут же поснимали свои теплые шапки и меховые куртки, как дети, радуясь теплу.
— Гляди, — Брас указал мне пальцем на тучу пыли вдали. — Похоже, там полным ходом идет битва!
— Волки, Орлы, Бизоны за мной! — приказал я. — Остальным охранять корабли!
Оквахо и юные вожди Янса и Аквекс взмахнули своими штандартами, украшенными шкурами животных и перьями птиц. Воины спешно расчехляли луки и натягивали тетивы, принимая боевое построение. Солнце засверкало на остриях длинных копий и на лезвиях ахватов.
— Вперед! — приказал я, и мы помчались к месту битвы во весь опор.
Вновь ветер степей свистел у меня в ушах, Ивинен пел свою боевую песню, а рядом скакали суровые воины, для которых война была жизнью. Вдохнув пряного воздуха, напоенного запахами степных трав, я засмеялся. Смеялись и корнвахи!
Пыльная туча росла у нас на глазах. Уже можно было различить блеск металла и призрачные фигуры, то появлявшиеся, то вновь скрывавшиеся под клубящейся завесой.
Я махнул рукой вправо, и наша колонна развернулась во фронт. Копья опущены, луки натянуты, стрелы готовы разить врага.
Пехота мастера Эйранта теснила тяжелую кавалерию алимов своими длинными пиками и рубила алебардами. Бронированные всадники прикрывали фланги, однако кочевников было так много, что их левый фланг постепенно выгибался, окружая наемников.
Сквозь поднятую тысячами ног пыль, я видел, как мечники проходят сквозь строй в тыл, перестраиваясь в каре. Кавалерия наемников пыталась удержать кочевников, и не дать им зайти в тыл к пехоте. Однако это оказалось им не под силу, алимы обошли их сзади и принялись осыпать дождем стрел.
— И-ссса! — завыли корнвахи и со всего маху врезались в алимов.
Затрещали копья, сшибающие врагов с лошадей на землю, засверкали сабли и ахваты. Кони топтали поверженных лучников, а отравленные стрелы жалили тяжеловооруженных воинов в незащищенные лица и руки.
Удар был страшным! Алимы попятились, но тут же наткнулись на пятиметровые пики пехоты. Их кони ржали, вставали на дыбы и тут же валились на землю, пронзенные стальными жалами.
Ивинен упивался битвой. Его удары были стремительными и беспощадными. Самые прочные латы разлетались как яичная скорлупа, а сабли, которыми кочевники пытались защищаться, ломались как тростинки.
Суровый алим, только что пронзивший копьем конника мастера Эйранта, заметив меня, бросился в атаку. Его оружие было покрыто кровью до самого кулака. Желтые кривые зубы обнажены в хищном оскале, а пятки нещадно лупят бока коня, заставляя его лететь над землей, едва касаясь ее ногами.
Ивинен тоже заметил нападающего и завертелся у меня в кулаке так, что листовидное острие превратилось в смазанное пятно.
Я пришпорил свою лошадку, и мы рванули вперед. Вокруг нас кипела схватка, летали стрелы, мелькали сабли, но я видел только одну цель!
Копье алима прошло у меня над головой, мимо пролетели роскошные доспехи и островерхий шлем с алым плюмажем!
Сила удара чуть не вывернула мне руку из плечевого сустава. Вращающееся лезвие вонзилось алиму в грудь, и его разорвало на части! Голова и руки полетели в одну сторону, а ноги, в добротных сапогах и обрывках голубых шаровар, в другую.
Я завертел головой по сторонам, высматривая нового противника, и едва не врезался в колесницу, с вершины которой три лучника методично обстреливали пехоту.
Ивинена аж затрясло от предвкушения! Я ухватил его нитью из маны и изо всех сил метнул, целясь в возницу.
Волшебное копье мелькнуло в воздухе как молния. Оно пронзило стрелка насквозь, и лишь потом, впилось в затылок второго кочевника. Рывком за струну я вернул копье себе в руку. Оно было скользким от крови и кусков прилипшей плоти.
Возница покатился в пыль, натягивая поводья, намотанные на предплечья. Лошади заржали и встали на дыбы. Колесница перевернулась, и закувыркалась по земле, сшибая попадающихся не ее пути конников.
Пролетая мимо рядов пехоты, я успел заметить мастера Эйранта в пыльных доспехах. Он бился двуручным мечом в передних рядах, могучими ударами сбрасывая наземь наседавших конников.
Сообразив, что к врагам пришло подкрепление, алимы попятились. Завизжали сигнальные дудки, и войско обратилось в бегство. Стремительные корнвахи помчались следом за отступающим противником, опустошая колчаны и пронзая врага длинными копьями.
Я натянул поводья и остановился перед копейщиками. Узнав меня, наемники испустили торжествующий вой, кондотьер положил на плечо свой окровавленный меч и важно шагнул вперед. Он брезгливо стянул с головы перепачканный кровью шлем, и сунул его оруженосцу.
— Что-то вы задержались, — закричал он, пытаясь перекричать солдат. — Еще чуть-чуть, и вся слава досталась бы нам одним!
Копейщики в восторге застучали копьями о землю, приветствуя своего командира.
Осмотревшись по сторонам, я убедился, что это были не пустые слова. Трупы алимов громоздились повсюду.
— Это была славная битва, но мы всегда готовы поделиться славой, — улыбнулся мастер Эйрант, вытирая пот, заливавший глаза. — Так что не зевайте!
— Корнвахи будут вам благодарны! — крикнул я в ответ, и, развернув своего скакуна, помчался туда, куда скрылись мои союзники.
Мы преследовали алимов почти до темноты, прежде чем повернули назад. Корнвахи взяли много скальпов и коней. Возвращались мы по собственным следам в сопровождении небольшого стада.
— Вот это мне по душе! — смеялся Оквахо. — И алимы оказались отличными бойцами, с какими и сразиться не стыдно!
Кочевники, которых нам удалось настигнуть, без боя не сдавались. Они дрались как тигры, до последней капли крови, до последнего вздоха! Так что корнвахи с нескрываемой гордостью поглядывали на скальпы, украшавшие их копья.
— Я бился с одним молодцем, который сам уложил троих наших, — хвастался юный Янса. — Вон, его косичка болтается! Будь у него копье подлиннее, кто знает, может это мой скальп украсил бы его палатку!
— Алимы не берут скальпы, — я покачал головой. — Они бы взяли только твой меч, а на все остальное даже не взглянули бы. Они сражаются ради добычи, а не ради славы!
Юный вождь помрачнел.
— Все равно они славные воины, — утешил его Оквахо. — Какая тебе разница, ты же победил!
Воин приободрился и засмеялся.
— И то, правда! — он пришпорил своего скакуна и умчался прочь с залихватским гиканьем.
— Не очень радуйтесь, — предупредил я вождя Волка. — Наши противники коварные и кровожадные. Они как инсубры, только те пешие, а эти конные.
— А медведи у них есть? — глаза Оквахо округлились.
— Медведей нет, — заверил я его.
— Тогда мы их быстро в бараний рог согнем!
Упоминать о магах, которые служили алимам, я не стал, чтобы не отравлять радости победы.
Я скакал рядом с Оквахо и думал, как отнеслись бы ко мне корнвахи, если бы узнали, с какой беспощадностью я расправился с их соплеменниками у ручья, возле крепости Маген.
В ту пору, правда, мы были врагами, и я ненавидел их так же сильно, как сейчас полюбил.
Мне стало нестерпимо стыдно, но мое сердце не забилось учащенно, и кровь не прилила к моему лицу.
Мы прошли через земли алимов без приключений. Кочевники постоянно следили за нами, но больше не решались нападать.
Оквахо смотрел по сторонам с видом хозяина, запоминая каждый овраг, каждую скалу, каждый источник.
Корнвахам понравились новые земли, в которых и климат был мягче, и пастбища лучше.
— Мы будем биться за эти земли до смерти, — заверил меня вождь Волк. — Чтобы навсегда сделать их своими.
— Алимы тоже будут биться до смерти, — уверил его я.
— Тем лучше, — улыбнулся Оквахо. — Тем больше славы нас ждет!
Аш появился в нашем лагере ночью, у него была свежая повязка на руке и пакет с письмами и приказами.
— Король Кеандр с армией союзников уже два месяца осаждает Лие! — доложил он. — И осаде не видно конца!
— Не понимаю, — я покачал головой. — Почему? Неужели у Лие появился свой могучий волшебник?
— Все гораздо хуже, — улыбнулся Аш. — Они распечатали мощи пророка Нефрота, так что теперь в Лие и его окрестностях чародеи бессильны! Нам приходится сражаться как в древности, деревом и сталью!
Я знал, что мощи пророка уже тысячу лет защищали Лие. Только благодаря им, еще ни одна армия не могла взять город. Лорд Брезель не преминул воспользоваться своим секретным оружием, и теперь мог спокойно дожидаться окончания осады. Припасов в городе было предостаточно, а воины из корпуса Единорога все как один были закаленными в боях ветеранами.
— Мастер Леонард командует обороной, — продолжил Аш. — Его инженерам удается разгадать все наши уловки! Они сжигают осадные башни, затапливают подкопы, а все подходы к крепости утыканы хитроумными ловушками!
— Я помню мастера Леонарда, — нахмурился я. — Это очень опасный человек.
— Опасных людей в Лие прибавилось! — хмыкнул Аш. — Лорд Брезель нанял пять тысяч наемников — северян. Кроме того, из-за гор Тангерн к нему на помощь пришли какие-то Братья Креста!
— Это что еще за напасть? — удивился я. Раньше о Братьях Креста мне слышать не приходилось.
— Это какой-то религиозный воинственный орден, — пожал плечами Аш. — Они все отлично вооружены и организованы как настоящая армия.
— И много этих «братьев» встало под знамена Лие? — спросил я, нутром чувствуя, что ответ мне не понравится.
— Больше десяти тысяч, — усмехнулся Аш. — Если бы не наемники с севера, их было бы даже больше, чем солдат у самого лорда Брезель!
— Ты считаешь, что они пришли сами, без приглашения? — удивился я.
— Похоже на то, — кивнул Аш. — Этот старый лис никогда бы не пустил к себе союзников, у которых армия сильнее, чем его собственная!
— Нам нужно срочно поговорить с королем Кеандром, — сказал я, поднимаясь со стула. — Выезжаем немедленно!
Я передал конверты с приказами мастеру Эйранту и приказал Оквахо во всем слушаться кондотьера.
— Может статься, что мы увидимся не скоро, — сказал я вождю Волку. — Теперь твоим командиром будет мастер Эйрант.
— Командиром, да, — кивнул Оквахо. — Но не Унега Аховали! Только ты наш настоящий вождь!
Я достал из-за пояса ахват, украшенный орлиными перьями, и вожди по очереди коснулись его, обещая выполнять приказы кондотьера.
Хрианон ждала нас на окраине лагеря. Одета девушка была в скаутскую униформу, с кривой саблей на бедре и луком за плечами. Аш одобрительно хмыкнул и хлопнул Хрианон по спине, проверяя, не тарахтит ли что в ее снаряжении.
Мы ехали почти до рассвета, когда на горизонте появилась усыпанная звездочками огней вершина Иглы.
— Лие! — я показал Хрианон на гору. — Вон там, чуть ниже белого дворца мой дом!
Девушка привстала в стременах.
— Чего же мы ждем? — сказала она и пришпорила своего скакуна.
— Резвая девица, — ухмыльнулся Аш. — Так и рвется в бой!
Мы взобрались на вершину холма, и нашим глазам предстала устрашающая картина.
Повсюду пылали осадные башни! Металлические конструкции, возвышавшиеся над городскими стенами, поливали атакующих струями жидкого пламени. Огонь ревел, а клубы зловонного черного дыма поднимались к небесам.
Глухо ухали катапульты и требюше. Огромные камни, обломки статуй и фасадов домов взлетали высоко в воздух, и, обрушиваясь на осаждающих, превращали плоть в фарш, а осадные орудия в щепки.
Стены города оказались вдвое выше, чем я их помнил! Сверху они были защищены металлической решеткой, а на вершинах башен вращались платформы с исполинскими скорпионами и баллистами.
— Это еще что?! — воскликнул я, указывая на огромную механическую руку, которая свесилась через крепостную стену и железными пальцами переломила десятиметровый таран, как тростинку.
— Это машины мастера Леонарда! — Аш презрительно сплюнул. — Погоди, ты еще и не такое увидишь!
На стенах города распустились огненные цветы. Пылающие лепестки раскрывались, разбрасывая во все стороны раскаленную пыльцу! Это было очень красиво, да только в этом огне корчились живые люди!
— Чтоб меня! — простонала Хрианон, хватаясь за голову. — Я просто обязана познакомиться с этим мастером Леонардом!
Лучи прожекторов выхватили из темноты отряды, отступающие в беспорядке. Вся земля вокруг была перекопана и превращена в какое-то подобие лабиринта, перечерченного во все стороны сверкающей паутиной.
— Это тоже изобретение мастера Леонарда? — я кивнул на паутину, в которой намертво запуталось несколько пехотинцев.
— Да, это проволока с шипами, — кивнул Аш. — Мерзкая штука! Она мне чуть всю шкуру со спины не сняла!
У меня мурашки побежали по коже. Это была совсем другая война! Война еще более жестокая и бездушная, чем война чародеев!
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Глава 1


Война превратила королевство в пустыню. На месте леса, куда мы с отцом частенько ездили на охоту, остались одни лишь пни, а некогда чистые ручьи превратились в грязные болота с застоявшейся зеленой водой.
Дорога петляла между земляных холмов и затопленных мутной жижей ям. Вместо деревьев повсюду возвышались сторожевые башни, с которых на нас неприветливо поглядывали часовые. Они провожали нас угрюмыми взглядами, время от времени сплевывая себе под ноги тягучую табачную жвачку.
Лагерь был обнесен частоколом, вдоль которого прохаживались стражники, вооруженные алебардами, и облаченные в заляпанные грязью гамбезоны. На сворках они держали лохматых рычащих псов неопределенной породы.
Кивнув Ашу, они отворили ворота, впуская нас в лагерь.
— Добро пожаловать! — Аш ухмыльнулся. — На наш скотный двор!
Позиции мангонелей и требюше, были окружены стенами, из мешков набитых землей. Они возвышались над нашими головами, как скелеты каких-то доисторических чудовищ.
— Глядите, — Хрианон указала пальцем на осадные орудия. — Задали им тут жару!
За пределами укреплений все пространство было изрыто снарядами, и завалено обломками, в которых можно было без труда узнать останки катапульт.
Грязный усталый инженер, прочищающий дренажную канаву, возле своей машины, с кряхтеньем распрямился, потирая поясницу.
— Мерзавцы успели хорошо пристреляться, — вздохнул он. — Стоит нам только высунуться, как на головы тут же сыплется настоящий каменный дождь!
— Вот так напасть! — Хрианон всплеснула руками.
— И не говорите, госпожа, — инженер вздохнул, вытирая руки о замызганную куртку. — Они просто забавляются с нами! Вчера вот, спалили три осадные башни, какой-то новой горючкой! Мы их и водой поливали, и мокрыми шкурами укрывали, да все напрасно! Две недели работы — коту под хвост!
Инженер сплюнул, и вновь принялся выгребать грязь из канавы.
Мы переглянулись.
— Ну что, эти стены ты сможешь разрушить? — спросил я Хрианон, которая задумчиво ковырялась в носу грязным пальцем.
— Эти? — Девушка нахмурилась, осматривая изуродованный боевыми действиями пейзаж. — Конечно, смогу. Дайте мне только до них добраться!
Армия мастера Кеандра зарылась в землю по самые уши. Полевых работ такого масштаба мне еще не доводилось видеть!
По деревянным тротуарам нескончаемым потоком тянулись цепочки рабочих, толкающих наполненные грунтом тележки.
Измученные мулы, с вытаращенными скорбными глазами, тащили повозки груженые камнями, а огромные быки волокли целые неотесанные древесные стволы.
Бесконечные лестницы карабкались повсюду на земляные валы, утыканные заостренными кольями.
Края траншей, по которым можно было двигаться даже верхом, были укреплены плетеными корзинами, и мешками набитыми камнями и землей.
Люди работали молча, без песен и шуток, вгрызаясь в землю как огромные бессловесные кроты. Настроение у всех было явно подавленное.
Солдаты, что попадались нам навстречу, тоже выглядели усталыми и злыми. Они сидели небольшими группками, играя в клатчи, ковыряясь в носах и отчаянно чешась.
Они с вызовом зыркали на нас, и спустя мгновение, как ни в чем ни бывало, возвращались к прерванным занятиям.
— Что и говорить, дисциплина у них тут никуда не годится, — прошипел Аш. — Мастер Эйрант такого бы ни за что не допустил!
— Дело дрянь! — заключила Хрианон.
Я с ней был полностью согласен.
— Хорошо, хоть дождями нас тут не балуют, как у крепости Маген, — добавил Аш. — Иначе осада закончилась бы в первый же день, утоплением всей армии в грязи и дерьме!
Осмотревшись по сторонам, я не стал спорить со скаутом, он знал, о чем говорил.
Мы спускались все ниже и ниже, все ближе и ближе к передовой. Земляные стены, укрепленные бревнами, становились вокруг нас все выше и выше, а проходы все уже и уже.
За одним из поворотов нас остановил офицер, в коротком грязном плаще неопределенного цвета и с новеньким сверкающим эполетом на плече.
— Дальше вам придется идти пешком, господа, — сказал он, виноватым тоном, искоса поглядывая на Аша. — Коней можете оставить здесь, мы о них позаботимся.
Мы спешились, разминая спины.
— Ты новенький? Что-то я тебя не припомню! — удивился Аш, осматривая офицера с ног до головы. — А где же старина Гвалхмай? Насколько мне известно, до вчерашнего дня это был его пост!
— Гвалхмай участвовал в ночном штурме, — пояснил молоденький офицер. — Там ему голову камнем и снесло. Тем, кто добрался до стен, повезло еще меньше, их там всех до одного изжарили живьем!
Аш выглядел очень расстроенным, услыхав о смерти офицера.
— Вот же скотина, — вздохнул он. — Я так и знал, что должок он мне не вернет!
Офицер с новеньким эполетом захихикал.
— Я теперь за него, — сказал он. — Приходите после отбоя, у нас картишки всегда наготове!
Я вопросительно посмотрел на скаута, но тот только пожал плечами, делая вид, что не понимает о чем речь.
— Нам сюда, — сказал Аш и нырнул в очередной узкий проход. Мы с Хрианон двинулись за ним следом.
Стражник, стоявший в конце траншеи, был облачен в доспехи, а в руке у него поблескивал обнаженный короткий меч. Вид у него был совсем не дружелюбный.
— Кто такие? — рявкнул он, загораживая щитом проход.
— Не выделывайся, Адеон, — хмыкнул Аш. — Ты же меня сразу узнал!
— Я узнал позвякивание своего серебра в твоем кошельке, — буркнул стражник. — Генерал Кай вас дожидается.
— А где король? — спросил я настороженно.
— Понятия не имею, — хмыкнул Адеон. — Мне он не докладывает!
Воин не спеша посторонился, и мы по одному протиснулись в сумрачное помещение с низким потолком из неотесанных бревен и земляным полом.
В землянке царил полумрак, свет в нее проникал лишь через узкую щель между бревен. Рядом с амбразурой, выглядывая наружу, стоял воин в черных латах.
Генерал был невысокого роста, но очень широк в плечах. Его седые волосы были подстрижены ежиком, а лицо обрамляли роскошные бакенбарды.
На позолоченной перевязи у него висел короткий меч в богатых ножнах, инкрустированных перламутром и самоцветами. Золотые шпоры позвякивали при каждом его движении.
Повернувшись к нам, он радушно улыбнулся.
— Генерал Кай, — Аш поклонился. — Мастер-колдун Маркус Гримм и госпожа алхимик Хрианон желают немедленно встретиться с королем!
— Госпожа Хрианон! — генерал устремил свой взгляд на девушку, не обращая на скаута никакого внимания. — Как же мы вас ждали!
Хрианон поклонилась в ответ.
— Я польщена, — сказала она неуверенно.
— Ваш «чинна» может нам очень пригодиться! — продолжил генерал, протягивая девушке свою большую белую ладонь. — Надеюсь, вы привезли с собой изрядный запас?
— Если честно, — сказала Хрианон, тщетно пытаясь освободить свою руку. — «Чинна» у нас почти не осталось. Мы израсходовали его в пути.
— Вы, наверно, шутите? — улыбка сразу же сползла с лица мастера Кая. — Кто вам дал на это право? Кто вам позволил?!
Лицо генерала внезапно стало жестким и суровым.
— Вы забываетесь, генерал, — сказал я. — Мы перед вами не обязаны отчитываться. Сейчас же отпустите девушку!
— Может, это я должен перед вами отчитываться? — мастер Кай отпустил руку Хрианон, и качнулся мне навстречу. — Быть может, мощи пророка Нефрота не лишили вас сил, как всех остальных чародеев, включая самого короля?
Я растерянно огляделся по сторонам, не понимая, что происходит.
— Если бы вы могли, хоть чем-то помочь, мы бы не сидели сейчас по уши в этом дерьме, — рявкнул мастер Кай. — Или я не прав?
— Вы правы, — я кивнул. — Вы бы и сами вели себя тогда поскромней!
Мастер Кай довольно ухмыльнулся.
— Тогда проваливайте, господин колдун, — сказал он, вполне мирным тоном. — У нас тут умников и без вас предостаточно.
— До свидания, генерал, — сказал я. — Лучше я поговорю с мастером Кеандром. С вами, похоже, нам говорить не о чем.
Взяв Хрианон за руку, я повернулся к двери.
— Госпожа алхимик останется со мной, — в голосе генерала внезапно зазвучала угроза. — Я не могу позволить ей шляться по лагерю, рискуя каждую минуту своей жизнью.
Хрианон в ответ только фыркнула.
— Госпожа алхимик пойдет туда, куда захочет, — сказала она. — Я к вам не нанималась!
— Ошибаетесь, милочка! — на лице генерала вновь появилась мерзкая ухмылка. — Я здесь главный, и вы будете делать то, что я вам прикажу, нравится вам это или нет!
Аш потянул из ножен свою саблю, но генерал и ухом не повел.
— Адеон, сюда! — закричал он. Дверь распахнулась, и на пороге появился стражник с обнаженным мечом.
— Не надо, Аш, — я остановил скаута. — Не хватало еще, чтобы мы передрались друг с другом, на радость лорду Брезель.
— Ты не можешь меня здесь бросить! — пискнула Хрианон, в упор глядя на меня.
— Я вернусь с королем, — заверил ее я. — Уж он-то сможет приструнить своего генерала.
— Делать королю больше нечего, — ухмыльнулся мастер Кай. — Учтите, со мной шутки плохи!
Генерал ухватил девушку за руку и потянул к себе.
— Не задерживайся! — в глазах Хрианон блеснули недобрые огоньки. — Или я за себя не ручаюсь!
Лазарет был расположен вдали от крепости. Чтобы до него добраться нам пришлось почти час скакать по безжизненной пустыне, которая некогда была пшеничными полями, окружавшими Лие сплошным кольцом.
— Граница! — Аш указал пальцем на воткнутый в землю столб, с прибитым к нему треугольным щитом. — За ней вы вновь сможете пользоваться чарами!
Я с наслаждением пропустил сквозь себя живительный ток маны, и закрыл на мгновение глаза, прислушиваясь к своим ощущениям. Мощи пророка Нефрота больше не имели надо мной власти! Чувство было такое, будто я только что вернулся из царства мертвых в мир живых!
— Ну как? — спросил Аш.
— Прекрасно! — воскликнул я, подбрасывая в руке Ивинена, который тоже словно пробудился от спячки.
Возвращаться в вонючие траншеи, кишащие людьми как насекомыми, не хотелось. В мире, наполненном маной, и воздух был слаще, и солнце ярче!
Я вздохнул полной грудью и блаженно потянулся. Аш, наблюдая за мной, только покачал головой, он никаких перемен, естественно, не заметил.
Полсотни всадников выехали нам навстречу, и заключили нас в круг из опущенных копий.
Воины были облачены в тяжелые доспехи, украшенные золотой чеканкой королевской гвардии.
— Мастер Маркус! — раздался знакомый голос, и я увидел Маша, одетого в офицерские доспехи с позолоченной кирасой и витым эполетом на плече. Он восседал на огромном белоснежном скакуне, покрытом позолоченной кольчугой, и чепраком из меха леопарда. Смотрелся мастер-скаут величественно!
— С повышением, дружище! — улыбнулся я, рассматривая его роскошное одеяние.
Всадники подняли копья и с любопытством уставились на своего командира.
— Я о повышении не просил, уж можете мне поверить! — начал было оправдываться скаут. — Для меня это просто лишняя головная боль!
Гвардейцы заулыбались, переглядываясь. Видно в его словах все же была доля правды.
— Король решил оставить его при себе, — пояснил Аш. — Он сказал, что два мастера-скаута на одного колдуна это уже слишком!
— Так ведь это здорово, Маш, — я улыбнулся. — Пора тебе уже и остепениться! Эта работа как раз тебе по плечу!
Маш выглядел смущенным, но довольным. Он проводил нас до входа в госпиталь, и принялся за что-то распекать стражников стоящих в карауле.
— Старик опять в своей стихии! — украдкой шепнул мне Аш.
Белые шатры были огромными. Каждый мог бы вместить, по меньшей мере, сто человек. Изнутри все пространство было разделено на маленькие комнатки, склады, палаты и операционные.
Озабоченные медики бегали туда-сюда, таскали ведра с водой, рулоны чистой ткани и склянки со снадобьями и мазями.
— После ночного штурма поступило столько раненных, — пояснил Маш. — Что без помощи короля им было просто не обойтись.
Мы прошли мимо часовых, которые застыли как изваяния при виде своего командира, и двинулись вперед, по коридору, меж колышущихся на сквозняке занавесей.
Под ногами хлюпала пролитая вода, пахло лекарствами и кровью.
Раненные, лежащие на узких койках, были с ног до головы закутаны в белые простыни. У многих над головами болтались стеклянные капельницы.
В воздухе пахло благовониями, курящимися в переносном алтаре.
— Сегодня все с ожогами, — торопливо рассказывал Маш. — Леонард испытал на нас новую горючку! К счастью она оказалась гораздо слабее, чем в прошлый раз, так что мастеру Кеандру удалось многих вытащить с того света!
Мы подошли к обширному помещению в центре шатра, отведенному под операционную. Король стоял к нам спиной. Мана в его руках скручивалась жгутами, сыпала искрами и вспыхивала ледяными молниями.
У меня даже дух перехватило от такой силищи! Мне прежде никогда не доводилось наблюдать за работой волшебника! Зрелище было захватывающее!
Раненные воины лежали на столах рядами, а над ними мелькали руки короля. Я видел, как его пальцы мгновенно накладывают невидимые швы, соединяя разорванную плоть, кости и артерии.
Я видел, как радужные нити пронизывают тела пациентов насквозь, вливая в их вены жизненные силы, и заставляя их сердца биться быстрее.
Страшные язвы и рубцы, сочащиеся гноем и сукровицей, затягивались на глазах. На обожженных лицах появлялась новая кожа, а скрюченные от страшного жара конечности сами собой распрямлялись.
Воины, стоящие на пороге смерти, вновь свободно дышали, когда их сожженные легкие втягивали воздух.
На лбу мастера Кеандра выступили крупные капли пота. Его губы были сжаты в тонкую линию, а глаза закатились, так, что были видны одни лишь белки.
Я насчитал пятьдесят тел, лежащих на столах. Пятьдесят жизней, которые сегодня были возвращены их владельцам.
Король опустил руки, и могучий водоворот маны тут же исчез. В операционной воцарилась полная тишина. Ассистенты подхватили мастера Кеандра на руки и осторожно уложили на стол, рядом со спасенными им воинами.
— Вы колдун? — один из лекарей бросил беглый взгляд на мои черные руки. — Пойдемте, мастеру Кеандру может понадобиться ваша помощь!
Я, не мешкая, направился к королю. Его лицо походило на восковую маску. Глаза ввалились, рот приоткрыт, а на бледном лбу глубокие морщины. Мастер Кеандр казался глубоким стариком. Жизнь едва теплилась в его теле. Я замер, не зная что предпринять. Неужели чары исцеления отнимают столько сил? А я-то всегда считал, что силы волшебников безграничны!
Положив руку королю на грудь, я прислушался к слабому биению сердца.
— Вы можете ему помочь? — спросил лекарь.
— Я не обучен исцелению, — сказал я. — Но я сделаю все, что в моих силах.
Призвав ману в ладонь, как это делал мастер Кеандр, я провел ей по лицу волшебника, словно мокрой губкой.
Реакция была незамедлительной. Веки короля затрепетали, а пульс участился.
Я коснулся маной потрескавшихся сухих губ, и позволил ей просто стекать со своих пальцев. Король сглотнул. Он пил ману как воду! Такого мне видеть еще не доводилось!
Щеки короля на наших глазах порозовели, а на губах заиграла легкая улыбка.
— Маркус Гримм, мой спаситель опять здесь! — сказал он, сжимая мои пальцы. Его рука была холодной как лед.
— Как я же рад тебя вновь увидеть, мой мальчик! — сказал он.
— Я тоже, ваше Величество, — воскликнул я.
Медики одобрительно захлопали в ладоши. Ассистент ловко укутал короля в теплый плащ и поднес ему чашу с горячим вином.
— Если бы не ты, — сказал мастер Кеандр. — Я бы провалялся тут до вечера, а у нас дел — непочатый край!
Со времени нашей последней встречи король сильно изменился. Он казался каким-то постаревшим и усталым. В его черных как смоль волосах появилась седина, а меж бровей и в углах рта залегли глубокие морщины.
Если раньше его фигура была стройной, то теперь эта худоба казалась почти болезненной.
Мастер Кеандр крепко стиснул в руках чашу, наслаждаясь идущим от нее теплом.
— Ты изменился, — он окинул меня внимательным взглядом, от которого ничего не могло ускользнуть. — Ты больше не мальчик, которого я помнил, ты стал настоящим мужчиной! Да еще и мастером-колдуном, как я погляжу!
Я смущенно сделал шаг назад.
— Вы тоже изменились ваше Величество, — пробормотал я,
Король сделал глоток из чаши и кивнул.
— Каждый день, что я провожу в мире без маны, старит меня на месяц, — сказал он. — Наверно, я уже не гожусь для таких испытаний. Они изнуряют меня даже больше, чем работа целителя.
— Поэтому вы и оставляете вместо себя генерала Кая? — спросил я.
— Кая? — король усмехнулся. — Да, это наименьшее из зол.
Я рассказал мастеру Кеандру о своем неприятном знакомстве с генералом и о пленении Хрианон.
— Кай наемник с Мино, — пояснил мне король. — Если бы я не заплатил больше, чем предлагал ему лорд Брезель, вполне возможно, что он был бы сейчас одним из наших врагов.
— Но зачем вам такой человек, если вы не можете ему полностью доверять? — удивился я.
— Ну почему же, — мастер Кеандр допил вино и поставил чашу на стол. — Я ему вполне доверяю. У наемников свой кодекс чести, который они ни за что не нарушат. А генерал Кай — образцовый наемник. Он блестящий стратег и превосходный тактик. Такого лучше иметь среди друзей, чем среди врагов! Кроме того, за ним постоянно приглядывает мой личный телохранитель мастер Адеон, которому я доверяю как самому себе!
Мне не оставалось ничего другого, как согласиться с королем, ведь он разбирался в людях гораздо лучше, чем я.
— Вижу по твоему лицу, что ты уже не рад своему возвращению, — король улыбнулся.
— Я об этом давно мечтал! — воскликнул я возмущенно. — Жаль только, что никакой пользы от меня и моего дара не будет! Мощи пророка Нефрота превратили нас с вами в простых людей! Это теперь совсем другая война, не знакомая нам!
— Ты ошибаешься, — мастер Кеандр покачал головой. — Люди сражались без помощи чародеев в течение тысячелетий. Война всегда остается войной, и не важно, чем люди убивают друг друга!
Я хотел было возразить, но в последний момент передумал. Король как всегда был прав.
— Я прикажу привести твою девушку сюда, и создам ей все условия для работы, — продолжил мастер Кеандр. Он жестом подозвал адъютанта, который тут же приготовил бумагу и письменные принадлежности. — Если все то, что я слышал о «чинна» правда, мы очень скоро разберемся с проклятыми изобретениями мастера Леонарда, а голову лорда Брезель водрузим над городскими воротами.
Король обмакнул перо в чернила, а адъютант приподнял над его головой маленькую световую сферу.
— Хочу вам напомнить, ваше Величество, — нерешительно начал я. — Что в городе находится моя семья!
— Я об этом не забыл, — кивнул король. — Мы не собираемся превращать Лие в руины, как Гонкор. Мы покажем мятежникам, на что способно наше оружие, и вынудим их капитулировать, не прибегая к ненужному насилию.
У меня челюсть отвисла от удивления. Оказывается, король, как и мастер Эйрант, не хотел пользоваться «чинна» по его прямому назначению. Он считал, что одной только демонстрации мощи, которой мы обладаем, будет достаточно, чтобы осажденный город открыл ворота!
— Мне кажется, — сказал я. — Что лорд Брезель ни за что не капитулирует! Он прекрасно знает, что его ожидает!
— Ну да, — король кивнул, посыпая лист бумаги песком и стряхивая его на пол. — Нам всем известно, какой он упрямец! Только ты не забывай, что не он один решает судьбу Лие. Сенаторы не захотят умереть под развалинами! Они сдадут город, как только увидят, что чаша весов склонилась в нашу сторону.
— А как же Братья Креста? — спросил я. — Я слышал, что их даже больше, чем воинов корпуса Единорога, даже вместе с наемниками вместе взятыми! Они могут захватить власть в городе и перебить сенат, если заподозрят их в предательстве.
Лицо короля помрачнело, нервным движением он свернул депешу и поставил на расплавленный сургуч свою печать.
— Эту напасть мы обсудим отдельно, — сказал мастер Кеандр. — Пришло время проверить, чему ты научился в крепости Маген!
Пленник сидел привязанный к креслу. Его окровавленные руки были прикручены к подлокотникам проволокой с шипами.
— Мы захватили его сегодня ночью, — сказал король. — Когда провели отвлекающую атаку с осадными башнями!
— Выходит, — ахнул я. — Что ночной штурм был только для того, чтобы взять в плен одного из Братьев Креста?
— Магистра Братьев Креста, — поправил меня мастер Кеандр. — Он о многом сможет нам рассказать, если мы сумеем развязать ему язык.
Пленник засмеялся, выругался на неизвестном мне языке и сплюнул себе под ноги кровавой слюной.
— Он говорит по-нашему, — стоящий за спинкой кресла скаут схватил пленника за волосы и дернул назад. — Мы сами слышали!
Брат Креста вновь выругался и засмеялся.
Я сделал шаг вперед. Пленник скосил на меня глаза и презрительно хмыкнул.
Это был крупный немолодой мужчина, с бычьей шеей и волнистыми светлыми волосами перепачканными кровью. Его лицо было гладко выбрито, а на волевом подбородке белел старый шрам.
Одет он был в тяжелую кольчугу, покрытую грязным сюрко, с нашитым на него красным крестом. На носках его огромных сапог тоже красовались красные кресты.
— Это крепкий орешек, — скаут выпустил волосы пленника из своей руки. — Позвольте, мы немного над ним поработаем! Он у нас быстро запоет!
Брат Креста надменно выпятил подбородок и что-то рявкнул, глядя на короля с нескрываемой ненавистью.
— Не думаю, что у вас что-то получится, — сказал мастер Кеандр. — Похоже, что он не боится ничего на этом свете!
Король, не отрываясь, глядел в бесцветные глаза пленника. Тот не отвел взгляда и только усмехнулся.
— Быть может, он боится колдовства? — сказал мастер Кеандр, поворачиваясь ко мне.
Я увидел, как задвигался кадык магистра, когда он сглотнул. Его глаза закрылись, а губы сжались в тоненькую бесцветную полоску. Заставить этого пленника говорить будет совсем не просто!
— Ты знаешь, кто перед тобой? — король указал на меня пальцем. — Это мастер-колдун из крепости Маген! И знаешь, почему у него такие черные пальцы?
Пленник вздрогнул, и его связанные проволокой руки судорожно впились в подлокотники кресла.
Он бросил быстрый взгляд на мои пальцы, и его лицо побледнело.
— Чтобы на них не было видно крови, — прошептал король. — А ее будет очень много, когда он начнет вытягивать из тебя душу!
Дыхание пленника стало прерывистым, а на лбу выступили крупные капли пота.
Похоже, что этот здоровяк и в правду поверил словам короля!
— Он сожрет твою душу как отбивную, — король продолжал шептать магистру прямо на ухо. — И ты навсегда станешь его рабом! Ты будешь служить нам сотни лет, пока твое бездушное тело будет разлагаться, и мясо отваливаться от костей!
Пленник прикусил губу так, что кровь потекла по его подбородку и закапала на сюрко.
— Ты можешь выбрать, — мастер Кеандр присел перед магистром на корточки. — Быструю смерть, если ответишь на все наши вопросы, или вечное гниение, если предпочтешь молчать!
— Вы лжете! — голос пленника оказался сильным и глубоким. — Такое не под силу даже вам, порождениям тьмы!
Король встал.
— У тебя был шанс, но ты от него отказался, — сказал он с видимым сожалением. — Ничего, мы найдем себе более разумного собеседника. Обидно, что ты обрекаешь себя на вечные муки понапрасну.
Мастер Кеандр кивнул мне.
— Приступайте мастер-колдун, он в вашем распоряжении!
Взгляд пленника метнулся ко мне, и остановился на моих пальцах. Похоже, что он и в правду верил, что я могу лишить его души!
Магистр вздрогнул и застонал, когда я протянул к нему руки. Его лицо исказилось, превратившись в страшную маску! Я еще никогда не видел, чтобы человек так чего-то боялся!
— Прочь от меня, нечистая тварь! — закричал пленник, и голос его сорвался на визг. — Будьте вы все прокляты!
Я набросил на него петли из маны, как учил меня Килит, и слегка потянул. Спинка кресла затрещала, мана рассекла сюрко на полосы и врезалась в кольчугу.
Глаза пленника вытаращились от ужаса, когда он почувствовал, как невидимые путы сжимают ему грудь.
— Ты все еще можешь спасти свою душу, — равнодушно заметил король, наблюдая за реакцией магистра. — Только скажи, и все это прекратится.
Обрезки дерева, бывшие всего миг назад спинкой кресла, посыпались на пол. Мана впилась в кольчугу со всех сторон, с легкостью разрезая ее, и впиваясь в плотный кожаный поддоспешник.
Пленник забормотал молитвы, его голова откинулась назад, а на вытаращенных от ужаса глазах выступили слезы.
— Не искушай меня, демон! — прошипел он сквозь крепко стиснутые зубы. — Лучше сразу убей!
— Ну что ты, — король покачал головой. — Смерть это не твой удел! О смерти ты будешь молить нас еще многие столетия!
Петли маны обхватили голову магистра. Я потянул за них другой рукой. Брызнула кровь, мана рассекла пленнику нос и разрезала уши. Еще одно движение и его голова расколется как грецкий орех!
Король предупреждающе положил руку мне на плечо. Я потянул за нити, и разрезанная на лоскуты кольчуга, со звоном осыпалась на пол.
Магистр, одетый в окровавленные лохмотья тихонько взвыл, когда струна маны рассекла ему верхнюю губу.
— Хватит, — едва слышно прошипел он. — Не нужно больше!
Я отпустил ману, освобождая воина из ее смертельных объятий, и сделал шаг назад. У меня самого голова шла кругом, от страха и ненависти, которые передались мне от пленника. Во рту остался привкус крови, а перед глазами до сих пор стояли страшные звериные хари, какими, вероятно, видел нас Брат Креста.
— Спрашивайте, демоны, — прохрипел магистр. — Я на все согласен!
Мастер Кеандр вздохнул. Его лицо было усталым, а глаза слезились.
— Как тебя зовут, воин? — он склонился над пленником. Тот же не решался поднять взгляда от своих сапог с крестами.
— Меня зовут Берольд, — ответил он. — Магистр Берольд.
— Сколько Братьев Креста в Лие?
— Нас три тысячи, да пять тысяч служек и оруженосцев, — ответил магистр.
— Зачем вы пришли в Лие?
— Пророку Аделарду было откровение, что наши братья по вере, в проклятом городе Лие, нуждаются в помощи.
— И много у вас в Лие единоверцев?
— Трое, — магистр сглотнул. — Лорд Брезель один из них!
— Вы поклоняетесь новым богам?
— Наш повелитель Лорд Света и Мудрости Минир! — магистр Берольд уставился на мастера Кеандра с вызовом. — Он единственный бог на небесах!
— Ты слышал о старых богах, которым поклоняемся мы?
— Это не боги, это демоны, которых Минир низверг с небес! — магистр захрипел. — Вы обрекаете свои души на вечные муки, поклоняясь им, и прислушиваясь к их лжепророкам!
— Вот как? — король задумчиво кивнул. — Значит, вы хотите обратить нас в свою веру?
— Нет! — ответил магистр. — Вы просто поганые язычники, которые не достойны божественной благодати! Вас нужно не спасать, а истреблять! Истреблять без всякой жалости! Всех до одного!
— Чего же вы хотите от нас? — король удивленно вскинул брови.
— Наш долг освободить мир от скверны, — магистр улыбнулся окровавленным ртом. — Освободить от скверны чародейства! От всего богопротивного и богомерзкого!
— Этого хочет ваш бог? Он говорит с вами? — король нахмурился.
— Да, он вещает через пророка Аделарда, — магистр Берольд гордо вскинул голову. — Когда мы освободим мир от магической заразы, Минир прольет на весь мир свою благодать! Наступит Золотой век человечества! Прекратятся войны и эпидемии, исчезнут голод и нищета, наступит мир во всем мире!
— Это ваш пророк говорит?
— Это говорит бог, устами пророка!
Король сделал шаг назад, и устало вздохнул, качая головой.
— Кто возглавит орден после твоей смерти?
Магистр на мгновенье задумался.
— Командор Ансгер, — он причмокнул, словно пробуя имя на вкус. — Это бесстрашный и благородный воин, который не проявит такой слабости как я! Он свою душу отдаст, но вас истребит всех! Всех, до последнего!
— Если Орваду будет угодно, — кивнул король. — Мы вскоре познакомимся и с мастером Ансгером.
— Не поминай при мне своих демонов, язычник! — прорычал магистр. — Я честно ответил на все ваши вопросы! Теперь ваша очередь выполнить свою часть сделки!
Скаут стоящий поодаль вытащил из ножен кинжал и сделал шаг к пленнику. Мастер Кеандр поднял руку вверх, останавливая его.
— Я решил сохранить вам жизнь, брат Берольд, — сказал король. — Пусть уж лучше главой Братства останется трус, чем бесстрашный фанатик.
Магистр вновь уставился на свои башмаки, а из его глаз брызнули слезы.
— Полно вам, — король усмехнулся. — На вашем месте любой бы испугался! Потерять свою бессмертную душу, это самое страшное, что может случиться! Не правда ли?
Я не мог понять, говорит король серьезно, либо насмехается над пленником.
— Прошу прощения, хозяин, — скаут сделал еще один шаг вперед. Кинжал все еще был в его руке. — Чтобы добыть этого ублюдка, мы пожертвовали тремя сотнями копейщиков и десятком моих лучших людей! Если вы его отпустите, люди будут недовольны!
— Ты забываешься, скаут! — воскликнул я, и сжал руку разведчика струной из маны. Брызнула кровь, и кинжал покатился по полу. — Как ты смеешь так разговаривать с королем!
Мастер Кеандр положил руку мне на плечо, и улыбнулся скауту, который отступил назад, прижимая раненную руку к животу.
— Прошу прощения, господин колдун, за своего мастера-скаута, — сказал король. — Он иногда забывает о субординации!
Разведчик опустился на одно колено и покорно склонил голову.
— Он говорит, что думает, — продолжил король. — За что я его и ценю.
Магистр Берольд скосил глаза, присматриваясь к кинжалу, лежащему на полу.
— И я, довольно часто к нему прислушиваюсь, — мастер Кеандр нагнулся и подобрал кинжал. — Он никогда не посоветует дурного!
Острое лезвие мелькнуло как молния, рассекая пленнику горло. Кровь хлынула ручьями, заливая остатки сюрко, и обнаженный живот магистра.
Пленник задергался и захрипел, его лицо исказила гримаса ужаса.
— Ты… — только и сумел произнести он.
Мастер Кеандр бросил кинжал скауту и протянул к пленнику руку.
Ледяные нити маны замелькали в воздухе, стягивая страшную рану на горле магистра. Я с открытым ртом смотрел, как исчезают порезы на его теле и лице. Спустя мгновение, на их месте остались только белесые шрамы, которым на вид было уже много лет.
— Ну что, — король склонился над перепуганным Братом Креста, который сидел в кресле, выпучив глаза, и ловя ртом воздух. — Все зло от нас, говоришь? А об этом вам пророк Аделард не рассказывал?
Магистр Берольд потряс головой.
— Исцелять могут лишь святые божьи люди! — прохрипел он. — Вам меня не запутать! Это очередной обман!





Глава 2


Скауты увели магистра Берольда, оставив нас с мастером Кеандром наедине.
— Я вижу, у тебя, как всегда, тысяча вопросов, а ты не знаешь с чего начать, — усмехнулся король. — До полудня я в полном твоем распоряжении, а потом мы должны будем предпринять еще одну попытку проломить западную стену, со стороны улицы Менял.
— Улицы Менял? — вспомнил я. — Это там, где высохший ручей?
— Совершенно верно, — кивнул мастер Кеандр. — Стена там всегда была не в лучшем состоянии, так как нет удобных подходов, чтобы ее отремонтировать.
— Точно! — я очень хорошо помнил этот участок стены. — К ней там прилегает заброшенный дворец торгового короля Конхобара!
— Да, мы много раз хотели его снести, но это было слишком дорого, — мастер Кеандр улыбнулся. — Всегда нужны были деньги на что-то другое.
Мы вышли из госпиталя. После пропитанного запахом лекарств и крови лазарета, воздух снаружи казался сладким как мед. Я прищурился, прикрывая глаза ладонью от яркого света.
Маш в позолоченных доспехах, во главе отряда телохранителей, встретил нас широченной улыбкой.
— Ты не против, что я оставил твоего старика при себе? — спросил мастер Кеандр.
— Моего старика? — переспросил я.
Маш виновато пожал плечами, и ухмыльнулся. Король говорил правду.
За все это время, что мы провели вместе со старым мастером-скаутом, он действительно стал мне как отец. Он всегда заботился обо мне, учил меня вещам, которым обычно отцы учат своих сыновей, и всегда присматривал за мной, чтобы я не влип в какую-нибудь историю.
— Я думаю, — сказал я. — Что моей стороны было бы не честно удерживать его возле себя. Маш заслужил это повышение, и поверьте мне, более достойного человека вам не найти!
— Ты прав, — король кивнул. — Не забывай, что я знаю Маша гораздо дольше, чем ты! Я помню его еще сопливым мальчишкой, с разбитыми коленками!
Это было так неожиданно, что я раскрыл рот от удивления. Представить сурового скаута мальчишкой было просто невозможно! Я, конечно, знал, что мастер Кеандр намного старше, чем кажется, но иногда совершенно об этом забывал.
— Пошли вестового, чтобы собрал к полудню всех командиров в моей палатке, — король протянул Машу письмо, которое с готовностью подал адъютант. — Не забудь про наших новых союзников, кондотьера Эйранта и вождя корнвахов Оквахо.
Мастер Кеандр потянулся так, что аж косточки затрещали, а теплый плащ, укрывавший его плечи, упал на землю. Он повернулся лицом к вершине горы, возвышавшейся в центре Лие. Даже с такого расстояния нам отлично были видны белоснежные стены королевского дворца и золотые шпили башен.
— Ну что мастер-колдун, — он обернулся ко мне. — Разве этот вид не прекрасен? Разве он не заставляет ваше сердце сильнее биться в груди, а кровь быстрее бежать по венам?
Я только покачал головой в ответ. Вид на самом деле был замечательный, но он не вызывал во мне никаких чувств.
— У меня больше нет сердца, — сказал я. — Может, вы сможете объяснить мне, как это произошло?
Мастер Кеандр нахмурился, и без лишних слов взял меня за руку. Его пальцы сжали запястье, нащупывая пульс.
— Похоже, — сказал он, удивленно вскидывая брови. — Ты должен мне кое-что сам объяснить.
Я вошел следом за мастером Кеандром в его палатку, установленную неподалеку от госпиталя, а стражник в позолоченной кирасе опустил за моей спиной тяжелый полог.
Мастер Кеандр небрежно сбросил со стола ворох бумаг, книг и карт.
— Снимай куртку и ложись, — приказал он.
Столешница была холодная как лед, и я вздрогнул, когда она коснулась моей голой спины.
Король склонился над шрамом у меня на груди, и положил на него руку. Вторую руку он положил мне на лоб.
— Закрой глаза, — сказал он. — Дыши через нос.
Мое тело словно пронзило тысячью ледяных игл. Ощущение было неприятным, но больно не было. Я чувствовал, как холодные ладони короля посылают сквозь меня волны искрящейся энергии, наполняя мое тело силой и бодростью.
— В твоих венах теперь течет мана вместо крови, — сказал волшебник. — Мне такого никогда не доводилось видеть!
— Вы хотите сказать, что я больше не человек? — спросил я. — Что я превратился в какое-то чудовище, наподобие Пожирателя?
— Пожирателя? — мастер Кеандр усмехнулся. — Ну что ты, до этого тебе еще далеко! Быть может …
Король замолчал, о чем-то задумавшись.
Я же наблюдал за всем происходящим словно со стороны. Мне было любопытно, но я не испытывал ни малейшего волнения.
— Ты человек, мой дорогой мальчик, — король словно очнулся, его глаза лихорадочно засверкали. — Только не такой — как все!
— Это я заметил, — сказал я, садясь на столе и натягивая куртку. — Я надеялся, что вы дадите мне более конкретный ответ. Что со мной случилось? Что теперь со мной будет?
Мастер Кеандр покачал головой.
— Это известно только богам, — он ободряюще улыбнулся. — Только время даст ответ на эти вопросы.
— Ну вот, — я вздохнул. — Опять штучки волшебников! Иносказания, намеки и ничего конкретного.
Король засмеялся.
— Мой дорогой Маркус, я бы сам хотел знать ответы на твои вопросы! — он кивнул на мои черные руки. — Одно я знаю точно, ты первый колдун, которого мана выбрала своим вместилищем, и первый колдун, который может превзойти даже сильнейших из волшебников!
Я безразлично кивнул.
— Выходит, Судьба вновь сыграла со мной злую шутку? — сказал я удрученно.
— Судьба с тобой не играет, — волшебник покачал головой. — Похоже, что это ты играешь с Судьбой!
Мастер Кеандр опять заговорил загадками, а от этого у меня всегда голова шла кругом.
На военный совет собрались командиры союзных войск, наемники и вожди корнвахов. Кое-кого я с легкостью узнал. Тут были наши давние друзья фирганцы, арганцы, сидийцы, ваалы и митрийцы. Я узнал цвета королевств Мино, Пилеса, Артеры, Родара, Патора и Баста.
Были тут и совершенно незнакомые мне воины, в причудливых костюмах и экзотических доспехах.
Кожа у некоторых из них была совсем темной, как обсидиан, у других она была медового оттенка.
Глаза у генералов тоже были разные. Голубые, черные, зеленые, а у одного из незнакомых мне полководцев даже красные как рубины!
Повсюду слышалась иноземная речь, но я заметил, что если тщательно прислушаться, можно было понять, о чем говорят.
Король рассадил своих союзников за длинным прямоугольным столом, установленным на вершине холма. Со своего места, я прекрасно видел Иглу, возвышавшуюся над Лие и белые стены дворца на ее вершине. Над сияющими на солнце шпилями башен поднялись воздушные шары с корзинами, в которых сидели наблюдатели. Я видел блики на их дальнозорких приборах, направленных в нашу сторону. Интересно, что изобрел на этот раз хитроумный мастер Леонард? Какой сюрприз он нам готовит?
Мастер Кеандр поднял руку, и шум за столом прекратился. Отряды телохранителей застыли как изваяния. Было слышно, лишь как хлопают флаги на ветру, да мерный шорох стелющейся по земле травы.
— Прежде всего, я хочу поприветствовать наших новых союзников, — король встал со своего места и поклонился. — Мастер Эйрант, доблестные вожди корнвахов.
Кондотьер и кочевники поклонились в ответ. Рядом с вождями я заметил суровую физиономию Браса, который торопливо переводил, шепча Оквахо на ухо.
Мастер Эйрант был одет в роскошные позолоченные доспехи, гравированные цветами и птицами, а позади него стоял оруженосец со шлемом в руках. Шлем был сделан в виде бычьей головы с золотыми рогами и золотым кольцом в носу.
Корнвахи тоже надели свои лучшие одежды, расшитые стеклянными бусинками и разноцветным бисером. На головах у них красовались причудливые уборы из раскрашенных перьев, и лишь у одного Оквахо не было никаких украшений. Его голову покрывала кожаная шапочка, из-под которой виднелась свежая повязка.
— Я рад, что вы присоединились к нам, — сказал король. — Еще больше меня обрадовало возвращение моего дорогого друга Маркуса Гримм. Вы все, наверняка помните его отважного отца, генерала Мария.
Воины за столом закивали, выражая свое одобрение, и с любопытством уставились на меня. Генерал Кай, наряженный в цвета своего родного Мино, хмыкнул и хитро подмигнул.
— Прежде чем вы начнете донимать меня своими жалобами, — продолжал король. — Я хочу объявить о назначении Маркуса Гримм главным войсковым колдуном и моим первым советником.
Послышался удивленный ропот. Воины с недоумением таращились на меня, силясь понять, чем же это я заслужил такую честь. Брас перевел слова короля корнвахам и те тут же разразились торжествующими криками. Они вскочили на ноги и принялись размахивать своими ахватами.
— И-ссса, Унега Аховали! — закричал Оквахо, его клич тут же подхватили другие вожди. Мастер Эйрант улыбался, прикрывая губы ладонью, а у генерала Кая была такая физиономия, словно он хлебнул теплого Нервского пива!
Я встал со своего места и поклонился.
— Ваше Превосходительство, — один из адъютантов протянул мне новую парадную куртку с черным витым аксельбантом на правом плече. Я вспомнил, что однажды видел такую одежду на мастере Данте, когда он одевал ее на военный совет, перед битвой с алимами.
Когда я сбросил свою потертую скаутскую куртку, за столом воцарилась гробовая тишина. Военноначальники молча пялились на мои татуировки, покрывающие сплошной вязью плечи и грудь, и на мои иссиня-черные до локтей руки.
Облачившись в новую униформу, я еще раз поклонился.
— Для меня большая честь получить должность моего учителя мастера Данте, — сказал я, изучая лица воинов сидящих за столом. — Надеюсь, что смогу оправдать оказанное мне доверие!
Король улыбнулся.
— Надеюсь, что вы не пожалеете о моем решении, — сказал он, обращаясь ко мне. — Этот аксельбант весит гораздо больше, чем кажется на первый взгляд.
Я поклонился в ответ. Все молчали, глядя на меня с неподдельным любопытством.
Генерал Кай, не вставая со своего места, хмыкнул.
— Зачем нам еще колдун, когда от волшебника пользы никакой? — сказал он, многозначительно глядя на короля.
Мастер Кеандр улыбнулся, отмахнувшись от генерала, как от назойливой мухи.
— Нам всем известны ваши дурные манеры мастер Кай, — сказал он. — Не нужно демонстрировать их лишний раз.
Генерал заулыбался, принимая слова короля за комплимент.
— А что, — сказал он. — Разве я не прав? В этой битве мои мозги ценнее ваших заклинаний, именно поэтому вы и готовы меня терпеть!
— До поры до времени, — согласился король. — Обещаю вас повесить сразу же, как мы возьмем Лие. Ведь вы, похоже, именно этого и добиваетесь?
У генерала, наконец, сработал инстинкт самосохранения, и он осекся на полуслове.
Многие военачальники заулыбались, но я заметил и таких, чьи лица оставались неподвижными, словно камень.
Красноглазый воин, в алых доспехах похожих на панцирь огромного лобстера, встал со своего места и поднял руку, требуя тишины.
— Нам всем известно, как мастерски владеет языком мастер Кеандр, — сказал он. — Он сумел убедить нас всех придти ему на помощь, наобещав золотые горы!
У воина был странный шипящий акцент, и жесткое хищное лицо.
— Однако, вместо золота, каждый из нас рискует получить могилу! — рявкнул он. — Если не от проклятых машин, которые льют нам на головы жидкий огонь и давят нас как клопов, так от болезней и скуки! Не о такой войне мы договаривались, господа! Не велика слава быть погребенным под грудой нечистот!
За столом послышались одобрительные возгласы.
— Если через три дня крепость не будет взята, — рыцарь хватил по столу кулаком в красной латной перчатке. — Я уведу своих людей, и попробуйте нас остановить!
— Дамноны всегда были трусами, — послышался голос кондотьера Эйранта. — Чего еще ожидать от альбиносов в шутовских костюмах? Вы, как я слышал, даже на ярмарки не ходите, потому что боитесь хлопушек!
Лицо красноглазого наемника налилось кровью, а зубы громко заскрежетали.
— Моя бабушка могла бы справиться с армией дамнонов, — продолжил мастер Эйрант, обращаясь к Оквахо. — Если бы она все еще могла поднять кочергу!
— Ты лживая собака, Эйрант! — рявкнул красноглазый. — Только и можешь, что языком мести, как помелом! Вот это уже точно каждому известно!
— Так может, ты со своей компанией возглавишь сегодняшний штурм? — поинтересовался мастер Эйрант. — Продемонстрируешь в бою, а не на словах свою отвагу!
— Капитан Моркант уже не раз доказывал свою отвагу в бою, — король поднял руку, предотвращая назревающую ссору. — А «Кровавые Клинки» никогда не показывали своих спин врагу.
— Неужели? — протянул мастер Эйрант задумчиво. — Мне как-то довелось увидеть не только их спины, но и их пятки, когда они драпали от моих пикинеров в битве при Крук Дорне.
Капитан Моркант зашипел как змея, перегибаясь через стол.
— А твои «Быки» драпали от моих «Клинков» в битве при Нек Фаре!
Мастер Эйрант закатил глаза.
— Не драпали, а отступали! — сказал он с укором. — Мы не побросали своего оружия и не вопили «спасите-помогите»!
Король поднял вверх обе руки, призывая к тишине.
— Похоже что у вас нет иного выбора, господа, как доказать друг другу, чья компания лучше. Вы сделаете это завтра в бою! Тот, кто первый взберется на стены Лие, получит из моих рук золотой венок!
— Венок будет украшать мой штандарт, — сказал мастер Эйрант, словно это было что-то само собой разумеющееся.
— Размечтался! — рявкнул мастер Моркант, опускаясь на свое место. — Когда-нибудь твоя голова украсит мой штандарт!
Я слушал словесную перепалку двух кондотьеров затаив дыхание. Оказывается, они были давно знакомы, были давними соперниками, и даже неоднократно сражались друг с другом!
Это же надо, чтобы под стенами Лие, противники превратились в союзников! Посмотрим, увенчается ли план хитроумного мастера Эйранта успехом. Сумеют ли наемники покрыть себя бессмертной славой, не отступят ли они перед чудовищными машинами мастера Леонарда!
— Мастер Кай, — король повернулся к своему главнокомандующему. — Все ли готово для штурма?
— Осталось только вывести войска на позиции, — генерал встал, адъютант тут же расстелил на столе перед нами карту Лие. — Мы поставим войска с пяти сторон, чтобы враг до последнего момента не знал, откуда последует нападение.
Все придвинулись поближе к карте, на которой со скрупулезной тщательностью были обозначены все ловушки, траншеи и позиции.
— Я иду в бой первым! — рявкнул мастер Моркант. — Где вы поставите меня?
— Вот здесь, — генерал указал золотой указкой на западную сторону. — Наши диверсанты проникнут в город через подкоп и обрушат стену. Вы пойдете через пролом. Вашей задачей будет закрепиться в городе и ждать подкрепления.
— Наконец-то! — хмыкнул капитан. — Вот это мне по душе!
Мастер Эйрант поймал мой взгляд и лукаво усмехнулся, ему это, очевидно, тоже было по душе.
— Какие новости от госпожи Хрианон? — спросил король, отрываясь от карты. — Когда она сможет изготовить первые заряды «чинна»?
Военачальники перевели взгляды на мастера Кая, они, видимо, до сих пор не знали о чем идет речь.
— Я получил список ингредиентов, и разослал посыльных, — нахмурился генерал. — У нас нет даже половины того, что ей нужно. Лабораторию мы уже почти подготовили, так что дело встало за малым…
— Прекрасно, — король кивнул. — Мы же, тем временем, не станем сидеть, сложа руки. Если богам будет угодно, город будет нашим уже к завтрашнему утру!
Воины отозвались восторженными боевыми кличами и ударами бронированных кулаков по столу.
— Возвращайтесь к своим войскам и будьте на готове, — приказал мастер Кай. — Через полчаса вы получите свои приказы!
Военачальники покинули свои кресла, и направились к оруженосцам, держащим на готове их боевых скакунов.
— Постойте, мастер Кай, — я остановил проходящего мимо генерала.
Тот словно споткнулся, но все же остановился.
— Да, ваше Превосходительство, — сказал он. — Что вам угодно?
— Нам угодно, — начал я. — Чтобы вы перевели госпожу Хрианон за пределы лагеря. Нам угодно, чтобы она всегда была у нас под рукой.
— Под рукой? — мастер Кай язвительно фыркнул. — Вы ничего не путаете?
— Разве вы до сих пор не получили мой приказ? — спросил король ледяным тоном, вставая со своего места.
— Да, ваше Величество, — генерал повернулся ко мне и звякнул шпорами. — Слушаюсь и повинуюсь, ваше Превосходительство!
В голосе наемника звучала насмешка.
Мастер Кай запрыгнул на своего скакуна, не используя стремени. Он двигался легко и непринужденно, словно на нем не было тяжелых доспехов, и перевязи с длинным мечом. Связываться с этим молодчиком и в правду было опасно!
Глядя на удаляющуюся от нас фигуру генерала, король вздохнул.
— Ты видишь, Маркус, сколько мороки с наемниками! — мастер Кеандр положил руку мне на плечо. — У нас не было выбора. Мы знали, что взять Лие будет не просто, поэтому с ними и связались.
Я посмотрел на скалу, стоящую в центре Лие. Где-то там, на ее склоне был и мой дом. Там меня ждали. Я вспомнил маму, старого дворецкого Мелвина, верного оруженосца Корна, моих рыцарей Пети, Арта, Амела, Локмана, Эса и Ментора, храбрых арбалетчиков Армеля и Авнера, и всех тех, кого приютил мой дом во времена смуты. Как там они? Как переносят осаду?
Быть может, если богам будет угодно, уже завтра все закончится! Как же мне хотелось в это верить!
— Вы думаете, что у нас все получится? — спросил я, не отрывая взгляда от Иглы.
— Кто знает, — ответил король. — Но мы в любом случае обязаны попытаться.
Я вытаращился на мастера Кеандра, ничего не понимая.
— Зачем же тогда рисковать? — выдохнул я. — Если вы сами не верите в успех! Давайте дождемся, когда Хрианон изготовит «чинна» и тогда ударим!
Король покачал головой.
— Ты видел, что творится в нашем войске, — сказал он. — Я не могу позволить наемникам сидеть без дела! Вчера у нас недосчитались двести солдат, завтра дезертирует еще четыреста, а послезавтра от армии вообще ничего не останется!
— Значит, вы решили бросить смутьянов на штурм? — воскликнул я. — Ну а причем тут мастер Эйрант со своей компанией? Зачем рисковать и их жизнями?
— Мастер Эйрант присмотрит за капитаном Моркантом, — сказал король. — Чтобы у него, случайно, не возникло мыслей об измене!
Я опять замер с открытым ртом. Как оказалось, управлять армией наемников было гораздо сложнее, чем армией диких корнвахов!
— Но почему вы думаете, что у нашего плана мало шансов на успех? — спросил я. — Ведь мы знаем город как свои пять пальцев! Мы же прожили в нем всю жизнь!
— Все это известно и лорду Брезель, — кивнул король. — К тому же, он все это время постоянно перестраивал город и укреплял стены. Лие сейчас совсем не такой, каким мы его помним.
Не отрываясь, мы смотрели на величественный силуэт Иглы, парящий в лазурном небе, на воздушные шары, и искорки дальнозорких приборов, направленные на нас.
— Позвольте и мне участвовать в штурме, — сказал я. — В отряде диверсантов я принесу больше пользы, чем на этом холме, рядом с Вами.
Мастер Кеандр задумался, поглаживая гладко выбритый подбородок.
Над нашими головами трепетали и хлопали на ветру флаги, а издалека доносилось ржание коней и лязганье доспехов.
Я видел, как пришли в движение колонны пехотинцев, и засверкали под солнцем их стальные шлемы. Армия медленно выходила на свои позиции, выбираясь из траншей и укрытий.
— Посмотрим, — сказал король, после долгой паузы. — Возможно, что твой уникальный дар сумеет справиться даже с мощами пророка Нефрота! В любом случае нам стоит попытаться!
— Если я на самом деле Рука Судьбы, — сказал я с энтузиазмом. — Так пусть эта рука, хоть раз выбросит для нас три шестерки!




Глава 3


Вход в подкоп был тщательно замаскирован за обломками осадной башни. Мы с Ашем спешились и спустились в траншею, в которой уже сидело полсотни воинов в кольчугах, вооруженных фальшионами, короткими мечами и боевыми топорами.
— Господин колдун, — один из диверсантов помахал нам рукой. — Я Вител, командир отряда. Идите ко мне!
Траншея была глубокая, в ней можно было спокойно стоять в полный рост, не опасаясь быть замеченным.
— Мы выдвигаемся через полчаса, — воин был плечистым и коренастым. На голове у него был круглый шлем без наносника, но с кольчужной бармицей, прикрывающей шею. С одной стороны у него на поясе висел короткий меч, а на другой, тяжелый клевец.
— А это что за верзила? — он кивнул на Аша. — Его мы с собой не можем взять, проходы слишком узкие.
— Узкие, говоришь? — Аш нахмурился. — Да я где угодно на брюхе проползу!
— Зачем на брюхе? — удивился Вител. — Нам, может, драться под землей придется, а ты будешь только мешать!
Я сжал предплечье Аша, прерывая готовый разгореться спор.
— Если командир решил, что ты будешь мешать, значит, так оно и есть, — сказал я. — Он лучше знает.
— Да, но… — начал Аш.
— Никаких но, — оборвал его я. — Ты будешь ждать меня здесь с лошадьми, я не хочу, чтобы они угодили в котел к изголодавшимся пехотинцам!
Лицо Аша было мрачнее тучи, однако спорить со мной он не стал. Одного взгляда на низкий свод подкопа было достаточно, чтобы понять, что командир Вител был прав.
— И копье свое тоже оставьте, — сказал капитан. — Мы вам подберем что-нибудь подходящее.
Я протянул зачехленного Ивинена Ашу.
— Береги его, как зеницу ока, — приказал я.
Аш тоскливо вздохнул.
— Не нравится мне эта затея, — сказал он. — Ох, как не нравится!
Командир Вител бросил мне на плечо кольчугу, и протянул фальшион.
— Это снаряжение «кротов», — усмехнулся он. — Добро пожаловать в наше братство!
Крепкие коренастые воины заулыбались, передавая по кругу мех с вином.
— Хлебнете для храбрости? — один из молодцев протянул сосуд и мне. — Там под землей это не повредит!
Я отрицательно покачал головой.
Аш помог мне натянуть кольчугу и затянуть ремешки, подгоняя ее по фигуре, чтобы не болталась. Облачение было довольно тяжелым, но практически не стесняло движений.
— Эти сукины дети не раз делали контр-подкопы в наши галереи, — пояснил командир Вител. — А драться под землей совсем не просто! Если начнется заварушка, старайтесь держаться позади моих ребят, они сами со всем управятся.
В этом я ни на секунду не сомневался.
Воины допили вино и начали деловито проверять друг на друге снаряжение. Они затягивали ремни, обматывали шлемы тряпками, проверяли масло в лампах.
— Не дай Орвад звякнуть шлемом о потолок, — пояснил один из воинов. — Там наверху «слухачи» сидят, они сразу нас засекут!
— Не дай Орвад, — хором повторили «кроты» и сплюнули через левое плечо.
Своды подземного хода были низкими, а сам проход таким узким, что мои локти то и дело чиркали по земляным стенам. Перед собой я видел только спину идущего впереди человека, да пляшущие тени на потолке.
Земляной пол отлично поглощал звуки наших шагов, так что двигались мы как призраки, практически в полной тишине. Я слышал лишь поскрипывание ремней на спинах воинов, да свое неровное дыхание.
Через пять минут ходьбы в полусогнутом состоянии у меня уже ломило спину и шею, а пот крупными каплями скатывался по лицу.
Чем глубже мы забирались в подземелье, тем более спертым становился воздух. Пахло землей, сыростью и свежеструганным деревом.
Из стен торчали обрубки корней и выглядывали отвратительного вида многоножки.
Через некоторое время земляной потолок сменился каменным. Идущий впереди воин обернулся и жестом показал, чтобы я берег голову. Я, конечно же, последовал его совету, но, не смотря на все предосторожности, несколько раз все же чиркнул по потолку шлемом.
Дышать стало трудно, моя куртка насквозь пропиталась потом под кольчугой. С каждым шагом фальшион, который приходилось нести в руке, становился все тяжелее и тяжелее.
— Шшшшш, — зашипел командир, идущий в авангарде.
Мы замерли, стараясь не шевелиться и не дышать. Мой сосед подергал меня за рукав, и, улыбаясь, показал большой палец.
Мне же было не до веселья. Почему-то вспомнились подземелья крепости Маген. Там воздух был пронизан искрящейся маной, а тут, он был затхлым и мертвым. Страх потихоньку запустил мне свои ледяные пальцы под одежду, и я задрожал.
— Пшшшш, — скомандовал командир, и мы вновь медленно зашагали вперед.
Сколько прошло времени с того момента, как мы нырнули под землю, я не знал. Мне казалось, что нашему путешествию никогда не будет конца.
Проход время от времени сужался так, что приходилось протискиваться меж каменных стен боком. Иногда он расширялся, и некоторое время можно было идти, распрямившись в полный рост. Я расправлял плечи, сдерживая стон, и мысленно проклинал «кротов» выкопавших такие неудобные норы.
Вскоре, однако, моим мучениям пришел конец. Мы выбрались в обширную полость, заполненную лесом деревянных распорок, поддерживающих потолок.
— Впечатляет, правда? — прошептал мне на ухо командир Вител. — Представляете, каких трудов стоило прокопать это все под носом у врага? Нам пришлось вести десяток ложных подкопов, чтобы отвлечь «слухачей» от нашей настоящей цели!
Мы уселись на земляной пол. По кругу вновь пошел мех с вином.
— Сейчас мы находимся прямо под западной стеной, — пояснил командир. — Дальше уже начинается город.
Воины неторопливо прикрепили свои фонари к распоркам и принялись разматывать запальные шнуры.
— Когда мы выберемся на поверхность, — продолжал командир Вител. — Мы подожжем эти балки. Они прогорят, потолок обвалится, и городские стены рухнут!
— Вам доводилось это делать раньше? — спросил я с опаской.
— А как же! — мастер Вител улыбнулся. — Не ссы, господин колдун, все будет в порядке! Мы возьмем этот город еще до темноты!
Закрепив фонари и разматывая за собой запальные шнуры, наш отряд двинулся дальше. Теперь проход стал совсем узким.
Стены и потолки были укреплены толстенными бревнами, так как сверху уже начинались городские кварталы, и было совсем нежелательно, чтобы к нам на головы свалился отряд стражи или какая-нибудь повозка.
— Уже недалеко, — шепнул мне на ухо сосед. Парень нес в руке крошечную потайную световую сферу, которую при желании можно было быстро спрятать под одеждой. — Мы выйдем точно в русло пересохшего ручья!
Я постарался не стучать зубами и только кивнул в ответ. Парень улыбнулся и похлопал меня по плечу.
— Вы молодцом, господин колдун. Знали бы вы, как у меня в первый раз тряслись поджилки!
— Шшшшш! — прокатилось по цепи, и мы застыли, не шевелясь.
В полной тишине было слышно лишь мое собственное дыхание, да какой-то странный, непонятный звук.
— Что это? — спросил я одними губами, у своего соседа. Его лицо приняло озабоченное выражение. — У нас гости?
Солдат покачал головой и опустил свой фальшион на земляной пол.
— Гораздо хуже, — ответил он. — Нас нашли. Это вода!
Я почувствовал, как холодная капля упала с потолка мне за шиворот.
— Друзья мои, — командир Вител обратился к нам в полный голос. Все подняли световые сферы над головами.
— Друзья мои, — повторил командир. — Братья мои! Кто хочет присоединиться ко мне в молитве? Давайте помолимся, мои дорогие, ибо обедать мы будем уже в аннувире!
Воины молча опустились на колени, и подняли сферы повыше над головами. Монотонный гул голосов отразился от низких сводов подземного хода, заглушая странный шум.
— Что случилось? — спросил я, хватая своего соседа за руку.
— Вода, — ответил он, усмехнувшись. — Они пустили в русло ручья воду!
Теперь я и сам мог отчетливо слышать шум воды где-то наверху.
— Нам осталось жить всего несколько минут, господин колдун, — солдат улыбнулся. — Давайте не будем терять времени и помолимся!
В следующий миг потолок обрушился нам на головы.
Бурлящая грязь вперемешку с досками и камнями, затопила подземный ход в одно мгновенье. Страшный удар сбил меня с ног, а невидимая ледяная рука с силой сдавила грудь, выжимая из легких остатки воздуха.
Мир погрузился во тьму. Я закричал от ужаса, и тут же захлебнулся отвратительной холодной жижей.
Мир завертелся вокруг, как на безумной ярмарочной карусели.
Легкие рвались на куски, горло сжималось в спазмах, а бурлящий грязевой поток неумолимо тащил меня куда-то, ударяя об стены и сминая, как тряпичную куклу.
Моя голова болталась из стороны в сторону, а пальцы рук, обламывая ногти, сами собой пытались уцепиться за проносящиеся мимо каменные стены.
Острая боль пронзила руку в плече, а колени затрещали. Страшный удар по затылку заставил меня увидеть все великолепие ночного неба, украшенного мириадами звезд! Звезды яростно полыхнули, и я провалился в небытие.
Очнулся я от нестерпимого жара. В моей груди, казалось, горели угли. Ощущение было жуткое, но я почему-то был уверен, что так и должно быть.
Я попробовал вспомнить, где я, и что со мной произошло. Голова раскалывалась от боли, все тело ломило, а в горле что-то противно булькало.
Собравшись, я вспомнил командира Витела, и огоньки над головами коленопреклоненных воинов. Я вспомнил, как обрушился потолок подземного хода, и как меня куда-то потащило грязевым потоком.
Страх вновь набросил на меня свою ледяную удавку и медленно принялся затягивать ее вокруг горла.
Рванувшись, что было мочи, я попытался освободиться, но у меня ничего не получилось. Я открыл глаза, но ничего не увидел. Я попытался вдохнуть, но в легких у меня забулькала вода.
Я не знал, что могу так бояться! Ужас заставил мое тело задрожать как в приступе лихорадки, челюсти конвульсивно сомкнулись, разжевывая грязь, заполнявшую рот.
Я хотел кричать, но мог только хрипеть и извиваться всем телом, сдавленный со всех сторон неподъемной тяжестью.
Глаза жгло как кислотой, а уши были намертво запечатаны. Я ослеп, я оглох, я онемел!
На этот раз мне не удалось обмануть смерть! Судьба посмеялась над моей самонадеянностью и расправилась со мной одним безжалостным ударом!
Я не был избранным, я был просто ничтожной мошкой, которая бесстрашно летит на огонь, не понимая, что ее ожидает.
Все было не так, как я себе представлял. Все было не так, как описывалось в рыцарских романах! Смерть была страшной! Она была холодной, мокрой и липкой!
Ко мне не пришли обнаженные девы с благоухающими волосами, и не унесли меня на небеса, в сверкающие чертоги.
Вокруг меня не звучала божественная музыка и не сталкивались с лязгом золотые кубки наполненные вином.
Рыцари прошлого не хвалились своими подвигами и не произносили витиеватых тостов.
Смерть была грязной!
Содрогаясь от страха и отвращения, я почувствовал, как мимо меня проползло какое-то длинное извивающееся существо. Острый хвост хлестнул меня по лицу, сдирая кожу.
Стиснув зубы, я впился пальцами в скользкую плоть, и сжал ее что было сил. Отвратительная слизь расползлась у меня в руках. Тело невидимого чудовища лопнуло и превратилось в студень.
Я все еще мог бороться! Я все еще мог за себя постоять! Я мог дать отпор даже демонам, населявшим бездны Аннувира!
Я радовался как мальчишка своей маленькой победе!
Смерть была неприятной штукой, но если справиться со Страхом, в ней не было ничего особенного.
Я справился с паникой, и прислушался к своим ощущениям. Боль ушла, а в груди все так же пульсировало что-то горячее, разливающее по всему телу живительные волны!
Мои пальцы скользнули вверх к лицу, ощупывая лоб, нос, щеки подбородок. Я все еще пребывал в своем человеческом теле! Это было просто невероятно!
Не спеша я продолжил исследования. Пальцы спустились ниже и наткнулись на плетеную сталь кольчуги!
Это был сюрприз! Я задрожал от возбуждения. Нет, это не Аннувир! Туда души умерших приходят голыми, освобожденными от земной плоти и земных вещей!
Я зашарил руками во тьме, что окружала меня. Мои ладони тут же зарылись в вязкую грязь.
Звук я услышал не ушами, а всем телом. Это было похоже на отдаленный зов трубы. Я замер, прислушиваясь, и тут вокруг меня все вновь заходило ходуном.
Земля задрожала и вздыбилась, стиснув меня в своем каменном кулаке. Что-то упругое и холодное подхватило меня, и я вновь закувыркался как поломанная кукла, влекомый неизвестной силой, неизвестно куда.
Когда я очнулся в очередной раз, страха не было совсем, осталась лишь одна пустота.
Я лежал похороненный в жидкой грязи, с залепленными глазами и ушами, забитым песком ртом и легкими полными черной зловонной воды.
Я был не жив, не мертв, но это не имело никакого значения. Странная апатия накатила на меня вязкой волной, превращая мою волю в кисель, а конечности в студень.
Я устал бороться, я больше не видел смысла в этой борьбе.
Преодолевая вязкое сопротивление грязи, я свернулся клубочком и застыл в позе зародыша, поджав колени к груди и уткнувшись в них лицом.
Пусть весь мир провалится в Аннувир, мне больше нет до него дела! С меня хватит Страха и Боли, с меня хватит Смерти и Мучений!
Я лежал в своей могиле из жидкой грязи, стараясь отрешиться от всего земного, и стараясь задушить теплящуюся во мне искру жизни. Я звал Смерть, я молил ее придти поскорее, но она оставалась глуха к моим мольбам.
Мысли стали сплетаться в причудливую вязь, воспоминания нахлынули неудержимым потоком, разрывая в клочья плотину, которую я так старательно возводил.
Мне вспомнилось солнце, просвечивающее сквозь паруса «Карателя», крик чаек, запах моря и живительное тепло. Тепло руки Хрианон, стоящей рядом со мной на палубе. Я слышал смех матросов, скрип такелажа, плеск воды. Я глядел на спины дельфинов резвящихся за бортом, я глядел на летучих рыб, планирующих на своих радужных плавниках. Мир был полон света, тепла и чудес! Мир был полон жизни!
Я вновь завозился в черной грязи. Холод пронизывал мое тело до самых костей, от него не было спасения!
Упершись руками в каменный пол, я встал на четвереньки. Ну, уж нет! Сдаваться было не в моем характере!
В жизни всегда был смысл! Какой бы она ни была страшной и тяжелой, в ней всегда были моменты, которые наполняли ее радостью и надеждой!
Солнце, ветер, смех, запах волос любимой, все это стоило того, чтобы оставаться живым! За это стоило бороться! За это стоило проливать кровь, пот и слезы! За краткие мгновенья, которые навсегда впечатываются тебе в память, и с которыми тебя не смогут разлучить ни годы, ни лишения, ни страдания!
Ощупывая рукой дорогу, я пополз. Двигался я очень медленно, борясь за каждый пройденный дюйм. Поддаваясь напору моего тела, грязь расступалась на мгновение, и тут же смыкалась позади.
Мои колени скользили, но я продолжал толкать себя вперед, нашаривая рукой дорогу.
Тьма вокруг меня не была мертвой. Она колыхалась, пульсировала. Я чувствовал, как она движется, обволакивая меня ледяным саваном. Ее прикосновения были то легкими и нежными, то жесткими и злыми. В одно мгновение она гладила меня бархатными пальцами, а в другое уже обдирала кожу с моих щек.
Продвинувшись вперед еще на несколько шагов, я наткнулся на труп. Это наверняка был кто-то из моего отряда. Может, даже сам командир Вител!
Ощупав безжизненное тело, я пробежался пальцами по ремню на бедре покойника, и, наконец, нашел то, что искал.
Моя ладонь сомкнулась вокруг рукояти клевца! Оружие было тяжелым, с острым клювом, которым можно будет цепляться за землю!
Перевалившись через труп, я пополз дальше.
Двигаться было трудно. Местами проход был завален камнями, местами мертвыми телами. Я цеплялся клевцом за пол и подтягивался там, где не было опоры ногам. Иногда мне удавалось вырваться из цепких объятий грязи и даже выпрямится во весь рост. Я протирал глаза, выковыривал песок из ушей, промывая их водой, пытаясь увидеть что-нибудь или что-нибудь услышать, но все тщетно. Меня окружали лишь тьма и тишина.
Однажды, месте моя голова даже высунулась из воды! Под потолком оказался небольшое углубление с затхлым и вонючим воздухом. Я выпрямился во весь рост и попытался вдохнуть. Вода забулькала у меня в груди и потекла ручьями из носа и изо рта.
Было очень больно! Я кашлял и хрипел, пытаясь прочистить легкие. Однако хватило даже маленького глотка смрадного горького воздуха, чтобы наполнить меня радостью и жаждой жизни!
Я наслаждался каждой секундой своего пребывания в этом крошечном оазисе жизни. Вдыхал полной грудью, с ужасом осознавая, что очень скоро придется вновь погрузиться в холодную липкую грязь и продолжить свое страшное путешествие.
Руки и ноги двигались сами по себе. Руки цеплялись, а ноги толкали. Тяжелая кольчуга тянула вниз, и я утопал в грязи по пояс.
Мне не хотелось вдыхать холодную жижу, однако удерживать остатки воздуха в легких я уже не мог. Я выдохнул, и вода вновь забулькала у меня в груди. Она была холодная, с железистым вкусом и взвесью из песка и грязи.
Время от времени земля под моими ладонями вздрагивала, словно в эпилептическом припадке. Стены вокруг меня начинали двигаться, полок проседал, а распорки из толстых бревен лопались как тоненькие тростинки.
Когда меня завалило в очередной раз, я засмеялся. Это наверно была самая нелепая и жуткая картина на свете! Мой рот и нос наполнились жидкой грязью, но я продолжал беззвучно корчиться, тряся головой как безумец.
Вот он! Вот он человек, постигший все секреты колдовства! Вот он главный колдун Лие! Вот он, простой червяк! Жалкий и ничтожный! Лишенный, не только своего дара, но и простого человеческого достоинства. Посмотрите, как он борется за свою жизнь! Посмотрите, как он изо всех сил цепляется за нее своими крошечными ручонками!
Я почувствовал что плачу. Слезы не текли из моих залепленных грязью глаз, они обжигали изнутри. Обжигали, оставляя кровоточащие раны и изуродованную плоть.
Стиснув зубы и извиваясь всем телом, я как огромный червь буравил земную твердь, прогрызая себе путь на свободу.
Как мне показалось, прошли не часы, не дни и даже не недели! Прошли годы, прежде чем впереди забрезжил призрачный свет.
Я видел его даже с закрытыми глазами, но мой разум отказывался в это сразу поверить. Наверняка это была очередная галлюцинация, очередной обман, очередная попытка подорвать мою решимость и лишить меня сил!
Цепляясь клевцом за скользкое дно тоннеля, я пополз вперед. Свет становился все ярче и ярче. После чернильной тьмы он слепил даже сквозь крепко сомкнутые веки.
Это был не обман! Это был выход!
Я удвоил усилия и ринулся вперед. Свет был близко! Я распахнул глаза и забулькал от боли, пронзившей мозг.
На поверхности воды что-то горело. Какая-то маслянистая жидкость огненной стеной преграждала мне выход из подземелья!
Мои руки затряслись от злости! Сжав клевец в ладони так, что затрещала рукоять, я двинулся вперед.
Надо мной мелькали какие-то тени. Какие-то призрачные фигуры танцевали за огненной завесой. Мне было наплевать! Свобода была на расстоянии протянутой руки, и я, не задумываясь ни на миг, бросился сквозь огонь.
Воины в доспехах и в сюрко, с нашитыми на него крестами, методично рубили топорами водяную помпу, стоящую возле затопленного входа в тоннель. У них под ногами лежало несколько окровавленных трупов, в униформе инженеров.
Когда я появился из-под воды, в пылающей кольчуге, и с горящим оружием в руке, рыцари завизжали от ужаса как маленькие дети! Их лица стали белыми, как посмертные маски, а глаза вытаращились, вылезая из орбит.
Я сделал шаг вперед, и, размахнувшись, ударил ближайшего ко мне воина по голове. Клевец с легкостью пробил стальной шлем, и рыцарь как подкошенный рухнул мне под ноги. Меня согнуло пополам, и черная вода фонтаном хлынула из моего рта и из носа.
Остальные рыцари бросились бежать. Они бежали так быстро, что могли бы дать фору любому коннику!
Клевец упал в грязь, а я рухнул на колени. Над моей головой вновь было бесконечное небо, запачканное черными разводами дыма и огненными росчерками горящих снарядов выпущенных из катапульт.
Я с наслаждением втянул в легкие воздух, напоенный гарью, алхимическими миазмами и смертью. Этот запах был слаще самых изысканных духов смешанных самыми искусными парфюмерами!




Глава 4


Взобравшись на земляной вал, на котором стояла сгоревшая осадная башня, и, прикрывая глаза от слепящего света, я повернулся в сторону Лие.
Западная стена города была разрушена. На грудах битого кирпича и обломках камня валялись сотни трупов в блестящих доспехах. Видать защитники стояли насмерть, защищая брешь!
Над городом клубился черный дым. Кое-где я видел столбы огня, вздымавшиеся даже выше укреплений. Снопы искр взлетали над городскими стенами, когда рушилось очередное здание.
Я вздохнул с облегчением. Не смотря ни на что, наша миссия увенчалась успехом! Стена рухнула, и войска ворвались в город!
Ноги у меня подкосились, и я тяжело плюхнулся на землю. Вода ручьями стекала с разорванной в клочья кольчуги и мерзко хлюпала в сапогах. Порыв ледяного степного ветра пронизал тело до самых костей, и я задрожал, стуча зубами от холода.
Сидя под изувеченной осадной башней, я обхватил себя за плечи руками, и улыбался.
Мне опять удалось обвести Судьбу вокруг пальца! Смерть была совсем рядом. На этот раз она не просто коснулась меня своим истлевшим рваньем, но и прижала к своей ледяной груди. Она пыталась убаюкать меня в своих зловонных объятиях, она касалась костлявыми пальцами моего лица, но у нее опять ничего не вышло!
Я откинулся на спину и уставился в небо.
Кружась, как снежные хлопья, сверху сыпался пепел, покрывая все вокруг серым саваном.
Высоко над городом висели закопченные летучие шары с корзинами, из которых торчали безжизненные тела наблюдателей, задохнувшихся в дыму.
Война шла не только на земле! Она шла в небе, она шла под землей! Война страшная и беспощадная! Война без рыцарских поединков, без развевающихся на ветру плюмажей и сверкающих золотых шпор!
Бездушные машины превращали человеческие тела в фарш, крушили сталь и дробили камень. Машины воевали друг с другом, а люди были для них всего лишь мускульной силой, которая перемещала их с места на место!
Я беззвучно засмеялся. Так вот каким станет мир, когда чародеи исчезнут! Мир, в котором чародеев заменят смертоносные машины!
Громадный камень рухнул с небес, вонзившись в землю в десятке метров от меня. Грязь и обломки брызнули в разные стороны, забарабанив по останкам осадной башни.
Я поспешно сел, подбирая с земли свой клевец. Здоровенная каменюка наполовину погрузилась в землю, раздавив при этом тушу мертвой лошади. Кровь несчастного животного окрасила мраморный снаряд в красный цвет.
Это был обломок статуи Орвада, которая прежде стояла на площади перед сенатом! Я посмотрел на окровавленное лицо божества, по которому медленно сползали куски плоти, и захихикал.
— Так вот, что вы нам готовите! — пробормотал я. — Так вот, каков ваш новый мир!
Из пролома в городской стене стали появляться крошечные фигурки людей. Даже с такого расстояния я видел, что их доспехи были алого цвета. Наверняка это были «Кровавые Клинки» мастера Морканта!
Солдаты шли, спотыкаясь, поддерживая друг друга, опираясь на обломки копий и на черные от запекшейся крови мечи.
Когда они подошли ближе, я сумел рассмотреть их получше.
Наемники проходили мимо, не обращая на меня никакого внимания. Их лица, под откинутыми забралами шлемов, были белыми, как мел, а рубиновые глаза в запавших глазницах казались совсем черными.
Доспехи на них были иссечены и покрыты сажей. У одних руки висели на самодельных перевязях, переброшенных через шеи, у других были забинтованы головы, третьи ковыляли, опираясь на самодельные костыли.
Мимо меня прошли два изможденных воина. Они несли на скрещенных копьях покрытых плащом изуродованные останки товарища. Из оплавленных доспехов торчала обугленная плоть, отваливающаяся от желтых костей.
Я скользнул по мертвецу равнодушным взглядом. Лежащий рядом с трупом меч, в роскошных ножнах, принадлежал явно офицеру.
— Постой, солдат, — я поднял руку, привлекая к себе внимание.
Красные глаза блеснули из-под покореженного забрала. Воин оскалился, демонстрируя поломанные передние зубы.
— Да, это командир Моркант — прошепелявил он, отвечая на мой немой вопрос — А это, все, что осталось от «Кровавых Клинков»!
Воин харкнул кровавой слюной, и, спотыкаясь, вновь поплелся вперед.
— Мы взяли город? — крикнул я ему в след.
Мой вопрос повис в воздухе без ответа.
Я скатился вниз по насыпи ко входу в затопленный тоннель, и принялся переворачивать трупы.
Лица мертвецов были мне не знакомы. Я отшвырнул последнее тело в сторону, и с облегчением распрямился. Аша среди них не было.
Подобрав с земли свой клевец, я уставился на помпу, с помощью которой инженеры пытались откачать воду из тоннеля.
Выходит, что нас не бросили просто так! Нас все равно пытались спасти!
Слезы навернулись на мои воспаленные глаза. Я похлопал мертвого инженера по спине.
— Спасибо, приятель, — прохрипел я.
Инженер мне ничего не ответил, его голова лежала в луже крови, рассеченная мечом.
— Хвала Орваду, Аша здесь нет! — сказал я, опуская руки. — Быть может, он уже дожидается меня в лагере!
Сколько раз я заставлял товарища обо мне беспокоиться, а сам оказался на его месте впервые! Мне это совсем не понравилось! Беспокоиться о других не входило в мои обязанности!
В животе у меня противно заурчало.
Я вспомнил, сколько раз видел на Аше окровавленные повязки и сколько раз он отправлялся на опасные задания. Каждый бой и каждая рана могли стоить ему жизни! Хоть раз я побеспокоился о нем? Этого я мог припомнить.
Ведь, как оказалось, я всегда был эгоистичным сукиным сыном, которого волновали только свои собственные проблемы!
Мои же друзья казались мне практически неуязвимыми. Их раны всегда были поверхностными, а улыбки и хорошее настроение неизменными! Они были словно персонажи из рыцарских романов, что я так любил читать в детстве. Их можно было ранить, но нельзя было убить. Они были верными помощниками главного героя, которые несли караул по ночам, готовили еду на привалах, да развлекали читателя своими глупыми шутками-прибаутками.
Все это на самом деле оказалось не так! Они были живыми людьми из смертной плоти и крови! И мне нужно было их потерять, чтобы, наконец, это осознать!
Я застонал и схватился за голову. Мне хотелось бы поспорить с самим собой, но я не мог больше себя обманывать!
Пока я был простым мальчишкой, друзья всегда были для меня примером во всем. Они были моими героями, моими наставниками. По мере того, как я становился сильнее, они потихоньку стали отодвигаться на второй план. Их роли стали менее важными, менее яркими.
Я почувствовал, что теряя их, я теряю самого себя. Я почувствовал, что со мной происходят какие-то изменения. Это было совсем незаметно со стороны, но мое отношение к простым смертным сильно изменилось.
Они были всего лишь люди… Простые люди, которых так много!
Подняв к глазам пальцы, я с ненавистью посмотрел на свои черные ладони. Вот она цена, о которой говорили Никос и мастер Кеандр. Вот она какая, цена, которую мы платим за силу!
Хлопья пепла, кружась, падали на мои ладони. Они не таяли, а оставались лежать на них. Мертвое на мертвом. Осколки жизни, прах плоти…
Я дунул, и стайка мертвых бабочек упорхнула прочь. Ответ был совсем рядом, я чувствовал это. Оставалось лишь облечь мысли в слова, и повторять их про себя каждый раз, когда меня начинают одолевать сомнения.
Обычный человек никогда бы не справился с такой силой! Я кивнул, соглашаясь с самим собой. Чтобы подчинить ее, я должен был переродиться! Измениться, как изменился Пожиратель!
У меня даже мурашки побежал по коже от ужаса. Я понял, что это было неотвратимо!
Я стал чудовищем, ведь только так я мог повелевать другими чудовищами! Только чудовище могло покорить Ивинена, только чудовище могло подчинить себе ману!
С небес низвергся еще один камень. Он врезался в землю, обдав меня фонтаном земли, и покатился по полю, сшибая фигурки усталых рыцарей возвращавшихся из битвы.
Все было напрасно, но вместе с тем, все было наполнено смыслом.
Я теперь никогда не опущу рук! Цена, которую я заплатил, была слишком высока, чтобы теперь идти на попятный! Я буду делать то, что считаю нужным, и пусть меня поглотит Аннувир, если я позволю кому-то встать на своем пути!
Аша я нашел в лазарете. Он лежал без сознания на операционном столе, забинтованный, поломанный, жалкий.
У меня в горле застрял комок, и я не смог выдавить даже слова. Я подошел к другу и положил руку ему на грудь. Дыхание было ровным. Скаут спал.
— С ним все будет в порядке, — какой-то медик подошел ко мне сзади. — Не многим повезло так, как ему.
— Повезло? — прохрипел я. У меня все расплывалось перед глазами, а голос лекаря, доносился откуда-то издалека.
— Ваш друг будет жить, а это главное, — лекарь попытался меня успокоить. — Жить можно и без ног!
Я сглотнул. Ответить на это было нечего.
Аш теперь казался совсем маленьким. Его ноги были ампутированы выше колен. Сквозь туго наложенную повязку проступали пятна крови.
— Главное, чтобы у него не случилось заражения, — медик похлопал меня по плечу. — Ну, он парень крепкий, думаю, что выкарабкается.
— Он скаут, — сказал я. — Как же он теперь без ног!
— Ну, дорогой мой, — взмолился лекарь. — Тоже мне трагедия! Война закончится, он сможет встать на очередь на получение протезов. Уверен, что король не забудет про своих героев.
Лекарь достал большие ножницы.
— Давайте, я теперь вас посмотрю, — сказал он, обрезая заскорузлые кожаные ремни. — Выглядите вы не очень.
Я огляделся по сторонам. Раненных было немного. Не то, что в день нашего прибытия.
— Почему так мало раненных? — спросил я. — Ведь мы же проиграли битву!
— Не крутитесь, — проворчал медик, разрезая очередной узел. — Раненных мало, зато убитых много. Когда наши ворвались в город, их там, на улицах поджидали страшные машины, Мистар их забери!
Моя кольчуга тяжело плюхнулась на пол, забрызгав белый передник медика грязью.
— Одни машины кромсали солдат страшными косами, а другие жгли жидким огнем, — лекарь отложил ножницы и принялся за мою куртку. — Говорят, что все улицы в Лие теперь залиты кровью, и завалены трупами.
Медик кивнул не других раненных, лежащих вдоль стен.
— Хорошо хоть вашего друга кто-то вытащил с поля боя! — хмыкнул он. — Ему крупно повезло, что он сразу не умер от потери крови!
В палатку внесли несколько воинов с отсеченными конечностями. Медики тут же потащили их в операционную.
— Потом на наших парней, что остались в живых, натравили копейщиков, — доктор ловко сбросил мою грязную куртку на пол и охнул. — Вы же знаете, как славятся копейщики Лие, господин колдун.
— Знаю, — кивнул я.
— Так вот почему так мало раненных, — лекарь взял губку пропитанную уксусом и принялся вытирать мне лицо. — А вы разве не участвовали в штурме?
— Я был с «кротами», которые обрушили стену, — сказал я.
— Вот как, — доктор прикусил губу и заткнулся.
Я повернулся боком, чтобы получше видеть Аша, и застыл. Мой друг смотрел на меня со своей койки и улыбался.
— Аш, — я сглотнул. — Все будет хорошо…
Скаут чуть заметно кивнул. Его потрескавшиеся губы дрогнули, и вновь растянулись в улыбке.
Мастер Кеандр собрал совет в своем шатре. На этот раз народу было гораздо меньше. Мастер Эйрант был тяжело ранен и не смог придти. Мастер Моркант погиб. Корнвахи бились с алимами на северной границе города.
Присутствующие на совете военачальники успели помыться и переодеться. Теперь они щеголяли пропитанными кровью повязками и лубками, наложенными на поломанные конечности.
— Такого поражения мы не ожидали, — произнес генерал Кай. — Мы не ждали, что вместо людей, нас встретят машины!
— Нужно было похитить проклятого алхимика, который их изобрел, а не магистра Братьев Креста, — прорычал капитан арганских лучников. — Наши стелы против стальных чудовищ бессильны!
— Наши копья тоже, — кивнул командир фалерманцев.
Король поднял руку, призывая к тишине.
— У нас нет времени на то, чтобы собрать собственные машины, — сказал он. — У нас нет мастеров и ресурсов, чтобы их изготовить. Все что мы можем им противопоставить, это только сталь и плоть!
— Мы уже пробовали, — невесело усмехнулся капитан митрийских лучников. — Мои кони в страхе разбегаются, лишь завидев этих железных монстров!
— У нас есть другое оружие, — напомнил генерал Кай. — Наш собственный алхимик сейчас как раз над ним работает! Могу заверить вас, господа, что против него, не устоит никакая железяка на колесах!
Военачальники зашушукались, недоверчиво переглядываясь.
— Да, да, господа, — генерал Кай поднял руку, привлекая к себе внимание. — У нас на службе алхимик, который сровнял с землей Гонкор!
В палатке воцарилась полная тишина, в которой было слышно лишь постанывание командира наемников с Патора, который лежал на носилках у самого входа.
— Самое большее через неделю, в нашем распоряжении появится самое страшное оружие, которое знал мир! — генерал Кай важно выпрямился, горделиво откинув голову назад. — Против него, изобретения алхимика из Лие, покажутся детскими игрушками! Мы сровняем город с землей вместе с ними заодно!
Король недовольно хмыкнул.
— Если мы уничтожим город, какой тогда смысл в этой войне? — сказал он. — Город нам нужен. В нем живут наши друзья, наши семьи!
Взгляд короля обратился ко мне.
— Мы заставим лорда Брезель сложить оружие и открыть ворота, после того, как продемонстрируем ему нашу мощь!
Воины вновь зашушукались, обсуждая услышанное.
— А если он не захочет сложить оружие? — спросил я, вставая со своего места. — А что, если он попытается использовать наши семьи и наших друзей как заложников? Что тогда мы будем делать?
В палатке вновь воцарилась тишина.
Король кивнул. Он сильно сутулился, его лицо осунулось, а глаза светились лихорадочным блеском.
— Тогда мы взорвем проклятые стены, и утопим город в крови! Вы это хотели услышать мастер Маркус? — король хмуро посмотрел на меня. — Вы же мой советник, не стесняйтесь, говорите, что у вас на уме!
Я устало облокотился на стол. Руки у меня дрожали, а ноги подкашивались. Если бы я хоть на секунду ослабил самоконтроль, то тут же свалился бы на пол и уснул мертвым сном.
— Мы должны захватить мощи пророка Нефрота, — сказал я. — Это наш единственный шанс избежать еще большего кровопролития.
— Отличная идея! — воскликнул генерал Кай. — Как же мы об этом раньше не подумали! Или подумали?
Лицо генерала скривилось в презрительной усмешке.
— Мы сделали несколько попыток и потеряли наших лучших людей! — сказал он. — Можно, конечно, попробовать еще раз, да вот жалость, людей способных на это у нас совсем не осталось!
Я опустился в кресло, чтобы не показать перед всеми своей слабости.
— У меня есть люди, — сказал я. — Это настоящая маленькая армия. Они в моем доме в Лие. Если я смогу с ними связаться, они нам помогут.
Король задумчиво погладил подбородок.
— Ваш план, как всегда, граничит с самоубийством, мастер Маркус, — сказал он. — Давайте подождем, пока в наших руках не окажется «чинна». Посмотрим, как будут развиваться дальнейшие события.
Мне не оставалось ничего другого как согласиться с королем.
Один из адъютантов помог мне добраться до палатки. Я отпустил его взмахом руки, и рухнул в постель. На приготовленный ужин я даже смотреть не мог, голова кружилась, стены и пол колыхались, грозясь опрокинуться мне на голову. Сон мне сейчас был нужен больше чем лекарство.
Я сомкнул глаза и провалился в чернильную пустоту. Черные звезды медленно вращались вокруг меня в завораживающем хороводе, а на самой границе сознания кто-то пел печальную заунывную песню.
Ночь была длинной, и холодной. Я брел по ледяной равнине, слушая хруст снега под босыми ногами, и любуясь разноцветными колышущимися полотнищами, развешенными в небесах. Они пульсировали, меняя цвет, переливались всеми оттенками зеленого, синего и оранжевого. С мелодичным звоном посыпались белые хлопья снега. Только это был не настоящий снег. Это была замороженная мана, которая падала, кружась, мне под ноги, а воздух был холоден и пуст.
Наш мир умирал. Его кровь замерзала и превращалась в лед. Я присел на корточки и слепил из мертвой маны снежок. Подбросил его в руке и заплакал.
Проснулся я от того, что кто-то поил меня водой через медную трубку. Закашлявшись, я отстранил руку, которая держала чашку с горячим бульоном.
— Хвала богам, ты очнулся! — Хрианон сидела на краю моей кровати. Ее лицо было усталым, а вокруг глаз чернели круги.
— Я проснулся, — уточнил я. — Долго я проспал? Уже, наверно, день?
— Ты проспал пять дней! — воскликнула девушка, подставляя мне свое плечо.
Встать на ноги оказалось делом не простым. Сил совсем не было.
— Осторожнее, — Хрианон обхватила меня обеими руками. — Ты совсем ослаб за эти дни, не смотря на то, что я постоянно тебя кормила.
Я хотел решительно покачать головой, но вместо этого она затряслась, как у немощного старика.
— Позови Аша, — попросил я. — Он живо поднимет меня на ноги, какой-нибудь скаутской настойкой!
— Аш не сможет придти, — пробормотала Хрианон. — Я сбегаю за Машем.
Она помогла мне перебраться в кресло, откинула полог палатки и выбежала на улицу.
Чувствовал я себя паршиво. Голова кружилась, подташнивало, а из носа текли сопли.
Почему Аш не может придти? Я никак не мог взять в толк. Наверно, что-то случилось… Может, его опять послали на задание…
И тут я все вспомнил! Вспомнил забинтованную фигуру друга, лежащую на операционном столе, вспомнил его бледное лицо и натянутую улыбку.
Боги! Что с ним? Он еще жив?
Я оттолкнулся от подлокотников, и, сделав всего пару шагов к выходу из палатки, наткнулся на позолоченную кирасу Маша.
— Что с ним, — пробормотал я. — Он в порядке?
Маш подхватил меня под локоть, он, как всегда, понял меня без лишних слов.
— Он не в порядке, но уже гораздо лучше, чем пять дней тому назад, — мастер-скаут помог мне выйти наружу. — Он уже успел обчистить карманы всех лекарей. Так что теперь они теперь навсегда зареклись играть с пациентами в клатчи!
Старый скаут смотрел на меня с беспокойством.
— Ты-то как? Выглядишь ты никудышно, хоть и одни куском!
— Как выгляжу, так и чувствую, — усмехнулся я. — Я вот рассчитывал на какое-нибудь из скаутских чудо — снадобий…
— Тебе нужен отдых, — Маш покачал головой. — Любое снадобье тебе только хуже сделает! Может мастер Кеандр тебе чем поможет, но я рисковать не стану.
Король зашел ко мне вечером. Я лежал в постели с подушками под спиной, не в силах даже сидеть самостоятельно.
— Ты быстро идешь на поправку, — мастер Кеандр заглянул мне в глаза и пощупал пульс. — Но все же не достаточно быстро!
Он выгнал Хрианон на улицу, и позвал своего адъютанта. Тот вошел, ведя на веревке огромного черного козла.
— Это еще что за шутки? — вздохнул я. — Какая-то нетрадиционная медицина?
Король улыбнулся и покачал головой.
— В твоем теле практически не осталось маны, — сказал он. — Твое огненное сердце ее поглотило, исцеляя твои раны.
Мастер Кеандр указал на животное.
— Ты возьмешь ману у него, — король потрепал козла за ухо. — Это тебя мигом поставит на ноги.
Я смотрел в вытаращенные глаза животного, с жутковатыми поперечными зрачками, и по моей спине побежали мурашки.
— Я не умею этого делать, — сказал я тихонько. — Это запретное искусство. Им пользуются одни лишь маги.
Король иронично вскинул бровь.
— Да ну? — хмыкнул он. — Насколько мне известно, колдуны тоже не брезгуют запретным искусством.
— Я слышал об этом, — кивнул я. — Но я так не могу. Меня не обучили.
Волшебник велел адъютанту выйти, а сам присел рядом со мной на раскладной походный стул.
— Значит, я сам смогу тебя еще кое-чему научить, — сказал он, беря меня за руку. — С твоими черными руками это будет легче легкого!
Он положил мою ладонь на голову несчастного животного, которое что-то жевало и поглядывало на меня с доверчивым любопытством.
— Но это же отвратительно! — прошептал я.
— Согласен, — король кивнул. — Но ты должен этому научиться. Я бы сам давно был мертвецом, если бы не владел этим «запретным» искусством!
— Вы? — произнес я обескуражено.
— Я не святой, — хмыкнул король. — Хватит на меня так таращиться!
Я смущенно опустил глаза.
— Открой канал для маны, — приказал волшебник.
Я подчинился приказу. Моя рука покрылась инеем, животное беспокойно дернулось и отпрянуло.
Мастер Кеандр подтащил его ко мне за веревку.
— Мана к тебе сама не придет, — сказал он. — Ты слишком слаб, чтобы с ней управляться.
Моя рука задрожала, когда я запустил пальцы в шерсть животного.
— Представь, что козел, это яйцо, — сказал король. — А мана, это желток. Тебе придется пробить скорлупу, чтобы высосать его насухо!
Мир вокруг меня начал вновь вращаться. Волшебник это заметил, и прижал мою ладонь своей рукой, чтобы она не соскользнула с головы несчастной твари.
— Пробей защитную оболочку своей маной! — приказал он. — Делай это быстро, или тебе конец!
Собравшись, я выпустил остатки своей жизненной силы через ладонь. Мана погрузилась козлу в голову, тот жалобно взвизгнул, закатил глаза и рухнул на пол.
— Держи руку! — закричал король.
Я держал. Мана заструилась по моим венам как горячая кровь, наполняя меня силой и энергией. Меня бросило в жар, а иней на руке мигом испарился.
— Закрывай каналы, не выпускай ее наружу! — приказал волшебник.
Я подчинился приказу, чувствуя, как кипящая энергия переполняет меня доверху!
Несчастное животное дернулось несколько раз и затихло. Я вскочил с кровати и пинком отшвырнул труп козла прочь. Мои мышцы трещали как туго натянутые канаты, а в мозгу, как в игристом Паарийском вине, лопались радужные пузырьки восторга.
— Ну, и чем я теперь отличаюсь от мага? — спросил я короля с вызовом.
Мастер Кеандр посмотрел на меня как на маленького ребенка, а не на главного колдуна Лие.
— Тем, что ты делаешь это не ради удовольствия, — ответил он. — Ты делаешь это только ради спасения собственной жизни.




Глава 5


Через четыре дня Хрианон получила последние компоненты необходимые для изготовления «чинна». Она заперлась в своей палатке, и не пускала в нее никого.
— Что-то наша девочка не в духе, — вздохнул Аш.
Он лежал на носилках, которые мои адъютанты приспособили для ежедневных прогулок.
— Да нет, — я проследил за взглядом друга и покачал головой. — Она просто не хочет, чтобы кто-то узнал секрет приготовления порошка.
Вокруг палатки, в которой разместилась алхимическая лаборатория, стояла тройная цепь королевских стражников.
Я уселся рядом с другом в раскладное кресло, и уставился на воздушные шары, парящие над Лие.
— Как ты думаешь, — Аш выпустил изо рта облачко сизого дыма, и указал корнвахской трубкой на «Иглу» возвышающуюся над городом. — У лорда Брезель хватит здравого смысла не доводить дело до резни?
— Если судить по рассказам тех, кто с ним знаком, я бы на это не особо рассчитывал, — хмыкнул я. — Это не мастер Элидир, которого могла бы убедить демонстрация наших сил. Этот будет держаться за трон как клещ, даже после того, как ему оторвут туловище!
Аш захихикал, представив, как голова лорда Брезель висит на троне, вцепившись в него намертво челюстями.
— Все они такие, — Аш вновь затянулся горьким дымом. — Дорвутся до власти, присосутся к ней как пиявки, никакими силами их потом не отодрать! Всю страну загубят, а своего нагретого местечка не оставят!
Я посмотрел на друга. Он держался молодцом. Потеря обеих ног, казалось, его совсем не тяготила. Меня, однако, сильно беспокоило то, как он быстро пристрастился к корнвахскому зелью, которое Брас доставал ему в любых количествах.
Перехватив мой взгляд, Аш отложил трубку в сторону.
— Болят, проклятые обрубки, — сказал он, кивая на одеяло, прикрывающее его по пояс. — Жду не дождусь, когда же мы возьмем город, и я смогу нанести визит к мастеру-протезисту Кесарну. Он, говорят, на свежие культи живо ноги приделает. Не успеешь и глазом моргнуть, как я опять буду в седле!
Вот оно что, я вздохнул с облегчением. Мастер Кесарн когда-то сделал протез для моего друга Корна, но это было не так просто, как представлял себе Аш. Операция была очень болезненной, да и стоила она не мало.
— Ты хоть знаешь, сколько стоят протезы? — спросил я.
Аш хитро мне подмигнул.
— Еще неделька и у меня будет денег более чем достаточно! Главный врач Форгал не оставляет попыток отыграться, а у него сундуки просто ломятся от золота!
Мы вместе засмеялись.
— Что за веселье, на похоронах? — физиономия генерала Кая была мрачнее тучи. Он только что вышел из королевской палатки, в которой получил очередной разнос от мастера Кеандра.
— У нас возник гениальный план по захвату города, — начал Аш абсолютно серьезным тоном, но я заранее знал, что от него ничего хорошего ждать не приходилось.
— И знать не хочу! — фыркнул генерал. — У меня у самого этих планов хоть отбавляй, да только королю на них наплевать!
— План таков, — Аш не обратил на слова генерала ни какого внимания. — Мы запускаем вас на воздушном шаре над Лие, и вы поливаете город своей желчью, уничтожая всех врагов до единого!
Лицо мастера Кая окаменело.
— Очень смешно! — сказал он. — Если бы тебе уже не оторвало ноги, я бы их сам тебе переломал. Впрочем, у тебя есть еще и руки!
Аш засмеялся и выпустил генералу в лицо облачко дыма.
— Оставьте его в покое мастер Кай, — сказал я. — Не видите, парень накурился корнвахской травы.
Генерал сплюнул, развернулся на пятках и зашагал прочь.
— Ты с огнем играешь, — предупредил я друга. — Он запросто может подослать кого-нибудь, чтобы тебя придушили во сне.
На этот раз Аш не засмеялся, а зашарил рукой по носилкам, проверяя на месте ли кинжал.
«Чинна» было готово к вечеру. Король тут же пригласил военачальников в свою палатку.
— Завтра утром мы продемонстрируем лорду Брезель, что мы не шутим, — сказал генерал Кай. — Надеюсь, что это подействует на него отрезвляюще, а то он совсем опьянел от своих побед!
Гневный взгляд генерала скользнул по собравшимся, которые, впрочем, не обратили на него никакого внимания.
— Зачем тратить «чинна» попусту, — капитан фирганской кавалерии поднял руку, привлекая к себе внимание. — Давайте уже рванем городские стены и покончим со всем одним ударом!
— Мастер Кеандр не желает понапрасну проливать кровь, — генерал Кай развел руками. — Он считает, что если есть хоть малейшая надежда закончить все мирно, мы должны ее использовать.
— К Мистар мир, — прохрипел командир арганцев. — Мои парни хотят отомстить! У меня мертвых, больше чем живых!
— И будет еще больше! — король повысил голос. — Если мы пойдем на штурм, наша армия рассеется по всему городу, а там наше численное преимущество ничего не стоит! Машины алхимика Леонарда снимут такой урожай, что трупы будет негде хоронить!
Военачальники притихли, ожидая, что же предложит король.
— Прежде чем бросаться сломя головы в бой, давайте попробуем сначала дипломатию!
Генерал Кай скорчил кислую мину.
— Ну, а если дипломатия не принесет никаких результатов? У вас наверняка есть план и на этот случай?
Вместо ответа король взмахнул рукой, и доспехи на генерале Кае лопнули. Кираса вывернулась наизнанку, чуть не сломав ему руки.
— Я тоже кое-что понимаю в насилии, — рявкнул король. — Не забывайте этого! Если я не хочу понапрасну проливать кровь, это не значит, что я не умею этого делать! Совет окончен!
От волос Хрианон пахло химическими реактивами и дымом. Она спала, положив голову на сгиб моей руки.
При свете фонарей, просачивающемся сквозь ткань палатки снаружи, я мог видеть, как быстро движутся ее глаза, под закрытыми веками.
Интересно, какие сны видит девушка, которая знает секрет самого страшного оружия, изобретенного человеком?
Видит ли она страшные сны? Мучают ли ее кошмары? Я погладил ее волосы свободной рукой. Хрианон улыбнулась и уткнулась носом мне в грудь.
Нет, она не видела кошмаров. Она спала как ребенок, тихонько посапывая, с легкой улыбкой в уголках рта.
Как все же легко люди ко всему относятся! Они не мучаются угрызениями совести, они не страдают, когда убивают тысячи себе подобных.
Люди… Конечно, они не чувствуют боль и страх каждой своей жертвы. Для них война, это всего лишь игра. Игра в честь и славу, азартная игра, ничего не скажешь… Коль начал в нее играть, уже ни за что не остановишься!
Я вспомнил Аша, с его клатчами и улыбнулся. Кто-то играет ради победы, а кто-то просто ради того, чтобы играть.
Внутри меня все сжалось. Интересно, к какой категории людей относится лорд Брезель? Это мы непременно узнаем уже завтра. Завтра все решится…
Закрыв глаза, я досчитал до десяти и провалился в сон.
Небо затянуло грозовыми тучами, а воздух посвежел. В Лие спустили воздушные шары, ожидая непогоды.
Инженеры мастера Кеандра установили на холме огромную подзорную трубу на треноге, которую только что доставили из Мино. Генерал Кай с важным видом подкручивал колесики, нацеливаясь на неприятельские укрепления.
— Только этого нам не хватало, — проворчал он. — Нужно поторапливаться, со штурмом, иначе нашим солдатам в окопах придется отрастить жабры!
Ко мне подошел королевский адъютант в треугольной фуражке с золотым кантом и низко поклонился.
— Ваше Превосходительство, Его Величество ожидает вас в своем шатре. Приказано доставить вас незамедлительно!
— Ну, держись, — ухмыльнулся генерал, не отрываясь от окуляров подзорной трубы. — Сейчас и тебе всыплют!
Я только пожал плечами и поспешил за посыльным, который бежал с такой скоростью, словно у него земля горела под ногами. Похоже, что и вправду дело было срочное.
У входа в королевский шатер стоял Маш. В своих роскошных позолоченных доспехах и шлеме с алым плюмажем он выглядел очень внушительно, однако, не смотря на это, физиономия у него была кислая.
— В чем дело, Маш? — спросил я. — Ты не в курсе?
Мастер-скаут только покачал головой.
— Я всего лишь стражник, — хмыкнул он. — Не смотри, что весь в золоте!
Маш надулся, теребя витой эполет, свисавший почти до самого пояса.
— Ты теперь капитан королевской гвардии, — сказал я. — Раз тебя поставили в караул, значит дело особой важности и особой секретности, которое кроме тебя никому нельзя доверить!
Маш нахмурился, обдумывая мои слова. Глаза его хитро блеснули, и он гордо расправил плечи и приосанился.
— Похоже, что вы правы, — сказал он, ловко откидывая передо мной полог шатра. — Уж будьте спокойны, мимо меня и мышь не проскочит!
Сабля в руке мастера-скаута выглядела жутко острой!
Мастер Кеандр был не один. Перед ним на полу сидела странная троица, в униформе похожей на скаутскую. Их куртки и брюки были такими грязными, что я подивился, как их вообще пустили в королевский шатер!
Присмотревшись, я с удивлением понял, что это не грязь. Одежда незнакомцев была намеренно раскрашена пятнами и бесформенными разводами. На поле боя эти воины станут совершенно незаметными, благодаря своим неказистым костюмам!
Подивившись диковинному обмундированию, я низко поклонился, стараясь украдкой разглядеть лица таинственных гостей, скрывавшиеся под низко надвинутыми капюшонами.
— А вот и наш мастер-колдун, — сказал король, обращаясь к воину, сидящему от него по правую руку. — Это его вы должны провести в город.
У меня челюсть отвисла от удивления. Я как всегда оказался до последней минуты в неведении касательно планов короля. Неужели он мне совсем не доверял? Другой причины держать все в секрете я не видел.
— Вы готовы, мастер Маркус? — король повернулся ко мне. — Лучшего момента для проникновения в город не найти. Пока всеобщее внимание будет занято демонстрацией нашего оружия, вы с легкостью обойдете все ловушки и все посты.
Я был уже готов разразиться гневной тирадой, но суровый взгляд мастера Кеандра пришпилил меня к месту.
— Конечно, готов, — кивнул я, насупившись. — Когда выступаем?
— Немедленно, если вы не против, — сказал лазутчик, который, судя по всему, был главным. — У нас есть еще несколько часов в запасе.
Воин встал с пола, и, сделав шаг ко мне, поклонился. Роста он был небольшого, но выглядел очень крепким.
Я удивленно перевел взгляд на короля. Мастер Кеандр кивнул.
— Познакомьтесь с мастером Эриу Быстрым Мечом из Алой Ветви Эллау, — сказал он. — Он прибыл к нам три дня назад из Авалора.
— Эриу? — Я удивился еще больше. — Это же женское имя!
Мои пальцы хрустнули в стальной ладони лазутчика. Рукопожатие у него было совсем не женское.
— Неужели? — в голосе мастера Эриу звучала насмешка. — Вы, наверно, большой знаток Алой Ветви Эллау?
— Я прочел много романов про Алую Ветвь, — ответил я смущенно.
— Романы мастера Передира, надо полагать? — лазутчик откинул капюшон на спину, и улыбнулся.
У него было красивое смуглое лицо, с правильными чертами, которые могли принадлежать как женщине, так и мужчине. На волевом подбородке не было волос, что свидетельствовало либо о юности лазутчика, либо о справедливости моих догадок.
Я не собирался оскорблять молодого воина, поэтому страшно смутился. Воины в Алой Ветви тренировались чуть ли не с пеленок, так что юноша мог запросто оказаться лазутчиком высокого ранга.
— Я читал «Мечи против государя», «Мечи против Богов» и «Мечи против всех», — сказал я. — Это захватывающие книги!
— Тогда, мне, наверно, нужно извиниться, — мастер Эриу улыбнулся. — Вы и в правду большой знаток Алой Ветви.
Я покраснел как мальчишка. Наверняка, романы, которыми я зачитывался в детстве, имели мало общего с действительностью!
— Я просто вспомнил, — попытался оправдаться я. — Что невесту мастера Данварта звали Эриу. Я совсем не хотел вас обидеть!
— Если вам так любопытно, можете это сами проверить, — сказал мастер Эриу, делая еще один шаг ко мне навстречу.
Я поперхнулся слюной и отшатнулся, а мастер Эриу весело засмеялся, поглядывая на короля.
Униформа лазутчиков из Алой Ветви оказалась удобной, не смотря на то, что куртка и штаны были довольно тяжелыми, так как в подкладку у них была вшита кольчуга.
Под капюшон надевался круглый шлем, а на локти и колени, металлические чашки, обшитые кожей, с мягкой подкладкой из войлока.
После громоздкого неподъемного снаряжения «кротов», одеяние воинов Алой Ветви Эллау казалось второй кожей!
Вооружены лазутчики были короткими, но весьма тяжелыми изогнутыми мечами, каких мне прежде не доводилось видеть. Они носили их в пятнистых кожаных чехлах, прикрепленных к спине. Причем рукоять не возвышалась над плечом, а находилась внизу, на уровне поясницы!
Клинок был тяжелым, лезвие непривычно выгибалось острием вперед, а не назад, как на кавалерийских саблях. Ближе к острию оно расширялось, а у рукоятки сужалось. Вместо гарды, защищающей руку, было только стальная скоба, а из рукояти торчал дюймовый острый шип.
Я потренировался вытаскивать это необычное оружие из ножен на спине, и был приятно удивлен, как легко это у меня получилось.
Все облачение было продумано до мелочей! Даже кожаный гульфик, который можно было расстегнуть, и облегчиться, не снимая штанов!
Мастер Эриу внимательно осмотрел меня со всех сторон. Проверил ремень на шлеме, подергал за ножны.
— Вы, скауты, как мне известно, тоже обучены неплохо, — улыбка у мастера-лазутчика была безупречной, она наверняка разбила немало девичьих сердец на Авалоре!
— Вы очень похожи на нас, только с той разницей, что вы действуете на открытой местности, а мы в городах и крепостях. — мастер Эриу хлопнул меня по плечу. — Надеюсь, вы не боитесь высоты и грязи?
— Пусть высота боится меня! — сказал я с вызовом. — А грязь, это моя стихия!
Король одобрительно кивнул.
— Я заметил, — начал он. — Что на вас хорошо сидит любая униформа, мой дорогой Маркус. Быть может вы хотели бы примерить генеральский мундир?
— Спасибо, но только если у вас закончатся настоящие генералы, — ответил я, смутившись.
Мастер Кеандр заулыбался.
— Похвальная скромность, мастер Маркус, — сказал он. — Возможно, вы и правы. Думаю, что в униформе мастера-колдуна от вас будет больше пользы, чем в генеральских эполетах.
Мастер-лазутчик усмехнулся, глядя на короля.
— Нам пора, — сказал он, застегивая на своем лице кожаную маску, с прорезями для носа и глаз. — Нужно выйти еще до начала дождя.
Где-то вдали послышался чуть слышный раскат грома, а стенки шатра чуть заметно вздрогнули. Лазутчики из Алой Ветви не упускали никаких мелочей.
— Ты сам знаешь что делать, — напутствовал меня король, пожимая руку. — Нужно просто закрыть ларец с мощами пророка Нефрота, или уничтожить их, если закрыть не получится!
Я лишь поклонился в ответ, говорить в маске, которую на меня натянул мастер Эриу, было не просто.
Мы прошли через лабиринт комнат, разделявших шатер, и в дальнем его конце обнаружили потайной ход, скрытый за роскошной ширмой.
Мастер Эриу похлопал меня по плечу и первым скрылся под землей.
Потайной ход был сделан на совесть. Проход оказался довольно широким, а потолки высокими. Земляной пол был хорошо утрамбован, а стены обшиты полированными деревянными щитами.
Желтые сферы, развешенные под потолком с равными промежутками, освещали дорогу.
Сразу было понятно, что сам король частенько пользовался этим ходом, когда ему нужно было незамеченным ото всех выскользнуть из палатки.
Сомневаюсь, что даже начальник охраны был посвящен в этот секрет!
В конце тоннеля у потайного выхода дежурили два стражника с обнаженными короткими мечами. По снаряжению я сразу же узнал в них «кротов».
Нас выпустили наружу в небольшом овраге, позади королевского шатра. Дверь за нами захлопнулась и тут же пропала из виду. Сколько я не вглядывался, но так и не смог ее разглядеть.
— Местные «кроты» знают свое дело, — мастер Эриу с одобрением кивнул. — Отлично тут все устроили.
Мы спустились вниз по оврагу, где за поворотом нас ожидал еще один воин в пятнистых одеждах и с лошадьми на готове.
Погода портилась на глазах. Небо совсем почернело. Издалека доносились грозные раскаты грома, а на горизонте ветвились белые сполохи молний.
Мастер Кай был прав, если сейчас пойдет дождь, все наши укрепления превратятся в грязевые ванны! Зима в Лие постепенно вступала в права.
— Поторопись! — приказал мне мастер-лазутчик. — Ты, может, и любишь грязь, да вот я не очень!
Мы пришпорили своих скакунов и во весь опор помчались к осажденному городу.
Возле деревянного частокола нас остановил отряд пехотинцев. Офицер внимательно осмотрел печать, и, козырнув, велел отворить ворота.
Нас впустили за частокол, и мы тут же нырнули в лабиринт ходов и переходов, ведущих на передовую.
— Нужно добраться до стен, до полудня, — мастер Эриу достал из кармана какой-то прибор, откинул позолоченную крышечку и прищелкнул языком. — Времени у нас совсем не много!
Поворот следовал за поворотом. Я только диву давался, как лазутчики не заблудились в этом лабиринте!
— Сюда, — один из воинов указал на полу-засыпанное ответвление, над которым уже виднелись городские стены.
Дальше мы двигались на четвереньках.
Проход был наполовину засыпан песком. Кое-где из-под земли торчали остатки каких-то деревянных конструкций и лестниц.
Я мысленно поблагодарил лазутчиков за предусмотрительность, когда мои локти и колени в очередной раз наткнулись на погребенный в песке обрывок проволоки, увитый острыми дюймовыми шипами.
Вскоре над нашими головами нависли сторожевые башни Лие. Мы по команде мастера Эриу опустились на животы и поползли.
Наш путь теперь пролегал под туго натянутой проволочной паутиной. Она была прикручена на разной высоте к деревянным кольям, вбитым в землю, создавая непреодолимое препятствие, как для пехоты, так и для кавалерии.
Я осмотрел хитроумную конструкцию и подивился, как никто раньше до этого не додумался! Ведь в Гонкоре и в Пааре давным-давно пользуются проволочными загонами для скота. Приспособить это для военных целей, да еще добавить острые шипы, догадался только один мастер Леонард!
— Чтоб тебя! — я чуть не вскрикнул, когда острый стальной коготь вонзился мне в плечо.
Один из лазутчиков достал из сумки кусачки, и осторожно срезал проволоку, вместо того, чтобы попытаться меня от нее освободить.
— Дергаться бесполезно, — прошипел мастер Эриу. — Только хуже запутаешься!
Дальше мы двигались быстро, без задержек. Предусмотрительные лазутчики заранее срезали заграждение, сделав в этом, непроходимом на первый взгляд, препятствии, довольно широкий проход.
Пошел дождь. Тяжелые капли зазвенели о туго натянутую проволоку, извлекая из нее замысловатую мелодию.
Пыль и песок тут же превратились в вязкую холодную кашу!
Мы ползли все дальше и дальше, а дождь все усиливался и усиливался. Не прошло и нескольких минут, как мы превратились в куски живой грязи!
Проползая сквозь очередную лужу, я ухмыльнулся. Это походило на увеселительную прогулку, по сравнению с затопленными подземельями, по которым я полз всего несколько дней назад. Наверняка лазутчики страдали гораздо больше чем я!
Отталкиваясь ногами от земли, я медленно двигался вперед. Ощущение было такое, словно меня нарядили в неподъемные турнирные доспехи!
Оттянув маску пальцем, я глотнул свежего воздуха и вновь уткнулся лицом в грязную бурлящую лужу.
Лазутчик, который полз позади меня, подставлял мне свои плечи и руки, давая от чего оттолкнуться. Его маска была полностью залеплена грязью, но он неутомимо толкал меня вперед с такой силой, что я диву давался.
Внезапно проволока над нашими головами закончилась, и мастер Эриу соскользнул в полузатопленную траншею. Я последовал за ним следом, стараясь не упускать из виду подошв его сапог.
Дождь лупил с такой силой, что наша траншея на глазах стала заполоняться водой.
— То-то в крепости сейчас радуются! — усмехнулся мастер Эриу, полоская в луже свою кожаную маску.
— Зато нам это как нельзя кстати, — ответил я, выковыривая грязь из ушей.
Тугие струи дождя с шипеньем пенили воду. Грязные ледяные водопады низвергались нам прямо на головы, но лазутчики, казалось, совсем не обращают внимания на непогоду.
Они деловито очистили свою одежду, сполоснули маски и застыли, ожидая дальнейших распоряжений.
Мастер лазутчик не торопился. Он поглядывал на небо, дожидаясь когда дождь превратится в сплошную стену.
Когда вода вскоре достигла моего подбородка, и я повернулся к мастеру Эриу. У меня зуб на зуб не попадал, а пальцы ног совершенно потеряли чувствительность.
— Дальше будьте осторожнее, — закричал мне на ухо мастер-лазутчик. — Они там повсюду натыкали в землю острые крюки, для гостей вроде нас. Мы пометили их веревками, да только теперь они все ушли под воду!
Я мысленно в сотый раз проклял коварного мастера Леонарда, который приготовил для нас все эти ловушки.
С громким всплеском земляной край окопа обвалился прямо нам на головы. Ледяная река хлынула в траншею и поволокла меня прочь от лазутчиков. Железные пальцы мастер Эриу впились мне в ногу. Без особого труда он подтащил меня к себе, так, что я сумел уцепиться за торчащие из размытой земляной стены древесные корни.
Сила у этого маленького воина была исполинская.
— Держитесь, господин колдун, иначе вас унесет в море! — мастер-лазутчик ухмыльнулся, сверкнув своими безукоризненными зубами, и деловито надел маску.
Я попытался выбраться из траншеи следом за мастером Эриу, но у меня ничего не вышло. Я копошился в грязи как беспомощный жук, которого опрокинули на спину.
Ноги расползались в разные стороны, а рукам не за что было уцепиться. Нахлебавшись воды и наевшись грязи, я затих, ожидая, когда ко мне придут на помощь.
Один из воинов вытолкнул меня из траншеи, а второй ухватил за ремень на плече. Лазутчикам провожатым пришлось тащить меня волоком, что они и проделали без особого труда.
То ли ползком, то ли вплавь, мы преодолели ров с крюками и оказались прямо под сенью городских стен. Все оказалось гораздо проще, чем я себе это представлял!
Лазутчики деловито принялись копаться в грязи и вытаскивать из бурлящих водоворотов кожаные мешки с оборудованием, которые они заранее тут припрятали.
— Вы пока останетесь здесь, — закричал мне на ухо мастер Эриу. — Я сам полезу наверх, а вас потом втянем на веревке!
Внезапно дождь разом прекратился, тучи разошлись, и в небе засверкала огромная переливающаяся радуга.
— Вот не повезло, — буркнул мастер Эриу, показывая пальцем вверх.
Свесившись через парапет, с которого нам на головы все еще низвергались ледяные водопады, на нас глядел стражник в стальном шлеме и с арбалетом наизготовку.




Глава 6


Сила взрыва была чудовищной! Земная твердь ушла у нас из-под ног, и мы попадали, хватаясь друг за друга.
Огромный цветок из пыли, грязи и огня вырос над холмами и потянул свои клубящиеся лепестки вверх и в сторону города.
Нам на головы посыпались обломки штукатурки и мелкие камни. Стены города затряслись и начали выгибаться, словно паруса наполненные ветром.
Стражник, который всего лишь миг назад глядел на нас со стены, выронил арбалет, и, не удержавшись на ногах, с воплем рухнул вниз. Его голова ударилась о торчащий из земли булыжник, и раскололась вместе со шлемом.
От страшного грохота заложило уши. С небес нескончаемым дождем падали земля и обломки досок. Мы прижались к крепостной стене, телами чувствуя, как она продолжает содрогаться.
Мастер Эриу, не мешкая, принялся карабкаться вверх. Лез он очень быстро, цепляясь пальцами за малейшие трещины и зазоры в кладке. Его ловкости могла бы позавидовать любая кошка!
Я стоял, позабыв обо всем на свете, наблюдая, как огромные пылевые щупальца разворачиваются в небе, поглощая сверкающую радугу и солнце, появившееся в разрывах меж облаков. Картина была грозная и устрашающая!
Как мне показалось, прошла целая вечность, прежде чем сверху упал моток веревки.
Два лазутчика забросили себе на спины увесистые кожаные мешки, и, быстро перебирая веревку руками, зашагали по стене, упираясь в нее ногами.
— Давайте, мастер-колдун, я вам помогу, — голос воина, что остался со мной внизу, был приглушен маской. Он пристегнул к моему поясу какую-то железную бляху, пропустил сквозь нее веревку и обернул свободный конец у меня под мышками.
Идти по стене мне не пришлось. Лазутчики втянули меня наверх как куль с мукой. Восхождение заняло всего несколько минут, однако, пока меня тащили на веревке, я успел натерпеться страха.
На большой квадратной башне, что справа от нас, стояло десятка два арбалетчиков и устрашающий на вид скорпион, заряженный огромной стрелой.
Воины, разинув рты, таращились на пыльное чудовище, которое все росло и росло, закрывая собой полнеба. В этот момент, мимо них могли проскользнуть незамеченными не только мы, но и корнвахи, верхом на своих скакунах, и с повозками набитыми визжащей детворой!
Я с трудом протиснулся сквозь железные прутья, опоясывающие верх стены, и, тяжело дыша, прижался к холодному камню спиной.
Мастер Эриу отдавал приказы жестами. Лазутчики действовали слаженно и деловито. Для них это было повседневной работой, которая, видимо, уже давно была доведена до автоматизма.
Веревка полетела вниз, и через несколько секунд мы соскользнули по ней вниз.
Оглядевшись по сторонам, мастер лазутчик осторожно двинулся вперед. Наш маленький отряд последовал за ним гуськом.
Район города, в котором мы оказались, был мне совершенно не знаком. Судя по грязным фасадам зданий и по заколоченным досками окнам, он не пользовался особой популярностью среди горожан.
Улица была завалена грудами мусора, пахло падалью и гнилью. Дождевая вода бурлила у нас под ногами. Забитые грязью решетки канализации не могли с ней справиться, а из проржавевших водостоков нам на головы низвергались целые фонтаны!
Мы скользнули под покосившуюся арку и очутились в маленьком квадратном дворике с глухими стенами и несколькими окнами с закрытыми ставнями.
Один из лазутчиков склонился над замком массивной двери, ведущей из дворика в дом. Что-то заскрежетало, щелкнуло, и перед нами открылся черные прямоугольник, из которого послышался кислый запах разложения и сырости.
— Прошу, — мастер Эриу сделал приглашающий жест. — Только после вас!
Я не мог видеть выражения лица мастера-лазутчика под кожаной маской, но мне показалось, что он смеется.
Переступив через порог, я почувствовал, как скрипят и гнутся под ногами гнилые доски пола. Дверь со скрипом затворилась, лязгнул засов, и помещение погрузилось в кромешную тьму.
— Вот, вы и дома, господин колдун, — послышался голос мастера Эриу. В его руке зажглась маленькая желтая сфера, осветившая прихожую, заваленную гниющими отбросами и всякой рухлядью.
Я тяжело вздохнул. Странное это было чувство, вновь оказаться в городе, который когда-то был для меня родным. В городе, в котором я мечтал о дальних странах, увлекательных путешествиях и опасных приключениях. В городе, который помнил моего отца, моего деда и прадеда. В городе, который тысячу лет был домом для рода Гримм.
Почти все, о чем я мечтал в детстве, сбылось. Я повидал дальние страны с их чудесами и загадками. Опасных приключений тоже выпало на мою долю не мало!
Я нашел, и я потерял верных друзей. Моими врагами были короли и могучие маги! Мои руки проливали кровь, а мой приказ вел в бой огромные армии!
Все сбылось. Сбылось даже то, о чем я не мог мечтать! Моя жизнь была бурной и яркой, одно приключение следовало за другим, подвиг за подвигом, утрата за утратой!
Моей жизни хватило бы на десяток рыцарских романов, если бы я решился взяться за перо, и описать все как было. Пожалуй, даже мастер хитроумный мастер Передир, не смог бы сочинить того, что со мной произошло на самом деле!
Лие был для меня, прежде всего, местом воспоминаний. Я часто возвращался сюда в своих мыслях. Вспоминал свой дом на склоне Иглы. Вспоминал Королевский дворец, здание сената, уютный кабинет отца.
Я вспоминал конюшни, и оружейную, с рядами доспехов принадлежавших моим предкам. Вспоминал запахи, звуки, ощущения.
Я мог запросто почувствовать дуновение ветерка, через открытое окно нашей гостиной, мог увидеть струящиеся на ветру шторы, услышать шаркающее шаги дворецкого Мелвина, и позвякивание бокалов на серебряном подносе в его руке.
По ночам мне слышался голос моего брата Эрана, который доносился через открытое окно из соседней комнаты, я слышал смех его оруженосца Мерри и раскатистый хохот отца.
Мой мир, которым был Лие, всегда был со мной. Я мог улететь в него в любое мгновенье, стоило лишь закрыть глаза, и накрыть голову одеялом.
Мой Лие был совсем другим.
Город, который встретил нас ревом жидкого пламени, уханьем требюше и запахом смерти, был мне совсем не знаком.
Это был какой-то чужой город. Он не помнил меня, а я не хотел признать, что за время моего отсутствия здесь все так изменилось.
Покачав головой, я снял с лица маску, и бросил ее на пол.
— Это больше не мой дом, — сказал я. — Это просто город, который нам нужно взять штурмом.
Мастер Эриу ничего не ответил.
Мы поднялись на второй этаж и принялись распаковывать свои тюки. В кожаном мешке, который один из лазутчиков бросил мне на колени, оказалась одежда простого горожанина. Теплые зимние чулки, сапоги из коричневой кожи и потертый дублет.
Лазутчики тоже не спеша доставали из своих мешков комплекты одежды. Я скользнул по ним взглядом и замер.
Мастер Эриу раскладывал перед собой на полу женское платье.
— В Алой Ветви Эллау почти не осталось мужчин, — сказал мастер Эриу, не глядя на меня. Его рука скользнула по темно-синей ткани, разглаживая складки. — Они все погибли на транспорте, разбившемся в шторме у Железного Пальца.
Голос мастера Эриу был лишен всякого выражения.
— Мы передадим свое искусство нашим детям, — мастер-лазутчик снял шлем с головы, и провел ладонью по коротко остриженным волосам. — Если на то будет воля богов.
На пол попадали маски и шлемы остальных воинов. Я огляделся и прикусил язык. Все это были молоденькие девушки, с жесткими суровыми лицами, и пронзительными взглядами.
Их волосы были коротко острижены, что придавало им сходство с подростками. Глядя на них, я почему-то вспомнил гордых мальчишек корнвахов, которых когда-то собственноручно казнил у ручья в пустыне близ крепости Маген. На их лицах не отражались никакие эмоции, но их взгляды кололи как стальные клинки.
— Война добралась и до Авалора, — сказала мастер Эриу. — Теперь нигде нельзя чувствовать себя в безопасности.
Я только кивнул в ответ.
— Кто-то упорно толкает наш мир к пропасти, — продолжила мастер Эриу. — Но мастер Кеандр обещал нам, что сумеет прекратить это безумие!
— Лие, это лишь первый шаг, — сказал я. — Боюсь, что война будет долгой и трудной! Если вы ввяжетесь в нее, то можете забыть о детях, и мечтах возродить Алую Ветвь Эллау!
Мастер-лазутчик посмотрела на меня и улыбнулась.
— Вы, мужчины, совсем не понимаете женщин, — сказала она. — Если бы мы перестали рожать каждый раз, когда начинается война, человеческий род уже давно бы вымер!
Я поежился. Разговор переходил на темы, в которых я ничего не смыслил. Спорить мне совсем не хотелось, не хотелось пробуждать в своих союзниках и напрасных надежд.
— Война никогда не кончается, — сказала одна из девушек — лазутчиц. — Война это наш хлеб! Без войны Алая Ветвь Эллау обречена на погибель!
— Без войны нам только и останется, что охранять волшебников на Авалоре, — кивнула леди Эриу.
— Значит, вы не хотите, чтобы война закончилась? — удивился я.
— Мы хотим, чтобы восстановился баланс, — мастер-лазутчик отстегнула свой меч и уронила его на пол. — Мы хотим, чтобы все вернулось на круги своя.
Я тоже хотел этого всем сердцем, но знал, что это невозможно. Мир уже никогда не станет прежним.
Мастер Эриу сбросила с себя мокрую одежду и застыла передо мной обнаженная.
— Теперь, господин колдун, — она кивнула на своих подруг, которые тоже не спеша освобождались от мокрой униформы. — Вы знаете, какие на самом деле, женщины Алой Ветви Эллау!
Тело лазутчицы было словно отлито из бронзы. Сильно развитые мышцы делали ее еще более похожей на мужчину. Плечи у нее были широкими, а талия тонкой. Живот у нее походил на стиральную доску, покрытый буграми мышц, а ноги были как колонны, крепкие и сильные.
В книгах мастера Передира Девы Эллау были тоненькие как тростинки, с огромными печальными глазами, вечно наполненными слезами. Они проводили свои дни за вышиванием, сидя на балконах своих высоких башен и тревожно вглядываясь вдаль, высматривая на горизонте паруса кораблей своих возлюбленных.
Правда как всегда сильно отличалась от вымысла.
Массивные мускулистые руки леди Эриу были оплетены татуированными ветвями, усыпанными алыми цветами.
Я скользнул взглядом по многочисленным белесым шрамам, покрывавшим бронзовое тело воительницы, и отвел глаза.
— Вы наверно очень разочаровались, господин колдун? — в круг света вышла еще одна лазутчица. Мышцы рук у нее были просто чудовищными! По сравнению с ней даже Аш казался жалким заморышем!
— Напротив, — сказал я, не покривив душой. — Я потрясен! Оказывается, легенды о женщинах-воительницах это не выдумка!
— Вы не видели наших мужчин, — девушка грустно улыбнулась. — Красотой они были равны богам, а силой, их даже превосходили!
— За это боги нас и покарали, — нахмурилась леди Эриу. — Они покарали нас за нашу гордыню!
От обнаженных тел лазутчиц было невозможно отвести глаз, однако они не дали мне как следует насладиться этим удивительным зрелищем. Быстро натянув на себя повседневную одежду, они превратились в обычных, ничем не примечательных горожанок.
Я раздевался не так уверенно, как они. Стоять обнаженным перед группой молодых девушек было даже страшнее, чем идти в бой против армии инсубров! Лазутчицы видели мое смущение, но даже не подумали отвернуться.
Они с интересом разглядывали мои татуировки и мои иссиня-черные до локтей руки.
— У нас на Авалоре полно волшебников, — одна из девушек кончиками пальцев коснулась моей спины. — А вот колдуна я вижу впервые!
— Это моя дочь Линед, — сказала леди Эриу. — Она влюблена в молодого волшебника, которого ей доверили охранять.
Леди Эриу с гордостью посмотрела на девушку, лицо которой, под кружевным чепчиком, казалось, совсем детским.
— У него тело совсем белое и гладкое, — сказала Линед, разглядывая меня без тени смущения. — Он говорит, что в Антраге татуируют только преступников, да свиней.
У меня словно язык присох к небу! Вот так совпадение, похоже, что Судьба решила вновь сыграть со мной шутку!
— Этого волшебника зовут Айс? — спросил я, совершенно позабыв про свою наготу.
— Нет, — девушка покачала головой. — Его зовут Айссивед Антрагийский — Убийца чудовищ!
Я засмеялся, и, обхватив девушку за плечи, прижал ее к своей груди.
— Это и есть Айс, — сказал я. — Он мой старый друг, мы с ним вместе учились в Академии и сражались с пиратами!
— Ага, — девушка с легкостью освободилась из моих объятий, сила у нее была необыкновенная. — Значит вы тот самый неумеха-волшебник, который постоянно путался у господина Айссиведа под ногами?
Девушка расправила свой аккуратный вышитый передник.
— Он мне про вас много рассказывал, — сказала она. — И про все забавные истории, из которых он вас выручал.
Как это было похоже на Айса! Я только беспомощно всплеснул руками.
— Как там Айс, как он поживает? — спросил я, возвращаясь к своей одежде. — Уже, наверно, стал толстым и важным?
— Толстым? — Линед фыркнула. — С его-то прытью?
— Мастер Айссивед получил ленту Огненной Саламандры перед самым нашим отправлением, — сказала леди Эриу. — Теперь он входит в десятку самых могущественных волшебников на Авалоре.
— Я знал, что Айс сумеет всего добиться! — воскликнул я, застегивая дублет.
— О да, добиваться того, что ему хочется, он мастер! — леди Эриу грозно зыркнула на дочь, однако та и ухом не повела.
На улицах Лие было не протолкнуться. Перепуганные горожане спешили с окраин к центру города. Они то и дело оглядывались через плечо, пялясь вытаращенными глазами на огромное черное облако, заслонившее полнеба.
Мы с лазутчицами переглянулись. На этот раз Хрианон потрудилась на славу. Взрыв ее «чинна» устроил страшный переполох в Лие, посеяв в сердцах горожан страх и панику.
— Куда прешь?! — завопил громадный бородатый детина, хватаясь за поводья, и останавливая конного воина, который пытался протиснуться сквозь толпу. — Жить, что ли надоело?!
За поясом у верзилы торчал здоровенный нож, а глаза злобно сверкали.
Конник натянул поводья и что-то забормотал в свое оправдание.
Обстановка накалялась с каждой минутой. Лица у людей были испуганные, а нервы натянуты как канаты.
— Отпусти его, Жеар, — второй здоровяк потянул бородача прочь. — Если мы опоздаем, то пропустим все самое интересное!
Задиры нырнули в толпу и тут же скрылись из глаз. Растерянный всадник глядел по сторонам, зажатый со всех сторон, не зная как же выбраться из толпы.
— Господин, — я ухватил стражника за плащ. — Что происходит? Куда все спешат?
— Мне какое до этого дело? — рявкнул воин, у него на плече красовалась эмблема корпуса Единорога. — Братья Креста что-то готовят на площади Сената! Пустите меня! У меня срочное поручение к капитану Санто Вану!
Санто Ван! Это имя мне было хорошо знакомо! Всадник пришпорил коня и медленно двинулся вперед, осыпаемый со всех сторон угрозами и проклятиями.
— Нам самим не мешало бы навестить капитана городской стражи, — шепнул я госпоже Эриу на ухо. — Возможно, он будет нам очень полезен!
Лазутчица кивнула, и взяла меня под руку. Теперь, со стороны нас можно было легко принять за настоящую супружескую пару.
Остальные девушки шли за нами следом, на некотором расстоянии. За плечами у них были корзинки с оружием и снаряжением, прикрытые грязным бельем. Никто не смог бы заподозрить в хорошеньких прачках вражеских шпионов.
Двигаться вместе с толпой было гораздо легче и безопасней, чем в одиночку. Мы решили не привлекать к себе лишнего внимания, и для начала хорошенько осмотреться в городе, чтобы иметь общее представление о состоянии дел.
Мы шли, прислушиваясь к разговорам, оглядываясь по сторонам, стараясь не упустить ничего важного.
— Вот так шарахнуло! — меня ухватил за рукав полный мужчина, идущий с нами в одном направлении. — У меня в лавке все товары с полок посыпались!
— Это еще что, — подхватил его другой горожанин. — У меня потолок в доме треснул! Что мне теперь делать?
— Раньше надо было думать! — прорычал толстяк. — Я сразу говорил, что король просто так не уйдет! Волшебство, не волшебство, мужик он серьезный, не то, что этот узурпатор Брезель!
— Тихо, ты, — зашипел сосед. — У нас у всех из-за тебя будут неприятности!
— А мне нечего боятся, — фыркнул храбрый толстяк. — Я и так скоро со всей семьей подохну, если эта осада не закончится! Мне вообще все равно, кто победит, лишь бы все поскорее закончилось!
— Что, так все плохо, уважаемый? — спросил я.
— Куда уж хуже, — горожанин горестно вздохнул. — Я торгую изделиями из стекла, а кому они нужны в городе, в котором стены трясутся как живые, и все сыплется на пол! В моей лавке уже второй месяц ни одного покупателя! Колокольчик над дверью и то заржавел!
Леди Эриу сжала мою руку, привлекая к чему-то внимание. Я обернулся и увидел чудовищную машину, торчавшую из переулка.
Машина походила на черепаху, поставленную на огромные колеса. Ее панцирь был из стальных пластин, навешенных на борта при помощи крюков, а вместо головы у нее была маленькая квадратная башня, из которой торчал раструб огнеметательной машины. На верхушке башни сидели воины в кожаных доспехах и недобро глядели на толпу.
У меня тут же мурашки побежали по коже! Чувство безопасности мигом улетучилось.
— Я вот, что думаю, — толстяк не обратил на страшную машину никакого внимания, очевидно, он уже давно свыкся с их присутствием на улицах. — Если король Кеандр захватит Лие, всем приспешникам лорда Брезель крупно не поздоровится! Все те, кто лизал ему задницу, мигом сами окажутся на плахе! Разве я не прав?
Вокруг возмущенно зашикали.
— Да замолчишь ты, наконец? — зашипел его сосед. — Пока город в руках у Братьев Креста, ты сам рискуешь оказаться на плахе!
— Чепуха! — не унимался толстяк. — Сенаторы уже решили сдать город! Я слышал это буквально полчаса назад у городских бань!
— Ох, напросишься ты! — горожанин плюнул себе под ноги. — Пойду-ка я от вас подальше, пока не поздно!
Хозяин стеклянной лавки гордо выпятил грудь.
— Мне теперь нечего бояться, — повторил он, как заклинание, очевидно, чтобы убедить в этом самого себя. — Скоро король Кеандр вновь займет свой трон, и все трусы, что молчали в тряпочку, об этом пожалеют!
Внезапно торговец споткнулся и упал на колени, цепляясь за меня рукой. На боку у него быстро расплывалось кровавое пятно.
Толпа не замедлила движения ни на секунду. Пальцы храброго толстяка соскользнули с моего локтя, и он рухнул ничком на мостовую.
Мы с госпожой Эриу сделали вид, что ничего не заметили, и двинулись дальше.
— Тут в толпе полно шпионов, — лазутчица шепнула мне на ухо. — Держи ухо востро!
Сколько я не вглядывался в толпу, но так и не сумел заметить ничего подозрительного. Люди теперь помалкивали, смерть торговца послужила всем хорошим уроком.
Машины мастера Леонарда стояли на каждом перекрестке. Медные раструбы бесстрастно глядели на толпу, железные косы, на колесах холодно поблескивали, а металлические руки, с изогнутыми когтями, хищно раскачивались из стороны в сторону высоко над нашими головами.
Зрелище было жуткое и устрашающее.
Вскоре мы попали в тень Иглы, возвышающейся над городом. Я уже мог во всех подробностях рассмотреть королевский дворец, поднимавшийся ярусами ввысь, силуэты требюше и огромных мангонелей, изогнутые хоботы огнеметательных машин, и даже блестящие на солнце наконечники копий дворцовой стражи.
К сожалению, моего дома отсюда не было видно. Он располагался с другой стороны горы. Когда мы выйдем на площадь Сената, я с легкостью увижу белый мраморный балкон, на котором так любит сидеть мама, и герб рода Гримм на медном флюгере!
Мои руки задрожали от возбуждения, госпожа Эриу это сразу же почувствовала и вопросительно вскинула брови.
— Мой дом, — пояснил я. — Скоро мы увидим мой дом!
Лазутчица улыбнулась и кивнула.
— Я знаю это чувство, — шепнула она мне на ухо. — У меня тоже всегда дух захватывает при виде белых башен Авалора!




Глава 7


На площади Сената собралось, наверно, полгорода! Все пространство было затоплено волнующимся морем людских голов, над которыми возвышался крепкий деревянный помост.
— Там раньше стояла статуя Орвада, — я показал на возвышение, над которым нависал огромный железный крест.
— Теперь в Лие другой бог, — ответила госпожа Эриу, жестом подзывая к нам своих подруг. — Боги захватывают города, так же как и люди!
— Теперь в Лие вообще нет бога, — я отрицательно качнул головой. — Гляди, видишь все эти вязанки прутьев, у основания креста? Похоже, что они собираются кого-то сжечь!
Лазутчицы, приняв самый невинный вид, заняли позиции вокруг нас, держа свои корзинки с бельем наготове.
На помост поднялись Братья Креста в кольчугах покрытых белым сюрко с нашитыми на спине и груди красными полосами.
Они выстроились по периметру площадки, сжимая в руках обнаженные мечи, и глядя на толпу, у себя под ногами, сквозь прорези квадратных шлемов.
— Мы как раз вовремя, не опоздали на представление! — госпожа Эриу подозвала к себе Линед. — Стой рядом, чтобы я могла дотянуться до твоей корзинки.
Девушка кивнула, и повернулась к нам спиной.
В здании Сената зазвучал колокол. Огромные резные врата отворились, и сенаторы важно вышли на ступени, спускающиеся вниз на площадь. Они размахивали руками, приветствуя народ из-за спин рослых гвардейцев, которые оцепили Сенат по периметру.
— Глядите, сенаторы собрались! — закричал кто-то по соседству. — Видать совсем дело дрянь, если лорд Брезель такое позволил!
На крикуна тут же зашикали.
— Не нашего это ума дело, — рявкнул кто-то из толпы. — По мне так все равно, кто город сдаст, лорд Брезель, или сенат!
— Дело говоришь! — закричал мужичок, взобравшийся на фонарь. — Чем скорее вся эта братия договорится, тем нам, простым горожанам, будет лучше.
Толпа закачалась, и я увидел, как на площадь медленно выползает телега, со стоящей на ней железной клеткой. Возле клетки стоял, скрестив руки на груди, магистр Берольд.
Подвода остановилась у помоста. Один из Братьев Креста отворил железную дверцу, и, грубо дернув за цепь, выволок из клетки пленника.
Это оказалась женщина. Она была высокая и стройная. Ее обнаженное тело было покрыто синяками и кровоподтеками, руки были стянуты колючей проволокой, а с израненных запястий капала кровь.
Лица женщины не было видно, оно было скрыто под железной личиной, изображавшей страшного демона.
— Ведьма! — рявкнул кто-то из толпы.
— Ведьма! — прокатилось по площади.
Толпа заколыхалась и качнулась вперед, чтобы получше разглядеть пленницу.
— А фигурка у нее ничего, — захохотал мужичок на фонаре. — Я бы ей вдул!
— У тебя бы потом хрен отсох, — ответила ему какая-то бабенка снизу. — Это же ведьма!
— Ну и что, — не унимался мужичок. — Ты вон, тоже ведьма, и у меня все еще на месте!
Толпа покатилась от хохота.
Пленницу вытолкали на помост, и магистр Берольд поднял руки вверх, требуя тишины.
Обнаженная женщина беспомощно вертела головой из стороны в сторону. Очевидно, в маске не были предусмотрены отверстия для глаз.
— Бедняжка, — шепнула леди Эриу. — Какой позор издеваться так над беззащитной женщиной!
Я видел, что у приговоренной подгибаются колени, я видел, как трясется железная маска, было сразу понятно, каких трудов стоит ей оставаться на ногах.
— Я не могу на это смотреть, — сказал я. — Пойдемте отсюда.
Леди Эриу ухватила меня за локоть.
— Мы останемся, — сказала она. — Не стоит привлекать внимания. Если хотите, можете закрыть глаза, но с места не сходите!
В толпе могли оказаться шпионы, которые следили за реакцией публики. Госпожа Эриу была, безусловно, права.
Магистр Берольд скрестил кулаки над головой. Братья Креста подняли свои мечи вверх, взяв их за острия.
— Давайте, уже, — завопил весельчак с фонарного столба. — Я себе уже всю задницу отсидел!
К магистру Берольду присоединился еще один Брат Креста. Этот был с непокрытой головой и босиком, на его сюрко было нашито сразу пять красных крестов.
— Граждане славного города Лие! — завопил магистр Берольд. Его голос перекрыл шум толпы, как рев шторма заглушает тростниковую дудочку. — Братья мои!
Толпа затихла, и, вытянув шеи, подалась к помосту.
— Сегодня проклятые чародеи попытались напустить на нас страха в очередной раз! — голос магистра Берольда был слышен даже в самых удаленных уголках площади. — Но наша вера крепка, а сердца закалены как сталь! Так просто нас не запугать!
— Говори за себя! — фыркнул какой-то горожанин недалеко от меня. — Я-то от страха чуть не обделался!
Магистр Берольд обвел толпу пытливым взглядом, словно стараясь проникнуть в мысли всех присутствующих.
— Так просто нас не запугать! — магистр торжественно поднял руки к небу. — Недремлющее око следит за нами, охраняя нас от происков проклятых чародеев!
Братья Креста перевернули мечи и подняли острия к небу.
— Мы не сдадим город, сколько бы проклятые не старались! — голос магистра Берольда сорвался на визг. — Мы будем бить их раз за разом, пока последняя капля крови не вытечет из их поганых сердец!
Толпа заволновалась, по ней прокатился вздох разочарования. Сенаторы замахали руками, показывая магистру непристойные жесты. Они, очевидно, не собирались биться до последней капли крови!
Магистр Берольд не обратил на волнение никакого внимания.
— Сегодня мы предадим очищающему огню еще одну приспешницу зла, — он широким жестом указал на несчастную обнаженную фигурку у себя за спиной. — Сегодня мы сожжем ведьму, а завтра на этом костре окажется и сам поганый король-волшебник! Жители славного Лие, восславим же Лорда Света, могучего и прекрасного, справедливого и милосердного, нашего повелителя и нашего отца, Минира!
На площади воцарилась гробовая тишина. Никто не спешил славить нового бога, тем более на том месте, где тысячу лет стояла статуя самого Орвада.
Это магистра Берольда нисколько не смутило. Он повернулся к босоногому исполину и коротко кивнул.
— Приступайте, командор Ансгер.
Великан подхватил свою жертву как пушинку. Он поднял ее одной рукой, и подвесил за связанные руки на черном крюке, торчащем из железного креста.
Нои ведьмы едва касались деревянного настила. Колючая проволока врезалась в ее запястья и на страшную маску, скрывавшую ее лицо, закапала кровь.
— Минир суров, но великодушен! — завопил магистр Берольд. — Милосердие должно смягчить души грешников, и наполнить ваши сердца благодатью, братья мои!
— Неужели ее отпустят? — весельчак на фонарном столбе горестно всплеснул руками. — Стоило ради этого себе жопу морозить!
Командор Ансгер достал из рукава шелковый шарф и вытер пот, выступивший на лбу.
— Милосердие Лорда Света безгранично! — продолжал магистр Берольд. — Мы не станем сжигать ведьму заживо!
Я улыбнулся и повернулся к леди Эриу.
— Видишь, — сказал я. — Все не так уж и плохо, это было просто представление!
Лазутчица с сомнением покачала головой и кивнула на помост.
— Смотри!
Командор Ансгер встал позади креста и накинул ведьме на шею свой шарф.
— Ведьма будет милосердно удушена, — провозгласил магистр Берольд торжественно. — И лишь потом, ее тело будет предано огню!
Огромные кулаки командора Ансгера разошлись в разные стороны, ведьма задергалась, пальцы ног отчаянно впились в деревянный помост. Она вздрогнула еще несколько раз и затихла. Я увидел, что доски под ее ногами потемнели от влаги.
— Проклятые твари! — крикнул я. Леди Эриу положила свою горячую ладонь мне на губы, а в толпе зашушукались.
— Идите домой, уважаемый, пока не поздно, — посоветовал мне какой-то работяга, в грязной одежде. — Идите, если не умеете держать язык за зубами!
Братья Креста деловито принялись обкладывать обмякшее тело жертвы вязанками сухих прутьев. Магистр с командором отошли в сторонку и принялись что-то обсуждать, прикрывая рты руками.
Толпа молчала. Люди разочарованно махали руками и начали потихоньку расходиться.
— Их лишили потехи, — фыркнула Линед. — Это не прибавит Братьям Креста популярности!
— Тоже мне потеха, — один из горожан услышал ее слова и сплюнул. — Я уже столько костров насмотрелся, пора бы уже что-то новенькое придумать. Четвертование, к примеру, колесование или то же сажание на кол! Все же было бы интереснее!
Этот город больше не был моим Лие! Горожане, которых я помнил, никогда не собирались посмотреть на публичные казни, которые проводились изредка за городской чертой.
Горожане, которых я помнил, были веселыми и добродушными. Они открывали двери своих лавок на праздники и раздавали свой товар нуждающимся бесплатно, они раз в неделю устраивали бесплатные обеды для бедняков и на свои деньги содержали городской оркестр и пожарные команды.
Город изменился, изменились в нем и люди. Я больше не был уверен, что хочу сюда вернуться. Город, который я помнил, остался в другом времени, и его было не вернуть…
Вырвавшись из толпы, мы направились вверх по улице Лорда Эна, которая вела от площади Сената прямиком к Игле, нависавшей над нашими головами как гора Неф над ущельем Герант.
Я все еще никак не мог придти в себя, после увиденного на площади. Сама по себе смерть не вызывала у меня никаких ощущений, однако циничность и жестокость, с которой лишили жизни несчастную женщину, переполнили меня негодованием.
— Не берите в голову, мастер Маркус, — Линед шла впереди, а корзинка с оружием весело подпрыгивала у нее на спине. — Это всего лишь ведьма, вы даже не были с ней знакомы!
— Я не о ней думаю, — ответил я. — Я думаю о том, как все же люди меняются, с течением времени. Пока все хорошо, они веселы и радушны, они любят своих ближних и радуются жизни! Однако стоит лишь чем-то нарушить их привычное существование, наружу вылезает все мерзкое и отвратительное, что пряталось до сих пор где-то глубоко-глубоко. Они готовы пожирать даже себе подобных, и радоваться несчастью других! Радоваться тому, что кому-то еще хуже, чем им самим!
— Это инстинкт самосохранения, — хмыкнула леди Эриу. — Они просто хотят выжить. Выжить любой ценой!
Я понимал, что лазутчица права, но мне не хотелось в это верить. Не хотелось верить, что мой родной город превратился в клетку с обезумевшим зверьем, потерявшим всякое человеческое подобие!
Улица была пустынной. Скрытые высокими оградами особняки стояли молчаливые и безжизненные. Казалось, что их жильцы притаились, в страхе прислушиваясь к звуку наших шагов.
— Да тут как в склепе, — одна из девушек лазутчиц указала на заколоченные окна и на верхушки обугленных деревьев, видневшихся из-за высоких каменных стен. — Сомневаюсь, что нам здесь рады!
— Тир и Атес, идите вперед, осмотритесь, — приказала леди Эриу. — Линед, будь на готове!
Лазутчицы в тот же миг словно растворились в воздухе!
— Далеко до вашего особняка, мастер Маркус? — Линед заняла место слева от меня, а леди Эриу справа.
— Вон, — я указал пальцем на склон горы. — Его уже видно!
Мой дом почему-то показался мне каким-то маленьким и невзрачным. Совсем не таким я его вспоминал каждую ночь! Он лепился к склону горы, как неказистое ласточкино гнездо, шаткое и ненадежное.
— Все изменилось, — вздохнул я удивленно.
— Скорей всего, это вы изменились, мастер-колдун, — улыбнулась леди Эриу. — Мне самой хорошо знакомо это чувство!
Ждать пришлось не долго, лазутчицы вскоре вернулись.
— Тут никого нет, — доложила Тир, поправляя на плече лямку корзинки. — Все дома покинуты. Мы дошли до конца квартала и не встретили ни одной живой души.
Улица круто поднималась вверх. Я вертел головой по сторонам, рассматривая знакомые заборы, и узорчатые решетки на окнах. Дома соседей казались нетронутыми, кое-где я, правда, заметил копоть, запятнавшую белые стены, да следы топоров, на массивных окованных железом воротах. Мародеры, видимо, и здесь побывали!
Стена, окружавшая мой дом, была в три человеческих роста. В башенке над воротами я надеялся увидеть шлем Ментора или Локмана, а над стеной копье Арта или Амела.
Ворота были заперты. Снаружи висел огромный навесной замок, который обычно валялся под столом в сторожке. Это мне совсем не понравилось!
— Дома никого нет, — Леди Эриу кивнула на замок.
— Уже довольно давно, — Линед провела пальцем по замку, и стерла с него грязь. — Открывать?
Я молча кивнул. Лазутчица выудила из кармана отмычку и принялась ковырять ей замок. Через несколько секунд что-то щелкнуло, и дужка отскочила в сторону.
Толстая дубовая дверь отворилась с противным скрежетом, и мы вошли в сумрачный внутренний двор.
— Атес на башню, — приказала леди Эриу. — Тир, сторожи дверь. Ленед, проверь дом!
Девушки разбежались в разные стороны, выполняя приказания. Дверь за моей спиной затворилась, лязгнул засов.
Дворик был пуст. У дальней стены на деревянных чурбаках стояла карета со снятыми колесами. В поилках для лошадей плавала палая листва. Я принюхался.
Обычно в обитаемом жилище пахло дымом, кухней и скотом. Мой дом был холодный, и пахло от него сыростью, да гнилью.
— Куда же все подевались! — воскликнул я, направляясь к парадному входу. Навстречу мне выбежала Линед, в руках у нее был обнаженный клинок.
— Здесь пусто, господин-колдун, — доложила она. — Никаких следов борьбы.
У меня словно камень с души свалился. Это была хорошая новость.
— Я еще нашла вот это, — девушка протянула мне запечатанный конверт. Я рассмотрел красный сургуч, на котором красовалась сова рода Гримм.
Разломив печать, я вытряхнул сложенный пополам листок и с жадностью впился глазами в строки, написанные маминым почерком.
«Дорогой Марк! Капитан Санто Ван дал мне несколько минут написать тебе пару строк, прежде чем нас уведут. Это достойный человек, я очень ему за это благодарна!
Сегодня утром армия мастера Кеандра осадила Лие. Мы знали, что нас не оставят в покое. Твои рыцари были готовы драться до последнего, однако, на этот раз мы имеем дело не с бандитами.
Лорд Брезель и Братья Креста прислали две сотни солдат и осадные машины, мне не остается ничего другого, как добровольно сдаться, чтобы избежать лишнего кровопролития. Надеюсь, что ты меня поймешь и не осудишь за это.
На всякий случай, хочу с тобой попрощаться, мой дорогой. Кто знает, что у этого тирана на уме. Если богам будет угодно, мы встретимся очень скоро, если нет, не забывай, что ты последний из рода Гримм! Береги себя, мой мальчик.
Твоя мама».
Бумага выпала у меня из рук. Налетевший порыв ветра подхватил ее и закружил по двору. Леди Эриу ловко поймала письмо и пробежалась по строкам глазами.
— Все не так уж и плохо, — сказала она. — Заложникам обычно не причиняют вреда, на то они и заложники!
— Ты не знаешь лорда Брезель, — я удрученно покачал головой. — А еще больше меня беспокоят Братья Креста. Ты сегодня сама увидела, на что они способны!
Линед стояла чуть поодаль, поигрывая своим изогнутым клинком.
— Какие будут приказы, господин-колдун? — спросила леди Эриу. — Теперь, когда нам неоткуда ждать помощи, что мы будем делать?
Я сдвинул шляпу на затылок и поскреб пальцем лоб. События принимали неожиданный оборот.
— Может, мы все же найдем помощь, — сказал я. — Нужно разыскать капитана стражи Санто Вана!
— Вы думаете, что это разумно? — леди Эриу вскинула брови.
— Не знаю, — вздохнул я. — Но попытаться все же стоит. В любом случае, он сможет поделиться с нами кое-какой информацией.
В дом я заходить не стал. Из полумрака прихожей пахло сыростью, а тишина была просто невыносимой. Линед проследила за моим взглядом и аккуратно прикрыла входную дверь.
— Где нам искать этого капитана? — спросила она. — Я своими руками выбью из него все, что вас интересует!
Мы вышли из дома и огляделись по сторонам. Улица была пустынной, только две собаки что-то откапывали у стены соседского дома.
Линед аккуратно вернула замок на место и заперла дверь.
— Нужно поторапливаться, — леди Эриу кивнула на лагерь мастера Кеандра за городскими стенами, на который открывался прекрасный вид с Иглы. — Армия готовится к штурму!
Я видел, как перемещаются войска, как выдвигаются вперед осадные башни и огромные, каких я прежде не видал, требюше.
— Вы знакомы с планами короля? — спросила меня лазутчица.
— Он будет ждать нашего сигнала, — сказал я. — В случае если у нас ничего не выйдет. Если у нас все получится, он почувствует это и сам.
Из улицы Лорда Фаста вышел отряд стражников. Воины были пешими, одетыми в стальные кирасы и бацинеты, оставлявшие лица открытыми. На плечах они несли алебарды.
— Здрасте, дамочки, — один из стражников шутливо нам поклонился. Его взгляд скользнул по корзинкам моих спутниц, из которых торчали грязные чулки и замызганные простыни. — Тут вы работы не найдете, мои хорошие! Если конечно не пожелаете вместо стирки помассировать мой гульфик!
Линед презрительно фыркнула, а солдаты расхохотались.
— Давайте, мамаша, топайте отсюда, — командир стражников кивнул леди Эриу. — Если наткнетесь на мародеров, они даже вашим сынишкой не побрезгуют!
Стражники вновь захохотали, а я почувствовал, как у меня краснеют уши.
Леди Эриу сделала книксен и сгребла меня вместе с Линед в охапку.
— Спасибо за беспокойство, господин офицер, — сказала она с улыбкой. — Я прослежу, чтобы мародерам ничего не досталось!
Улепетывали мы со всех ног, слыша, как у нас за спиной хохочут стражники.
В нижнем городе мы без труда разузнали, где найти капитана стражи Санто Вана. Как оказалось, он переехал на постоялый двор, так как его старый дом, что стоял поблизости от казарм на улице Горшечников, рухнул вместе с городской стеной.
Мы спустились по улице Пажей и оказались на маленькой площади заставленной боевыми машинами.
Стражники не дали нам здесь задержаться, но я успел заметить, как из железных баков машины заправляются горючей смесью.
— Мои девочки все запоминают, — тихонько сообщила леди Эриу. — Мы потом все отметим на карте, и предоставим ее королю.
— Жаль, что вас не было с армией две недели назад, — вздохнул я. — Мы бы могли избежать больших потерь.
— Если бы ваши скауты не охотились на магистра Братьев Креста, а вместо этого занялись разведкой, мы бы вам и не понадобились, — хмыкнула Линед.
— Думай, прежде чем что-то ляпнуть, — фыркнула леди Эриу.
Линед обиженно засопела.
Улицы были запружены толпами народа. Никто не хотел сидеть дома, когда решалась судьба города.
Я краем уха ловил обрывки разговоров, глядел на встревоженные лица, и понимал, что при любом раскладе, лорду Брезель в городе долго не продержаться. «Чинна» нагнал на горожан страха, они теперь не чувствовали себя в безопасности под защитой стен, машин мастера Леонарда и клинков Братьев Креста.
На рыночной площади толпились наемники северяне. Одеты они были в длинные, ниже колен кольчуги, перетянутые ремнями с металлическими бляхами. На головах у них были надеты остроконечные шлемы, а на руках кольчужные рукавицы.
Вооружены воины были короткими мечами, свисавшими с поясов, и большими каплевидными щитами, разрисованными драконами и сказочными зверями. На плече каждый воин держал боевой топор устрашающих размеров. Лезвия были густо смазаны жиром, а топорища украшены искусной резьбой.
Насколько мне было известно, северяне всегда были драчливыми и неуправляемыми. Сегодня они прибывали в отличном настроении. Они то и дело черпали ковшами из огромных бочек, расставленных по площади, и пили, блаженно закатив глаза.
От запаха перегара, идущего от толпы наемников, меня чуть не стошнило.
— Девочка, иди к дяде Торкмуру! — огромный северянин протянул ручищу, пытаясь поймать Атес за подол платья.
Девушка ловко увернулась, и продолжила свой путь, как ни в чем ни бывало.
Торкмур удивленно смотрел на свой кулак, который поймал лишь воздух, а его бородатые соратники весело хохотали.
— Ваша фирганская кавалерия и корнвахи будут бесполезны на улицах города, — сказала леди Эриу, когда мы отошли от наемников на приличное расстояние, и нас никто не мог подслушать. — А пехота у лорда Брезель очень сильная!
— Мы еще не видели Братьев Креста, — напомнила Тир.
Братьев Креста мы увидели на Галерной площади. Закованные в сталь воины стояли на коленях перед переносным алтарем, на котором лежала открытая книга.
Склоненные в молитве головы были непокрыты, железные шлемы лежали на земле, рядом с длинными двуручными мечами и тяжелыми палицами.
Глухой монотонный гул голосов отражался от стен, окружавших площадь, усиливаясь во много крат.
Воины молились с закрытыми глазами. Они ритмично покачивались из стороны в сторону, иногда сталкиваясь с соседями. Они напомнили мне больших жуков, с иссиня-черными панцирями и шипастыми конечностями.
Зрелище было завораживающее.
— Пойдемте, — леди Эриу потянула меня за рукав. — Не стоит привлекать внимания.
Площадь Лорда Фаста была превращена в конюшню. Тысячи бронированных лошадей чинно выстроились вдоль коновязей, ожидая своих хозяев.
— Вот это будет драка! — Линед весело улыбнулась, поворачиваясь ко мне. — Я ее не пропущу ни за что на свете!
Постоялый двор охранялся копейщиками. Они были одеты в алые плащи, украшенные эмблемой корпуса единорога.
— Покажите-ка что у вас в корзинках, дамочки! — потребовал молодой стражник, протягивая руку к Атес.
— Ну ты и идиот, Беркон! — фыркнул стражник постарше. — Охота тебе копаться в обосраных простынях! Пусть лучше покажет, что у нее под юбкой!
Атес шлепнула одного стражника по руке, а от второго ловко ускользнула.
— Вот шалунья! — стражник оскаблился.
— Пять серебряных, если хотите пощупать моих девочек, — рявкнула леди Эриу. — Или вы думаете, что мы занимаемся благотворительностью?
— Пять серебряных? — стражник вздохнул. — Это только командиры себе могут позволить! Придется опять к трактирщице идти, она за десять медяков нас обоих обслужит!
Молодой стражник сплюнул, услыхав о трактирщице.
— Спасибо, старик, я жалованье получу, уж лучше к прачкам схожу, — он улыбнулся леди Эриу. — Вы к нам еще придете, госпожа?
— Само собой, — лазутчица продемонстрировала свою безупречную улыбку. — Господа офицеры всегда нуждаются в стирке.
Старый стражник прыснул в кулак.
— Вы уж намыльте им шеи, как следует, а то совсем от них житья не стало!
Нас пропустили вовнутрь без досмотра, и я вздохнул с облегчением.
— Комната капитана на втором этаже в конце коридора, — сказал хозяин. — Только, может вам стоит придти в другой день? Он сегодня злой как собака!
— Ничего, — Линед очаровательно улыбнулась. — Вот мы ему настроение и поднимем!
— В этом я не сомневаюсь, — хозяин постоялого двора сально ухмыльнулся. — Может и мне что-нибудь потом поднимите?
— Конечно, — кивнула леди Эриу. — Пять золотых.
Хозяин поперхнулся. Интересно, знал ли он, что его жена обслуживает солдат за пять медяков с носа? Я почему-то в этом сильно сомневался.
Мы поднялись наверх и постучали в дверь в дальнем конце коридора. Ответа пришлось ждать долго.
Линед уже было потянулась за отмычками, как дверь отворилась сама, и на пороге появился Санто Ван собственной персоной.
— Чего вам? — он осмотрел моих спутниц, и его лицо слегка оживилось. — У меня простыни пока чистые.
— Мы можем это исправить! — Тир сделала шаг вперед, грудью оттесняя капитана вглубь комнаты.
— Хочу вас только предупредить, — капитан рухнул на неприбранную кровать. — Жалованье нам опять задержали, разве что вы сможете открыть мне кредит…
Я сделал шаг вперед и снял шляпу.
— Похоже, кредит мне не понадобится, — Санто Ван ухмыльнулся. — Я ждал вашего визита, мастер Маркус, но не так скоро!




Глава 8


Лазутчицы окружили капитана со всех сторон, но он не обратил на них никакого внимания. Взгляд Санто Вана был прикован ко мне.
— Вы сильно изменились, мастер Маркус, — сказал он. — Но вы все равно остались похожи на леди Эру.
Лицо капитана помрачнело.
— Поверьте, я всего лишь выполнял приказ, — голос его был сух и бесцветен. — Если бы не я, они могли бы послать к вам домой кого-нибудь другого, Ансгера, к примеру, тогда бы все закончилось страшной резней!
— Мама считает вас человеком достойным, — сказал я. — Но я никак не могу разобраться, кто вы на самом деле.
— Вы должны доверять суждению леди Эры, — капитан улыбнулся. — Она разбирается в людях.
Я только нахмурился.
— Где ее содержат? — спросил я. — Что стало с моими воинами и слугами?
Санто Ван пожал плечами.
— Леди Эру наверняка содержат в замке. Уверен, что с ней обращаются с уважением, соответствующим с ее высокому положению. А вот о ваших домочадцах я ничего не знаю. Их арестовали вместе с госпожой. Сейчас в городе больше сотни тюрем, их могли отправить в любую из них.
Капитан впервые предстал передо мной в таком виде. Он сидел на своей продавленной койке, его волосы были растрепаны, ноги босы, а нательное белье мятое и далеко не первой свежести.
Былой лоск капитан подрастерял, впрочем, как и его рваный мундир, висящий на спинке стула.
— Да уж, — Санто Ван проследил за моим взглядом. — Нам не сладко пришлось в последние дни.
Я вздохнул. Рассказ капитана стражи меня не успокоил, а наоборот, усилил тревогу за судьбы мамы и моих друзей.
— Я ждал, что вы придете с королем, — капитан уставился на свои пальцы, с грязными обломанными ногтями. — Он же много лет дружил с вашим отцом. Ведь это он помог вам бежать из города, когда на вас все ополчились?
— Нет, — я покачал головой. — Мне помог Никос.
— Никос — предатель, — капитан усмехнулся. — Так его теперь у нас зовут. Если бы он не удрал до прихода Братьев Креста, то наверняка сам оказался бы на костре!
— У Никоса чутье на подобные вещи, — подтвердил я. — Ну, а вас как угораздило превратиться в цепного пса Братьев Креста?
Санто Ван вскинул голову.
— Вы думаете, что я от этого в восторге? — спросил он. — Кто-то же должен был поддерживать порядок в городе! Я всеми силами старался избежать резни. Знали бы вы, каких трудов мне это стоило!
— Довольно хвастать! — Линед шлепнула капитана лезвием клинка по плечу. — Мы и так видим, что ты за птица!
Санто Ван сразу как-то съежился.
— Можете думать что хотите, — сказал он. — Но на свободе от меня было больше пользы, чем если бы я сидел в темнице!
Я подошел к капитану и присел рядом с ним на корточки, так, что его лицо оказалось вровень с моим.
— Мы забудем, о том, что вы помогали узурпатору, если вы нам поможете, — сказал я.
Капитан невесело улыбнулся и кивнул.
— Вы хотите уничтожить кости пророка Нефрота?
Я молча кивнул.
— Вы уж меня извините, но у вас ничего не получится, — Санто Ван развел руками. — После всех ваших попыток добраться до них, реликвию перенесли из храма Орвада в Башню Рассвета.
Леди Эриу сжала мое плечо, заметив, как кровь отхлынула от моего лица.
— Это плохо? — спросила она.
— Это башня на самой вершине Иглы, — с готовностью сообщил капитан. — К ней ведет тропинка, по которой может подняться только один человек, а ее охраняют пятьсот рыцарей Креста.
— Мы сможем забраться куда угодно, — улыбнулась Линед. — Показывайте, где ваша башня!
— Еще сто рыцарей неусыпно сторожат реликвию внутри башни, — хмыкнул Санто Ван. — А этих, не напугать парой сисек, как меня!
Линед пожала плечами.
— Должен же быть какой-нибудь способ!
— Боюсь, что нет, — вздохнул капитан. — Магистр Берольд об этом позаботился.
— Мы возвращаемся, — сказал я. — Чем быстрее мы вычистим этот город, тем лучше!
Капитан схватил меня за руку. Лазутчицы тут же взяли мечи наизготовку.
— Поймите, мастер Маркус, — из голоса Санто Вана пропала всякая ирония. — Я бы хотел вам помочь, да не могу! Думаете, я сам в восторге от всего, что здесь творится?
— Мы будем штурмовать город сегодня, — сказал я. — Сделайте так, чтобы копейщики Лие не участвовали в битве. Вы сбережете много жизней!
Мы вышли с постоялого двора и притаились в ближайшем переулке, наблюдая, поднимет ли капитан тревогу.
Спустя полчаса, убедившись, что все спокойно, мы двинулись к городской окраине.
— Вы думаете, что он нам поможет? — спросила леди Эриу.
— Хотелось бы верить, — кивнул я. — Копейщики Лие лучшие в мире! Они переломали хребет уже не одной армии!
Король был в своем шатре. Мы проникли в него тем же путем, что и раньше.
Сидя за расписной ширмой, мы терпеливо дожидались конца военного совета.
Выпроводив генерала Кая, мастер Кеандр сам вышел к нам навстречу.
— Я не ожидал, что у вас все получится, — сказал он, нахмурившись. — Однако стоило в любом случае попытаться.
— Мне не удалось на этот раз склонить удачу на нашу сторону, — сказал я, наблюдая, как лазутчицы наносят на карту города расположение отрядов противника и его боевых машин.
— Если Санто Ван сможет убедить своих копейщиков не принимать участия в битве, это даст нам существенное преимущество, — король внимательно рассматривал карту, следя за движением кисточки леди Эриу.
В палатку вошла Хрианон. Ее лицо мигом посветлело, стоило ей увидеть меня.
— А я тебя обыскалась! — сказала она. — Боялась, что ты вновь ввязался в какую-нибудь глупость!
— Я за ним присматриваю, — сказал мастер Кеандр и усмехнулся. — У нас все готово?
— Я смешала три бочонка, и подготовила с полсотни зарядов поменьше, — Хрианон тут же перешла к делу, и казалось, совсем позабыла обо мне. — Они будут совсем легкие, так что наши требюше смогут их запросто добросить до городских стен, оставаясь вне пределов досягаемости орудий мастера Леонарда.
— Нам еще понадобится огневая поддержка в городе, — король ткнул пальцем в карту. — Гляди, здесь, и здесь.
Хрианон взяла линейку и принялась делать какие-то замеры, записывая их в свою тетрадь.
— Здесь собрались боевые машины врага, — король продолжал водить пальцем по карте. — Здесь, будет не пробиться, улица очень узкая!
— Мы ее расширим, — кивнула Хрианон. — Ваши сигнальщики будут показывать, куда бить, а мы со стрелками постараемся не промахнуться!
Король заметил мое удивленное лицо и пояснил.
— Заряды будут небольшие, так что серьезных разрушений они городу не причинят, зато существенно сократят наши собственные потери.
— Кроме того, с каждым штурмовым отрядом будет несколько метателей, которые разберутся с машинами, — Хрианон разве что не подпрыгивала от возбуждения. — Все будет кончено еще до темноты!
— Я это уже где-то слышал, — сказал я. — Ты не была в городе и не видела, каковы реальные силы врага!
— Можно подумать, что ты был! — хмыкнула девушка.
Лазутчицы дружно уставились в карту, а я прикусил язык.
Аш полулежал на носилках. Под спину ему подложили несколько подушек, а культи ног укрыли теплым одеялом. Выглядел он неважно.
— Как тебе мой наблюдательный пункт? — спросил он меня, кивая на Лие, далеко внизу.
Вид с холма открывался прекрасный.
— Я отсюда буду следить за битвой, будь она неладна! — скаут возмущенно надулся.
— Скажи спасибо, что тебе не голову оттяпали, — усмехнулся важный упитанный паж, которого король приставил к скауту.
— Вот я тебе сейчас язык оттяпаю! — рявкнул Аш возмущенно.
— Поймай, сначала, — паж скорчил мерзкую рожу и показал язык.
Я поймал наглеца за ухо и подтащил к носилкам.
— Снимай с мерзавца портки, — зарычал скаут, страшно вращая глазами. — Я сейчас покажу ему, кто в доме хозяин!
Аш вытащил из-под носилок зачехленного Ивинена и принялся развязывать ремешки.
— Не надо, господин! — мальчишка завизжал тоненьким голоском, пытаясь вывернуться из моей хватки. — Я больше не буду!
— Будешь, — Аш грозно нахмурился. — Я тебя знаю как облупленного!
Я выпустил сорванца, и тот тут же помчался прочь, хохоча и размахивая полами куртки как крыльями.
— Счастливо оставаться, господа хорошие! — закричал он, показывая нам свою толстую задницу. — Можете теперь друг дружке портки спускать!
Я зацепил сорванца за ногу струной маны и повалил на землю. Тот взвизгнул как поросенок и на четвереньках пустился наутек. Я дернул еще раз и потащил его по земле к нам.
Мальчишка визжал так, что на крики сбежалась вся стража, и даже король выглянул из своего шатра.
— Если ты не будешь слушаться мастера-скаута, я превращу тебя в настоящего поросенка, — пригрозил я. — Ты все понял?
Паж завизжал пуще прежнего, размазывая слезы по грязной физиономии.
— Ты понял, что тебе сказал главный колдун Лие? — переспросил Аш.
Паж застыл с открытым ртом. Его глаза выпучились как у лягушки, а лицо побагровело.
— Ты понял? — Аш повторил вопрос.
Мальчишка с готовностью закивал и бухнулся на колени.
— Так-то лучше, — скаут важно оперся на копье, которое задрожало в его руках и что-то замурлыкало. — Беги, теперь, раздобудь мне чего-нибудь пожрать!
Пострел сорвался с места с такой скоростью, которой нельзя было даже представить! Огромными прыжками он помчался в сторону полевой кухни и через миг скрылся из глаз.
Стражники весело засмеялись, и, хлопая друг друга по спинам, побежали на свои посты.
— Я вижу, Ивинен к тебе уже привык, — сказал я, принимая из рук скаута волшебное копье.
— Если бы ты не приказал мне его стеречь, я бы к нему на полет стрелы не подошел, — вздохнул Аш. — Пока мы были у крепости, он ничем не отличался от обычного копья, но стоило его принести сюда, он словно с цепи сорвался!
Я с сочувствием посмотрел на товарища. На его щеках проступил румянец. Казалось, что он даже на время позабыл о своем ранении.
— Я его держу у себя под койкой, — пояснил Аш. — Вот он и нашептывает мне всякие гадости по ночам. Были бы у меня ноги, я бы, наверно, уже пол лагеря перерезал!
Ивинен довольно заурчал у меня в руке, устраиваясь поудобнее. Я знал, что копье нельзя доверить кому попало, но Аш, похоже, справлялся со своей задачей превосходно.
— Потерпи еще немного, — сказал я. — Как только город падет, я избавлю тебя от этого монстра.
Аш тяжело вздохнул, завязал чехол и спрятал копье под койку.
— Береги себя, Марк, — сказал он, глядя на стены Лие. — Кроме тебя с Машем у меня никого нет на этом свете.
Трубы взревели, возвещая о начале штурма. Огромные противовесы требюше ухнули вниз, и снаряды начиненные «чинна» полетели к городским стенам, оставляя в небе дымный след.
Я повернулся к батарее, пытаясь разглядеть Хрианон. Она наверняка была где-то там, скрытая горами мешков с песком, и наблюдала за полетом своих ужасных снарядов.
Три взрыва прозвучали практически одновременно, земля затряслась, и стены города скрылись за облаками черного дыма.
Гигантские осадные башни тут же со скрипом двинулись вперед. Вокруг них столпились сотни солдат и инженеров, выкрикивающих во всю глотку приказы.
Клубящиеся облака, в которых, как в грозовых тучах, время от времени что-то вспыхивало и мерцало, скрыли город от наших глаз. Воздух тут же наполнился леденящим душу гулом и свистом.
— Щиты! — завопил стоящий рядом со мной офицер. Вновь заревели трубы. По морю стальных шлемов прокатилась волна. Щиты взмыли вверх, и все видимое мне пространство стало похожим на колышущуюся бронированную шкуру дракона.
Я вскинул свой круглый щит над головой, и согнулся под его тяжестью. В тот же миг на меня обрушился первый обломок стены.
Камни, земля, бревна, обломки досок посыпались на нас как дождь. От страшного удара у меня онемела рука, и подогнулись колени. Щит затрещал, но выдержал.
Одному из моих соседей повезло меньше, его пришпилило к земле длинной острой жердью, которая проткнула его доспехи как бумагу.
Приподняв край щита, я выглянул наружу. В воздухе кружился пепел, от резкого запаха «чинна» запершило в горле.
Мертвые лежали повсюду, раздавленные каменными глыбами. Кое-где из земли торчали целые фрагменты крепостной стены и куски фасадов зданий. Под ногами захрустела битая черепица и стекло.
Солдаты с мрачными лицами отряхивали свои покореженные, иссеченные щиты, и вытирали кровь, текущую из-под помятых шлемов.
На стенах Лие, скрытых от нас черной пеленой, зазвучали трубы. Враг был не видим, но он был все еще жив!
Осадные башни вновь качнулись, и медленно, как ожившие горы, поползли вперед. Море стальных шлемов всколыхнулось, и устремилось следом, обтекая торчащие из земли обломки.
— Что будем делать, командир? — закричала мне на ухо леди Эриу.
Я окинул взглядом свой маленький отряд, проверяя все ли целы. Лазутчицы на этот раз были облачены в тяжелые латы, украшенные серебряной насечкой изображающей ветви, усыпанные алыми цветами. Их доспехи были покрыты пылью, а щиты вмятинами. Чуть сзади стояли метатели, с огромными квадратными павезами. На груди у них висели ящички с «чинна», за плечами болтались арбалеты, а в руках они сжимали тяжелые фальшионы.
На первый взгляд потерь у нас не было.
— Подождем, пока башни выдвинутся на позиции, — сказал я. — Пойдем следом за тяжелой пехотой!
Осадные башни неумолимо двигались вперед. Позади них колыхался лес пик, а по бокам шли мечники, с развевающимися на ветру плюмажами.
Клубящееся черное облако, наконец, захлестнуло и нас, превратив день в багровые сумерки.
Солдаты закашлялись от резкого химического запаха, а я просто задержал дыхание.
В полумраке загудели трубы и завыли волынки, отдавая приказы.
Мимо нас нескончаемым потоком потекли отряды, под разноцветными флажками союзных городов.
Тяжеловооруженные фалерманцы шли под пение волынок. Их командиром был бравый малый, которого я запомнил на военном совете. Он был огромного роста, его доспехи были украшены искусной чеканкой и красными эмалированными розами. Его шлем был увит золотыми лентами, а на коленях и локтях красовались белоснежные шелковые банты.
На плече командир нес боевой молот на длинной металлической рукоятке, увитой золотой проволокой.
Чуть позади, шагал воин со штандартом, изображавшим фалерманский квадрат, ощетинившийся длинными пиками.
— Он что, на бал собрался? — фыркнула Линед, ее лицо, под открытым забралом, было выкрашено в черный цвет.
— Для фалерманцев война это праздник, — пояснил я. — Глядите, следом идут арганцы!
Арганские лучники сегодня были облачены в кольчуги, поверх стеганных гамбезонов. Вместо легких кожаных шлемов на их головах поблескивали бацинеты с наносниками и кольчужными бармицами. Кроме луков, они были вооружены короткими мечами и топориками.
Справа от нас заколыхалось море остроконечных шлемов под флагами Артеры.
Налетевший порыв ветра разорвал дымную пелену в клочья. Представшая нашим глазам картина была грандиозной и устрашающей!
Стены Лие были разрушены в трех местах. На башнях полыхали катапульты и исполинские скорпионы. Крошечные фигурки защитников безуспешно боролись с огнем, поливая его водой из шлангов.
Сквозь пробоины были видны развалины городских кварталов, горящие дома и море стальных шлемов и колышущихся копий.
На квадратной башне, с которой до самой земли свисала покореженная механическая рука, что-то взорвалось. Струи жидкого огня брызнули во все стороны. Кричащие фигурки, охваченные пламенем, принялись прыгать с башни в утыканный острыми кольями ров.
— Если один из десятка выживет, это будет неплохо! — усмехнулась Атес, указывая своим клинком на несчастных, которые либо разбивались о землю, либо оставались висеть насаженные на колья.
— Все же лучше, чем сгореть заживо, — ответила серьезная Тир.
Осадные башни уже почти достигли проволочных заграждений и лабиринта траншей, когда за моей спиной послышался знакомый голос.
— Хотел бы я знать, на кой нам понадобились эти башни! — я обернулся и увидел мастера Эйранта, в черных как ночь доспехах. Позади него строилась компания Быка.
— Как они собираются перебраться через все эти канавы? — мастер Эйрант подошел ко мне, его латная рукавица сомкнулась вокруг моей ладони.
— Мне сказали, что вы тяжело ранены, — улыбнулся я. — Рад видеть, что это не так!
— Король собственноручно меня подлатал, — мастер Эйрант гордо выпятил грудь. — Он отлично понимает, что от меня будет больше пользы на поле боя, чем в лазарете!
— Мне он сказал то же самое, — кивнул я. — А где же наш доблестный генерал Кай?
— Как где? — кондотьер удивленно вскинул брови. — Там, на холме, руководит штурмом!
С надсадным скрипом осадные башни врезались в проволочные заграждения и застыли, земля стала проседать под их передними колесами, осыпаясь в траншеи.
— Ну, что за идиоты! — закричал мастер Эйрант. — То-то сейчас в крепости потешаются, глядя на нас!
Инженеры как обезьяны соскользнули с башен, разматывая мотки веревок.
Солдаты ухватились за канаты, безуспешно пытаясь остановить падение неуклюжих конструкций.
Открыв рты, мы глядели, как все новые и новые башни проваливаются в траншеи и кренятся, готовые рухнуть.
— Нужно будет потом вздернуть всех инженеров, — буркнул кондотьер. — Тех, что останутся в живых.
Со страшным грохотом башни рухнули! Солдаты, их толкавшие, бросились назад. Инженеры закричали и замахали руками.
Со стен Лие и из пробоин послышался торжествующий рев тысяч глоток. Загремели мечи по щитам, воины торжественно потрясали копьями, радуясь нашей неудаче.
— Сорок башен! — вздохнула леди Эриу. — Какой ужас!
Однако инженеры даже не думали отступать. Они собрали вокруг поверженных исполинов своих солдат и принялись отдавать приказы. Я увидел, как натянулись канаты, и сотни воинов, упираясь в скользкую землю ногами, потянули их изо всех сил!
— Это безумие! — вздохнул мастер Эйрант. — Их теперь даже с места не сдвинуть.
Я чуть не потерял дар речи! Наступление захлебнулось! Стены города были пробиты, однако, мы были не в состоянии преодолеть траншей и проволочных заграждений!
Защитники города визжали от восторга, размахивая шлемами, надетыми на острия копий.
И тут я увидел, как ближайшая к нам башня развалилась! Вернее она не развалилась, как мне сначала показалось, а раскрылась!
Ее стены развернулись, как лист свернутого в трубку пергамента! Окованное сталью дерево вдавило в землю проволочные заграждения, разрывая их как гнилые нитки!
На месте поваленных башен теперь лежали широкие мосты, которые вели прямиком к пробоинам в городских стенах!
Защитники мигом заткнулись, сообразив, что к чему, а наше войско взорвалось торжествующим ревом!
— Ай да мастер Кеандр! — восхищенно пробормотал кондотьер, поспешно нахлобучивая на голову свой шлем. — Кто первый взберется на стены города, получит от меня лично сто золотых!
Компания Быка взвыла от восторга. Грянули барабаны, засвистели свистки сержантов, и железное море хлынуло вперед на мост.
— Идем с ними, — решил я. — Может понадобиться наша помощь!
Метатели подняли перед собой павезы, прикрывая ящички с «чинна», и мы последовали за мастером Эйрантом.
— Вам доводилось прежде штурмовать город? — спросила леди Эриу, захлопывая забрало на моем шлеме, и коленом приподнимая мой щит так, чтобы он закрывал шею.
Я отрицательно покачал головой.
— Тогда, позвольте мне принять командование, — сказала она. — Так у нас будет больше шансов остаться в живых.
Раздумывал я всего мгновенье.
— Хорошо, — сказал я. — Это же ваша работа!
Леди Эриу выстроила нас прямоугольником. Метателей с павезами она поместила спереди, а нас с лазутчицами сзади.
— Когда мы перейдем через мост, — сказала она. — То сразу же окажемся под обстрелом их арбалетчиков. Строй не нарушать, щитов не опускать!
Я увидел, как наша армия неудержимым потоком хлынула через мосты. Я увидел, как ощетинились пиками проломы, и пришли в движение механические руки и жерла огнеметов на городских стенах. От этого зрелища кровь мигом застыла в жилах! На этот раз смерть поджидала нас впереди на развалинах, торжественно потрясая своим ржавым двуручным мечом.
— Поберегись! — закричал кто-то из наемников.
Мы мертвой хваткой вцепились в свои щиты. Огромная стрела, выпущенная из настенного скорпиона, пробила насквозь троих копейщиков в двух шагах от меня.
Сила удара была такая, что нанизанные на стальное древко трупы закувыркались, сшибая с ног всех, кто попадался им на пути.
— Убрать их с моста! — закричал сержант.
Мертвецов тут же подхватили, и швырнули вниз, где они повисли на проволоке, сцепившись мертвыми руками.
Доски у нас под ногами стали скользкими от крови.
— Чего вы ждете? — завопил сержант. — Еще стрелу себе в задницу? Вперед! Или вам напомнить про сто золотых?!
Наемники одобрительно загудели, потрясая копьями, и ринулись вперед.
Преодолев мост, мы спрыгнули на скользкую после дождя землю, но не успели сделать и пары шагов, как по нашим щитам застучали арбалетные стрелы.
Удары были страшные! Словно кто-то лупил по щитам тяжелой палицей!
За несколько секунд павезы наших метателей стали похожими на дикобразов! Две стрелы вонзились и в мой щит, а третья лишь чиркнула по краю, задев вскользь и шлем.
Брызнули щепки, отскакивая от опущенного забрала. Рука онемела до самого плеча, что-то хрустнуло в шее, а в голове словно зазвенел колокол.
— Дальше будет хуже! — подбодрила меня леди Эриу, из ее щита тоже торчало несколько стрел. — От огня и кипящей смолы так просто не закроешься! Нужно как можно быстрее приблизиться к противнику в проломе, там мы будем в относительной безопасности!
Вокруг нас сталкивались щиты, лязгали доспехи, позвякивали кольчуги. Я слышал тяжелое дыхание моих соседей, топот ног и острый запах мочи.
Страх был повсюду. Не нужно было оглядываться, чтобы понять, что он едет верхом на каждом воине, погоняя его ударами острых окровавленных шпор.
Страх был самым первым противником, с которым солдат сталкивался на поле боя. Если его не удавалось победить, он запускал свои щупальца в самое сердце, превращая взрослого мужчину, в хнычущего сопливого мальчишку, готового забиться в первую попавшуюся щель!
— Пятьдесят золотых тому, кто прикончит первого врага! — взревел мастер Эйрант, уж он-то точно знал, как бороться со страхом!
Воины захохотали, и перешли с шага на бег, не обращая внимания на лупящие по их щитам стрелы.
Городские стены приближались с пугающей быстротой. Оставалось всего лишь преодолеть ров, утыканный кольями, и наполненный мутной дождевой водой, да еще взобраться по насыпи. Пролом в стене был прямо перед нами!
— Грайт! Труит! — закричал мастер Эйрант. — Живо в ров! Остальным держать щиты! Арбалетчики, не зевать!
Компания выстроилась напротив пролома, прикрываясь стеной из щитов. Затрещали вороты арбалетчиков. За нашими спинами загудели рожки Арганцев.
— Вот так кстати! — обрадовался мастер Эйрант.
Ливень из стрел обрушился на защитников города. Стрелы перелетали через нас и исчезали в колышущемся лесу копий, торчащих из пролома в стене.
Послышались крики и ругательства. Пикинеры не имели щитов, им нужно было пользоваться обеими руками, чтобы управляться со своим громоздким оружием.
— Бей по стенам! — закричал кондотьер.
Стрелы наших арбалетчиков защелкали по проволочным оградам, идущим по верху стен, и по узким бойницам.
Грайт и Труит оказались здоровенными молодцами в неподъемных доспехах и с толстенными щитами, заброшенными на спины. Они скатились в ров и, стоя по колено в воде, могучими ударами молотов принялись вгонять в землю острые колья.
Все было проделано с такой сноровкой и скоростью, что защитники города даже не успели сообразить, что произошло.
Устранив последнюю преграду, компания Быка пошла на приступ.
— Руби пики! — закричал сержант!
Стальная волна затопила ров и выплеснулась с другой стороны, ощетинившись копьями и алебардами. В воздух полетели тяжелые дротики и метательные топоры.
Тяжеловооруженные пехотинцы с двуручными мечами фламбергами нырнули в зазоры между колышущимися древками, и принялись рубить вражеские пики, и крушить стальные шлемы.
— Тормор получает пятьдесят золотых! — закричал сержант, указывая топором на мечника, который одним могучим ударом снес голову вражеского пикинера. Кровь брызнула на оскаленные лица защитников крепости, обезглавленный труп завалился на спину, а пика в мертвых руках задралась к небесам.
В тот же миг арбалетная стрела пронзила шлем отважного мечника насквозь. Волнистое лезвие описало полукруг и вонзилось в землю, вывалившись из разжавшихся пальцев.
Сержант сплюнул, и сам бросился на колышущуюся стену копий. Его топор врезался в лицо бородатого пикинера, превратив его в кровавое месиво. Арбалетные стрелы застучали по черным латам, погружаясь в них по самые перья, однако, сержанта было не остановить.
Его топор разил направо и налево, мертвецы валились ему под ноги как скошенная трава. Пикинеры попятились, а арбалетчики бросились наутек.
— Золото получаю я! — взревел сержант, потрясая своим оружием, облепленным сгустками крови и кусками плоти.
Удар боевого молота пришелся ему в плечо, латы смялись, а оторванная рука покатилась в ров, все еще сжимая в кулаке топор.
Над грудой битого кирпича поднялась огромная фигура в белом сюрко, украшенном красными крестами.
Великан сжимал в каждой руке по боевому молоту. Следующий удар свалил сержанта на колени, его голова откинулась назад, удерживаемая лишь кольчужным капюшоном.
Пинком ноги Брат Креста отшвырнул мертвеца со своего пути и с устрашающим ревом скатился прямо в ров, оказавшись в самой гуще врагов.
Его молоты завертелись как лопасти мельницы, разбрасывая в разные стороны изувеченные тела наемников, которым не посчастливилось встать у них на пути.
Пользуясь минутным замешательством, строй пикинеров в проломе выровнялся. Теперь в нем не было зазоров. Их заполнили более короткие копья и алебарды.
Наемники тоже недолго оставались в замешательстве. Великана ловко опрокинули на землю, а один из арбалетчиков заколол его мизерикордией сквозь забрало шлема.
Бой длился всего несколько минут, а мне казалось, что уже прошли многие часы! Мы все еще топтались во рву, не в силах продвинуться ни на шаг.
В моих сапогах хлюпала вода, а нательное белье насквозь пропиталось потом. Воздух, который я втягивал через забрало, был холодным и горьким, однако его было недостаточно, чтобы остудить мою голову.
Перед глазами поплыли черные круги, я покачнулся, но леди Эриу тут же подхватила меня под локоть.
— Нам не пробиться! — рявкнула она. — Воспользуемся «чинна»?
Запасы метательных снарядов у нас были совсем не большие, нужно было беречь их лишь на самый крайний случай. Я отрицательно покачал головой.
— Ситуация все еще не безнадежная, — сказал я. — Подождем еще немного!
Сверху со стены посыпались мелкие камни и штукатурка, забарабанив по моему шлему. Я откинул забрало и уставился на маленькую фигурку, балансирующую на полуразрушенной стене, прямо у нас над головами. Храбрец пытался куском проволоки примотать оборванный шланг к медному раструбу покалеченной огнеметательной машины.
— Спасите нас боги! — пробормотал я. Если бы инженеру удалось починить свою машину, ров быстро превратился бы огненную могилу! От страха у меня все волосы на теле встали дыбом!
— Глядите! — я стукнул кулаком одного из метателей по стальной кирасе. — Сможете его подстрелить?
Хмурый бородач без лишних слов все понял. Он ловко скинул арбалет со спины, уперся ногой в стремя и ухватившись за тетиву руками, натянул ее без помощи ворота.
Его товарищи, усмехаясь, наблюдали за тем, как инженер тщетно пытается спрятаться за разрушенным парапетом.
— Если промажешь, будешь поить нас пивом целый год! — сказал один из арбалетчиков.
— Размечтался! — фыркнул бородач.
Инженер съежился за каменным обломком так, что была видна только самая верхушка его шлема.
Тренькнула тетива и медный раструб, пробитый стрелой, сорвался с крепления и полетел куда-то за городские стены.
Арбалетчик вновь перезарядил оружие, не отрывая взгляда от своей жертвы.
— Теперь ему крышка! — ухмыльнулась Линед, наблюдая за действиями стрелка.
Вторая стрела пронзила ногу инженера, когда та на секунду появилась из укрытия.
— Все, с него хватит, — сказала леди Эриу. — Не трать больше стрел.
Арбалетчики захихикали, наблюдая, как их товарищ вешает арбалет на спину.
— Ты все-таки его не прикончил, — подзуживали они бородача. — Так что с тебя пиво!
Тем временем мастер Эйрант под прикрытием щитов о чем-то совещался со своими офицерами.
— Приготовьтесь! — рявкнул он. — Оставаться тут мы больше не можем!
Я увидел, как уже знакомые мне Грайт и Труит, стоя на коленях, раскладывают на земле стальные цепи, с крюками на концах.
— Они что, полезут на стены? — спросил я леди Эриу.
Она осмотрела крюки и покачала головой.
— Сомневаюсь, — сказала она.
— Мой отец был рыбаком! — у великана Грайта не было передних зубов. Его улыбка была жуткой и не предвещающей врагу ничего хорошего. — Он меня хорошо обучил! Сейчас вы сами в этом убедитесь, господин колдун!
Воины встали с колен и принялись раскручивать цепи у себя над головами.
Загудела труба, и десятки крючьев разом полетели в пролом. Они перелетели через лес пик и упали позади защитников.
— Давай! — завопил один из офицеров.
Грайт и Труит намотали свободные концы себе на руки, перебросили через плечи, и со всех ног ринулись прочь от пролома, по коридорам, которые для них специально оставили в окружающей нас толпе.
— Попалась, рыбка! — захохотали воины, когда цепь дернулась и натянулась.
Строй пикинеров в проломе заколыхался. Копья, алебарды и пики зашевелились, цепляясь друг за друга. Люди кричали и падали, хватаясь за соседей. Началась страшная неразбериха!
Там, где секунду назад стоял безупречный строй, теперь царил хаос!
Солдаты ухватились за цепь и потащили ее все вместе.
Пикинеры роняли свое громоздкое оружие и падали на землю, когда сквозь их строй волоком тащили несчастного, в которого намертво вцепился железный крюк. Они подхватили своего товарища, пытаясь ударами мечей перерубить цепь, однако лезвия только высекали снопы искр из черной тевалийской стали.
Дело было сделано! Мечники компании Быка врубились в растроенные ряды неприятеля, сея вокруг себя смерть.
Короткие клинки пикинеров и арбалетчиков оказались бесполезными против тяжелых двуручных мечей, а легкие шлемы, и кольчуги не могли защитить от их страшных ударов.
Бронированная пехота мастера Эйранта обратила защитников Лие в бегство в считанные мгновения.
Взобравшись на груду обломков и осмотревшись по сторонам, мы поняли, что в город ворвались первыми!
Справа от нас ревел огненный водопад, превращая в пепел всех, кто отваживался приблизиться к пролому.
Слева от нас, механические руки, высившиеся над стенами, кромсали человеческие тела, как ножи мясников на какой-то чудовищной скотобойне!
У меня мурашки побежали по коже! В этой войне, остаться в живых можно было только благодаря случайности. Ни храбрость, ни стойкость не имели никакого значения, когда смертная плоть сталкивалась с ужасными бездушными машинами!
— Ударим им в тыл! — приказал мастер Эйрант. — Город будет наш!




Глава 9


Улица была завалена битым камнем и обломками черепицы. Отступающие ополченцы побросали своих раненных и все свое оружие. Под ногами в кровавой грязи хрустели рассыпанные стрелы, а безжизненные тела лежали рядами, прямо в лужах.
Раненные тянули к нам трясущиеся руки и умоляли о милосердии. Я отвернулся, стараясь не смотреть на их искаженные от ужаса лица.
— Что с этими делать? — к мастеру Эйранту подошел один из офицеров, и кивнул на десяток грязных пленников, в помятых кирасах, стоящих на коленях. — Может, в расход?
— С нас потом король сам головы снимет! — кондотьер поморщился. — Оставь с ними пару человек.
Следом за компанией Быка в город входили стройные ряды арганских лучников, фалерманской пехоты, и тяжелой фирганской конницы.
Командир фалерманцев Айтил, в роскошных доспехах и развевающихся на ветру бантах, важно поклонился.
— Господа, — он небрежно поставил свой боевой молот на землю. — Вы проделали здесь отличную работу! Теперь пришел черед моих парней, показать из какого теста сделаны фалерманцы!
— Мы это прекрасно знаем, мастер Айтил, — усмехнулся кондотьер. — Я уже не раз видел, как вы выжимали кровь из своих бантов!
Командир фалерманцев захохотал.
— Хвала богам, это была кровь врагов, господа, а не моя собственная!
Фалерманцы выстроились квадратами. Зазвучали трубы, грянули волынки, и отряды зашагали вверх по улице.
— Мы бились с ним под стенами Торбора, и на реке Ар-Анур, — мастер Эйрант проводил фалерманца взглядом. — В последнем бою он потерял брата, трех сыновей и пятерых племянников.
— Тяжелая потеря, — кивнул я. — Должно быть страшная была битва!
— Еще бы, — мастер Эйрант нахмурился. — Мы бились с другим войском фалерманцев. Его родичи были нашими врагами!
Теперь, я по-другому взглянул на элегантного мастера Айтила. Его верность долгу вызывала восхищение!
Командир арганских лучников Дремид был одет как простой воин. Его суровое, покрытое шрамами лицо, с тяжелыми веками не выражало ни каких эмоций.
— Какие будут приказы, господин колдун? — он обратился ко мне, не обратив на мастера Эйранта не малейшего внимания.
Я перевел взгляд на кондотьера, и кивнул.
— Ступайте следом за фалерманцами, будете прикрывать их с тыла, — мастер Эйрант разложил карту города на колене. — Займите здание Обсерватории, и держите под прицелом улицы Семи Пророков и Железного Обруча.
Арганец внимательно изучил карту и нехотя кивнул.
— Если наши союзники не смогут пробиться в город, нам некуда будет отступать, — сказал он. — Мы окажемся как крысы в клетке в этой Обсерватории.
— Можете в этот раз положиться на фалерманцев, мастер Дремид! — сказал кондотьер.
Губы старого лучника превратились в тонкую линию.
— Если этого хочет господин главный колдун, — сказал он, не глядя на мастера Эйранта.
— Выполняйте, — кивнул я.
Лучник развернулся и побежал к своим войскам. Арганцы выступили немедленно, и через несколько мгновений исчезли из виду.
Командир фирганских конников глядел на нас сверху вниз. Его закованная в сталь фигура возвышалась над нами как гора. В правой руке он сжимал длинное тяжелое копье, а с седла свисала шипастая булава из черного металла.
— До сих пор не может простить вам с Айтилом той шутки, что вы с ним сыграли у Ар-Анура? — конник усмехнулся, его лицо под поднятым забралом было раскрашено красными полосами.
— Такова доля наемника, — кивнул мастер Эйрант. — Сегодня мы союзники, а завтра уже враги!
— А послезавтра опять союзники! — захохотал мастер Ихтрид. — Как я понял, для меня вы приберегли Восточный пролом?
— Да, — кондотьер склонился над картой, и пальцем провел линию. — Улица идет вниз под уклоном, что даст вашей коннице дополнительное преимущество.
— Мы сметем их, как прилив песочный замок! — командир Ихтрид отсалютовал нам копьем.
От грохота копыт заложило уши, я чувствовал, как сотрясается земля, всем своим телом.
Железная лавина заполнила улицу от края до края. Флажки на копьях трепещут на ветру, а сверкающие клинки со звоном покидают ножны.
Я вспомнил, с какой радостью мы встречали фирганскую кавалерию в битве при Пасти Мистар! Все же, как здорово, что они так и остались нашими союзниками! Как здорово, что нам не придется проливать кровь своих друзей!
Мастер Эйрант постучал по моему шлему, привлекая к себе внимание.
— Мы двинемся вверх по проспекту Королей, прямиком к подножию Иглы, — стальной палец кондотьера решительно прочертил линию на карте. — Если мы попробуем идти в обход, наша армия слишком растянется, и мы потеряем свое преимущество.
— Вы считаете, что у нас есть преимущество? — спросила леди Эриу. — Здесь каждый дом как крепость!
— У нас нет выбора, — возразил мастер Эйрант. — Это приказ короля.
Леди Эриу нахмурилась.
— Мы загубим на этом проспекте всю армию! — сказала она. — Неужели, этого хочет король?
— Король мне не доверяет все свои планы, — мастер Эйрант отложил карту. — Мне кажется, что он вообще никому не доверяет, поэтому и держит нас в неведении.
— И правильно делает, — усмехнулась Линед. — Учитывая, как вы дружны с другими наемниками!
Мастер Эйрант мрачно взглянул на девушку.
— Ну, зато мы не дураки, — сказал он. — Нам не нужно все объяснять! Глядите! Миносцы с митрийцами, фалерманцами и арганцами наверняка двинутся по улице Семи Пророков. Они потом свернут на улицу Менял и выйдут прямиком в тыл войскам, которые могут столкнуться с нами на Проспекте Королей!
Мы склонились над картой, следя за движением пальца кондотьера.
— Союзники с Родара и Патора, вместе с сидийцами и фирганцами выйдут сразу на улицу Ювелиров. Там они либо свернут на проспект Королей, по улице Лорда Пракса, чтобы придти нам на помощь, либо двинутся дальше, по улице Лорда Тара, прямиком к площади Сената!
— А с площади Сената рукой подать до королевского дворца, — заметил я.
Леди Эриу согласно кивнула.
— Этот план с легкостью разгадает и лорд Брезель, — сказала она.
— Да только у него не хватит людей, чтобы нас остановить! — ухмыльнулся кондотьер. — Одна из трех групп обязательно доберется до дворца!
— Вы, наверно, позабыли о проклятых боевых машинах, которые стоят на каждом перекрестке! — фыркнула Линед. — Боюсь, что город скоро превратится в огромную братскую могилу!
Мастер Эйрант хватил кулаком по бронированному колену, разорвав карту пополам.
— Если вы боитесь смерти, то лучше бы оставались на Авалоре! — рявкнул он.
— Мы боимся за вас, — леди Эриу пожала плечами. — Нас смерть не страшит.
Мы не прошли и полумили по проспекту Королей, как увидели первые боевые машины, преградившие дорогу.
Это были уже знакомые нам броненосцы вооруженные огнеметами и острыми косами, закрепленными на колесах. Позади них волновалось море копий, да шевелилась живая стена щитов, с изображениями алых единорогов.
— Стой! — приказал мастер Эйрант.
Запели трубы, и армия, как один человек, застыла, растянувшись во всю ширину проспекта.
— Это копейщики Лие из корпуса Единорога, — сказал я, чувствуя, как у меня похолодело внутри. — Лучшая тяжелая пехота в мире!
— Это мы еще посмотрим! — мастер Эйрант пренебрежительно фыркнул. — Были бы они лучшей пехотой в мире, не прятались бы за этими гробами на колесах!
Две армии застыли, выжидая.
Проспект был широкий, как поле для игры в траки. Лучше места для битвы не придумаешь!
Повсюду стояли покинутые палатки торговцев и брошенные тележки уличных продавцов еды.
В мраморном фонтане застыли фигуры сражающихся бронзовых великанов. В полной тишине было отчетливо слышно журчание водяных струй, да позвякивание колокольчиков, на балконах домов.
Дома возвышались с обеих сторон, как крепостные стены. Высокие, в пять — шесть этажей. Фасады облицованы разноцветным камнем и мрамором. На окнах крепкие ставни, двери окованы железом и полированной бронзой.
На плоских крышах колышутся ветви деревьев, да разноцветные цветы в глиняных горшках.
— Симпатичный район, — усмехнулась Линед. — Хотя вряд ли от него что-то останется, после сегодняшней битвы!
Горожане либо бежали, при виде приближающейся армии, либо забаррикадировались в своих домах, рассчитывая на то, что толстые стены и прочные ставни уберегут их от смерти.
Глядя на медные раструбы огнеметов, я с сомнением покачал головой.
— Нужно что-то делать с этими машинами, — сказал я. — Иначе нам всем придется не сладко!
Тем временем наше войско приготовилось к бою.
Арбалетчики установили свои павезы, перегородив проспект от края до края.
Позади них толкались копейщики, подтягивая друг другу ремни на доспехах и передавая по цепочке меха с вином.
С правого и левого фланга собрались мечники, а между ними, позади копейщиков, свое место заняли алебардисты.
Тыл прикрывала тяжелая конница, вооруженная метательными копьями и топорами, на длинных рукоятках.
— Нужно обязательно поблагодарить наших противников, за то, что дали нам подготовиться, — усмехнулся мастер Эйрант, внимательно осматривая свое воинство. — Даю руку на отсечение, они не нападут первыми!
— Будем ждать, пока фалерманцы ударят им в тыл? — спросил я.
— Вот еще! — фыркнул кондотьер. — Мастер Айтил меня потом на смех подымет!
Похоже, что война для наемников была сродни спорту! Я покачал головой, осуждающе глядя на мастера Эйранта.
— Чем дольше мы будем стоять друг напротив друга, — добавил кондотьер, понизив голос. — Тем ниже будет боевой дух у нашей армии. Нужно действовать, и действовать быстро!
Линед ухватила леди Эриу за руку, и указала ей на крышу дома, напротив боевых машин противника.
— Если мы туда заберемся, то без труда сумеем забросать их «чинна»!
Мастер Эйрант проследил за ее взглядом.
— Там, вас уже поджидает радушный прием, — сказал он. — В этом я уверен! Может, есть какая другая идея?
— Зачем? — леди Эриу пожала плечами. — И эта довольно хороша. Если нас там ждут, тогда придется устроить небольшую резню!
Кондотьер с сомнением посмотрел на мой маленький отряд.
— Даю вам полчаса, — сказал он. — Потом, пеняйте на себя! Вся слава достанется компании Быка!
— Плевать нам на вашу славу, — буркнула Линед. — Засуньте ее себе в задницу!
Отмычка в руках Линед звякнула, и дверь, ведущая в дом, перед нами радушно распахнулась.
— Я всегда говорила, что экономить на хорошем замке, это величайшая глупость на свете! — девушка довольно улыбнулась, засовывая отмычки себе за отворот латной перчатки.
— Теперь, все молчок! — приказала леди Эриу.
В доме было темно. Света проникавшего сквозь запертые ставни не хватало даже чтобы осветить ступени лестницы ведущей наверх.
Тир и Атес достали потайные фонари.
Толстый мягкий ковер, полностью поглощал звук наших шагов. Чуть слышно поскрипывали ремни на доспехах, да ступеньки, под нашим весом.
Неуклюжие арбалетчики, со своими павезами, остались дожидаться сигнала на первом этаже, так что мы могли не бояться, что враг раньше времени сумеет обнаружить наше присутствие.
Ловкая Тир скользила впереди как тень. Лезвие черного клинка в ее руке казалось сгустком смертоносной тьмы.
Наблюдая за лазутчицами, я в очередной раз подивился, пожалуй, даже легендарные убийцы амины были не ровня воинам из Алой Ветви Эллау!
Дверь, ведущая на крышу, была заперта. Линед справилась с замком за считанные секунды. Солнечный свет, ворвавшийся снаружи, заставил меня зажмуриться.
Пахло дождем. В небе громоздились исполинские тучи, через которые низвергались водопады золотистого света.
Между столбами черного дыма висела огромная радуга, переливающаяся и сверкающая, как хвост диковиной птицы пафлин, что мне когда-то посчастливилось увидать на острове Артера.
Сегодняшний день был наполнен знамениями, грозными и прекрасными. Как жаль, что рядом не было моего наставника, могучего волшебника Айдиолы Глефа, который наверняка смог бы мне их истолковать!
— Не зевай! — леди Эриу шепнула мне на ухо, и выскользнула сквозь приоткрытую дверь наружу.
Крыша дома была превращена в диковинный сад! Тут росли многочисленные пальмы в огромных кадках. Их широкие листья хлопали на ветру как паруса, раскачиваясь из стороны в сторону.
Повсюду пестрели россыпи цветов, покрытых сверкающими дождевыми каплями. От их аромата у меня даже закружилась голова.
— Прямо как у нас дома на Авалоре! — Линед опустила свой клинок и вдохнула полной грудью.
Здесь, наверху, можно было запросто позабыть о том, что творилось на улицах города. Забыть о крови, смерти и о проклятых машинах изрыгающих пламя.
Леди Эриу мигом вернула нас с небес на землю.
— Всем приготовиться! — приказала она, указывая на соседнюю крышу.
Я отвел в сторону пальмовый лист и сразу же увидел остроконечные шлемы арбалетчиков, мелькающие среди цветов и зелени.
Атес придержала дверь, пропуская на крышу наших метателей. Они деловито установили павезы и принялись заряжать арбалеты.
— Сможете снять часовых? — леди Эриу указала на крышу соседнего дома.
Пожилой арбалетчик прищурился, осматривая цель, и с достоинством кивнул.
— В нашем отряде лучшие стрелки «компании», — сказал он, снимая со спины свой запасной арбалет.
Я уставился на диковинное оружие, в восхищении открыв рот.
— Это многозарядный арбалет, — пояснил стрелок, укладывая в деревянную коробку, накрывающую ложе оружия, десяток стрел, и взводя его с помощью железного рычага. — Расстояние небольшое, я сам смогу их всех перестрелять.
— Я видела такие раньше, но только на рисунках! — восхитилась Линед, придвигаясь к нам поближе. — Не думала, что они существуют на самом деле!
— Я купил неисправный арбалет у торговца антиквариатом, — воин с гордостью погладил свое оружие. — Ему было уже несколько сот лет, так что пришлось его разобрать, и по образцу сделать новый! Сейчас вы сами увидите, каков он в действии!
Арбалетчик присел на корточки и поднял свое оружие, нацелившись в стальной шлем, видневшийся сквозь листву.
В следующее мгновение из глубины улицы донесся заунывный рев трубы.
— Это не наши! — леди Эриу подняла руку, останавливая стрелка. — Это сигнал к атаке!
Внизу по каменной мостовой загрохотали обитые железом колеса боевых машин.
Я высунулся из-за края парапета, и замер.
Броненосцы медленно катились по улице, сшибая на своем пути палатки торговцев. Раструбы огнеметов направлены вперед, а острые стальные косы вращаются, со свистом рассекая воздух.
— Мастер Эйрант проспорил свою руку! — хихикнула Линед, делая вид, что отпиливает что-то своим мечом.
— Глядите, — Атес указала пальцем на приближающиеся машины. — Через несколько минут они пройдут прямо под нами, так что не нужно будет даже перебираться на соседнюю крышу!
— Да, — хмыкнула Линед. — Только когда они до нас доберутся, наши уже войска превратятся в пепел!
Лазутчица была права, нужно было перехватить машины до того, как они доберутся до наших позиций. Лишенные возможности маневрировать, пехотинцы компании Быка наверняка погибнут все до одного!
На одной из машин что-то затрещало, с медного раструба посыпались искры, и струя жидкого пламени выплеснулась вперед, как из пасти дракона.
Одного этого зрелища было достаточно, чтобы заморозить кровь в жилах, и превратить колени в студень!
Следуя примеру первой машины, остальные четыре тоже харкнули огнем. Огненные озерца растеклись по земле, поджигая мусор и тележки торговцев.
Я повернулся к нашим позициям, наблюдая за реакцией наемников.
Если лорд Брезель ожидал, что компания Быка обратится в бегство, то его ждало жестокое разочарование.
Наемники стояли как стена. Никто не шелохнулся, никто не покинул своего места в строю. Воины стояли, непоколебимо, им было не впервой смотреть смерти в лицо, а смерти они не боялись.
— Ты со стрелками остаешься здесь, — приказала леди Эриу, поворачиваясь ко мне. — Ждите нашего сигнала!
Она повернулась к старому арбалетчику и коротко кивнула.
Стрелы защелкали по листве, и стальные шлемы исчезли один за другим! Стрелял старик, не целясь, и с поразительной скоростью!
— Вперед! — рявкнула леди Эриу.
Она вскочила на парапет с такой легкостью, будто бы на ней и не было доспехов! В одной руке она держала меч, а в другой метательный нож.
Оттолкнувшись от перил, она прыгнула через щель между домами, и исчезла в колышущейся на ветру зеленой листве.
Тир и Атес последовали за ней незамедлительно.
Зелень заколыхалась, послышался лязг стали и приглушенные крики. Линед ударила меня плоской стороной меча по каске, заставляя пригнуться.
Арбалетная стрела пронзила листья у меня над головой, и исчезла в глубине сада.
— Не высовывайтесь, господин колдун! — девушка засмеялась, и, захлопнув забрало шлема, прыгнула с парапета.
В следующий миг кровь застыла у меня в жилах!
Что-то мелькнуло в воздухе как молния, и схватило лазутчицу поперек туловища!
Огромная стальная рука поднялась из зарослей на соседней крыше и теперь держала девушку у нас высоко над головами. Линед отчаянно рубила стальные пальцы своим мечом. Сыпались искры, трещали, сминаясь, доспехи.
Позабыв о приказе леди Эриу, мы с метателями вскочили на ноги. Старший арбалетчик расстрелял остаток своих стрел по тому месту, из которого торчала стальная рука, но все напрасно!
Железные пальцы безжалостно сжимали лазутчицу, сминая ее доспехи, как будто они были сделаны из бумаги.
Из забрала шлема Линед хлынула кровь, а меч выпал из ее руки.
С отвратительным хрустом пальцы страшного механизма сомкнулись, разрезая тело лазутчицы пополам.
Мы с метателями взвыли от ярости, не в силах ничего предпринять. Один из метателей распахнул коробочку, висящую у него на груди, и выхватил снаряд с «чинна».
— Стой! — закричал я. — Там же наши!
Механическая рука повернулась в воздухе в нашу сторону. Хищные окровавленные когти разомкнулись и ударили в стену дома.
Крыша под нашими ногами задрожала, кадки с пальмами попадали на бок, накрывая нас зелеными покрывалами листьев.
Второй удар был еще сильнее, чем первый! Обломки камня и дерева посыпались нам на головы.
Проклиная мастера Леонарда и его чудовищные изобретения, я вжался в доски пола, ожидая третьего удара, однако его почему-то не последовало.
— Пойдемте, господин колдун, — арбалетчик помог мне выбраться из-под обломков. — Нас зовет госпожа!
Мы подошли к краю крыши и увидели стальную руку, безжизненно свисающую почти до самой земли.
— Они ее прикончили! — сказал метатель. Я так и не понял, кого он имел ввиду.
Пока я примерялся, как бы перепрыгнуть через расщелину между домами, дюжие стрелки сиганули вперед не глядя. Они посшибали кадки с растительностью, и моему взгляду предстало поле боя.
Вся крыша была усеяна мертвыми телами и залита лужами крови. Лазутчицы стояли кружком, и что-то рассматривали у себя под ногами.
— Вы меня извините, господин колдун, — один из моих стрелков стоял позади меня. — Не возражаете, если я вам маленько подсоблю?
Я перевел взгляд с арбалетчика на расщелину перед собой, и кивнул.
Здоровяк схватил меня в охапку и швырнул вперед, с такой легкостью, будто я ничего не весил!
Арбалетчики меня подхватили, и поставили на ноги.
— Хватит пялиться! — рявкнула леди Эриу. — У нас на это нет времени!
Перепрыгивая через трупы, метатели бросились к парапету, на ходу распечатывая ящички с «чинна», и вынимая из пеналов тлеющие фитили.
Тир и Атес опустили забрала шлемов и побежали за ними следом. Я же застыл, не в силах заставить себя двигаться.
Прямо у меня под ногами в луже крови лежала верхняя часть тела Линед. Шлем слетел с ее головы, так что я без труда мог видеть ее искаженное от боли лицо, с открытым окровавленным провалом рта.
Мертвые глаза смотрели прямо на меня, словно моля о чем-то.
— Мастер колдун! — рявкнула леди Эриу. — Нам нужен ваш приказ!
Я махнул рукой, не в силах оторвать своего взгляда от мертвой девушки.
— Бросай! — закричала, леди Эриу. В ее голосе было столько ярости, что он сам мог бы испепелить всех врагов!
Снаряды полетели вниз, и земля затряслась! Доски с треском разошлись у нас под ногами, и длинная извилистая трещина разделила крышу на две части.
Я упал на колени, чувствуя, как рот наполняется кровью из прокушенного языка. Мои глаза оказались совсем рядом с глазами Линед, а мои губы, совсем рядом с ее губами.
— Прости меня, Айс, — прошептал я, протягивая руку и касаясь белой как мрамор кожи. — Это я во всем виноват!
Взрывы продолжали греметь один за другим, заставляя землю содрогаться в конвульсиях.
— Мы успели? — спросил я, поднимаясь на ноги.
— Да, господин, — лицо пожилого метателя было покрыто сажей. — Накрыли их в последний момент!
Я высунулся из-за парапета и отпрянул. Жар был такой, что цветы в горшках свернулись и почернели. Языки пламени поднимались выше третьего этажа, а клубы ядовитого удушающего дыма растекались по всему проспекту, вздымаясь к небесам черными змеями.
— Именно таким я себе и представлял Аннувир, — сказал молодой стрелок. — Как там, интересно наши парни? Не задохнутся?
— Что с ними станется! — хмыкнул пожилой воин.
Леди Эриу подошла ко мне. Руки у нее были по локти в крови. С обнаженного меча на пол падали черные сгустки.
— Мне очень жаль, — начал, было, я.
— Мне тоже, — лазутчица бесстрастно кивнула. — Это не первая смерть в моей жизни, и, думаю, не последняя!
— Поглядите на это, господин колдун, — позвала меня Атес. Девушка была перепачкана кровью с ног до головы.
На самом краю крыши, среди оборванных листьев и разбитых кадок с землей лежал щупленький человечек. Из затылка у него торчал метательный нож, а правая рука была словно раздавлена.
— Это я его так, — сказала Тир, поднимая забрало своего шлема. — Извините, не было времени разобраться, что к чему.
— Ты молодец, — леди Эриу одобрительно кивнула. — Разбираться, это не по нашей части.
Я склонился над мертвецом и замер. Правая рука у него была заменена протезом странной формы, который был присоединен к металлической платформе, с которой свисала механическая рука.
— Так вот, как они управляют этими механизмами! — воскликнул я. — Не иначе как мастер протезист Кесарн их изготовил!
— Я всегда считала, что протезисты пользуются магией, — леди Эриу сплюнула на пол. В ее слюне была кровь.
— Я тоже! — удивился я, склонившись над трупом. — Однако, всякие чары бессильны в Лие! Как же это ему удалось?
Перевернув мертвеца я увидел у него на руке повыше локтя какой-то плетенный амулет.
— Это человеческий волос, — сказала леди Эриу, приглядевшись. — Быть может, с его помощью вы тоже сможете пользоваться чарами?
Одним ударом своего изогнутого клинка она отсекла у трупа руку повыше протеза, подцепила окровавленный амулет острием, и протянула мне.
— Спасибо, — пробормотал я одними губами.
Сбросив латные перчатки, я взял отвратительный предмет, и надел его себе на предплечье.
Прислушавшись к своим ощущениям, я покачал головой.
— Ничего? — спросила Тир. В ее голосе я услышал разочарование.
— Ничего, — ответил я.
Призвать ману не удалось, не удалось мне и открыть каналы, чтобы воспользоваться маной своего тела.
— Но как-то они это делали! — леди Эриу заскрипела зубами. — Я магию за милю чую!
Я некоторое время смотрел на изуродованную культю мертвеца, и никак не мог сообразить, что же привлекло мое внимание.
— А почему из него кровь не течет? — спросила Атес, наступая ногой на голову покойника. — Глядите!
Ее латный сапог с силой обрушился на копну спутанных волос. Голова раскололась как арбуз, однако крови все равно не было, посыпалась одна только труха.
— Говорю вам, без чародея здесь не обошлось! — девушка пнула тело ногой.
Возразить ей было нечего.
Черные тучи сомкнулись у нас над головами, скрывая голубые лоскуты неба. Зловеще зарокотал гром.
— Сейчас ливанет! — старый арбалетчик уставился вверх. — Надо убираться поскорее с крыши, не хватало, чтобы нас тут молнией жахнуло!
Словно в ответ на слова старика яркие сполохи зазмеились по всему горизонту.




Глава 10


Дождь ударил с такой яростью, будто хотел выбить из земли дух! За считанные секунды мы оказались стоящими по колено в холодной бурлящей воде. Град забарабанил по нашим шлемам, как камни, выпущенные из пращи.
Холодные льдинки попадали даже в шлем, разбиваясь о забрало! Природа словно сорвалась с цепи!
— Оставьте ее, — крикнула леди Эриу, лазутчицам, которые подняли на руки тело Линед. — Мы потом ее заберем, если сами живы останемся!
На проспекте Королей пламя погасло, задушенное водяными потоками. С обеих сторон завыли трубы, и шум дождя заглушил грохот тысяч закованных в сталь ног, шагающих по каменной мостовой.
— Началось! — крикнул я, и бросился к краю парапета.
Ощетинившись лесом пик, армии двигались навстречу друг другу.
Улица была черной от копоти и сажи. Дома зияли выбитыми проемами окон и широкими трещинами, змеящимися по фасадам.
Огромные воронки, оставленные взрывами, быстро наполнялись дождевой водой.
— Слава Орваду, что мы здесь, а не там! — пожилой арбалетчик кивнул вниз. Его мозолистые руки машинально заряжали арбалет, закладывая стрелы в магазин.
Весь мой отряд прильнул к парапету, наблюдая за сближающимися армиями.
— Сейчас мы увидим, так ли хороши копейщики Лие, как вы говорили, — сказала леди Эриу.
Ее лицо под открытым забралом было похоже на погребальную маску, а глаза полыхали как уголья.
Дождь лил не переставая. Раскаты грома рокотали прямо у нас над головами, а молнии одна за другой вонзались в высокий шпиль на башне Рассвета, высоко над городом.
К запаху дождя и грозы примешивался резкий запах «чинна».
— Глядите, — леди Эриу указала вниз. — Не ваш ли это знакомый, Санто Ван?
Позади пикинеров ехал всадник на огромном черном жеребце. За плечами у него трепыхался мокрый алый плащ. Оруженосцы держали над головой командира большой зонт, украшенный золотыми кистями и бисером.
— А может, это сам лорд Брезель? — предположила Атес.
Я свесился с крыши, пытаясь что-нибудь рассмотреть.
Дождь начал постепенно затихать, словно исчерпав ярость, с которой он только что обрушился на город.
Тучи разошлись у нас над головами, залив черное ущелье проспекта Королей золотистыми потоками света.
Сотни труб с обеих сторон завыли как стадо безумных животных. Загремели барабаны, и завыли волынки!
— Элла-э, Лие! — боевой клич корпуса Единорога отразился от стен домов, эхо подхватило его и усилило в тысячу раз.
У меня внутри все похолодело. Нам не удалось избежать братоубийственной войны! Санто Ван меня в очередной раз обманул!
— Рракакакакака! — заклекотал боевой клич компании Быка. От этого страшного рева крыша затряслась у нас под ногами, а из разбитых окон посыпались стекла.
Армии сшиблись с таким грохотом, что у меня в ушах зазвенело!
Пики гнулись, выгибаясь дугой. Трещало дерево, громыхали щиты, лязгали мечи и алебарды, и над всем этим висело неумолчное «Элла-э!» и «Рракакакакака!».
Армии, как огромные многоножки, сцепились мертвой хваткой своими жвалами! Они яростно терзали друг друга, стараясь опрокинуть противника, вырвать из него кусок плоти побольше, стараясь добраться до мягкой плоти под твердым стальным хитином.
Армии толкали друг друга пиками, крошили алебардами, секли мечами и топорами, но не могли даже сдвинуться с места!
Противники оказались равны по силам.
— Стреляй! — приказал я.
Арбалетные стрелы защелкали, пронзая зонтик полководца, в один миг превратив его в решето.
Всадник упал навзничь, прямо в руки оруженосцев и адъютантов. Рыцарь был невысокого роста и хрупкого телосложения.
— Это не Санто Ван и не лорд Брезель! — вздохнул я. — Наверно, это кто-то из его приближенных!
Трубы корпуса Единорога низко загудели, и армия попятилась. Она отхлынула назад как волна, сохраняя боевые порядки и безупречный строй.
Компания Быка не бросилась вдогонку. Воины застыли на месте, тяжело дыша, и с трудом переводя дух.
Я увидел мастера Эйранта тяжело навалившегося на воткнутый в землю двуручный меч, и великанов Грайта и Труита, что сражались с командиром плечом к плечу.
Все видимое пространство перед армией усеяли трупы. Это была жуткая картина!
Камни мостовой покраснели от крови, а вокруг вздымались черные стены домов.
— Вот это настоящий Аннувир! — сказала леди Эриу. — Настоящее царство смерти!
Между копейщиками компании Быка замелькали белые фартуки медиков, которые поспешно перевязывали раненных, а тех, кто уже не мог сражаться, на носилках выносили с поля боя.
Над корпусом Единорога взмыли красные флажки. Пронзительно засвистели дудки.
— Ифлииии! — вторили им командиры. — Ифлииии!
Леди Эриу свесилась с парапета, наблюдая за происходящим.
— Это еще что такое? — она повернулась ко мне. — Они что-то едят?
— Они принимают снадобья, которые увеличивают выносливость и силу, — сказал я. — Снадобья, которые помогают побороть страх!
Поникшие, было, пики вновь устремились к небесам. Усталые спины распрямились, натруженные руки с новой силой сжали перевязи щитов и рукояти мечей.
— Сейчас вы увидите, настоящую силу копейщиков Лие! — я с тоской посмотрел на усталых наемников, которых командиры с трудом заставляли вновь подняться на ноги.
Мастер Эйрант распрямился и забросил свой меч на плечо. Он вышел вперед, повернулся к своей компании и заговорил.
Слов мне не было слышно, я мог видеть только спину кондотьера, да его левую руку, которая неутомимо жестикулировала.
Наемники захохотали! Пики вновь взлетели в воздух, а щиты выстроились в безупречные ряды!
— Этот парень знает, как вести за собой людей, — с уважением кивнула леди Эриу. — Ему для этого даже не нужны чудо — снадобья!
Я с восхищением смотрел на кондотьера. Он был выдающимся полководцем! Он был выдающимся воином, однако, этого было не достаточно, чтобы справиться с копейщиками Лие!
Корпус Единорога двинулся вперед. Стена пик перегородила проспект Королей от края до края.
Вновь ревели трубы, грохотали барабаны и заунывно выли волынки.
Наемники шли в бой как на праздник.
Дудки выводили залихватские мелодии, а барабаны рассыпались задорной дробью.
— Рракакакакака! Рракакакакака! Рракакакакака! — неслось над домами. Эхо подхватывало боевой клич наемников, и разносило его по всему городу, заполоняя им все улочки, переулки, подворотни и подъезды.
— Это прекрасное зрелище! — по суровому лицу старого арбалетчика скатилась слеза. — Я горжусь своей компанией! Я горжусь своими братьями!
Удар, с которым столкнулись армии, был страшный! Пики ломались как тростинки, а сталь сминалась как бумага!
Мечники мастера Эйранта бесстрашно нырнули в самую свалку и принялись рубить древки пик и копий, однако напор копейщиков Лие был такой, что компания Быка попятилась, нарушая свои порядки.
Ноги скользили по залитой кровью мостовой, им не за что было уцепиться.
— Элла-э! — разнеслось между домов. — Лиееее!
Копейщики корпуса Единорога опрокинули центр армии наемников, и глубоко вгрызлись в ее порядки.
Компания отбивалась яростно! Мастер Эйрант со своими телохранителями бросились в брешь и своими телами и своими мечами помешали врагу развить преимущество.
Отрубленные головы и конечности, сжимающие обломки пик, полетели в разные стороны.
Бесстрашные копейщики бросались на свирепых мечников, и гибли десятками под ударами их огромных клинков.
Выровняв строй, наемники вновь навалились на копейщиков Лие.
Людское море у нас под ногами колыхалось непрестанно. Мы наблюдали за приливами и отливами, обнажавшими дно, усеянное трупами как диковинными ракушками.
Мы наблюдали за огромными валами, которые накатывались с ужасающей мощью, но разбивались о стальные стены щитов, бессильные преодолеть смертную плоть и неукротимый дух обеих армий.
Вновь взревели трубы, начался отлив.
Войска попятились, оставляя за собой кровавый след.
— Этому не видно конца! — вздохнула Тир.
— Конец близок, — покачала головой леди Эриу, указывая на компанию Быка.
Наемники едва держались на ногах. Тех, которые падали на землю, уже не могли поднять ни приказы, ни сила духа.
Медики беспомощно метались от одного воина к другому, не в силах помочь каждому. Раненых было так много, что из них можно было уже собрать отдельную армию!
Корпус Единорога был не в лучшем состоянии. Воины уже не стояли на ногах. Они сидели вдоль стен домов, а их оружие валялось на земле. Их лица были изможденными, а фляги в руках так тряслись, что невозможно было сделать из них даже глоток.
— Ифлии! — вновь загнусавили трубы. — Ифлии!
Леди Эриу резко повернулась ко мне.
— Что? Опять? — ее глаза расширились от удивления.
— У копейщиков Лие по пять пилюль, — кивнул я удрученно. — На этот раз они раздавят компанию Быка.
Метатели вскочили на ноги и ухватились за свои ящички.
— Пустое, — я махнул рукой. — Мы не сможем их остановить!
У нас под ногами, на проспекте Королей, корпус Единорога завершал построение. Пики смотрят в небо, спины прямые, руки не дрожат, а в глотках уже клокочет боевой клич.
— Это была великая битва, — вздохнул старик арбалетчик. — О ней будут слагать легенды!
— Их будут слагать победители, — сказал я. — Для нас в них не будет места! Приготовьте «чинна»!
Метатели переглянулись, и принялись доставать последние снаряды.
Компания Быка тоже готовилась к последнему бою. Пехотинцы отступили в тыл, а их место заняла тяжелая кавалерия.
Во главе конников я узнал мастера Корвина, он о чем-то говорил с мастером Эйрантом. Кондотьеру подвели коня, и он, с трудом взгромоздился в седло, поддерживаемый двумя оруженосцами.
У меня перехватило дыхание. Неужели это будет последним боем компании Быка? Неужели я больше никогда не увижу кривой улыбки и насмешливого взгляда мастера Эйранта? Неужели это конец?
— Глядите, господин! — арбалетчик указал мне на столб красного дыма, поднимающийся над крышами домов. — Это сигнал!
Красные извивающиеся щупальца поднимались все выше и выше, пока не достигли королевского дворца на вершине Иглы.
— Быть может, еще не все потеряно! — я воспрял духом, и, вскочив на ноги, уставился туда, где за городскими стенами стояли требюше Хрианон.
Корпус Единорога пришел в движение. Рев труб, на этот раз, заставил меня вздрогнуть.
— Они наступают! — молодой метатель замахал рукой вниз. — Еще пара минут, и они будут под нами!
— Ждите! — приказал я, пристально вглядываясь в серое небо, над разрушенной крепостной стеной. — Без приказа не бросать!
И тут к нам на крышу хлынули рыцари с обнаженными мечами. Они бросились в атаку без боевых кличей и без предупреждения.
Тир и Атес метнулись им навстречу с такой скоростью, что за ними невозможно было уследить взглядом!
Леди Эриу посмотрела на меня и недобро усмехнулась, захлопывая забрало.
Изогнутое лезвие в ее руке показалось мне подобием Ивинена, жестоким и кровожадным существом, живущим только ради убийства.
Защелкал арбалет старого стрелка, и двое нападавших закувыркались, гремя пробитыми насквозь латами.
Дрались лазутчицы как тигры. Их движения и стойки были непривычны глазу, и это сбивало атакующих с толку.
Атес держала свой клинок обратным хватом. Удары она наносила не сверху вниз, а снизу вверх, прямо в самые слабые места доспехов.
Отрубленная голова последовала за отсеченной рукой. Лазутчица ловко увернулась от удара направленного ей в горло, а ее собственный клинок вгрызся прямо в забрало нападавшего.
Тир дралась сразу с двумя воинами. Они теснили ее щитами к краю крыши, намереваясь сбросить вниз, однако девушка все время ловко ускользала, успевая нанести при этом еще и несколько ударов.
Удары меча леди Эриу были быстрее молнии. Она вспорола одному из рыцарей кирасу, разрубив ее крест-накрест. Воин стоял на коленях, глядя на собственные внутренности, вывалившиеся ему под ноги.
Второй рыцарь на подгибающихся ногах брел ко мне, поливая крышу кровью, хлещущей сквозь забрало шлема.
Все было кончено в считанные мгновенья, так что я даже не успел обнажить своего клинка!
На проспекте Королей загремели конские копыта! Битва вновь началась!
Кавалерия шла шагом, еще несколько мгновений и она перейдет на галоп и все будет кончено!
Если бы у конницы была свобода маневра, они бы ударили копейщикам во фланг и в считанные секунды разметали бы их как палую листву. Атака в лоб была просто обречена на поражение. Длинные пики сбросят всадников на землю, а короткие клинки закончат начатое.
Я услышал тонкий надсадный свист, который усиливался с каждой секундой, и задрал голову вверх.
— Вот оно! — закричала Атес, размахивая мечом.
Из-за городских стен в нашу сторону вытянулась изогнутая дымная полоса! Снаряд, выпущенный из требюше, пролетел над нашими головами, пролетел над проспектом Королей и исчез за высокими крышами домов.
Хрианон промахнулась! Я чуть не закричал от злости! Иначе и быть не могло! Дымовой сигнал давал ей только направление, какими бы не были искусными ее стрелки, попасть в цель у них практически не было шансов.
Взрыв был чудовищный! Земля качнулась у нас под ногами и накренилась!
Трещины побежали по всей поверхности крыши.
Кадки с цветами и пальмами покатились к краю парапета, разбрасывая в разные стороны зеленые листья и яркие лепестки.
— Держись! — леди Эриу протянула мне руку.
Я ухватился за ее липкую от крови латную перчатку. Часть крыши провалилась прямо перед нами.
Здание зашаталось, и огромные куски фасада обрушились на проспект.
Вцепившись в плечо лазутчицы, я наблюдал, как трескаются и проседают стены зданий напротив.
Они уже были повреждены взрывами «чинна», так что новой встряски они не выдержали!
Над крышами поднялся огромный столб едкого дыма. Огненные щупальца взметнулись к самым небесам! Они яростно хлестнули небесную твердь, и рухнули вниз.
— Это настоящий Аннувир, — пробормотал я. — Здесь нет места смертным!
Леди Эриу услышала мои слова, так как ее лицо было всего в нескольких дюймах от моего.
— А мы и не смертные, — сказала она, покрепче прижимая меня к осыпающейся стене. — Мы демоны! Демоны, которые сами сеют смерть и разрушения!
Сквозь опущенное забрало я не мог видеть лица лазутчицы, однако, ее голос предательски дрогнул.
Фасад здания напротив, наполовину обрушился. Я мог теперь видеть мебель, стоящую в квартирах, картины, висящие на стенах, и трупы, торчащие из-под обломков.
Зрелище было просто невероятное! Дом словно рассекли пополам огромным невидимым ножом! Я вспомнил разрезанный муравейник, который стоял в кабинете естествознания в Академии! Мы частенько собирались возле него, наблюдая за жизнью муравьев.
Людской муравейник, который мы называли Лие, сегодня препарировали Боги. Они рассекали его на части, чтобы поглядеть, какие тайны скрываются за глухими стенами и высокими заборами!
С такой же легкостью они сегодня рассекали и людей, чтобы поглядеть, что таится в наших черных душах и черствых сердцах!
— О, Боги! — застонала Атес, выбираясь из-под вороха листьев. — Вы только поглядите, что творится!
Леди Эриу выпустила меня из своих объятий, и мы осторожно сползли к парапету.
Весь проспект Королей был погребен под обломками. Фасады зданий рухнули прямо на головы копейщиков корпуса Единорога!
Я не заметил ни каких признаков жизни под развалинами, только месиво поломанных пик, торчащих из-под камней под самыми невероятными углами, да обрывки алых плащей, припорошенные белесой пылью.
Компания Быка практически не пострадала. Стены домов, в тени которых они стояли, выдержали взрыв. Их забросало обломками штукатурки, стеклом и битой черепицей. Тяжелые доспехи уберегли и коней, и всадников от тяжелых ранений, однако совсем без потерь не обошлось.
У некоторых скакунов были переломаны ноги, они лежали на земле, придавив своих наездников, и даже не пытались подняться.
Кондотьер, в серых от пыли доспехах, вытаскивал из-под мертвого скакуна раненного мастера Кервина.
— Все кончено, — кивнула леди Эриу, осматриваясь по сторонам. — Соберите людей, мы спускаемся.
Атес помогла Тир подняться на ноги, и они вдвоем принялись разгребать мусор, под которым копошились наши метатели.
— Старику не повезло, — вздохнула Тир, вытаскивая за ноги тело пожилого арбалетчика из-под обломков.
Его окровавленная голова безвольно моталась из стороны в сторону.
— Снимите с него ящик с зарядами, — приказала леди Эриу, скользнув взглядом по мертвецу. — Найдите тело Линед!
Лазутчицы и помятые метатели разбрелись по крыше.
— Судьба была к нам благосклонна, — сказала леди Эриу, снимая с головы покореженный шлем. В него наверняка угодило обломком камня, я же этого даже не заметил!
Один глаз у нее заплыл, а по правой скуле расползался огромный кровоподтек.
— Судьба? — я покачал головой. — У нас с ней старые счеты!
Когда мы спустились вниз, наемники уже копались в обломках, вытаскивая из-под завалов трупы копейщиков в разодранных красных плащах.
— Мастер-колдун! — мастер Кервин сидел у стены, облокотившись на нее спиной. Голова у него была забинтована, а на руку был наложен лубок. — Как я рад, что вы живы!
— Что здесь происходит? — спросил я, растерянно осматриваясь вокруг. — Что это они делают?
Мастер Кервин закашлялся, по его подбородку потекла кровь.
— Командир решил собрать снадобья с трупов, — конник разжал ладонь, демонстрируя мне разноцветные пилюли. — Только мы не знаем, что с ними делать.
Я присел рядом с раненным на корточки, взял у него с ладони красный шарик и сунул ему в рот.
— Не раскусывайте, положите ее под язык, — сказал я. — Это остановит кровотечение и даст вам энергию еще на пару часов. Если почувствуете головокружение, разгрызите черную пилюлю. Синюю не трогайте, в вашем состоянии она вас просто убьет!
— Вот спасибо! — глаза у мастера-конника были красные, а щеки бледные. — А-то мы совсем выдохлись!
Мастер Эйрант подошел к нам и улыбнулся.
— Вы были правы мастер Маркус, эти копейщики крепкий орешек, мы бы об него себе все зубы обломали! — у кондотьера уже были выбиты передние зубы, отчего он смешно шепелявил. — Но если бы у нас были такие же пилюли…
Мастер Эйрант устало опустился на груду обломков и закрыл глаза.
Доспехи на кондотьере были иссечены вдоль и поперек. Кираса была покрыта сетью глубоких царапин, наплечники покрыты вмятинами, а на левой латной перчатке не хватало двух пальцев.
Кровь капала из перчатки, стекая по бедру, на котором лежала рука.
— Вам самому не помешает взбодриться, — сказал я. — Примите красную пилюлю.
Мастер Эйрант открыл глаза.
— Я уже проглотил целую горсть, — сказал он. — Наверняка, там были и красные!
Рывком поднявшись на ноги, он огляделся по сторонам.
— Как у вас там, в Лие заведено? — он хитро мне подмигнул. — Ифлиии!
Голос кондотьера заставил уцелевшие стены домов задрожать, а из разбитых окон посыпались осколки стекол.
Солдаты принялись глотать пилюли горстями!
— Это безумие! — воскликнул я. — Вы же отравите всю компанию!
В ответ мастер Эйрант только засмеялся.
— Мои парни и не такое выдержат!
Компания Быка шагала по проспекту Королей как на параде! Именно такой я ее впервые увидел в лагере корнвахов, когда они прибыли из Андора под стены крепости Маген. Только теперь армия растеряла весь свой лоск, роскошные костюмы, шелк, разноцветные ленты, перья, буфы и разрезы.
Изодранные в клочья флаги, с изображениями красного быка, развеваются на ветру, а с иссеченных доспехов капает кровь.
Юные барабанщики погибли все до одного, волынки были разбиты, а трубы покорежены. Компания шагала в полной тишине.
Грохот стальных ног по мостовой заставлял дрожать стекла в окнах, а собаки, за глухими заборами, заходились истеричным воем.
Город замер, в ужасе наблюдая за стальной многоножкой, подбирающейся к его самому сердцу.
Ветер раскачивал в небе красные столбы сигнальных дымов. Тяжелые взрывы, превращавшие целые кварталы в развалины, заставляли землю ходить ходуном, а горизонты крениться, наполняя небеса смертоносной шрапнелью обломков.
Город был обескровлен и изможден. Последние капли крови вытекали из его артерий, а несгибаемая компания Быка маршировала вперед, сметая на своем пути все преграды, и подавляя любое сопротивление.
Грозовые тучи уползали все дальше на запад, унося с собой непогоду. Молнии сверкали уже где-то над степями, а раскаты грома были едва слышны.
Над городом небо по-прежнему было черным от дыма, пепла и пыли. Мастер Леонард вновь поднял в воздух свои воздушные шары, и на них тут же замигали вереницы сигнальных огней.
— Когда же это закончится? — прохрипел мастер Эйрант, передавая свой тяжелый меч оруженосцу. — Я чувствую себя как побитая собака!
Действие пилюль скоро закончится, и компании Быка придется заплатить высокую цену, за несколько часов бодрости!
— Я тоже, — признался мастер Кервин, цепляясь здоровой рукой за луку седла. — Даже дышать почему-то трудно…
— Это все из-за пилюль, — пояснил я. — Они высвободили скрытые резервы вашего организма, вы черпаете силу из самих себя!
— Звучит мудрено, — мастер Кервин стукнул кулаком по своему шлему. — А у меня голова сегодня что-то плохо варит!
— Скоро вы все попадаете, и вряд ли скоро сможете подняться, — пообещал я. — Копейщиков в течение многих лет приучают пользоваться снадобьями, а вы проглотили их все сразу!
— Значит, нужно закончить с этим как можно быстрее! — хмыкнул мастер Эйрант. — Иначе я просто засну на ходу!
Ворота на дворцовую площадь были открыты, однако вход нам преградили два броневика с огнеметами. Позади них я увидел ряды щитов выкрашенных белой краской, на них не было видно никаких эмблем.
— К бою! — хриплый голос мастера Эйранта отразился от стен зданий.
Район, в котором стоял дворец, был самым богатым в городе. Окружавшие нас особняки были украшены мраморными колоннами с золочеными капителями, а с просторных балконов свисали гирлянды экзотических цветов.
Сюда война еще не добралась. На окнах не было ставен, а за высокими заборами весело журчали фонтаны. Никто не мог даже предположить, что нам удастся зайти так далеко!
Краем глаза я заметил какое-то движение, в окне второго этажа. Кто-то наблюдал за нами, спрятавшись за прозрачными кружевными занавесками.
— Метатели! — приказала леди Эриу. — Готовьтесь.
Арбалетчики достали последние снаряды и отбросили пустые ящички в сторону.
— Все доппельсолднеры вперед! — приказал кондотьер.
Грайт и Труит, несущие на плечах двуручные мечи, вышли из строя. Следом за ними последовало еще десятка два солдат в тяжелых доспехах, сжимающих в руках огромные зазубренные мечи.
— Сто золотых тому, кто принесет мне голову командира! — мастер Эйрант указал на рыцаря в алом плаще, стоявшего во главе отряда преградившего нам дорогу.
— Все равно золото достанется Грайту или Труиту, — проворчал один из мечников, опуская забрало. — Чего уж жопу рвать!
Грайт с Труитом переглянулись.
— Разделим добычу на всех! — прорычал кто-то из них.
Мечники одобрительно заворчали, готовясь к бою.
Я, вместе с метателями и лазутчицами, двинулся вперед.
Вражеский командир, завидев нас, вскинул руки вверх, и бодрой походкой зашагал нам навстречу. Войска, стоявшие за воротами, были свежими, их доспехи были целыми, а мечи остро заточенными. Мне сразу стало понятно, что справиться с ними будет нелегко.
— Без команды не бросать! — приказал я.
— Это может быть ловушкой, — предостерегла меня Атес.
Мы остановились на безопасном расстоянии, вне досягаемости огнеметов, а арбалетчики заслонили меня своими павезами.
Офицер дворцовой гвардии прошел между броневиками и бесстрашно двинулся к нам.
— Мы ждали вас, — сказал он, поднимая забрало шлема. — И даже закрасили единорогов на своих щитах!
— Санто Ван! — я положил руку на эфес меча. — Предатель!
— Прошу прощения, — офицер поклонился. — Но все произошло не по моей вине! Меня внезапно перевели в дворцовую стражу, а командование копейщиками отдали мастеру Парфелону, сыну лорда Брезель.
Капитан сделал еще несколько шагов мне навстречу.
— Я вижу, и ваши очаровательные спутницы с вами! — он галантно поклонился.
Леди Эриу шагнула вперед, поднимая меч. Я преградил ей путь.
— Санто Ван всегда был скользким типом, — сказал я, не отрывая взгляда от капитана. — Могу поспорить, что и на этот раз он выжидал, ожидая развязки!
Санто Ван еще раз поклонился.
— Вы слишком хорошо меня знаете, мастер Маркус, — сказал он. — Вас не провести!
— Краска на ваших щитах еще не высохла! — заметил я, рассматривая строй солдат за спиной у капитана. Это были суровые ветераны в позолоченных кирасах, бацинетах с алыми плюмажами и красных плащах.
Сквозь краску на их щитах угадывался силуэт единорога, а копья были перевиты красно-золотыми лентами.
— Тем не менее, у меня для вас подарок, — сказал Санто Ван. — И даже два!
Мечники позади нас пришли в движение, однако капитан даже глазом не моргнул.
— Это еще что за птица? — рявкнул мастер Эйрант, рассматривая новенькие доспехи капитана, покрытые золотой чеканкой.
— Эта птица, снесла вам два яйца, — усмехнулся Сато Ван. — Одно называется Лорд Брезель, а второе — магистр Берольд. Они оба находятся у меня под стражей! Если вам будет угодно, я вас сейчас же к ним провожу!




Глава 11


Внутренний двор крепости был превращен в лазарет. Раненные лежали повсюду, так что нам приходилось через них перешагивать, и внимательно смотреть под ноги, чтобы ни на кого не наступить, и не поскользнуться на скользкой от крови земле.
— Это же Братья Креста, — я кивнул на носилки, которые волокли два взмыленных санитара.
— Ну да, — Санто Ван кивнул. — Их уже второй час несут с площади Сената. Говорят, что фирганская кавалерия застала их врасплох, пока они дрались с наемниками с Родара и Патора!
— Есть новости из Восточной части города? — спросил кондотьер.
— Да, северяне порубили в капусту ваших митрийцев и миносцев, — кивнул Санто Ван. — Теперь они пытаются взять штурмом Обсерваторию, в которой засели арганцы!
— А что с фалерманцами, почему от них никаких новостей? — я ухватил капитана за руку.
Санто Ван хмыкнул.
— Фалерманцы попали в засаду, и их всех спалили огнеметами!
Мастер Эйрант в сердцах хватил кулаком о перила мраморной лестницы, по которой мы поднимались.
Я же почему-то вспомнил белоснежные банты мастера Айтила, от которых теперь, наверняка, остался один лишь пепел. Терять боевых товарищей всегда было тяжело, я прекрасно понимал, что сейчас чувствует мастер Эйрант.
— А мастера Леонарда вам не удалось захватить? — тон кондотьера не предвещал ничего хорошего. Если бы инженер попался сейчас ему в руки, то он бы с него самого ленточек на банты нарезал!
— Нет, — Санто Ван с сожалением покачал головой. — Ублюдок с самого утра засел в башне Рассвета, вместе с командором Ансгером. Оттуда, как он говорит, легче наблюдать за докладами с воздушных шаров!
Тронный зал охранялся десятком гвардейцев в позолоченных доспехах.
Огромная нескладная фигура лорда Брезель возвышалась у окна. Узурпатор смотрел на пылающий город у себя под ногами, заложив руки за спину, и слегка ссутулившись.
Я осмотрелся по сторонам. Тронный зал совсем не изменился. Теперь, правда, на возвышении стоял всего один трон, вместо двух.
Мы подошли к пленнику вплотную. Однако, он был так погружен в собственные мысли, что не обратил на нас никакого внимания.
— Прекрасное зрелище, не правда ли? — сказал я, глядя на сполохи пожаров далеко внизу.
— Замечательное! — по щеке лорда Брезель скатилась слеза. — Мне всегда хотелось сравнять с землей этот рассадник интриг и предательства!
Мы недоуменно переглянулись.
— Что ж, вам это почти удалось, — хмыкнул мастер Эйрант, усаживаясь на королевский трон и устало вытягивая ноги. — С вашим-то энтузиазмом!
Лорд Брезель повернулся к нам, буравя кондотьера тяжелым взглядом.
— Что это, Санто Ван? — рявкнул он. — Ради этого ты меня предал? Ты предал свой город, и своего короля, чтобы усадить на трон наемника?!
Капитан стражников только хмыкнул.
— Короля? — сказал он. — Кто бы уж говорил!
Лорд Брезель сплюнул Санто Вану под ноги, а мастер Эйрант засмеялся.
У дальней стены, под красочной мозаикой изображающей рыцаря поражающего копьем дракона, виднелась фигура в окровавленном сюрко и с красным крестом на спине.
Магистр Берольд стоял на коленях, прислонившись лбом к стене и сложив руки на груди.
— Он примчался с площади Сената, как только запахло жаренным, — пояснил Санто Ван. — Тут-то мы его и взяли! С тех пор он и слова не проронил. Стоит себе у стены, да молится своему богу.
Леди Эриу посмотрела на меня и нахмурилась.
— Молитвы вам не помогут, любезный, слишком много смертей на вашей совести! — она подошла к магистру сзади и положила руку ему на плечо. — Вставайте, примите реальность как мужчина!
Магистр Берольд содрогнулся всем телом, будто его коснулись раскаленным железом.
— Прочь, ведьма! — закричал он, сбрасывая руку лазутчицы со своего плеча.
Он вскочил на ноги и прижался спиной к стене, выставив вперед пальцы, сплетенные в странную фигуру. Лицо его перекосилось от ужаса, а глаза вытаращились, вылезая из орбит.
Леди Эриу засмеялась. Смех у нее был невеселый. Я посмотрел на меч в ее руке и сделал быстрый шаг вперед.
— Ему ведьмы мерещатся повсюду! — сказал я, предостерегающе поднимая руку. — Он бы и тебя спалил, дай ему волю!
Безумный взгляд магистра переместился на меня. Он вновь вскинул руки, загораживаясь переплетенными пальцами.
— Господин колдун! — его лицо перекосилось от страха. — Вы опять пришли за моей душой?
— На кой она мне? — я пожал плечами. — Что я с ней буду делать?
Магистр Берольд попятился вдоль стенки, стараясь держаться от меня подальше.
— Он просто спятил, — хмыкнул мастер Эйрант. — Я такое много раз видел!
Магистр Берольд застонал.
— Это вы все спятили, — зашипел он, размахивая скрюченными пальцами. — Вы все, служители зла! Гореть вам в вечном пламени!
— Пока по вашей вине горит город, — сказал я, делая еще шаг к магистру. — Полюбуйтесь на дело рук своих!
По лицу магистра Берольда скользнула безумная улыбка.
— Огонь очистит город от скверны! — он гордо вскинул голову. — Пусть все сгорят, как та ведьма, что вас породила!
В зале воцарилась напряженная тишина, а с лица Санто Вана мигом сползла улыбка.
Я увидел, как у него кровь отхлынула от лица, а рука скользнула к ножнам и ухватилась за рукоять меча.
Я перевел взгляд на магистра. Его глаза пылали, а рот кривился в торжествующей усмешке, обнажая желтые зубы.
— Мы сожгли проклятую тварь на костре! — завопил он, брызжа слюной. — Больше ее проклятое чрево никогда не принесет в наш мир чудовищ, подобных вам, господин колдун!
Леди Эриу подхватила меня под руку, не дав мне упасть.
Страшная тяжесть навалилась мне на плечи. Рот наполнился горечью, а весь мир закружился вокруг меня словно в сумасшедшей пляске.
Я отступил назад и меня вырвало. Согнувшись пополам, я тупо глядел, как по мозаике пола расползается черное дурно пахнущее пятно.
— Я проклинаю вас, господин колдун! — закричал магистр Берольд. — Проклинаю вас, силой данной мне Создателем! Проклинаю весь ваш род, до самого седьмого колена! Будьте вы все прокляты!
Мелькнул клинок, и магистр Берольд упал на колени. Его рот был разрезан от уха до уха. Шипя и хрипя, он пускал кровавые пузыри, тыча в меня скрюченными пальцами.
Стальной сапог леди Эриу с хрустом припечатал его руки к полу, превратив их в кровавое месиво.
— Господин, с вами все в порядке? — голос лазутчицы доносился до меня словно издалека.
Я видел, как открывается ее рот, я чувствовал ее дыхание у себя на лице, но все равно не мог удержаться за реальность.
Вокруг меня мелькали какие-то фантомы, вздымались миражи, а комната стала постепенно наполняться черной маной, которая хлестала фонтаном сквозь огромную прореху, грозя утопить в чернильном мраке весь наш мир.
Чудовища пришли вместе с темнотой. Они разинули свои зловонные пасти и принялись отрывать от меня куски плоти.
Боль была такой страшной, что я закричал. Кричал я так сильно, что изо рта хлынула кровь.
Кровь потекла из носа, глаз и ушей! Я захлебывался, молотил руками по черным волнам маны, пытаясь выбраться на поверхность, однако чудовища меня не выпускали из своих когтей. Цепкие лапы тянули меня вниз, разрывая последнюю связь с реальностью и миром людей.
Перед моими глазами вновь появилась обнаженная женская фигурка, прикованная к столбу. Я с потрясающей четкостью увидел, как руки командора Ансгера набрасывают шелковый шарф ей на шею. Я увидел мокрое пятно, расползающееся под ее дергающимися босыми ногами. Я увидел страшную железную маску, которая глядела на меня звериными выпученными глазами.
Страх и отчаянье, переполнявшие меня, внезапно сменились яростью! Мои руки покрылись инеем, и я почувствовал, как возвращаюсь в мир живых.
Оттолкнув в сторону леди Эриу, я сделал шаг вперед и склонился над магистром Берольдом.
Я сжал его голову в своих руках, глядя в выпученные от страха глаза, покрытые красными прожилками.
— Моя душа! — прохрипел магистр, брызжа мне в лицо кровью.
— Что в ней такого особенного? — прошипел я, склоняясь все ниже и ниже. — Ты уверен, что она у тебя вообще есть?
От моего дыханья у магистра Берольда появилась изморозь на бровях и на ресницах. Он задрожал всем телом, а от его дыхания пошел пар.
Я почувствовал, как у меня в ладонях открываются каналы, и ледяная мана пронзает череп Брата Креста.
Хлынувшая в меня потоком субстанция не была маной! Это было что-то вязкое, скользкое и липкое!
У меня мурашки побежали по коже! Вот оно что! Магистр Берольд не был простым человеком! Он был сделан из какой-то другой материи! Внутри него действительно было заключено что-то темное и опасное!
Неужели это и была та самая душа, о которой он так беспокоился?
Я выпустил липкую от крови голову из рук, но было слишком поздно!
Холодная субстанция уже проникла в меня. В мои внутренности вонзились призрачные когти, а в мозгу зашевелились отвратительные ледяные черви.
Мир вдруг наполнился удушающим смрадом, а все краски стали такими яркими, что стало больно глядеть.
Стараясь не вдыхать полной грудью, я отпихнул от себя безжизненное тело. Магистр лежал в луже пурпурной крови, его лицо было белее мела, а вытаращенные мертвые глаза сверкали как сапфиры!
Мои друзья глядели на меня, не понимая, что происходит, а я не мог им ничего объяснять.
Отрава, которую я так безрассудно хлебнул, изменила меня. Ощущение было точно такое, как в тот момент, когда Ивинен брал надо мной контроль.
Сначала сознание словно раздваивалось, а потом, он полностью подчинял меня своей воле, оставляя от меня лишь тусклый огонек, мерцающий где-то далеко во тьме. Он завладевал моим телом, однако мой разум оставался в неприкосновенности.
Сейчас все было не так. Черная субстанция не только растеклась по моим венам, но и попыталась поглотить мое сознание! Я чувствовал, как ледяные пальцы забираются ко мне в голову, как они вонзают свои отравленные когти в мой мозг, брызжа жгучим горьким ядом.
Месть. Смерть. В голове вертелись лишь эти два слова! Они казались ответом на все мои вопросы. Они казались ключом, отпирающим потайные дверцы у меня внутри. Дверцы, ведущие к моей собственной душе, прикованной черными цепями, к смертному телу!
Леди Эриу отпрянула, удивленно вскрикнув. Ее рука наткнулась на ледяные иглы из маны, которые полезли из меня наружу, заключая мое тело в призрачный кокон.
Иглы торчали в разные стороны, покачиваясь и вибрируя. Мне показалось, что я расту вширь, занимая собой все свободное пространство Тронного зала.
Каменные плиты, на которых я стоял, начали трескаться, а со стен посыпалась штукатурка и фрагменты мозаики.
Лорд Брезель нервно хрустнул пальцами, он все так же смотрел в окно, не замечая ничего вокруг себя.
— Они действительно сожгли леди Эру, — сказал он, стараясь не встречаться со мной взглядом. — В этом не было смысла! Я пытался образумить Братьев Креста, однако к моему мнению никто не пожелал прислушаться!
Я подошел к окну, и заключил узурпатора в объятия. Невидимые иглы пронзили его в тысяче мест, и вся его одежда мгновенно пропиталась кровью.
Голова лорда Брезель откинулась назад, а глаза закатились.
— Что происходит? — мастер Эйрант вскочил на ноги и бросился ко мне, однако Санто Ван успел его перехватить.
— Я не хочу этого знать, — сказал он, преграждая кондотьеру путь. — И вам не советую!
Лорд Брезель выскользнул у меня из рук и рухнул на пол, его кровь брызнула во все стороны, как из губки пропитанной вином.
Мой рот приоткрылся, но вместо слов из него вырвалось страшное шипение, словно это был вовсе не я, а какое-то огромное пресмыкающееся, пробующее воздух раздвоенным языком.
— Не стойте у него на пути! — воскликнула Леди Эриу, прижимая раненную руку к груди. Я заметил на ее стальной перчатке крохотные отверстия, сквозь которые сочилась кровь. — Иначе он убьет нас всех!
Мое сознание вновь начало раздваиваться, и мир вновь заволокло кровавым туманом.
Оттолкнувшись от стены, я бросился к двери. Каменные плиты лопались у меня под ногами, а со стен отваливалась облицовка.
Мимо проплыли бледные лица леди Эриу и Санто Вана, а я уже карабкался по ступеням, ведущим на самую вершину Иглы, туда, где на голой, продуваемой всеми ветрами площадке стояла башня Рассвета.
Мощи пророка Нефрота охранялись несколькими сотнями рыцарей с красными крестами на белоснежных сюрко, однако никто из них не посмел преградить мне дорогу.
Лица у воинов были суровые, а глаза как голубые льдинки. Они смотрели, как трескаются каменные ступени у меня под ногами и молча отходили в сторону.
Мечи со звоном падали на землю, и они опускались на колени, низко склоняя головы, и закрывая лица руками.
Я прошел мимо, не задерживаясь, и не оглядываясь, направляясь к изящному строению, со сверкающей стеклянной крышей, и острым шпилем, вонзавшимся в висящие над Иглой тучи.
Зрелище было величественным!
Башня Рассвета была одним из старейших строений в Лие. Ей было уже много десятков веков! По преданиям, ее возвели еще в те времена, когда крылатые люди парили в облаках, а чародейство было доступно каждому!
Я остановился, глядя на сверкающий шпиль, и на каменных горгулий, скалящихся из каменных ниш.
Строение было удивительным! Быть может, его возвели вовсе не люди!
Казалось, что башня растет прямо из скалы. Ее форма напоминала ствол тысячелетнего дерева, оплетенного узловатыми лианами, и поросшего диковинными грибами.
Мраморные колонны, стилизованные под древесные корни, были покрыты пятнами желтых мхов, а медные листья зеленой патиной.
Ворота, покрытые искусной резьбой, были распахнуты настежь.
Прямо у входа, в квадрате солнечного света стоял древний деревянный алтарь, на котором покоился открытый ларец из черного камня.
Вот они, мощи пророка Нефрота, которые столько веков защищали Лие от магии, и которые доставили нам столько неприятностей!
Я вошел в башню и склонился перед святыней.
Тихонько скрипнув, врата захлопнулись у меня за спиной, а стены башни задрожали.
Из-за алтаря поднялись две стальные руки с устрашающими изогнутыми когтями. Одна рука схватила ларец, а вторая метнулась ко мне.
Удар был такой силы, что я покатился кубарем. Иглы маны, окружавшие меня, ломались с мелодичным звоном, застревая в полу и в каменной кладке стен.
Рука ударила вновь, не дожидаясь, когда я приду в себя. Стройные белоснежные колонны, подпиравшие прозрачный свод подломились, крошась в стальных пальцах, и прямо мне на голову посыпались обломки горгулий и стеклянные витражи.
Ларец с мощами пророка Нефрота, зажатый меж стальных пальцев взлетел вверх и исчез под потолком.
Пол под моими ногами вздыбился, а стены башни со страшным грохотом рухнули, сложившись надо мной как карточный домик!
Огромный обломок придавил меня к земле. Мои доспехи застонали и затрещали от чудовищной нагрузки. Еще секунда и меня раздавит как таракана!
Я почувствовал, как новые иглы маны протыкают латы изнутри, вонзаясь в камень, кроша и раскалывая, превращая его в мраморную крошку!
Уперевшись руками о землю я встал, отряхиваясь как собака.
Башня Рассвета превратилась в руины. От строения осталась только одна стена, да кусок купола, ощерившийся битым стеклом.
Позолоченный шпиль торчал неподалеку из земли, а вокруг него блестело море стеклянных обломков.
Командор Ансгер и мастер Леонард стояли у начала лестницы, ведущей к королевскому дворцу.
Их одежды, шляпы и лица были белыми от мраморной пыли.
Чуть позади, виднелась сутулая фигура мастера-протезиста Кесарна, а на земле, около его ног, лежала огромная стальная рука, сжимающая открытый ларец.
— Проклятый чародей! — рявкнул командор, угрожающе поднимая свой двуручный меч. — Я сам отрублю тебе голову!
Наткнувшись на преграду из маны, он отшатнулся. Кровь брызнула из ран на сюрко, сделав красные кресты практически не различимыми.
— Сделайте же что-нибудь! — взвизгнул мастер Леонард, отступая назад.
Главный инженер Лие сильно изменился, за то время, что мы не виделись. Тело его раздалось вширь, а под остроконечной щегольской бородкой колыхался второй подбородок.
Одет он был в дорогие, но неказистые одежды из шелка и парчи. Его бледные руки, унизывали золотые браслеты, а пальцы, перепачканные чернилами, кольца с самоцветами.
На плече у него красовался витой аксельбант королевского советника, а на голове шапочка главного казначея.
Командор Ансгер сделал шаг в сторону, и я встретился глазами с угрюмым взглядом протезиста Кесарна.
Стальная рука прыгнула вперед как исполинская змея. Черные пальцы сомкнулись вокруг меня, ломая иглы маны как ледяные сосульки.
В этом протезе была заключена сильная магия!
Я пытался сопротивляться, но чувствовал, что слабею с каждой секундой. Мана отнимала слишком много сил!
Сделав шаг вперед, я попытался дотянуться до протезиста, но стальная рука держала меня мертвой хваткой.
Мастер Леонард засмеялся.
— Они так боялись тебя, что даже сожгли леди Эру! — сказал он. — Вижу, что боялись напрасно! Мощи пророка Нефрота превратили тебя в обычного человека!
Тварь, что кольцами свернулась внутри меня, подняла свою голову, уставившись мертвыми глазами на мастера протезиста. Я увидел, как капает яд с ее изогнутых клыков, а когтистые лапы разрывают оболочку реальности, вторгаясь в мир живых.
Страшные челюсти сомкнулись вокруг стальной руки. Яд проник в ее металлическое нутро, и протезист Кесарн закричал.
Его лицо почернело, а изо рта хлынула кровь. Протез оторвался от его руки и упал на землю. Яд продолжал выплескиваться толчками из окровавленного обрубка, превращая землю в зеленый пенящийся кисель.
Лицо мастера Леонарда вновь побледнело, и он спрятался за спину командора.
Брат Креста нахмурился и выставил перед собой меч, держа его вертикально за лезвие. Черная тень, в виде креста, рассекла его лицо на четыре части. Его глаза, не отрываясь, следили за мной, а губы беззвучно шевелились, повторяя то ли молитвы, то ли проклятия.
— Время, отпущенное тебе, иссякло, — мои губы зашевелились сами по себе. Слова были произнесены на неизвестном мне языке, но я прекрасно понял их смысл.
Командор покачал головой. На его суровом лице появилась улыбка.
— Ты не можешь приказывать мне! — закричал он. — У нас был договор!
— Договор отменен, — сказал я. — Ты не оправдал моих ожиданий!
Не дожидаясь ответа, тварь прыгнула вперед, и вонзила ядовитые клыки в горло командору.
Лицо рыцаря покрылось страшными язвами, а изо рта по бороде потекла черная кровь.
Мастер Леонард оттолкнул от себя мертвеца, который все еще стоял на ногах, плюнул мне под ноги, и прыгнул вниз с вершины Иглы.
Ветер подхватил его роскошные одежды, и они затрепетали, хлопая на ветру. Я увидел, как куртка вздулась пузырем на спине мастера Леонарда, и огромные проволочные крылья обтянутые шелком с треском развернулись за его плечами.
Тень инженера заскользила над пылающими городскими кварталами, а крылья уносили его все дальше и дальше, пока он совсем не исчез из виду, превратившись в крохотную искорку, блеснувшую на фоне неба.
Ларец с мощами пророка Нефрота лежал у моих ног. Я заглянул вовнутрь, но не увидел там ничего интересного, кроме горстки желтых костей, да крошечного черепа, который мог принадлежать либо ребенку, либо карлику. Удивительно, сколько тревог и проблем принесла нам эта маленькая и невзрачная вещица!
Подцепив крышку ногой, я захлопнул ларец и опустился на землю.
Небеса не разверзлись над моей головой, не было никаких звуковых и пиротехнических эффектов.
Мир вновь наполнился маной. Тихо. Незаметно.
Я с облегчением вздохнул, а ледяные иглы растаяли, как утренний туман.
С вершины скалы город казался игрушечным. Игрушечными казались броневики, ползущие по улочкам, а люди, в стальных доспехах, напоминали крохотных муравьев, суетящихся на развалинах своего муравейника.
Далеко внизу взметнулось огненное облако. Земля чуть слышно вздрогнула у меня под рукой.
Я увидел, как рушатся крыши домов, осыпаются стены и башни. Черное облако заслонило от меня происходящее, накрыв пыльным саваном фигурки разбегающихся во все стороны людей.
Площадь Сената уже была покрыта сплошным ковром сверкающей на солнце стали.
Пожар на улице Менял перекинулся на соседние кварталы, превратив западную часть города в огромный костер.
Временами ветер уносил дым прочь, и я мог видеть горящие крыши Обсерватории на перекрестке улиц Семи Пророков и Железного Обруча.
Повсюду, как гигантские змеи, извивались колонны черного дыма, вздувались и опадали огненные цветы, а между всем этим мелькали искорки стальных шлемов.
Я посмотрел на закопченные туши воздушных шаров, привязанных к башням гильдии инженеров, на безжизненные скелеты катапульт и требюше, застывших на боевых площадках, и мне стало невыносимо грустно.
Это была первая битва, ознаменовавшая конец Старого Мира. Наступал новый век, в котором больше не будет места героям, поединкам и боевым кличам.
Вместо людей теперь будут сражаться машины, которым нет дела до того, кто ими управляет. Машины, для которых жизнь и смерть не имеют никакого значения!
Я представил себе инженера, заливающего горючую смесь в канистру броневика, и мои кулаки сами собой сжались. Этот человек никогда не увидит глаз своей жертвы, никогда не почувствует запаха его страха. Для него, со временем, убийство превратится в обычную повседневную работу, которая не вызывает никаких эмоций. Со временем человек сам превратится в машину. Машину холодную и бездушную, которой не ведомы страдания, сомнения и угрызения совести.
Век волшебников и колдунов подошел к концу. Начиналась новая эра, в которой люди будут сами решать судьбы своего мира, не спрашивая ни у кого совета.
Я встал на ноги, и, посмотрев вниз, на изуродованный полыхающий город, усмехнулся.
Разве этого я хотел? Разве к этому я стремился? Я был слишком наивен, полагая, что смогу что-то изменить! Этого не смог бы даже самый могучий волшебник!
Город полыхал, город задыхался в дыму и ненависти! Город, который прежде казался мне живым существом, на самом деле оказался гниющим трупом, населенным слепыми червями!
Чувствуя, как Слеза Сердца пульсирует у меня в груди, я простер руки над Лие, благословляя и проклиная его.
Мана хлынула с моих пальцев как снегопад. Прозрачные нити, кружась, падали на город, накрывая его призрачным саваном.
Я чувствовал биение каждого сердца, я слышал каждый вздох и каждый крик, я видел все, от меня нельзя было укрыться.
Я видел, как отряд разъяренных северян остервенело рубит топорами дверь, за которой притаились перепуганные горожане. Я видел, как бронированные всадники пятятся от плюющегося огнем броневика. Я видел раненных в подворотнях, притворяющихся мертвецами, я видел мертвецов, которые даже после смерти не выпускали оружия из окоченевших пальцев.
Тысячи людей сцепились в смертельной схватке, которой, казалось, нет, и никогда не будет конца!
Нити маны падали на головы Братьев Креста, которые перегруппировавшись, наседали на истощенных фирганцев. Мана падала на северян, которые рассыпавшись по городу, грабили дома и убивали мирных жителей. Мана находила всех и каждого, заключая его в свои объятия!
Я увидел мастера Кеандра, который в сопровождении Маша и королевской стражи ехал по проспекту Королей.
Он остановил коня и удивленно задрал голову к небесам, следя за движениями моих пальцев.
Полотнища маны сияли и переливались над городом, как Северное Сияние!
Я усмехнулся. Как жаль, что кроме чародеев, этого великолепия никто никогда не увидит!
Когда последняя рыбка была поймана в мои сети, я попросил у богов прощения, и потянул свой невод.
Кровь потекла по улицам рекой. Раздавленные и разрубленные тела падали на землю тысячами. Взрывались, плюясь огнем броневики, и лопались воздушные шары.
Кровь бурлила в водостоках, а люди кричали от ужаса!
Страшный стон пролетел над городом и все затихло. Битва закончилась.
Я опустил руки и упал на колени.
Слеза Сердца полыхнула у меня в груди ослепительной вспышкой и в следующий миг меня захлестнула волна боли и ужаса! Тысячи негодующих глаз смотрели на меня со всех сторон, тысячи мертвых рук тянулись ко мне из мрака, тысячи мертвых голосов проклинали меня на тысяче мертвых языков.
Мир вокруг меня наполнился смрадом, и невыносимо яркими красками. Волосяной браслет на моем предплечье вспыхнул, и превратился в пепел.
— Только я во всем виноват, — сказал я, обращаясь к разъяренным призракам. — Я один понесу за это наказание!
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— Господин, — голос привратника вырвал меня из забытья. — К вам леди Хрианон!
— Я никого не хочу видеть, — сказал я, не оборачиваясь. — Так ей и передай!
— Она уже здесь, — привратник вздохнул. — Я не смог ее остановить!
На мое плечо опустилась рука Хрианон. На ее пальцах поблескивали кольца с драгоценными камнями.
— Ты нам нужен, Марк, — сказала она. — Ты нужен нам всем! Ты больше не можешь прятаться от жизни!
Я не обернулся, и ничего не ответил.
— Уютно тут у тебя! — хмыкнула девушка, осматриваясь по сторонам. — Почти как в темнице!
Я сидел на полу той самой комнаты, в которой впервые увидел мастера Данте. На плече у меня лежал покрытый заклепками ремень, а стены были забрызганы уже моей собственной кровью.
Хрианон разжала мои пальцы и отобрала ремень.
— Хватит себя казнить! — она склонилась к моему уху. — Ты прекратил войну, и сохранил много жизней! Весь город за тебя молится! Даже преподобный Туирен отслужил для тебя службу!
Я не знал, что ей ответить.
Для меня все давно потеряло смысл. Я получил все что хотел, и потерял все что имел. Сейчас призраки и демоны навещали меня чаще, чем живые люди. Для людей я сам стал демоном, это было написано на каждом лице, что я видел, в каждом слове, что я слышал.
Люди боялись меня. Для них я был таким же чудовищем, как и легендарный дракон Этфулстаг!
Если бы я знал, что за силу придется заплатить такой ценой…
— Может, ты хочешь, чтобы тебя пожалели? — фыркнула Хрианон. — Кто же тогда нас пожалеет?
Я покачал головой.
— Все не так просто, — сказал я, отвернувшись, чтобы девушка не видела моего лица.
— Конечно, не просто! — Хрианон опять фыркнула. — Сделал свое дело и забился подальше в нору! Пусть теперь другие все расхлебывают!
— Моя помощь вам не нужна, — сказал я, рассчитывая поскорей закончить разговор. — Вы со всем можете прекрасно управиться сами!
— Вот как? — Хрианон усмехнулась. — Значит, помощь нужна тебе? Что ж, я с радостью помогу!
Ремень со свистом рассек воздух и хлестнул меня по голой спине. Я вздрогнул от неожиданности.
Боль была жгучей, но я за последние месяцы уже настолько к ней привык, что практически перестал ее чувствовать.
— У тебя шкура, как у бегемота, — Хрианон хлестнула меня еще раз. — Может, пора придумать что-то новенькое? Ты только скажи, я тебе все быстро организую!
Я покачал головой. Внезапный визит Хрианон нарушил привычное течение дня и выбил меня из колеи. Мне хотелось только одного, чтобы назойливая гостья поскорее убралась прочь!
— Мне надоело вытирать за всеми сопли, — в голосе девушки зазвучала злость. — Война превратила всех мужиков в тряпки! Это какое-то безумие!
— Всех? — я усмехнулся и повернулся к Хрианон лицом. — Неужели?
Девушка бросила ремень на пол и присела передо мной на корточки.
Пахло от нее дорогими духами, а не химическими реактивами, а платье было пошито из самых дорогих тканей, которые можно было купить в Лие.
— Зато вас, Леди Хрианон, даже титул не изменил, — сказал я. — Король был прав, в вашу сторону не посмотрит ни один жених, из тех, что в здравом уме!
— А здесь таких и не осталось, — Хрианон взяла мое лицо в ладони. — Видел бы ты, во что превратился Аш! Он теперь никогда не просыхает, на пару с твоим оруженосцем Корном!
Я прикусил губу. После того как я прикончил мастера протезиста Кесарна, все мечты Аша о новых ногах пошли прахом.
— Все настолько плохо? — спросил я, видя по лицу Хрианон, что она не лжет. — А что с Корном? Он недавно заходил ко мне, с ним, вроде, все было в порядке.
— Недавно? — Хрианон фыркнула. — Это было два месяца назад! Именно тогда у него начал нагнаиваться протез, и его пришлось ампутировать с остатками руки! Король Кеандр лично провел операцию, не то отдал бы Богу душу твой оруженосец!
Я опустил глаза, вновь уставившись в пол.
Хрианон громко засопела носом, отшатнулась назад, и отвесила мне такую пощечину, что у меня в ушах зазвенело.
— Проснись же ты, наконец! — закричала она, а из ее глаз брызнули слезы. — Если не ради меня, так ради друзей!
— Что я могу сделать? — сказал я устало. — Я ничего не могу изменить! Я ничего не в праве больше менять!
— Ах, вот как?! — Хрианон рассвирепела. — А как же корнвахи? Что будет с ними? Где их Унега Аховали?
— Ты о чем? — спросил я нахмурившись. О корнвахах я уже давно не вспоминал.
— Они никак не могут справиться с алимами, — девушка вновь присела рядом со мной на корточки, и быстро-быстро зашептала. — Алимы разбили их в последнем бою. Между племенами начались ссоры, и если ты их не прекратишь, алимы с легкостью перережут их всех по отдельности.
Я поднял ладони к лицу. Кончики моих пальцев ороговели и совсем потеряли чувствительность. Они стали твердыми как кость.
Эти перемены беспокоили меня гораздо больше, чем все, что происходит во внешнем мире, за стенами моего убежища.
Хрианон проследила за моим взглядом и вздохнула.
— У скаутов нет командира, — сказала она. — Они пьяные бродят по городу, ввязываясь в драки со стражниками. Троих уже нашли мертвыми в ручье, а двоих повешенными!
Девушка ухватила меня за руки.
— Не будь таким эгоистом, Марк! Ты нужен нам! Ты нужен мне!
Я закрыл глаза, и представил, что я в комнате один.
Слезы Хрианон брызнули мне прямо в лицо. Девушка всхлипнула и выбежала из комнаты.
— Все в порядке, господин? — из ниши в стене выглянула Атес, которая вместе с Тир круглосуточно меня охраняла.
— Все паршиво, Атес, — сказал я, чувствуя, как к горлу подступает горький комок. — Похоже, что я еще много зла принесу людям!
Аш лежал на вонючих пропитанных мочой простынях. Рядом с ним громко храпела полуголая толстая шлюха. На ее лице вместо носа зияли две уродливые дыры.
Корн, открывший дверь, глядел на меня ничего не понимающим взглядом. Глаза у него были красные, а на щеке красовался свежий кровоподтек.
Из комнатушки разило дешевым алкоголем. Атес и Тир попятились, зажимая носы пальцами.
— Это ваши друзья, господин? — фыркнула Атес.
— Это мои братья, — сказал я, обнимая Корна, который, похоже, так меня и не узнал.
— Сходство на лицо, — пробормотала Атес, внимательно осматривая ночлежку.
Я усадил Корна на колченогий табурет, а сам склонился над Ашем. На лице скаута тоже красовался синяк и тоже с правой стороны.
— Бил левша, — быстро сообразила Тир. — Если хотите, мы можем поспрашивать в кабаках, его не трудно будет найти.
— Оставьте, — я в сердцах махнул рукой. Видеть своих лучших друзей в таком состоянии было просто невыносимо.
— Ты что за хрен? — шлюха разлепила глаза и теперь подозрительно пялилась на меня, посвистывая своим жутким носом. — Вот я тебе сейчас!
Атес перехватила левую руку толстухи у самой моей щеки.
— Похоже, это она их поколотила, — хмыкнула лазутчица. — Что делать будем?
— Выбрось ее на улицу, — приказал я. — И откройте окно, здесь можно задохнуться!
Шлюха попыталась оказать сопротивление, однако быстро об этом пожалела. Атес отвесила ей такого пинка, что она кубарем скатилась по ступенькам, ведущим в ночлежку, и растянулась в луже.
— Я сейчас стражников приведу! — взвизгнула женщина, подбирая свою одежду с земли. — Вы у меня кровавыми слезами еще умоетесь!
— И за это мы сражались! — Тир передернула плечами. — Сгореть бы им всем!
Аш открыл один глаз и хрюкнул.
— Вставай, у тебя гости! — Атес обхватила скаута за плечи, пытаясь привести его в сидячее положение.
Аш оперся на ее руку, свесился с кровати, и его стошнило.
— Где я? — он вытер рот тыльной стороной ладони и вытаращился на Атес. — Я на небесах, о прекрасная дева?
— Ты в аннувире, если хочешь знать мое мнение, — лазутчица брезгливо вытерла руки о свои брюки.
Я приблизился к скауту вплотную, у него изо рта смердело как от выгребной ямы.
— Ты узнаешь меня? — спросил я, сбрасывая с головы капюшон.
Аш уставился на меня, потом перевел взгляд на Корна.
— Встать! — заорал он нечеловеческим голосом. — Твой хозяин здесь!
Оруженосец послушно вскочил, а Аш хрипло засмеялся.
— Все, — сказал он удрученно. — Я окончательно допился!
Атес отвесила ему увесистую пощечину, и мне в лицо брызнула его слюна.
— Это я, Аш, — я обнял скаута, приподнимая его в постели. — Все это на самом деле!
Стены моего дома были покрыты свежей побелкой, а над воротами развевался флаг с гербом рода Гримм.
У входа стоял стражник в кольчуге и стальном шлеме. Увидев меня, он чуть не выронил из рук копье.
— Орвад всемогущий и милосердный! Мастер Маркус, неужели это вы?
Я сделал шаг вперед и обнял здоровяка за плечи.
— Это я, Арт, ты не ошибся!
На сторожевой башенке над воротами зазвенел колокол, и над нами появилась сияющая физиономия Эса.
Домочадцы бросились к воротам наперегонки, впереди всех мчался старый дворецкий Мелвин, его обгонять никто даже не пытался.
— Мастер, Маркус! — дворецкий схватил меня за руку и прижал ее к своему лбу. — Как мы вас ждали!
Я не смог удержаться от улыбки.
Мое воинство выстроилось во дворе, ожидая, когда я, наконец, вырвусь из цепких объятий Мелвина.
— Пети, Амел, Локман, Ментор, Авнер, Армель! — я по очереди обнял каждого воина. Чуть в стороне столпились слуги, женщины и дети.
Когда я уезжал в Академию, у нас было гораздо меньше челяди.
— Которая из красавиц твоя жена? — я хлопнул Ментора по плечу.
Воин гордо кивнул на полненькую смуглую девушку с заметно округлившимся животом.
— Я вас поздравляю! — сказал я. — Когда ждать прибавления семейства?
— Доктор говорит, что через три месяца, — девушка вышла мне навстречу и сделала книксен. — Если вы позволите, мы бы хотели назвать ребенка в вашу честь, а если будет девочка, то в честь вашей матушки.
Увидев, что улыбка исчезла с моего лица, девушка испуганно пискнула и всплеснула руками.
— Все в порядке, — сказал я. — Я буду очень рад, если вы назовете своего первенца в мою честь.
Краем глаза я заметил, как Ментор показывает жене кулак.
— А вы, должно быть, жена Мерри? — я перевел взгляд на статную красавицу, которая скромно стояла в сторонке, держа за руки двух ребятишек.
— Меня зовут Леви, господин, — представилась женщина. — А это мои сыновья, Тут и Краст.
Я поклонился, и протянул к детишкам руку.
— Ты, наверно Краст? — спросил я.
Мальчуган испуганно взвизгнул, увидев мою черную ладонь, и спрятался за мамашей.
— Я Краст, — второй мальчишка бесстрашно шагнул вперед и пожал мне руку. — Я буду боевым колдуном как вы!
Я на секунду потерял дар речи, а потом засмеялся.
Мальчишка обиженно насупился, и выдернул свою ладошку из моей руки.
— Леди Эра сказала, что у меня есть способности! — сказал он, шмыгнув носом.
Во внутреннем дворе воцарилась напряженная тишина, все с ужасом ожидали моей реакции.
Я перевел взгляд на побледневшее лицо Леви и улыбнулся.
— Если леди Эра так сказала, значит так все и будет, — успокоил я мальчишку. — Ты же знаешь, что у нее был дар предвидеть будущее!
Мальчишка улыбнулся и радостно закивал. По лицу Мелвина потекли слезы.
— Госпожа велела нам не сопротивляться, и сдать ее властям, — сказал дворецкий. — Она сказала, что все будет в порядке!
— Не вините себя, — я обратился ко всем сразу. — Она прекрасно знала, чем все закончится, если вы попытаетесь ее защитить. Она была мудрой женщиной, мы должны уважать ее решение.
В наступившей тишине особенно громко прозвучали шаги посыльного, которого Арт пропустил во внутренний двор.
— Господин, — вестовой склонился в низком поклоне, подметая своим бархатным беретом, с королевской кокардой, землю. — Его Величество приглашает вас к себе во дворец, как только вы найдете для него свободное время!
— Это значит, что он хочет видеть меня немедленно? — я усмехнулся.
— Так точно, господин! — посыльный склонился еще ниже. Казалось, что у него в теле совсем нет костей.
— Передай королю, что я прибуду незамедлительно, — сказал я.
Тир и Атес втащили во внутренний двор Аша и Корна, которых тут же обступили охающие женщины.
— Приведите этих двоих в порядок, к моему возвращению, — приказал я. — Если попытаются бежать, посадите их под замок!
Мелвин грозно зыркнул на моих воинов.
— Это наша вина, господин! — рявкнул он. — Мы не уследили!
— Можно подумать, что вы могли что-то сделать, — я покачал головой. — Во всем виноват один лишь я!
На мое плечо легла рука Эса.
— Глядите, господин, что мы для вас приберегли!
Я обернулся, и чуть не потерял дар речи.
Эс держал в поводу Флэйра! Коня, которого мы захватили в битве с алимами, и которого мне потом подарил мастер Данте!
Мастер Кеандр принял меня в своем просторном рабочем кабинете, на втором этаже королевской резиденции.
— Сегодня день сюрпризов! — объявил он, улыбаясь. — Когда я услышал, что главный колдун наконец-то покинул свою келью, мне стоило больших трудов, чтобы не броситься ему на встречу!
Я почувствовал, что краснею.
— Прошу прощения, Ваше Величество, — сказал я, сглотнув. — Я вел себя как последний идиот!
Король задумчиво почесал кончик носа.
— Возможно, — он насмешливо кивнул. — Но ты должен был сам это понять! Слушать ты все равно никого не хотел!
— Мне на это открыли глаза, — я потупился. — Спасибо.
Король встал из-за стола и вместо рукопожатия крепко меня обнял.
— Я понимаю, какой груз ты взвалил на свои плечи, и не мне судить, прав ты был или не прав, — мастер Кеандр вздохнул. — Мне остается только восхищаться твоим мужеством и закрывать глаза на твои недостатки.
— Тогда, — я старался, чтобы мой голос не дрожал. — Мне казалось, что это единственно верное решение. Теперь, мне это кажется величайшим преступлением!
— Убей одного, и ты убийца, — король говорил совершенно серьезно. — Убей миллионы, и ты завоеватель!
— Ничего более циничного я в жизни не слышал! — сказал я.
— Но это правда! — мастер Кеандр пожал плечами. — В городе тебя никто убийцей не считает. Молва о твоей силе разлетелась так далеко, что на нас никто больше не посмеет напасть!
— А как же алимы? — спросил я. — Они, похоже, никого не боятся!
Король подошел к окну, из которого прекрасно были видны дикие степи.
— Я думаю, что боятся! — сказал он. — Теперь они к Лие не суются, твои корнвахи держат их в постоянном напряжении!
Я тоже подошел к окну и уставился вдаль.
— Корнвахам приходится не сладко, — сказал я. — Если они перегрызутся друг с другом, они станут легкой добычей для алимов.
Мастер Кеандр положил руку мне на плечо.
— Вот ты этим и займись! — сказал он. — Помоги своим кочевникам! У тебя, должно быть, еще масса планов?
— Да, — я вздохнул. — И если я немедленно не возьмусь за дело, могу опоздать!
Мы вернулись за письменный стол, и мастер Кеандр собственноручно налил мне бокал вина.
— Я отправляюсь к корнвахам завтра утром, — сказал я. — А потом планирую посетить земли инсубров.
Король удивленно вскинул брови.
— Тамошние протезисты очень хороши, — пояснил я. — Думаю, что они смогут починить моих людей, вы же знаете как они мне дороги!
Мастер Кеандр кивнул.
— Жаль, что мастер Кесарн присоединился к узурпатору, его проклятые стальные руки загубили много наших воинов!
Я кивнул, вспоминая, какой страшной смертью погиб протезист.
— Еще мне понадобятся деньги, и деньги немалые, — добавил я, с опаской поглядывая на короля.
— Надеюсь, не на выпивку и женщин? — мастер Кеандр улыбнулся. — Наш казначей этого не позволит!
— Я хочу возродить гильдию Скаутов, — сказал я. — А это обойдется не дешево! Придется начинать почти с нуля!
— Я ждал этого, — король кивнул. — Если бы ты сам не попросил денег, я бы их предложил сам.
— На время своего отсутствия я бы хотел одолжить вашего капитана стражи, — сказал я. — Он бы все подготовил к моему возвращению. Если вы конечно согласитесь.
За запертой дверью, ведущей в личные покои короля, кто-то многозначительно кашлянул.
— Если я откажусь, боюсь, меня самого прирежут! — мастер Кеандр кивнул на дверь. — Входи, Маш, принимай командование!
Дверь приоткрылась и в нее просунулась улыбающаяся бородатая физиономия мастера-скаута.
— Благослови вас Орвад! — Маш церемонно поклонился. — Когда можно приступать?
— Немедленно, — король решительно махнул рукой. — Сразу же, как передашь командование Санто Вану.
— Санто Вану? — удивился я. — Я бы на вашем месте на эту должность пригласил мастера Эйранта!
— Он уже отказался, — мастер Кеандр пожал плечами. — Он взял к себе остатки фалерманцев и фирганцев, так что компания Красного Быка выросла почти вдвое! Содержать такую ораву постоянно, нам просто не по карману!
— Хотите, я с ним сам поговорю? — спросил я.
— Поздно, — король улыбнулся. — Его на одном месте не удержишь! Он с мастером Каем и остальными наемниками уже отбыл на какую-то новую войну!
В дверь кабинета постучали. Не дожидаясь ответа, вошла Хрианон.
— Вы знакомы с нашим новым главным инженером? — спросил король, не глядя на девушку. — Она отлично справляется с восстановлением крепостных стен и города!
— Мне нужно еще пять тысяч золотых! — рявкнула Хрианон. — И ваша лесть вам не поможет!
Мастер Кеандр уронил голову на руки.
— И так каждый день! — сказал он, трагическим тоном.
— Сами напросились, — улыбнулся я, глядя на красную от злости Хрианон.
— А с тобой мы потом поговорим! — девушка бросила на стол какую-то бумагу. — Подписывайте!
Король послушно черкнул пером и поспешно оттолкнул бумагу от себя.
Хрианон заговорщицки мне подмигнула, сгребла со стола пергамент и вылетела из кабинета как маленький смерч.
— У меня от нее волосы иногда дыбом встают! — пожаловался Маш. — Смерть — баба!
— А мне интересно, откуда у нас столько денег, — спросил я. — Неужели вы научились превращать свинец в золото?
Мастер Кеандр вздохнул.
— На вас свинца и того не напасешься! — сказал он. — Мне по чистому везению удалось опустошить сокровищницу Авалора. Волшебники в ужасе сами оплатили всю войну!
— Это вы напустили на них страху? — спросил я.
— Пришлось немного сгустить краски, — король скромно потупился. — Золото — кровь войны! Без него мы бы ни за что не собрали армию!
Маш переминался с ноги на ногу, постоянно поглядывая на дверь, ему, очевидно, не терпелось поскорее приступить к своим новым обязанностям.
Мастер Кеандр улыбнулся.
— Когда вам надоест играть в скаутов, уважаемый капитан дворцовой стражи, мы вас с радостью примем обратно, — сказал он. — А теперь ступайте, нам с господином колдуном нужно обсудить кое-что наедине.
Маш лихо козырнул и опрометью бросился к двери, цепляясь своим длинным мечом за мебель.
— Я буду ждать вас снаружи, Господин! — крикнул мастер-скаут, и исчез в дверном проеме.
Мастер Кеандр помрачнел.
— Есть еще кое-что, требующее твоего внимания, — сказал он и направился в маленькое дворцовое святилище.
Настенная роспись в комнате была изуродована ударами меча, словно кто-то в приступе безумной ярости вздумал сразиться со старыми богами.
На месте алтаря в полу зияла дыра, позади нее стояла древняя статуя Орвада, которую король всегда брал с собой в поход.
— Тут стоял железный крест, — король кивнул на дыру в полу. — Мы его отправили на переплавку.
Я понимающе кивнул. Король сделал несколько шагов вперед и пригласил меня присоединиться к молитве.
— Прими наших павших друзей и родных под свое покровительство, Всемогущий! — пробормотал мастер Кеандр. — Дай нам сил, не сломаться под ударами Судьбы и выдержать все испытания, что ты нам посылаешь.
Я склонился перед грубым изваянием и повторил простую молитву.
Король повернулся, и я увидел в его руках квадратную мраморную коробку, с позолоченной крышкой, украшенной перламутром и розовым жемчугом.
— Мы собрали останки леди Эры, — сказал он. — Осталось не много, но это все же лучше, чем ничего.
У меня слезы брызнули из глаз. Я молча принял коробку, и поклонился.
— Спасибо… — больше я ничего не смог произнести.
Маш осмотрел меня с ног до головы и нахмурился.
— Вам нужно лучше питаться, мастер Маркус! — сказал он, с укором зыркнув на моих телохранительниц.
— Мы ему няньки что ли? — фыркнула Атес. — По-твоему мы должны кормить его с ложечки?
Я поднял руку, прерывая перепалку.
— Атес, — сказал я, передавая ей мраморную коробку. — Это прах моей матери. Доставишь его в мой дом, и будешь охранять до моего возвращения.
Лазутчица низко поклонилась, принимая коробку.
— Почту за честь, господин, — ее лицо приобрело серьезное выражение. — Можете на меня положиться!
— Тир, ты поступаешь под командование мастера Маша, на время моего отсутствия, — продолжил я. — Надеюсь, что вы найдете общий язык и прекрасно поладите!
Девушка хотела что-то сказать, но прикусила губу.
— Да, — я кивнул. — Мне больше не нужны няньки, если вы не будете нам полезны, отправлю вас обратно на Авалор!
— Леди Эриу нас убьет! — вздохнула Тир.
— Тогда будете тренировать моих скаутов, — важно сказал Маш. — Им не помешает хорошая встряска!
Я смотрел по сторонам и не узнавал Лие.
Многие дома были в строительных лесах. Повсюду стучали молотки и визжали пилы. Мимо нас прогромыхала вереница повозок с камнем и деревом.
Деловитые стекольщики измеряли оконные проемы, на крышах мастера укладывали черепицу, а каменщики самозабвенно ругались с грузчиками.
— Леди Хрианон говорит, что разрушать города гораздо проще, чем их строить, — хмыкнул Маш. — И дешевле к тому же!
— Это ее наказание, — улыбнулся я. — За город, который она разрушила, она теперь должна город отстроить!
Маш согласно закивал и тоже заулыбался.
Городские стены были уже почти закончены, с них свисали люльки с мастеровыми занятыми штукатуркой.
Повсюду пахло краской и свежеструганными досками.
— Город изменился, — заметил я, указывая на пустыри, которые остались на месте некоторых кварталов.
— Здесь будет городской парк! — Маш прочел надпись на огромном деревянном щите, прикрепленном к обломку колонны.
— Конечно, — кивнул я. — Жителей в Лие значительно поубавилось!
— Придут новые, — Маш пожал плечами. — Уверен, что со временем, многие корнвахи переберутся в город. Детишек нарожают, все будет как раньше!
День выдался отличный, в воздухе чувствовалось первое дыхание весны! Солнце светило с небес на умытый дождем город, отражаясь в тысячах луж.
Высоко в небе изогнулась исполинская радуга, возвышавшаяся над королевским дворцом как сказочный мост.
— Доброе знамение, — сказал Аш.
Скаут лежал на груде одеял в колеснице, которой управлял Корн.
Я сидел верхом на степной лошадке, которую специально для меня подобрал мастер-скаут Маш. Ее длинная грива трепетала на ветру, как крылья птицы. Лошадка нетерпеливо била копытом по мостовой, поглядывая на меня хитрым глазом.
— Оквахо будет ждать в дне пути на запад, — сказал Корн. — Он даже вызвался проводить нас до Внутреннего моря!
— Глупости! — возмутился Аш, поглаживая свой лук, который лежал рядом с ним на одеяле. — Мы сами можем за себя постоять!
Я посмотрел на друзей и улыбнулся.
Мы помахали на прощание стражникам у городских ворот и не спеша двинулись вперед, по дороге, ведущей между полей.
Лие уже давно скрылся за холмами, и только королевский дворец на вершине Иглы сверкал как драгоценный камень.
— Надеюсь, что инсубры смогут приделать мне новую руку, а не отрежут ту, что осталась, да еще и вместе с головой! — пробурчал Корн, оглядываясь назад.
— На кой она им? — засмеялся Аш, приподнимая свой лук, и делая вид, что играет на арфе. — Инсубры милейшие люди!
Корн поежился и поплотнее запахнулся в свой плащ.
Я вдохнул полной грудью терпкого степного воздуха и засмеялся.
Передо мной вновь лежали бесконечные просторы и недостижимые горизонты, а впереди поджидали новые испытания и новые приключения!
Мою лошадку не нужно было понукать. Она радостно заржала и помчалась вперед.
Ветер свистел у меня в ушах, солнце било в глаза, а на горизонте маячила россыпь черных точек.
— Кто это? — закричал Корн из своей колесницы. — Друзья или враги?
— Это нам как раз и предстоит узнать! — ответил я.
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